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Prefazione V

Prefazione 

Della copiosa produzione esegetica e lessicografica antica riguardante 
Platone sono sopravvissute solo due opere, il lessico di Timeo e il co-
siddetto Ps.-Didimo, entrambe di datazione incerta e trasmesse, com’è 
destino per le opere strumentali, in una forma molto rimaneggiata ed 
epitomata. Ho cominciato a lavorare all’edizione di Timeo nel 2005, 
nel corso del dottorato in Filologia Greca e Latina presso l’Università 
di Firenze, sotto l’attenta supervisione di un maestro rigoroso, Anto-
nio Carlini; dopo la discussione (2008), ho potuto dedicarmi allo  
Ps.-Didimo grazie ad una borsa di post-dottorato presso il Diparti-
mento di Filologia Classica e Medioevale dell’Università di Bologna 
(2008/2010), sotto la guida sicura e indispensabile di Renzo Tosi, il mio 
primo maestro. Proficui soggiorni di studio presso biblioteche europee 
hanno permesso di portare a termine le presenti edizioni: Biblioteca 
Ambrosiana (Milano), Biblioteca Medicea Laurenziana (Firenze), Bi-
bliothèque Nationale de France (Parigi), Ἐθνικὴ Βιβλιοθήκη τῆς 
Ἑλλάδος (Atene), Österreichische Nationalbibliothek (Wien), Biblio-
teca della Scuola Normale Superiore (Pisa). Ai responsabili di queste 
istituzioni va, naturalmente, il mio ringaziamento. 

Molti altri sono i debiti di riconoscenza: desidero esprimere since-
ra gratitudine, in primo luogo, a Klaus Alpers e a Ian C. Cunnin-
gham, che hanno costantemente seguito e sostenuto il mio lavoro con 
la loro sicura competenza, e mi hanno fornito numerosi consigli e 
suggerimenti per rendere migliori le presenti edizioni, che hanno ge-
nerosamente deciso di accogliere nella collana da loro diretta. Altret-
tanta gratitudine meritano Renzo Tosi e Antonio Carlini per i loro 
impagabili insegnamenti di questi anni. Inoltre, mi piace ringraziare 
Camillo Neri, un altro mio prezioso maestro, e con lui gli amici Mar-
co Ercoles e Leonardo Fiorentini, che hanno pazientemente letto e 
commentato il volume, e mi hanno cortesemente aiutato nella corre-
zione delle bozze. Beninteso, a me solo vanno indirizzate le critiche 
per le mancanze. Mi sia inoltre concesso di ringraziare la casa editrice 
de Gruyter e, in special modo, Sabine Vogt e Florian Ruppenstein, e 
di esprimere la mia più sincera riconoscenza per l’aiuto e le proficue 
discussioni a Daniele Bianconi, Gerard Boter, Tiziano Dorandi, Ele- 
na Esposito, Christian Förstel, Valentina Garulli, Christian Gastge-
ber, Alberta Lorenzoni, Maria Jagoda Luzzatto, Matteo Martelli,  
Stephanos Matthaios, Brigitte Mondrain, Franco Montanari, Silvia 



VI          Prefazione 

Pagni, Rachele Pierini, Christina Savino. L’ultimo pensiero va ai miei 
genitori, a cui il libro è dedicato. 

Bologna, giugno 2011                 S. V. 
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Conspectus librorum 

1. Timaei lexici editiones 

1. Montfaucon, D. B. de, Bibliotheca Coisliniana olim Segueriana, 
sive manuscriptorum omnium Graecorum, quae in ea continentur, 
accurata descriptio, ubi operum singulorum notitia datur, aetas 
cuiusque manuscripti indicatur, vetustiorum specimina exhibentur, 
aliaque multa annotantur, quae ad palaeographiam Graecam per-
tinent. Accedunt anecdota bene multa ex eadem Bibliotheca de-
sumpta cum interpretatione Latina, studio et opera D. B. de M., 
Presbyteri et Monachi Benedectini e congregatione S. Mauri, Paris 
1715 

2. Ruhnkenius, D., Τιμαίου Σοφιστοῦ Λεξικὸν περὶ τῶν παρὰ 
Πλάτωνι λέξεων. Timaei Sophistae Lexicon vocum Platonicarum, 
ex codice MS. Sangermanensi nunc primum edidit atque animad-
versionibus illustravit D. R., Lugduni Batavorum 1754 

3. Fischer, I., Moeridis Atticistae Λέξεις Ἀττικῶν καὶ Ἑλλήνων, e re-
censione et cum notis I. Hudsoni. Accedit Timaei Sophistae 
Λεξικὸν περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι λέξεων, e recensione Davidis 
Ruhnquenii, curavit notasque suas adiecit et praefatus est I. F.,  
Lipsiae 1756 

4. Ruhnkenius, D., Τιμαίου Σοφιστοῦ Λεξικὸν περὶ τῶν παρὰ 
Πλάτωνι λέξεων. Timaei Sophistae Lexicon vocum Platonicarum, 
ex codice MS. Sangermanensi nunc primum edidit atque animad-
versionibus illustravit D. R., editio secunda, multis partibus locu-
pletior, Lugduni Batavorum 1789 

5. Ruhnkenius, D., Τιμαίου Σοφιστοῦ Λεξικὸν περὶ τῶν παρὰ 
Πλάτωνι λέξεων. Timaei Sophistae Lexicon vocum Platonicarum, 
ex codice MS. Sangermanensi nunc primum edidit atque animad-
versionibus illustravit D. R., editio tertia, multis partibus locuple-
tior, Londini 1824 

6. Ruhnkenius, D., Timaei Sophistae Lexicon vocum Platonicarum, 
ex codice MS. Sangermanensi primum edidit atque animadversio-
nibus illustravit D. R., editio nova, curavit G. Æ. Koch, Lipsiae 
1828 (rist. Hildesheim–New York 1971) 

7. Ruhnkenius, D., Timaei Sophistae Lexicon vocum Platonicarum, 
ex codice MS. Sangermanensi primum edidit atque animadversio-
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nibus illustravit D. R., editio in Germania altera, curavit et obser-
vationum appendice auxit G. Æ. Koch, Lipsiae 1833 

8. Baiter, I. G.–Orelli, I. C.–Winckelmann, A. G., Platonis opera quae 
feruntur omnia, recognovv. I. G. B., I. C. O., A. G. W., acce- 
dunt integra varietas lectionis Stephanianae, Bekkerianae, Stall-
baumianae, scholia et nominum index, Turici 1839, 970–1010 

9. Hermann, C., Platonis Dialogi secundum Thrasylli tetralogias  
dispositi, ex recognitione C. F. H., 6, Lipsiae 1853, 397–408 
(= Appendix Platonica, 253–64) 

10. Bonelli, M., Le lexique platonicien de Timée le Sophiste, introd., 
ed., trad. et comm. de M. B., 1–2, Milano 2005 

11. Bonelli, M., Timée le Sophiste. Lexique platonicien, texte, trad. et 
comm. par M. B., avec une introd. de J. Barnes, Leiden–Boston 
2007 

2. Ps.-Didymi editio 

Ps.-Didymi Περὶ τῶν ἀπορουμένων παρὰ Πλάτωνι λέξεων, ed. Mil-
ler, Mél. 399–406 (LGM 245–52) 

3. Compendiorum explicatio 

Ael. Dion. = Aelii Dionysii Atticistae fragmenta, ed. Erbse, Untersuchungen 95–
151 

Ammon. = Ammonii qui dicitur liber de adfinium vocabulorum differentia, ed. 
K. Nickau, Leipzig 1966 

[Ammon.] impr. = De impropriis, in: Ammon., 137–53 
An. Gr. = Anecdota Graeca, ed. I. Bekker, 1–3, Berlin 1814–21 
Anon. Prol. Plat. = Anonymous Prolegomena to Platonic Philosophy, ed. L. G. Weste-

rink, Amsterdam 1962 
An. Ox. = Anecdota Graeca e codd. manuscriptis bibliothecarum Oxonien-

sium, descripsit J. A. Cramer, 1–4, Oxford 1835–7 
An. Par. = Anecdota Graeca e codd. manuscriptis Bibliothecae Regiae Parisien-

sis, ed. J. A. Cramer, 1–4, Oxford 1839–41 
Antiatt. = Ἀντιαττικιστής, ed. I. Bekker, An. Gr. 1, 75–116 
Ap. Dysc. = Apollonii Dyscoli quae supersunt, rec. R. Schneider–G. Uhlig, 

Gr. Gr. 2/1–3, Lipsiae 1878–1910 
Ap. Soph. = Apollonii Sophistae Lexicon Homericum, ed. I. Bekker, Berlin 1833 
Apion = Apionis Glossae Homericae, ed. A. Ludwich, Über die homerischen 

Glossen Apions, Philol. 74, 1917, 205–47; 75, 1918, 95–127 (LGM 
283–358) 

Apostol. = Μιχαήλου Ἀποστόλου Συναγωγὴ Παροιμιῶν καὶ Συνθήκη, CPG 
2, 231–744 

Ar. Byz. = Aristophanis Byzantii Fragmenta, ed. W. J. Slater, SGLG 6, Berlin–
New York 1986 



Conspectus librorum 3

[Arcad.] = Arcadii ἐπιτομὴ τῆς καθολικῆς προσῳδίας Ἡρωδιανοῦ, ed. M. 
Schmidt, Ienae 1860 

Arsen. = Arsenius, CPG 2, 231–744 
Boeth. = Boethi fragmenta, in: Dyck, Notes 75–84 
Choerob. = Georgius Choeroboscus, Ὀρθογραφία, ed. J. A. Cramer, An. Ox. 2, 

1835, 167–281 
Choerob. epim. 

Ps. 
= Georgii Choerobosci Epimerismi in Psalmos, ed. T. Gaisford, Oxo-

nii 1842 
Choerob. in 

Theodos. 
= Georgii Choerobosci scholia in Theodosii Alexandrini canones, ed. 

A. Hilgard, Gr. Gr. 4/1–2, Lipsiae 1894 
Clemens = Clementis fragmenta, in: Dyck, Notes 84–6 
Cyr. = Cyrilli lexicon quod vocatur, ap. Hsch., Moer. et Σ passim 
Cyr. … H. = Das sogenannte „Kyrill“–Lexikon in der Fassung der Handschrift E 

(Codex Bremensis G1 11), ed. U. Hagedorn, 1–2, 2005 
 (〈http://kups.ub.uni-koeln.de/frontdoor.php?source_opus=1813〉) 

Cyr. … Dr. = A. B. Drachmann, Die Überlieferung des Cyrillglossars, København 
1936 

[Did.] = Ps.-Didymus, Περὶ τῶν ἀπορουμένων παρὰ Πλάτωνι λέξεων 
Didym. = Didymi Chalcenteri grammatici Alexandrini fragmenta, ed. M. 

Schmidt, Lipsiae 1854 
Diogen. = Παροιμίαι δημώδεις ἐκ τῆς Διογενιανοῦ συναγωγῆς, CPG 1, 177–320 
Dion. Thr. fr. = Die Fragmente des Grammatikers Dionysios Thrax, ed. K. Linke, 

SGLG 3, Berlin–New York 1977, 1–77 
ΔΟ = Δικῶν ὀνόματα, ed. I. Bekker, An. Gr. 1, 181–94 
Eclog. = Ἐκλογαὶ διαφόρων λέξεων, ed. J. A. Cramer, An. Ox. 2, 1835, 427–

87 
EM = Etymologicum Magnum, ed. T. Gaisford, Oxford 1848 
Ep. Alph. = Ἐπιμερισμοὶ κατὰ στοιχεῖον, ed. J. A. Cramer, An. Ox. 2, 1835, 

331–426 
Ep. Hom. = Epimerismi Homerici, ed. A. R. Dyck, SGLG 5/1–2, Berlin–New 

York 1983–95 
Erot. = Erotiani Vocum Hippocraticarum collectio, ed. E. Nachmanson, 

Uppsala 1918 
Et. Gen. = Etymologicum Genuinum, codd. A (Vat. gr. 1818, X saec. ex.) et B 

(Laur. S. Marci 304, 13.5.994: cf. Alpers, Marginalien 529)2; α 1–β 
312, edd. F. Lasserre–N. Livadaras, 1–2, Roma 1976–Ἀθῆναι 1992; 
littera λ, ed. Alpers, Bericht 25–57; cod. B in: Miller, Mél. 1–318 

Et. Gud. = Etymologicum Graecae linguae Gudianum, ed. F. G. Sturz, Leipzig 
1818 

Et. Gud. … Stef. = Etymologicum Gudianum, ed. A. de Stefani, 1–2 (α–ζειαί), Leipzig 
1909–20 

Et. Parv. = Etymologicum Parvum (Ἐτυμολογίαι διάφοροι ἀπὸ διαφόρων 
ἐτυμολογικῶν ἐκλεγεῖσαι), ed. Miller, Mél. 319–40; R. Pintaudi,  
EtymologicumParvum quod vocatur, Milano 1973 

 
1 Come ha notato K. Alpers, Zur Geschichte der neuen Hesychausgabe. Ein Bericht aus Anlaß 

des Erscheinens von Band III der Ausgabe von K. Latte und P.A. Hansen, ABWG 57, 2007, 127 
n. 56, si tratta di un refuso per ‘C 11’. Riguardo a quest’opera cf. Cunningham, Hsch. 4, XVII  
n. 28. 

2 Oltre agli estratti pubblicati in altre edizioni di lessici, ho verificato le lezioni dei due mss. su 
microfilm. Cf. Cunningham, Syn. 22 n. 29 
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Et. Sym. = Etymologicum Symeonis: α 1–β 273, edd. F. Lasserre–N. Livadaras, 
1–2, Roma 1976–Ἀθῆναι 1992; cod. V in app. ad EM 

Eud. = Eudem, ed. B. Niese, in: Rupprecht, Apostolis 145–603 
Eust. Il. = Eustathii Archiepiscopi Thessalonicensis Commentarii ad Homeri 

Iliadem pertinentes, ed. M. van der Valk, 1–4, Lugduni Batavorum 
1971–87 

Eust. Od. = Eustathii Archiepiscopi Thessalonicensis Commentarii ad Homeri 
Odysseam, ed. G. Stallbaum, 1–2, Leipzig 1825–6 

excerpt. synon. 
Vat. 

= V. Palmieri, Un anonimo excerptum Vaticanum di sinonimi greci, 
Byzantion 58, 1988, 436–54 

Gal. = Claudii Galeni opera omnia, ed. D. C. G. Kühn, 1–20, Leipzig 1821–
33 

Gal. in Plat. Ti. = Galeni in Platonis Timaeum commentarii fragmenta, ed. H. O. 
Schröder, CGM Suppl. 1, Lipsiae–Berolini 1934 

Gal. lex. = Galeni linguarum seu dictionum exoletarum Hippocratis explicatio, 
ed. D. C. G. Kühn, in: Claudii Galeni opera omnia, 19, Leipzig 1830, 
62–157 

Greg. Cor. = Gregorius Corinthius, in: Schaefer, Greg. Cor. 1–624 
Greg. Cypr. 

Mosq. 
= Gregorii Cyprii collect. proverbiorum recensio Mosquensis, CPG 2, 

93–130 
Harp. 
 

epit. 

= Harpocrationis lexicon in decem oratores Atticos, ed. G. Dindorf, 
1–2, Oxford 1853 (K. = ed. J. J. Keaney, Amsterdam 1991)4 
epitome, ed. Dindorf in app. 

Harp.interp. = J. J. Keaney, New Fragments of Greek Authors in Codex Marc. 
Gr. 444, TAPhA 98, 1967, 205–19 

Hdn. = Herodiani Technici reliquiae, ed A. Lentz, 1–2, Lipsiae 1867–70 
(= Gr. Gr. 3/1–2)5. 

Hdn. διχρ.  Ἐκ τῶν Ἡρωδιανοῦ Περὶ διχρόνων, Gr. Gr. 3/2, 7–20 
Hdn. καθ. πρ. = H. Hunger, Palimpsest–Fragmente aus Herodians Καθολικὴ Προσῳδία, 

Buch 5–7. Cod. Vindob. Hist. gr. 10, JÖByz 16, 1967, 1–33 
Hdn. μον. λεξ. = Ἡρωδιανοῦ Περὶ μονήρους λέξεως, Gr. Gr. 3/2, 908–52 
[Hdn.] epim. = Ἡρωδιανοῦ Ἐπιμερισμοί. Herodiani Partitiones, ed. J. F. Boisso-

nade, London 1819 
[Hdn.] Philet. = Le “Philétaeros” attribué à Hérodien, ed. A. Dain, Paris 1954 
[Hdn.] Schem. 

Hom. 
= Herodiani Schematismi Homerici, ed. P. Egenolff, Zu Herodianos 

Technikos, Jahrb. f. cl. Phil. 149, 1894, 337–45 
Heracl. Mil. = L. Cohn, De Heraclide Milesio grammatico, Berl. Stud. f. cl. Phil. 

und Arch. 1, 1884, 603–717 
Heren. = Herennius Philo. De diversis verborum significationibus, ed. V. 

Palmieri, Napoli 1988 
[Heren.] propr. = Herennii Philonis epitome De propria dictione, ed. V. Palmieri, in: 

Heren. 237–42 

 
3 Cf. G. Ucciardello, Nuovi frammenti di oratori attici nel Vat. gr. 7, Miscellanea Bibliothecae 

Apostolicae Vaticanae 14, 2007, 460 con bibl. 
4 Sull’ed. di Keaney si vedano le recensioni di R. Otranto, QS 38, 1993, 225–44; W. J. Slater, 

BMCRev 1994.06.07; R. Tosi, Eikasmós 5, 1994, 487–9. 
5 Cf. Dyck, Herodian 775 n. 13; K. Alpers, Die griechischen Orthographien aus Spätantike und 

byzantinischer Zeit. Anmerkungen zu einer Publikation, ByzZ 97, 2004, 1; Hansen, Hsch. 3, 
XXVIII. 
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Herm. in Plat. 
Phaedr. 

= Hermiae Alexandrini in Platonis Phaedrum scholia, ed. P. Couvreur, 
Paris 1901 

Hsch. = Hesychii Alexandrini Lexicon, ed. K. Latte, 1–2 (α–ο), Hauniae 
1953–66; ed. P. A. Hansen 3 (π–σ), SGLG 11/3, Berlin–New York 
2005; edd. P. A. Hansen–I. C. Cunningham, 4 (τ 1–900 Hansen, τ 
901–ω 531 Cunningham), SGLG 11/4, Berlin–New York 2009 

Lesbon. = Lesbonax Περὶ σχημάτων, ed. D. L. Blank, SGLG 7, Berlin–New 
York 1988, 129–216 

lex. αἱμ. = Lexicon αἱμωδεῖν quod vocatur seu verius Ἐτυμολογίαι διάφοροι, 
ed. A. R. Dyck, SGLG 5/2, Berlin–New York 1995, 825–1016 

lex. Ambr. = Lexicon ineditum in cod. Ambr. B 12 sup. servatum, cf. Su. in app.6 
lex. Cantabr. = Lexicon rhetoricum Cantabrigiense, ed. E. O. Houtsma, diss. Leiden 

1870 (LGM 61–139) 
lex. Greg. carm. 

(ord. alph.) 
= Lexicon ordine alphabetico, in: D. Kalamakis, Λεξικὰ τῶν ἐπῶν 

Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου μετὰ γενικῆς θεωρήσεως τῆς πατερικῆς 
λεξικογραφίας, Ἀθῆναι 1992, 145–227 

lex. Greg. carm. 
(ord. vers.) 

 Lexicon ordine versuum, in: D. Kalamakis, Λεξικὰ τῶν ἐπῶν 
Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου μετὰ γενικῆς θεωρήσεως τῆς πατερικῆς 
λεξικογραφίας, Ἀθῆναι 1992, 119–43 

lex. Greg. or. = Anonymi Oxoniensis Lexicon in orationes Gregorii Nazianzieni, ed. 
J. Sajdak, in: Symbola grammatica in honorem Rozwadowski, Kra-
kau 1927, 153–77 (LGM 166–90) 

lex. Hdt. = Ἡροδότου λέξεις, in: Herodotos, ed. H. Stein, 2, Berlin 1871, 443–82 
(LGM 191–230)7 

lex. Patm. = Lexicon Patmense, ed. I. Sakkelion, BCH 1, 1877, 10–6, 137–55 
(LGM 140–65) 

lex. rhet. = Λέξεις ῥητορικαί, ed. I. Bekker, An. Gr. 1, 195–318 
lex. spir. = Lexicon de spiritibus, ed. L. C. Valckenaer in: Ammonius. De diffe-

rentia adfinium vocabulorum, ed. nova, Lipsiae 1822 
lex. Vind. = Lexicon Vindobonense, ed. A. Nauck, Petersburg 1867 
Macar. = Μακαρίου … Ῥοδωνιά, CPG 2, 135–227 
Moer. = Das attizistische Lexicon des Moeris, ed. D. U. Hansen, SGLG 9, 

Berlin–New York 1998 
Moer.interp. = Tim. gl. interpolatae in Moer. rec. Parisina, ed. Hansen, Moer. pp. 

26–30 (vd. p. 31 n. 81) 
Ol. in Plat. Alc. I = Olympiodorus. Commentary on the First Alcibiades of Plato, ed.  

L. G. Westerink, Amsterdam 1956 

 
6 Cf. Adler, Su. 1, XVII–XVIII; Ead., RE 693–5; inoltre cf. N. Pace, Analisi preliminare e ricerca 

di possibili citazioni poetiche nel «Lexicon Ambrosianum», in G. Arrighetti–M. Tulli (ed.), Let-
teratura e riflessione sulla letteratura nella cultura classica, Pisa–Roma 2000, 309–25; Id., Un 
frammento di Eschilo (F 297 Radt) restituito nella sua forma originale dal «Lexicon Ambrosia-
num», Acme 54/1, 2001, 185–8; Id., Le citazioni non identificate comprese nella parte Α-Η del 
Lexicon Ambrosianum, SIFC 94, 2002, 217–41; Id., Le citazioni non identificate comprese nella 
parte Ι-Ω del Lexicon Ambrosianum, Eikasmós 13, 2002, 249–68; Id., Citazioni di autori noti 
nel «Lexicon Ambrosianum», Acme 56/2, 2003, 51–99. 

7 Anche in H. B. Rosén, Eine Laut- und Formenlehre der herodotischen Sprachform, Heidelberg 
1962, 221–31 (e in Id., Herodotus. Historiae, 1–2, Lipsiae 1987, Stutgardiae–Lipsiae 1997), per 
cui cf. Cunningham, Hsch. 4, XXI n. 1; dalle edizioni di Stein e Rosén dipende quella delle 
λέξεις e degli scolî in D. Asheri et al. (edd.), Erodoto. Le storie, 1–, Milano 1988–. 
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Ol. in Plat. Gorg. = Olympiodori in Platonis Gorgiam commentaria, ed. L. G. Weste-
rink, Leipzig 1970 

Or. = Das attizistische Lexikon des Oros, ed. K. Alpers, SGLG 4, Berlin–
New York 1981 

Or. ὀρθ. = Orus, Περὶ ὀρθογραφίας (lexicon Messanense), ed. H. Rabe, RhM 
47, 1892, 404–13; 50, 1895, 148–52 

Orion = Orionis Thebani Etymologicum, ed. F. G. Sturz, Leipzig 1820, 1–
1728 

Paus. = Pausaniae Atticistae fragmenta, ed. Erbse, Untersuchungen 152–221 
Ph. = Photii lexicon: Photii Patriarchae Lexicon, ed. Ch. Theodoridis, 1–2 

(α–μ), Berlin–New York 1982–98; Φωτίου τοῦ Πατριάρχου Λέξεων 
Συναγωγή, e cod. Galeano descr. R. Porson (ed. P. P. Dobree), 1–2, 
London 1822 (ν–ω) 

Ph. Amph. = Photii Patriarchae Constantinopolitani Epistulae et Amphilochia, ed. 
L. G. Westerink, 4 (Amphilochiorum pars prima), Leipzig 1986 

Ph. Bibl. = Photii Bibliotheca, ed. R. Henry, 1–9, Paris 1959–91 
Philem. … C. = L. Cohn, Der atticist Philemon, Philologus 57, 1898, 393–67: 354–9 
Philem. … R. = Philemo Atticista, in: Reitzenstein, Geschichte 392–6 
Philop. = Iohannis Philoponi de vocabulis quae diversum significatum exhibent 

secundum differentiam accentus, dL. W. Daly, Philadelphia 1983 
Philox. = Die Fragmente des Grammatikers Philoxenos, ed. Ch. Theodoridis, 

SGLG 2, Berlin–New York 1976 
Phryn. Ecl. = Die Ekloge des Phrynichos, ed. E. Fischer, SGLG 1, Berlin–New 

York 1974 
Phryn. P. S. = Phrynichi Sophistae Praeparatio sophistica, ed. I. de Borries, Lipsiae 

1911 
Poll. = Pollucis Onomasticon, ed. E. Bethe, 1–3, Leipzig 1900–37 
Porph. Quaest. 

Hom. 
= Porphyrii Quaestionum Homericarum liber I, ed. A. R. Sodano, 

Napoli 1970; Porphyrii Quaestionum Homericarum ad Odysseam 
pertinentium reliquiae, ed. H. Schrader, Lipsiae 1890 

Procl. in Plat. 
Alc. I 

= Proclus. Sur le Premier Alcibiade de Platon, ed. A. P. Segonds, 1–2, 
Paris 1985–6 

Procl. in Plat. 
Parm. 

= Proclus. Commentaire sur le Parménide de Platon, edd. C. Luna–A. P. 
Segonds, 1/1–2, Paris 2007; Procli in Platonis Parmenidem Com-
mentaria, ed. C. Steel, 1–3, Oxonii 2007–9 

Procl. in Plat. 
Rep. 

= Procli Diadochi in Platonis Rem publicam commentarii, ed. G. 
Kroll, 1–2, Lipsiae 1899–1901 

Procl. in Plat. Ti. = Procli Diadochi in Platonis Timaeum commentaria, ed. E. Diehl, 1–
3, Lipsiae 1903–6 

Prov. Bodl. = Proverbia Bodleiana, in: T. Gaisford, Paroemiographi Graeci, Oxo-
nii 1836, 1–120 

Ptol. … H. = G. Heylbut, Ptolemaeus περὶ διαφορᾶς λέξεων, Hermes 22, 1887, 
388–410 

Ptol. … P. = V. Palmieri, Ptolemaeus. De differentia vocabulorum, AFLN 24, 
1981/2, 155–233 

Σ = Συναγωγὴ λέξεων χρησίμων, ed. I. C. Cunningham, SGLG 10, 
Berlin–New York 2003 (de compendiis Σ, Σ′, Σ′′, Σ′′′, Σ′′′′, Σb cf. 
Cunningham, Syn. 14) 

 
8 Cf. Alpers, Untersuchungen 139 n. 413. 
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sch. = Scholia Graeca in Homeri Iliadem, ed. H. Erbse, 1–7, Berlin 1969–
88; Scholia Graeca in Odysseam, ed. F. Pontani, 1 (α–β), Roma 2007; 
Scholia Graeca in Homeri Odysseam, ed. W. Dindorf, Oxford 1855 

sch. Aesch. = Scholia Graeca in Aeschylum quae extant omnia, ed. O. L. Smith, 1 
et 2.2, Leipzig 1976–82; Aeschylii tragoediae superstites. 3. Scholia 
Graeca ex codd. aucta et emendata, ed. W. Dindorf, Oxonii 1851 

sch. Aeschin. = Scholia in Aeschinem, ed. M. R. Dilts, Stutgardiae–Lipsiae 1992 
sch. Ap. Rh. = Scholia in Apollonium Rhodium vetera, ed. C. Wendel, Berolini 

1935 
sch. Ar. = Scholia in Aristophanem: 1) Scholia in Aristophanis Acharnenses, 

ed. N. G. Wilson, Groningen 1975; 2) Scholia vetera et recentiora in 
Aristophanis Aves, ed. D. Holwerda, Groningen 1991; 3) Scholia 
vetera in Aristophanis Equites, ed. D. M. Jones. Scholia Tricliniana 
in Aristophanis Equites, ed. N. G. Wilson, Groningen–Amsterdam 
1979; 4) Scholia in Aristophanis Lysistratam, ed. J. Hangard, Gro-
ningen 1996; 5) Scholia vetera in Nubes, ed. D. Holwerda, Gronin-
gen 1977. Scholia recentiora in Nubes, ed. W. J. W. Koster, Gro-
ningen 1974; 6) Scholia vetera et recentiora in Aristophanis Pacem, 
ed. D. Holwerda, Groningen 1982; 7) Scholia vetera in Aristophanis 
Plutum, ed. M. Chantry, Groningen 1994. Scholia recentiora in
Aristophanis Plutum, ed. M. Chantry, Groningen 1996; 8) Scholia 
vetera in Aristophanis Ranas, ed. M. Chantry, Groningen 1999. 
Scholia recentiora in Aristophanis Ranas, ed. M. Chantry, Gronin-
gen 2001; 9) Scholia in Aristophanis Thesmophoriazusas et Ecclesi-
azusas, ed. R. F. Regtuit, Groningen 2007; 10) Scholia vetera et re-
centiora in Aristophanis Vespas, ed. W. J. W. Koster, Groningen 
1978 

sch. Aristid.  = Scholia in Aristidem, in: G. Dindorf, Aristides, 3, Lipsiae 1829 
sch. Clem. Al. 

Paed. 
= Scholia in Clementis Alexandrini Paedagogum, in: Clementis Ale-

xandrini Paedagogus, ed. M. Marcovich, Leiden–Boston 2002, 207–
29 

sch. Clem. Al. 
Protr. 

= Scholia in Clementis Alexandrini Protrepticum, in: Clementis Ale-
xandrini Protrepticus, ed. M. Marcovich, Leiden–New York–Köln 
1995, 179–217 

sch. D = Scholia ‘Didymi’ in Homerum, in: H. van Thiel, Scholia D in Ilia-
dem secundum codices manu scriptos, 2000, 〈http://kups.ub.uni-
koeln.de/volltexte/2006/1810〉; N. Ernst, Die D–Scholien zur Odys-
see, kritische Ausgabe, Köln 2006, 〈http://kups.ub.uni-koeln.de/ 
volltexte/2006/1831〉 

sch. Dem. = Scholia Demosthenica, ed. M. R. Dilts, 1–2, Leipzig 1983–6 
sch. Eur. = Scholia in Euripidem, ed. E. Schwartz, 1–2, Berolini 1887–91 
sch. Hdt. = Scholia in Herodotum, in: Herodotus. Historiae, ed. H. B. Rosén,  

1–2, Lipsiae 1987, Stutgardiae–Lipsiae 1997 
sch. Hes. Op. = Scholia vetera in Hesiodi Opera et dies, ed. A. Pertusi, Milano 1956 
sch. Hes. Th. = Scholia vetera in Hesiodi Theogoniam, ed. L. Di Gregorio, Milano 

1975 
sch. Luc. = Scholia in Lucianum, ed. H. Rabe, Lipsiae 1906 
sch. Lyc. = Scholia vetera et paraphrases in Lycophronis Alexandram, ed. P. A. 

M. Leone, Galatina 2002; Scholia Tzetzae, in: Lycophronis Alexan-
dra, ed. E. Scheer, 2, Berolini 1908 

sch. Nic. Al. = Scholia in Nicandri Alexipharmaca cum glossis, ed. M. Geymonat, 
Milano 1974 
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sch. Nic. Th. = Scholia in Nicandri Theriaca cum glossis, ed. A. Crugnola, Milano–
Varese 1971 

sch. Ol. in Plat. 
Alc. I 

= vd. Ol. in Plat. Alc. I 

sch. Ol. in Plat. 
Gorg. 

= vd. Ol. in Plat. Gorg. 

sch. Opp. Hal. = Scholia in Oppiani Halieutica, ed. U. C. Bussemaker, in: Scholia in 
Theocritum, ed. F. Dübner, Parisiis 1849, 260–364 

sch. Paus. perieg. = F. Spiro, Pausanias–Scholien, Hermes 29, 1894, 143–9 
sch. Pind. = Scholia vetera in Pindari carmina, ed. A. B. Drachmann, 1–3, Leipzig 

1903–27 
sch. Plat. = Scholia Graeca in Platonem, ed. D. Cufalo, 1 (Tetr. I–VII), Roma 

2007; Scholia Platonica, ed. G. C. Greene, Haverford 1938 (Tetr. 
VIII–IX) 

sch. Soph. = G. A. Xenis, Scholia vetera in Sophoclis Electram, SGLG 12, Berlin–
New York 2010; Id., Scholia vetera in Sophoclis Trachinias, SGLG 
13, Berlin–New York 2010; Scholia in Sophoclis tragoedias vetera, 
ed. P. N. Papageorgiou, Lipsiae 1888; Scholia Byzantina in Sophoclis 
Oedipum Tyrannum, ed. O. Longo, Padova 1971 

sch. Theocr. = Scholia in Theocritum vetera, ed. C. Wendel, Lipsiae 1914 
sch. Thuc. = Scholia in Thucydidem, ed. C. Hude, Lipsiae 1927 
sch. Xen. Anab. = Scholia in Xenophontis Anabasim, in: L. Dindorf, Xenophontis Ex-

peditio Cyri, Oxonii 1855, 381–96 
St. Byz. = Stephani Byzantii Ethnica, ed. M. Billerbeck (–Ch. Zubler), 1–2  

(α–ι), Berolini–Novi Eboraci 2006–11; Stephani Byzantii Ethnico-
rum quae supersunt, ed. A. Meineke, Berlin 1849 (κ–ω) 

Su. = Suidae Lexicon, ed. A. Adler, 1–5, Lipsiae 1928–38 
Suet. convic. = Suetonius, De conviciis. Περὶ βλασφημιῶν, in: Suétone. Περὶ 

βλασφημιῶν. Περὶ παιδιῶν, ed. J. Taillardat, Paris 1967, 48–63 
[Miller, Mél. 413–26] 

Suet. lud. = Suetonius, De ludis. Περὶ τῶν παρ’ Ἕλλησι παιδιῶν, in: Suétone. 
Περὶ βλασφημιῶν. Περὶ παιδιῶν, ed. J. Taillardat, Paris 1967, 64–73 
[Miller, Mél. 435–6] 

Theogn. = Theognostus, Περὶ ὀρθογραφίας, can. 11–8410, ed. K. Alpers, diss. 
Hamburg 1964, 68–115; can. 1–46, 87 (pars)–1003, ed. J. A. Cramer, 
An. Ox. 2, 1835, 1–165  

Thom. Mag. = Thomae Magistri Ecloga vocum Atticarum, ed. F. Ritschl, Halis 
Saxonum 1832 

Tim. = Timaei lexicon 
Zen. Ath. = Zenobii Athoi proverbia, vulgari ceteraque memoria aucta edidit et 

enarravit W. Bühler, 1–2 et 5, Gottingae 1982–1999; Miller, Mél. 
349–59; Der erste Teil der fünften Athos-Sammlung griechischer 
Sprichwörter, kritische Ausgabe mit kommentar von M. Spyridoni-
dou–Skarsouli, Berlin–New York 1995 

Zen. vulg. = Ζηνοβίου ἐπιτομή, CPG 1, 1–175 
Zenodor. = Ζηνοδόρου τῶν περὶ συνηθείας ἐπιτομή, ed. Miller, Mél. 407–12 

(LGM 253–8) 
Zon. = Iohannis Zonarae Lexicon, ed. J. A. H. Tittmann, 1–2, Lipsiae 1808 



Conspectus librorum 9

4. Ceterae editiones, dissertationes, subsidia 

Abresch, Animad-
versionum 

= F. L. A., Animadversionum ad Aeschylum libri tres. Dilucida-
tionum Thucydidearum auctarium, Zwollae 1763 

Adam, Republic = The Republic of Plato, ed. with Critical Notes, Commentary 
and Appendices by J. A., Second Edition with an Introduction 
by D. A. Rees, 1–2, Cambridge 1963 

Adler, RE = A. A., Suidas [1], RE IV A/1, 1931, 675–717  
Adler, Su. = vd. Su. 
Alberti, Hsch. = J. Alberti, Hesychii Lexicon, 1–2, Lugduni Batavorum 1746–

66 
Alpers, Beobachtungen = K. A., Beobachtungen zur Überlieferung und zum Text des 

Platonlexikons des Timaios, ZPE 166, 2008, 85–99 
Alpers, Bericht = K. A., Bericht über Stand und Methode der Ausgabe des Ety-

mologicum Genuinum (mit einer Ausgabe des Buchstaben Λ), 
København 1969 

Alpers, Corrigenda = K. A., Corrigenda et Addenda to Latte’s Prolegomena to He-
sychii Alexandrini Lexicon Vol. I: Α–Δ, in Hsch. 3, XV–XXIII 

Alpers, Enzyklopädie = K. A., Eine byzantinistische Enzyklopädie des 9. Jahrhunderts. 
Zu Hintergrund, Entstehung und Geschichte des griechischen 
Etymologikons in Konstantinopel und im italogriechischen 
Bereich, in G. Cavallo–G. De Gregorio–M. Maniaci (edd.), 
Scritture, libri e testi nelle aree provinciali di Bisanzio, Spoleto 
1991, 235–69 

Alpers, Lexicographica = K. A., Lexicographica minora, in C.–F. Collatz–J. Dummer–J. 
Kollesch–M.–L. Werlitz (edd.), Dissertatiunculae criticae. Fest-
schrift für Günther Christian Hansen, Würzburg 1998, 93–108 

Alpers, Lexikon = K. A., Lexikon I (griechisch), in Reallexikon für Antike und 
Christentum 22, 2008, 1252–68 

Alpers, Marginalien = K. A., Marginalien zur Überlieferung der griechischen Etymo-
logika, in D. Harlfinger–G. Prato (edd.), Paleografia e codico-
logia greca, 1–2, Alessandria 1991, 523–41 

Alpers, Orus = vd. Or. 
Alpers, Photios = K. A., Das Lexikon des Photios und das Lexikon Rhetoricum 

des Etymologicum Genuinum, JÖByz 38, 1988, 171–91 
Alpers, rec. Bonelli = K. A., rec. Bonelli, Lexique, Mnemosyne s. 4, 62, 2009, 664–74 
Alpers, rec. Tsantsa-

noglou 
= K. A., rec. K. Tsantsanoglou, Τὸ Λεξικὸ τοῦ Φωτίου, ByzZ 64, 

1971, 71–84 
Alpers, Theogn. = vd. Theogn. 
Alpers, Untersuchun-

gen 
= K. A., Untersuchungen zu Johannes Sardianos und seinem 

Kommentar zu den Progymnasmata des Aphtonios, Braun-
schweig 2009 (= ABWG 62, 2009) 

Alpers, Zon. = K. A., ‘Zonarae’ Lexicon, RE X A, 1972, 732–63 
Bachmann, An. Gr. = Anecdota Graeca, descripsit L. B., 1–2, Leipzig 1828 
Baltes, Platonismus = H. Dörrie–M. B., Der Platonismus in der Antike, III. Der Pla-

tonismus im 2. und 3. Jahrhundert nach Christus, Stuttgart–
Bad Cannstatt 1993 

Barnes, Introduction = J. B., Introduction, in Bonelli, Lexique 1–124 
Bast, Appendix = Appendix ad F. I. Bastii Epistolam criticam, partim Latine ver-

tit cumque suis notis et indicibus ed. G. H. Schaefer, Lipsiae 
1809 
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Bast, Commentatio = F. I. B., Commentatio palaeographica, in Schaefer, Greg. Cor. 
703–861 

Bast, Epistola = F. I. B., Epistola critica ad virum clarissimum I. F. Boisso-
nade super Antonino Liberali, Parthenio et Aristaeneto, 
cum auctoris emendationibus et additamentis manuscriptis 
e lingua Gallica in Latinam versa a C. A. Wiedeburg, Lip-
siae 1809 

Beekes, EDG = R. B., Etymological Dictionary of Greek, 1–2, Leiden–Boston 
2010 

Benediktsson,  
Bibellexikon 

= J. B., Ein frühbyzantinisches Bibellexikon. Λέξεις τῆς Ὀκτα-
τεύχου, C&M 1, 1938, 243–80 

Bernhardy, Su. = Suidae Lexicon Graece et Latine ad fidem optimorum libro-
rum exactum post Th. Gaisfordum rec. et annotatione critica 
instr. G. B., 1–5, Halis–Brunsvigae 1853. 

Blank, Sextus = D. L. B., Sextus Empiricus. Against the Grammarians, Oxford 
1998 

Bonelli, Lessicografia = M. B., La lessicografia filosofica nell’antichità: il lessico plato-
nico di Timeo Sofista, Elenchos 18, 1997, 29–56 

Bonelli, Lexicographie = M. B., La lexicographie philosophique antique, in C. Darbo–
Peschanski (ed.), La citation dans l’antiquité, Grenoble 2004, 
85–93 

de Borries, Phryn. = vd. Phryn. P. S. 
Bossi, rec. Theodoridis = F. B., rec. Theodoridis, Ph. 2, Gnomon 77, 2005, 14–8 
Boter, Tradition = G. B., The Textual Tradition of Plato’s Republic, Leiden–New 

York–København–Köln 1989 
Brisson, Amélius = L. B., Amélius: sa vie, son œuvre, sa doctrine, son style, in 

ANRW II 36/2, 1987, 793–860 
Bühler, On Some MSS =  W. B., On Some Mss of the Athous Recension of the Greek 

Paroemiographers, in J. L. Heller (ed.), Serta Turyniana. Stud-
ies in Greek Literature and Palaeography in Honor of Alexan-
der Turyn, Urbana–Chicago–London 1974, 410–35 

Bühler, Paroemio-
graphica 

= W. B., Drei Paroemiographica, Eikasmós 14, 2003, 185–96 

Bühler, Zen. Ath. = vd. Zen. Ath. 
Carlini, Studi = A. C., Studi sulla tradizione antica e medievale del Fedone, 

Roma 1972 
Cavallo, Scritture = G. C., Scritture informali, cambio grafico e pratiche librarie a 

Bisanzio tra i secoli XI e XII, in G. Prato (ed.), I manoscritti 
greci tra riflessione e dibattito, 1–3, Firenze 2000, 1, 219–38; 3, 
149–78 

Chantraine, DELG = P. C., Dictionnaire étymologique de la langue grecque, Paris 
1968–80 

Chantraine, Formation = P. C., La formation des noms en grec ancien, Paris 1933 
Citroni, Marziale = M. C., Marziale e la letteratura per i Saturnali (poetica dell’in-

trattenimento e cronologia della pubblicazione dei libri), ICS 
14, 1989, 201–26 

Cobet, Collectanea = G. C. C., Collectanea critica quibus continentur observationes 
criticae in scriptores Graecos, Lugduni Batavorum 1878 

Cobet, Photii1 = C. G. C., Ad Photii Lexicon, Mnemosyne 8, 1859, 18–74 
Cobet, Photii2 = C. G. C., Ad Photii Lexicon, Mnemosyne 9, 1860, 399–437 
Cohn, Didymos = L. C., Didymos [8], RE V/1, 1903, 445–72 
Cohn, Philemo = vd. Philem. … C. 
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Cohn, Untersuchun-
gen 

= L. C., Untersuchungen über die Quellen der Plato–Scholien, 
Jahrb. f. cl. Phil. Suppl. 13, 1884, 773–864 

CPF = Corpus dei Papiri Filosofici greci e latini. Testi e lessico nei 
papiri di cultura greca e latina, 1–4, Firenze 1989–2008 

CPG = Corpus paroemiographorum Graecorum, edd. E. L. von 
Leutsch–F. G. Schneidewin, 1–2, Gottingae 1839–51 

Cunningham, Addenda = I. C. C., Συναγωγὴ λέξεων χρησίμων: addenda et corrigenda, 
Eikasmós 19, 2008, 323–36 

Cunningham, Frag-
ment 

= I. C. C., Not a New Fragment of Ephorus, CQ 61, 2011, 312–
4 

Cunningham, Hsch. = vd. Hsch. 
Cunningham, rec. 

Theodoridis 
= I. C. C., rec. Theodoridis, Ph. 2, GGA 253, 2001, 231–36 

Cunningham, Syn. = vd. Σ 
Degani, Filologia = Filologia e storia. Scritti di Enzo Degani, 1–2, Hildesheim–

Zürich–New York 2004 
Degani, rec. Theo-

doridis 
= E. D., rec. Theodoridis, Ph. 1, Gnomon 59, 1987, 584–95 

(= Id., Filologia 768–79) 
Devreesse, Coislin = R. D., Bibliothèque Nationale. Département des manuscrits. 

Catalogue des manuscrits grecs, 2. Le fond Coislin, Paris 1945 
DGE = Diccionario Griego–Español, redactado bajo la dirección de  

F. R. Adrados, I–VII– (α–ἔξαυος), Madrid 1980–2009– 
Dickey, Scholarship = E. D., Ancient Greek Scholarship. A Guide to Finding, Read-

ing, and Understand Scholia, Commentaries, Lexica, and 
Grammatical Treatises, from Their Beginnings to the Byzan-
tine Period, Oxford 2007 

Dilts, sch. Aeschin. = vd. sch. Aeschin. 
DNP = Der neue Pauly. Enzyklopädie der Antike, edd. H. Cancik–H. 

Schneider, I–XV/3, Stuttgart–Weimar 1996–2003 
Dobree, Adversaria = P. P. D., Adversaria, 3, Berolini 1874 
Dodds, Gorgias = Plato. Gorgias, a Revised Text with Introduction and Com-

mentary by E. R. D., Oxford 1959 
Dörrie, Platonismus = vd. Baltes, Platonismus 
Drachmann, Cyr. = vd. Cyr. … Dr. 
Dyck, Ep. Hom. = vd. Ep. Hom. 
Dyck, Herodian = A. R. D., Aelius Herodian: Recent Studies and Prospects for 

Future Research, ANRW II 34/1, 1993, 772–94 
Dyck, lex. αἱμ. = vd. lex. αἱμ. 
Dyck, Notes = A. R. D., Notes on Platonic Lexicography in Antiquity, 

HSCPh 89, 1985, 75–88 
England, Laws = The Laws of Plato, The Text Edited with Introduction and 

Notes by E. B. E., 1–2, Manchester 1921 
Erbse, sch. Il. = vd. sch. 
Erbse, Untersuchungen = H. E., Untersuchungen zu den attizistischen Lexika, Berlin 1950 
Esposito, Fragments = E. E., Fragments of Greek lexicography in the papyri, Trends 

in Classics 1, 2009, 255–97 
FGrHist = Die Fragmente der griechischen Historiker, ed. F. Jacoby, Ber-

lin/Leiden 1923– 
Fraenkel, Agamemnon = E. Fraenkel, Aeschylus. Agamemnon, 1–3, Oxford 1950 
Fredrich–Wentzel,  

Anecdota 
= C. F.–G. W., Anecdota aus einer athenischen Handschrift, 

Nachr. d. Kgl. Ges. d. Wiss. Göttingen. Phil.–hist. Kl., 1896, 
309–40 
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Frisk, GEW = H. F., Griechisches etymologisches Wörterbuch, 1–2, Heidel-
berg 1960–70 

von Fritz, Timaios = K. v. F., Timaios [8], RE VI A/1, 1936, 1226–8 
Gr. Gr. = Grammatici Graeci, 1–4, Lipsiae 1867–1910 
Hansen, Hsch. = vd. Hsch. 
Hansen, Moer. = vd. Moer. 
Heinimann,  

Fragmente 
= F. H., Vergessene Fragmente des Attizisten Pausanias?, MH 

49, 1992, 74–87 
Immisch, Studien = O. I., Philologische Studien zu Plato, 2, Leipzig 1903 
Irigoin, rec. Bühler = J. I., rec. Bühler, Zen. Ath. 1, Gnomon 70, 1998, 585–92 
Isnardi–Parente,  

Lettere 
= Platone. Lettere, a c. di M. I.–P., Milano 2002 

Iviron = Actes d’Iviron, 1 (des origines au milieu du XIe siècle), édition 
diplomatique par J. Lefort–N. Oikonomidès–D. Papachrys-
santhou–H. Métrévéli, 1–2, Paris 1985 

James, Lexicon = M. R. J., A Graeco–Latin Lexicon of the Thirteenth Century, 
in Mélanges offerts à M. Émile Chatelain par ses élèves et ses 
amis, Paris 1910, 369–411 

Koch, Lexicon = vd. Tim. ed. nr. 6 
Koch, Observationes = G. Æ. K., Observationes in Timaei Sophistae Lexicon vo-

cum Platonicarum et Moeridis Atticistae Lexicon Atticum 
a se nuper edita. Accedit comparatio prioris editionis Ti-
maei a Ruhnkenio emissae cum altera accurate instituta, 
Lipsiae 1833 

Kougeas, Arethas = S. K., Ὁ Καισαρείας Ἀρέθας καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ, Ἀθῆναι1913 
Lampe, PGL = G. W. H. L., A Patristic Greek Lexicon, 1–5, Oxford 1961–68 
Latte, Hsch. = vd. Hsch. 
Latte, KS = K. L., Kleine Schriften zu Religion, Recht, Literatur und Spra-

che der Griechen und Römer, hrsg. von O. Gigon–W. Buch-
wald–W. Kunkel, München 1968 

Latte, Zeitbestimmung = K. L., Zur Zeitbestimmung des Antiatticista, Hermes 50, 1915, 
373–94 (= Id., KS 612–30) 

Lavra = Actes de Lavra, 1 (des origines à 1204), édition diplomatique 
par P. Lemerle–A. Guillou–N. Svoronos–D. Papachryssan-
thou, 1–2, Paris 1970 

de Leeuw, Coislinianus = M. d. L., Der Coislinianus 345 im Kloster Megisti Lavra (A-
thos), ZPE 131, 2000, 58–64 

Lemerle, Humanisme = P. L., Le premier humanisme byzantin. Notes et remarques sur 
enseignement et culture à Byzance des origines au Xe siècle, Pa-
ris 1971 

Leone, sch. Lyc. = vd. sch. Lyc. 
LGM = Lexica Graeca minora, selegit K. Latte, disposuit et praefatus 

est H. Erbse, Hildesheim 1965 
LSJ = H. G. Liddell–R. Scott, A Greek–English Lexicon, rev. and 

augm. by H. Stuart Jones, Oxford 19409, with rev. suppl. by P. 
G. W. Glare, Oxford 1996 

Mahne, Epistolae = Epistolae mutuae duum virorum clarissimorum D. Ruhnkenii 
et L. C. Valckenaerii, nunc primum ex autographis editae a G. 
L. M., Ulissingae 1832 

Martinelli Tempesta, 
Liside 

= Platone. Liside, a c. di F. Trabattoni, 1, ed. critica, trad. e 
comm. filologico di S. M. T., Milano 2003 

Menchelli, Fortuna = M. M., Per la fortuna di Diodoro nel secolo X. (Note sul Mar-
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ciano gr. 375, il Vaticano gr. 130, il Neapolitano B.N. suppl.  
gr. 4), BollClass s. 3, 13, 1992, 45–58 

Menchelli, Note = M. M., Note sulla corsiveggiante del X secolo [Vat. gr. 1818 e 
Urb. gr. 105: uno stesso copista all’opera; un’altra testimonian-
za sul copista di P (Vat. Pal. gr. 173)], BollClass s. 3, 17, 1996, 
133–41 

Mettauer, Plat. sch. 
font. 

= T. M., De Platonis scholiorum fontibus, Turici 1880 

Miller, Mél. = E. M., Mélanges de littérature grecque contenant un grand 
nombre de textes inédits, Paris 1868 

Montfaucon, Biblio-
theca 

= vd. Tim. ed. nr. 1 

Naber, Photii = Photii Patriarchae Lexicon, rec., adnotationibus instr. et prole-
gomena add. S. A. N., 1, Leiden 1864 

Nauck, Bericht = A. N., Bericht über E. Miller Mélanges de littérature Grecque 
contenant un grand nombre de textes inédits [rec. a Miller, 
Mél.], Mélanges Gréco-Romains 3, 1869, 103–85 

Nesselrath, Kritias = Platon. Kritias, Übersetzung und Kommentar von H.–G. N., 
Göttingen 2006 

Nickau, Ammon. = vd. Ammon. 
Nilsson, Saturnalia = N. P. N., Saturnalia, RE II A/1, 1921, 201–11 
Omont, Fac-similés = H. O., Fac-similés des plus anciens manuscrits grecs en onciale 

et en minuscule de la Bibliothèque Nationale, du IVe au XIIe 
siècle, Paris 1892 

Orsini, Minuscole = P. O., Γράφειν οὐκ εἰς κάλλος. Le minuscole greche informali 
del X secolo, SMed s. 3, 47, 2006, 549–88 

Pavlidou, Glossar = K. P., Ein frühbyzantinisches Glossar zu den Briefen des Apos-
tels Paulus. Handschriftliche Überlieferung und kritische Aus-
gabe, Wiesbaden 2005 

PCG = Poetae Comici Graeci, edd. R. Kassel–C. Austin, 1–8, Beroli-
ni–Novi Eboraci 1983–2001 

Perilli, Tradizione = L. P., La tradizione manoscritta del Glossario Ippocratico di 
Galeno (e l’ordinamento alfabetico delle glosse), in A. Garzya–
J. Jouanna (edd.), I testi medici greci. Tradizione e ecdotica, 
Napoli 1999 

PG = Patrologiae cursus completus series Graeca, ed. J.-P. Migne, 1–
161, Parisiis 1857–66 

PMG = Poetae melici Graeci, ed. D. L. Page, Oxford 1962 
PMGF = Poetarum melicorum Graecorum fragmenta, ed. M. Davies, 1, 

Oxford 1991 
Porson, Tracts = Tracts and Miscellaneous Criticism of the late Richard Porson, 

collected and arranged by the Rev. Th. Kidd, London 1815 
Rabe, sch. Luc. = vd. sch. Luc. 
RE = Paulys Realencyclopädie der classischen Altertumswissen-

schaft, neue Bearb. v. G. Wissowa et al., I 1–24(1), II 1–10A, 
Stuttgart–München 1894–1972 

Reitzenstein, Anfang = R. R., Der Anfang des Lexikons des Photios, Leipzig–Berlin 1907 
Reitzenstein, 

Geschichte 
= R. R., Geschichte der griechischen Etymologika. Ein Beitrag 

zur Geschichte der Philologie in Alexandria und Byzanz, 
Lipsiae 1897 

Reitzenstein, Inedita = R. R., Inedita poetarum Graecorum fragmenta. 3, Index lec-
tionum in Academia Rostochiensi a. 1892/3 



Conspectus librorum 14 

Rohde, Scenica = E. R., Scenica, RhM n.F. 38, 1883, 251–92 (= Id., Kleine Schrif-
ten [= KS], 2, Tübingen–Leipzig 1901, 381–427) 

Ronconi, Manoscritti = F. R., I manoscritti greci miscellanei. Ricerche su esemplari dei 
secoli IX–XII, Spoleto 2007 

Ronconi, Miscellanea = F. R., La miscellanea che non divenne mai silloge: il caso del 
Bodl. Barocci 50, in R. M. Piccione–M. Perkams (edd.), Selecta 
colligere, 2. Beiträge zur Technik des Sammelns und Kompilie-
rens griechischer Texte von der Antike bis zum Humanismus, 
Alessandria 2005, 295–353 

Roselli, Nota = A. R., Nota su οὐκ ἄμουσος παιδιά nel proemio del Lexicon 
Platonicum di Timeo Sofista, SCO 46/1, 1996, 213–7 

Ruhnkenius, Lexicon = vd. Tim. ed. nr. 6 
Rupprecht, Apostolis = K. R., Apostolis, Eudem und Suidas. Studien zur Geschichte 

der griechischen Lexica. Mit einem Anhang: Fragment eines 
griechischen Lexikons (Codex Monacensis gr. 263 fol. 416r–
420v), Leipzig 1922 (Philologus Suppl. 15) 

Rutherford, Chapter = W. G. R., A Chapter in the History of Annotation being Scho-
lia Aristophanica, 3, London 1905 

Schaefer, Greg. Cor. = Gregorii Corinthii et aliorum grammaticorum Libri de dialec-
tis linguae Graecae, quibus additur nunc primum editus Ma-
nuelis Moschopuli libellus de vocum passionibus, rec. et cum 
notis G. Koenii, F. I. Bastii, I. F. Boissonadi suisque ed. G. H. 
S. Accedit F. I. Bastii Commentatio palaeographica cum tabu-
lis aeneis VII, Lipsiae 1811 

Schironi, Plato = F. Schironi, Plato at Alexandria: Aristophanes, Aristarchus, 
and the ‘Philological Tradition’ of a Philosopher, CQ n.s. 55, 
2005, 423–34 

Schwyzer, GG = E. S. (et A. Debrunner), Griechische Grammatik, 1–2, Mün-
chen 1959–663 

SGLG = Sammlung griechischer und lateinischer Grammatiker, edd. K. 
Alpers–I. C. Cunningham, Berlin–New York 1974– 

Slater, Ar. Byz. = vd. Ar. Byz. 
Slings, Notes = S. R. S., Critical Notes on Plato’s Politeia, edd. by G. Boter–J. 

van Ophuijsen, Leiden–Boston 2005 
Taillardat, Suet. = vd. Suet. 
Theodoridis, Ph. = vd. Ph. 
ThGL = H. Stephanus, Thesaurus Graecae Linguae, edd. C. B. Hase et 

al., 1–8 (9 voll.), Parisiis 1831–653 
Threatte, Grammar = L. Threatte, The Grammar of Attic Inscriptions, 1, Berlin–

New York 1980 
Tittmann, Zon. = vd. Zon. 
Tolkiehn, 

Lexikographie 
= J. T., Lexikographie, RE XXI/2, 1925, 2432–82 

Tosi, DSLG = R. T., Dictionnaire des sentences latines et grecques, Grenoble 2010 
Tosi, Prospettive = R. T., Prospettive metodologiche e lessicografiche (A proposi-

to delle recenti edizioni di Oro e Fozio), RSBS 4, 1984, 181–
203 

Tosi, rec. Theodoridis = R. T., rec. Theodoridis, Ph. 2, ByzZ 94, 2001, 347–53 
Tosi, Studi = R. T., Studi sulla tradizione indiretta dei classici greci, Bologna 

1988 
Toup, Emendationes = J. T., Emendationes in Suidam et Hesychium et alios lexico-

graphos Graecos, 4, Oxonii 1790 
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Usener, Specimen = H. U., Variae lectionis specimen primum, Jahrb. f. klass. Phi-
lol. 139, 1889, 369–97 (= Id., Kleine Schriften [= KS], 1, Leip-
zig–Berlin 1912, 330–61) 

Valente, Lessico = S. V., Sul lessico di Timeo [rec. Bonelli, Lexique], Eikasmós 19, 
2008, 603–13 

Valente, Miscellanea = S. V., Una miscellanea lessicografica del X secolo: il Par. Coisl. 
345, S&T 6, 2008, 151–78 

Valente, rec. Hsch. = S. V., rec. Hsch. 3, Eikasmós 18, 2007, 508–18 
Valente, Ruolo = S. V., Il ruolo di Timeo Sofista nella constitutio textus della 

Repubblica di Platone, in M. Sanz Morales–M. Librán Moreno 
(edd.), Verae Lectiones. Estudios de crítica textual y edición de 
textos griegos, Cáceres–Huelva 2009, 67–93 

Valente, Significato = S. V., Sul significato di γλωσσηματικῶς in Timeo Sofista, ZPE 
170, 2009, 65–72 

Valk, Eust. Il. = vd. Eust. Il. 
Villoison, Animadver-

siones 
= J. B. C. d’A. d. V, Animadversiones ad Longi pastoralium de 

Daphnide et Chloe libri quatuor, Parisiis 1778 
Villoison, Apollonii = J. B. C. d’A. d. V., Apollonii Sophistae Lexicon Graecum Ilia-

dis et Odysseae […], 1–2, Lutetiae Parisiorum 1773 
Wentzel, Anecdota = vd. Fredrich–Wentzel, Anecdota 
Wentzel, Beiträge = G. W., Beiträge zur Geschichte der griechischen Lexikogra-

phen, Sitzungsb. der kgl. preuss. Akad. der Wissensch. zu Ber-
lin 1895, 477–87 (= LGM 1–11) 

Wentzel, rec. Boysen = G. W., rec. C. Boysen, Lexici Segueriani Συναγωγὴ λέξεων 
χρησίμων inscripti pars prima (A) e cod. Coisl. Graec. 347, 
Marburg 1891 [= LGM 12–38], GGA 155, 1893, 27–46 

Wentzel, rec. Bursy = G. W., rec. B. Bursy, De Aristotelis Πολιτείας Ἀθηναίων partis 
alterius fonte et auctoritate, Jurjewi 1897, GGA 159, 1897, 
616–46 

Wilson, Lexicon = N. G. W., The Platonic Lexicon of Timaeus [rec. Bonelli,  
Lexique], CR n.s. 58, 2008, 433–4 

Wilson, Scholars = N. G. W., Scholars of Byzantium, London 19962 
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1. Le edizioni del lessico di Timeo 

Dopo che nel 1715 Montfaucon9, nella sua descrizione del fondo Cois-
lin, segnalò l’esistenza del lessico platonico di Timeo nel Par. Coisl. 
345 (= C), nel 1754 Ruhnkenius10 ne mandò alle stampe l’editio prin-
ceps11, sulla base di una collazione del codice operata da Capperon-
nier12; l’edizione, riveduta e ampliata nella seconda del 178913, è stata 
sino ad ora quella di riferimento, nella ristampa aggiornata di Koch del 
182814. Una nuova edizione fu in seguito approntata a Zurigo nel 1839 

 
9 Bibliotheca 457–99 e 603–10, dove trascrive parte dell’opera (cf. inoltre pp. III, IX). 
10 Per il nome del filologo olandese cf. E. Hulshoff Pol, Studia Ruhnkeniana. Enige hoofdstukken 

over leven en werk van David Ruhnkenius (1723-1798), Leiden 1953, 10–1; Alpers, rec. Bonelli 
665; C. Neri mi segnala inoltre il famoso epigramma di Richard Porson, On German Drinking: 
“I went to Frankfort [var. Strassburg] and got drunk / With that most learn’d Professor 
Brunck; / I went to Wortz and got more drunken / With that more learn’d Professor Ruhnken” 
(cf. Facetiae Cantabrigienses, London 18363, 48; L. Lehnus, Appunti di storia degli studi classi-
ci, Milano 2002, 59–60 con la n. 89). Per una bibliografia aggiornata sulla sua figura, oltre 
all’informato lavoro di Hulshoff Pol, cf. anche H. Nikitinski (ed.), Elogium Tiberii Hemster-
husii auctore Davide Ruhnkenio, Monachii–Lipsiae 2006, V con le nn. 1–2; T. Geltzer, Hyper-
boreus 1, 1994/5, 114–20. 

11 Cf. anche Barnes, Introduction 1 con la n. 3: “dans une lettre du 17 mars 1754, Ruhnke [sic] 
promet d’envoyer un exemplaire du Lexique à Capperonnier: sa façon de s’exprimer laisse en-
tendre que l’édition vient d’être publiée. (La lettre est inédite: je dois le renseignements à M. 
Andreas Schmidhauser)”. Il testo della prima edizione si trova altresì ristampato – insieme 
all’edizione di Meride di J. Hudson (Oxonii 1712) – da I. Fischer (Lipsiae 1756, 129–95) in ra-
gione del fatto che “multa in libellum Moeridis e Timaei Glossario uenisse, quod hominibus nos- 
tris ob exemplarium paucitatem nondum satis notum esset; quia sic quaedam ueluti necessitudo 
Moeridi cum Timaeo intercedere uidebatur: auctor fui, ut Glossarium illud adiiceretur” (p. 13; 
riguardo alle glosse di Tim. interpolate nella redazione parigina di Moer. vd. infra p. 31 n. 81). 
Dell’edizione ruhnkeniana Fischer riprodusse integralmente la prefazione, sintetizzando invece 
le note alle singole glosse, con poche aggiunte (cf. p. 13–4; cf. inoltre Barnes, Introduction 6). 
Ruhnkenius sembra però non aver conosciuto questa edizione di Fischer, poiché non la tenne in 
considerazione nell’aggiornare la propria (cf. Koch, Lexicon XVIII). 

12 Ruhnkenius, Lexicon XIII. Cf. Barnes, Introduction 2–3; Alpers, Beobachtungen 85. Vd. infra 
p. 31. 

13 Ruhnkenius arricchì l’introduzione, rettificò ed ampliò le animadversiones alle singole glosse ed 
incrementò gli indici. Esiste inoltre una terza edizione, postuma, stampata a Londra nel 1824, 
che ripropone la seconda senza differenze sostanziali, se non per correzioni di poco conto. 

14 Cf. Alpers, Lexikon 1255. Koch aggiornò le citazioni dei passi platonici secondo l’edizione di 
H. Stephanus (Platonis Opera quae extant omnia, 1–3, Basileae 1578; Ruhnkenius utilizzò inve-
ce Divini Platonis Opera omnia quae extant, Lugduni 1590) e quelle di altri autori secondo le 
edizioni allora in uso; inoltre, introdusse nel testo delle note gli addenda del medesimo Ruhn-
kenius. In seguito Koch, Observationes 1–35, aggiunse le proprie annotazioni all’edizione  
ruhnkeniana, insieme a quelle di altri filologi trascurate dal filologo olandese (tra cui quelle di 
Toup, Reiske, Fischer, Porson, Bast, Schaefer e Lobeck), aggiornò l’index scriptorum et verborum  
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da Baiter, Orelli e Winckelmann, sulla base di una nuova collazione di 
C fatta da J. F. Dübner: tuttavia, le glosse di Timeo – ricollocate secon-
do un rigoroso criterio alfabetico – furono interpolate dagli editori con 
altre più genericamente platoniche reperibili in diversi lessici antichi e 
bizantini15. A questa edizione fece seguito nel 1853 quella di Hermann, 
che riprese il testo zurighese, rispettando però il testo di C privo degli 
additamenta e con alcune correzioni, di cui l’editore diede conto nella 
prefazione16; l’edizione risulta però priva di apparato e, soprattutto, dei 
riferimenti ai passi platonici cui le glosse si riferiscono. Infine, nel 2007 
è stata pubblicata la “mißglückte Edition” di Bonelli17. 

2. La tradizione testuale 

2.1. La tradizione manoscritta 

C = Paris, Bibliothèque Nationale, Coislinianus graecus 34518, saec. X 
ex.19, membraneus, ff. (5 +) 272 (348) (+ 3), ca. 236 x 165 mm20. 

Riproduzioni: Villoison, Apollonii 1, tavv. VIII–IX (f. 46rv); Omont, 
Fac–similés tav. XXXVII (f. 150r); Pavlidou, Glossar Abb. 9 (f. 221v);  
 

 
(pp. XV–XVI) ed aggiunse un’utile concordanza tra le prime due edizioni di Ruhnkenius 
(pp. 36–57). Cf. inoltre Barnes, Introduction 8. 

15 Sotto il profilo editoriale, queste aggiunte sono immediatamente riconoscibili, dal momento che 
sono stampate in corpo minore e in apparato ne è sempre indicata la fonte (l’ordine delle glosse 
in C è riportato alle pp. 1008–10). Tuttavia, la presenza di quest’edizione nella banca dati infor-
matica del TLG (versione L) non di rado ha indotto in errori di attribuzione (cf. S. Valente,  
Eikasmós 18, 2007, 516; Barnes, Introduction 9 n. 30; Cunningham, Fragment 313 n. 5). 

16 Pp. XXXIV–XXXV. 
17 Alpers, rec. Bonelli 673. Su questa edizione – preceduta da una ‘proekdosis’ (Milano 2005) – cf. 

Alpers, Beobachtungen; Id., Lexikon 1255; Id., rec. Bonelli; Valente, Lessico. 
18 Ho collazionato C su microfilm e, in seguito, in originale tra luglio e novembre 2006 presso la 

Bibliothèque Nationale di Parigi. 
19 La datazione è basata sui dati paleografici (vd. infra p. 26). C è datato invece all’XI sec. da K. 

Krumbacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur von Justinian bis zum Ende des oströ-
mischen Reiches (527-1453), 1, München 18972, 571; Benediktsson, Bibellexikon 246 e H. B. 
Rosén, Eine Laut- und Formenlehre der herodotischen Sprachform, Heidelberg 1962, 221; ec-
centrica la datazione al XIII o al XIV sec. di Tittmann, Zon. 1, XII–XIII sulla base dello 
specimen di Villoison, Apollonii 1, tavv. VIII–IX. 

20 Rigatura: 10D1 Leroy (sistema 1 Leroy); superficie scritta: ca. 170x120 mm; 36 righe per pagina 
(in pochi casi lo scriba utilizza parte del margine inferiore per completare il testo di una glossa, 
arrivando così a 37 righe di scrittura: e.g. f. 249r). 
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Bonelli, Lexique 176 (f. 153v rr. 17–27); Valente, Miscellanea, tavv. 4–6 
(ff. 9v, 150r, 249r). 

Bibliografia: Montfaucon, Bibliotheca III, IX, 457–99, 603–10; De-
vreesse, Coislin 329–30; de Leeuw, Coislinianus; Cunningham, Syn. 
16–7; Pavlidou, Glossar 86–8; Valente, Miscellanea. 

Contenuto21: 1) ff. 1r–46v r. 6, Ἀπολλωνίου Σοφιστοῦ λεξικὸν κατὰ 
στοιχεῖον τῆς τε Ἰλιάδος καὶ Ὀδυσσείας (= Ap. Soph.); 2) ff. 47r–64r 
r. 7, ἐκ τῶν Φρυνίκου τοῦ Ἀρραβίου (sic) τῆς σοφιστικῆς προπαρα-
σκευῆς (= Phryn. P. S.); come per il lessico di Timeo (nr. 5), la formula 
ἐκ τῶν indica un’epitome; al f. 56r r. 3 la lettera ζ presenta il solo  
lemma ζωμήρυσις – privo però di interpretamentum – cui segue un  
agraphon di 12 rr., lasciate verisimilmente dal copista in vista di una 
possibile futura integrazione (vd. nr. 12); 3) ff. 64v–149r r. 31, Συνα-
γωγὴ λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφῶν τε καὶ ῥητόρων πολλῶν 
(= Σ)22; 4) f. 149v rr. 1–22, due glosse bibliche – ἐφούθ e δηλοῖ (= Bach-
mann, An. Gr. 1, 244, 23–245, 7 e 192, 10–28) – al quarto libro dei  
Regni 23; 5) ff. 150r–156r r. 10, Τιμαίου Σοφιστοῦ ἐκ τῶν τοῦ 
Πλάτωνος λέξεων (= Tim.); come per Phryn. P. S. (nr. 2), la formula  
ἐκ τῶν esplicita che si tratta di una redazione epitomata24; 6) ff. 156r 
r. 20–165v r. 9, ἄλλος ἀλφάβητος (= Antiatt.); 7) ff. 165v r. 20–167v r. 5, 
Ἠροδότου (sic) λέξεις (= lex. Hdt.); i ff. 165v r. 20–166r r. 23  
contengono le glosse al primo libro; i ff. 166r r. 24–166v r. 8 quelle al 
secondo; la parte restante del f. 166v quelle al terzo, il f. 167r quelle al 
quarto (rr. 1–7), al quinto (rr. 8–21) ed al sesto (rr. 22–33); il f. 167v 
rr. 1–5 quelle al settimo, dove l’opera ha termine; 8) ff. 167v r. 16–175v 
r. 10, Μοίριδος Ἀττικιστοῦ (= Moer.); 9) ff. 175v r. 24–178v r. 13, 
δικῶν ὀνόματα κατὰ ἀλφάβητον (= ΔΟ); il lessico termina con la let-
tera ψ; 10) ff. 178v r. 23–186r r. 26, συναγωγὴ λέξεων χρησίμων ἐκ 
τῶν Λουκιανοῦ, contenente un estratto degli scolî di Areta (= Bach-
mann, An. Gr. 2, 319–48); 11) ff. 186v–213v r. 12, λέξεις ῥητορικαί 

 
21 I titoli delle singole opere sono riportati così come si presentano nel manoscritto; tra parentesi il 

rimando all’edizione di riferimento, se presente. Un elenco si trova anche in Devreesse, Coislin 
329–30; Hansen, Moer. 14; Cunningham, Syn. 17; Pavlidou, Glossar 86. 

22 Sulla presenza di agrapha all’interno dell’opera vd. infra pp. 24–5. 
23 Come osserva Cunningham, Syn. 63 n. 168, esse occorrono anche nel glossario biblico presente 

nel Par. Coisl. 347 (il Σ cod. A, cf. Cunningham, Syn. 14–6). Una verifica del codice tramite mi-
crofilm ha rivelato che la glossa ἐφούθ si legge al f. 15v rr. 15–27 e corrisponde, fatta eccezione 
per alcune varianti di poco conto, alle rr. 1–7, mentre la glossa δηλοῖ compare al f. 15r rr. 12–27 
e corrisponde, salvo alcune varianti di poco conto, alle rr. 8–17. In C, tuttavia, quest’ultima 
glossa prosegue per altre 4 righe, permettendo così di escludere una sua discendenza diretta dal 
Par. Coisl. 347. 

24 Ruhnkenius, Lexicon X–XI riteneva invece probabile che ἐκ fosse un errore per il compendio 
λεξ, cioè λεξικόν, sulla base di Ph. Bibl. cod. 151, 99b18–9 (= T2) βραχὺ πονημάτιον (cf. von 
Fritz, Timaios 1226). Cf. anche Bonelli, Lessicografia 42–3; Barnes, Introduction 88–94. 
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(= lex. rhet.); l’agraphon di f. 213v rr. 13–36 è stato utilizzato nel XVI 
sec. da un certo Klimax monaco, che ha vergato in inchiostro rosso e  
in caratteri maiuscoli una nota di 18 righe (= de Leeuw, Coislinianus 
61–3)25; 12) ff. 214r–223r r. 23, lessico biblico, privo tuttavia di un titolo 
unitario26; è così ripartito: ff. 214r–215r, λέξεις τῆς Ὀκτατεύχου 
(= Benediktsson, Bibellexikon 261–80); f. 215v, λέξεις τῶν Βασιλειῶν; 
ff. 216r–217r r. 20, λέξεις τῶν ρνʹ Ψαλμῶν; f. 217r r. 22–217v r. 14, λέξεις 
τῶν Ὠδῶν; ff. 217v r. 15–218r r. 5, λέξεις τοῦ Ἰώβ; f. 218r r. 6–218v 
r. 12, λέξεις τῶν Παροιμιῶν; f. 218v rr. 14–32, λέξεις τῆς Παναρέτου 
(i.e. Σοφίας Σαλωμῶνος)27; f. 218v rr. 33–5, λέξεις τοῦ Σιριάχ; f. 219r–
219v r. 17, λέξεις τῶν Προφητῶν; f. 219v rr. 19–36, ἑρμηνεία λέξεων 
Ἰεζεκιὴλ τοῦ προφήτου; f. 220r rr. 1–7, λέξεις τοῦ Ἰερεμίου; f. 220r 
rr. 8–12, Παραλειπομένων λέξεις; f. 220r r. 14–220v r. 7, λέξεις 
ἐγκείμεναι ἐν τοῖς ἁγίοις Εὐαγγελίοις (in marg. r. 16 Ματθαῖον; f. 220v 
rr. 1–5, ἐν τῷ κατὰ Μάρκον Εὐαγγελίῳ; rr. 6–24, ἐν τῷ κατὰ Λούκαν 
Εὐαγγελίῳ; rr. 26–31, ἐν τῷ κατὰ Ἰωάννην Εὐαγγελίῳ); f. 221r, λέξεις 
τῶν πράξεων Ἀποστόλων; ff. 221v–223r r. 23, λέξεις ἐν τῷ Ἀποστόλῳ 
ἐγκείμεναι28 (= Pavlidou, Glossar 255–296, 307). Il f. 223r rr. 24–36 e i 
seguenti ff. 223v–224v non sono stati utilizzati dal copista principale: 
dal momento che in questa sezione di λέξεις sacre mancano quelle 
all’Apocalisse29, non si può escludere che il vacuum sia da ricondurre 
anche all’aspettativa dello scriba di completare in seguito tale lacuna 
presente nel modello da cui stava copiando (vd. nr. 2). I ff. 223v–224v 
sono stati poi utilizzati da una mano del XIV/XV sec.30: il f. 223v 
contiene una tabella per calcolare il giorno in cui cade la Pasqua31 ed 
alcune prove di calcolo sulla base di questa, che continuano come  
anche al f. 224r rr. 1–2; il f. 224v contiene un lessico sulle età dell’uomo 
in Ippocrate e Platone; 13) ff. 225r–253r r. 28, λέξεις Ἀλεξάνδρας 
Λυκόφρονος καὶ ὑπόθεσις (= Bachmann, An. Gr. 2, 197–286)32; sono 
presenti nei margini indicazioni sticometriche, forse relitti di un’edi-
zione tardoantica (e.g. ff. 235v r. 12 e 253r r. 28), varianti al testo  

 
25 Vd. infra pp. 27–8. 
26 Non esiste un’edizione complessiva di quest’opera: Devreesse, Coislin 329 rimanda per il 

contenuto al Vat. gr. 344, ff. 118–135. Si aggiunga inoltre che vi è una forte consonanza anche 
con il lessico contenuto nei Parr. Coisl. 347 e 394. Cf. Latte, Hsch. 1, XLV n. 3; Cunningham, 
Hsch. 4, XXI. 

27 Per il titolo cf. J. Ziegler (ed.), Sapientia Salomonis, Göttingen 1980, 95. 
28 Nel margine sinistro del f. 222v r. 31 lo scriba ha aggiunto il titolo πρὸς Ἑβραίους. 
29 Cf. Kougeas, Arethas 67. 
30 Vd. infra p. 28. 
31 Devreesse, Coislin 330 confronta PG 19, 1280–329, in particolare 1297. 
32 Cf. ora Leone, sch. Lyc. VIII, 1 (rr. 5–12 dell’hypothesis) e 261–380 (dove però non è rispettata 

la distribuzione testuale di C). 
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poetico e titoli di sezioni33; al f. 253v r. 28 si legge, circondato da una 
semplice decorazione, τέλος σὺν θεῷ τοῦ λεξικοῦ Λυκόφρονος; 14) ff. 
253v–256r r. 27, λεξικὸν τῆς γραμματικῆς (= Bachmann, An. Gr. 1, 
425–50)34; al f. 256r r. 27 si legge τέλος σὺν θεῷ τοῦ λεξικοῦ τῆς 
γραμματικῆς; 15) ff. 256v r. 29–257r, λέξεις ἐγκείμεναι τοῖς κανόσι 
κατὰ στοχεῖον τῆς Χριστοῦ γεννήσεως, τῶν φώτων καὶ τῆς πεντη-
κοστῆς, attribuito a Teodosio monaco e grammatico, vissuto forse tra 
il IX e l’inizio del X sec. in Sicilia35; nel margine esterno è indicato 
l’inizio di ogni sezione alfabetica; il lessico si conclude con τέλος σὺν 
θεῷ τοῦ λεξικοῦ τῶν κανόνων κατὰ ἀλφάβητον. τὸ δὲ ψ ἐν χρήσει 
οὐχ εὕρηται al f. 257r r. 36; 16) ff. 257v–269r r. 29, περὶ συντάξεως. 
ποῖα τῶν ῥημάτων γενικῇ καὶ δοτικῇ καὶ αἰτιατικῇ συντάσσονται 
(= D. Petrova, Das Lexikon Über die Syntax. Untersuchung und 
kritische Ausgabe des Lexikons im Codex Paris. Coisl. gr. 345, 
Wiesbaden 2006); 17) ff. 269v–271r r. 21, ἕτερος ἀλφάβητος ὅπως 
συντάσσεσθαι δεῖ τὰ ῥήματα (= Bachmann, An. Gr. 2, 304–10); 18) ff. 
271r r. 24–272r r. 14, πῶς δεῖ κλίνειν εἰς τοὺς παρατατικοὺς τὰ 
ὑποτεταγμένα ῥήματα (= Bachmann, An. Gr. 2, 310–13); 19) f. 272r 
rr. 15–26, περὶ συντάξεως τῶν ῥημάτων (= Bachmann, An. Gr. 2, 
313–4); 20) f. 272r r. 27–272v r. 19, περὶ τῆς καθόλου τῶν ὀνομάτων 
(sic : ῥημάτων Bachmann) συντάξεως (= Bachmann, An. Gr. 2, 314–5); 
la parte restante del foglio è stata utilizzata da una mano di XIV/XV 
sec.36, che ha aggiunto altre glosse, di cui è difficile stabilire il 
contenuto a causa della condizione estremamente deteriorata della  
pagina. 

Struttura37: nel suo complesso, C è un codice pluritestuale pluribloc-
co, come rivela la presenza di uno snodo tra i fascc. 28 e 29 (ff. 224v e 

 
33 Questi compaiono sia nel testo (ad es., ff. 245v r. 21 περὶ σχεδίου καὶ ἐπιστρόφου καὶ τῶν 

Φωκέων e 251v r. 10 περὶ τῶν ἱππότων καὶ τῶν Δωριέων), che nel margine esterno (ad es., ff. 
250v r. 26 περὶ τοῦ Ἡρακλέους e 252v r. 30 ἐπίλογος). Tutte queste notazioni sono presenti in 
Bachmann, An. Gr. 2, 197–286, mentre alcune di esse mancano in Leone, sch. Lyc. 

34 Cf. G. Uhlig, in Gr. Gr. 1/1, XL–XLI; A. Hilgard, Gr. Gr. 4/1, CXXIX–CXXX. 
35 Questo lessico è stato editato per la prima volta da L. de Stefani (ByzZ 16, 1907, 57–68; si veda-

no inoltre le sue precisazioni in ByzZ 21, 1912, 431–5, specialmente 435 per l’identificazione 
dell’autore). Su Teodosio cf. H. Hunger, Die hochsprachliche profane Literatur der Byzantiner, 
1, München 1978, 359–60; una datazione dell’autore tra la fine dell’VIII e l’inizio del IX sec. è 
stata invece proposta da A. Kominis, Gregorio Pardos Metropolita di Corinto e la sua opera, 
Roma–Atene 1960, 103. Per la storia del testo e l’edizione delle prime 72 glosse di questo lessico 
cf. A. Borovilou–Genakou, Baroccianus Gr. 50: Ἐπιμερισμοὶ κατὰ στοιχεῖον γραφικά. Termi-
nus ante quem pour le lexique de Théodose le Grammarien (IXe s.), Byzantion 72, 2002, 250–
269; la studiosa osserva inoltre che il testo di C è strettamente imparentato con quello del Bodl. 
Barocci 50 (p. 264), per cui si veda l’accurato studio di Ronconi, Miscellanea e Id., Manoscritti 
91–131 con bibl. 

36 Vd. infra p. 28. 
37 Per la terminologia utilizzata, cf. Ronconi, Manoscritti 1–32 con bibl. 
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225r); il primo blocco può essere interpretato come una miscellanea 
primaria contenente al suo interno una miscellanea secondaria (ff. 
150r–186r), come rivela la presenza di cesure testuali maggiori: si tratta 
dei ff. 46v (occupato solo da 6 rr. scritte), 64r (7 rr.), 149r (31 rr.), 149v 
(22 rr.), 186r (26 rr.), 213v (12 rr.)38, 223r (23 rr.) e i seguenti 223v–224v 
che concludono il fasc. 28. Invece, la miscellanea secondaria, compresa 
tra le cesure dei ff. 149v–150r e 186v–187r, contiene lessici di minore  
estensione (Tim., Antiatt., lex. Hdt., Moer., ΔΟ e sch. Luc.), che sono 
tra loro separati da un agraphon più ridotto (di estensione variabile da 
poche righe ad un terzo circa della pagina), che non coincide mai con 
fine di pagina. Che il primo blocco contenga una miscellanea primaria 
può essere confermato anche dal fatto che l’opera più estesa, Σ, non 
occupa il primo posto nel manoscritto39; all’interno di quest’opera,  
inoltre, si riscontrano alcune cesure maggiori, la più significativa delle 
quali è quella del f. 98r r. 5, che coincide con la fine della lettera α. 
Questo codice, infatti, è l’unico testimone diretto della versione ‘erwei-
terte’ limitata per lo più a questa sola sezione alfabetica, mentre per le 
restanti β–ω concorda in sostanza con gli altri mss.40: la discontinuità 
testuale, resa evidente dalla cesura maggiore, potrebbe quindi essere 
indice di un cambio di modello41. Il secondo blocco di C può a sua vol-
ta essere interpretato come una miscellanea primaria contenente due 
miscellanee secondarie42: la prima è composta dai nrr. 13–5 (lexeis a Li-
cofrone, λεξικὸν τῆς γραμματικῆς e λεξικὸν τῶν κανόνων), dove le  
lexeis a Licofrone risultano l’opera più estesa e i cui explicit conservano 
formule che non compaiono nella restante parte del codice43, costitu-
endo così un elemento unitario; la seconda è composta dai cinque opu-
scoli sintattici (nrr. 16–20) che concludono il manoscritto e che presen-

 
38 Sulla nota del monaco Klimax vd. infra p. 27–8. 
39 Come è stato osservato, non solo nelle miscellanee ma anche all’interno dei singoli blocchi di 

una miscellanea il testo principale (più esteso) è quasi sempre collocato all’inizio, cui seguono 
quelli più brevi, che possono anche risalire ad aggiunte successive; quando poi una raccolta sif-
fatta viene copiata, lo scriba trascrive di norma il testo principale insieme a quelli additizi, senza 
più distinguerne l’alterità. Da ciò consegue che le formule di conclusione eventualmente presen-
ti nel modello, originariamente indicanti la fine di un’opera, assumono nella copia la semplice 
funzione di elementi separatori: cf. M. Maniaci, Il codice greco ‘non-unitario’. Tipologie e ter-
minologia, in E. Crisci–O. Pecere (edd.), Il codice miscellaneo. Tipologie e funzioni, Cassino 
2004 (= S&T 2, 2004), 102; Ronconi, Miscellanea 312–4. 

40 Cf. Cunningham, Syn. 14. 
41 Al contrario, le cesure testuali ai ff. 99r (che coincide con la fine della lettera β), 100r (γ), 103v (δ) 

e 112r (ε), dove l’agraphon è rispettivamente di rr. 5, 17, 12 e 2, potrebbero semplicemente essere 
dovute alla volontà dello scriba di far coincidere l’inizio di una sezione alfabetica successiva con 
un nuovo foglio. 

42 Più difficile, sebbene possibile, mi pare il caso che il secondo blocco sia complessivamente una 
miscellanea secondaria. 

43 Vd. supra p. 23. 
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tano una solida unità contenutistica, suggerita anche dal titolo περὶ 
συντάξεως posto nel margine in alto a sinistra del f. 257v: all’opera più 
estesa (nr. 16), che si conclude con una cesura maggiore (f. 269r r. 29), 
seguono quattro opuscoli più brevi, separati tra loro da un ridotto  
agraphon. Nel complesso, dunque, C si lascia identificare come una 
miscellanea primaria organica, realizzata per lo meno in due campagne 
di scrittura differenti. 

Numerazione: non rimane traccia della numerazione originaria; è 
invece visibile al centro del margine alto nel primo recto di quasi tutti i 
fascicoli una piccola croce44, tracciata con il medesimo inchiostro uti-
lizzato dallo scriba principale nella copia di C. Si riscontrano inoltre 
cinque numerazioni recenti (una di pagina e quattro di fascicolo), tre 
delle quali certamente moderne (una con caratteri maiuscoli latini45 e 
due con numeri arabi46); tarde sono anche quelle greca (presente nei 
margini superiore di ogni primo recto di fascicolo e inferiore di ogni 
ultimo verso, con caratteri tanto maiuscoli quanto minuscoli) e geor-
giana (situata nei margini inferiori del primo recto e dell’ultimo verso di 
ogni fascicolo, solitamente al centro)47, poiché la loro disposizione è 
condizionata dai marginalia della mano databile al XIV/XV sec. (e.g. 
ff. 104v, 113r, 121r, 129r e 257r)48. 

 
44 Essa manca solo ai ff. 137r, 145r, 153r, 201r, 233r, 263r, mentre è presente in tutti gli altri primi 

recto di fascicolo (al f. 1r è parzialmente nascosta dalla scritta moderna con inchiostro nero 
“CCCXLV Glossaria varia” sotto la prima ‘s’; ai ff. 33r e 105r se ne intravvede solo l’asta inferio-
re, mentre la parte superiore è andata perduta con la rifilatura; al f. 113r è stata coperta da un 
marginale di una mano di XIV/XV sec., per cui vd. infra p. 28): si può quindi dedurre che, dove 
manca, sia andata perduta con la rifilatura. 

45 Questa è apposta sul primo foglio di ogni fascicolo, nell’angolo destro del margine inferiore, 
secondo la sequenza ‘A–Z, AA–LL’. Devreesse, Coislin 230 la attribuisce ad una mano francese, 
che avrebbe apposto nel margine inferiore del f. 272v la scritta “FIN”. 

46 Una è posta a matita sul primo recto di ogni fascicolo, nell’angolo sinistro del margine inferiore, 
talvolta nascosta dalla rilegatura, e conta da 1 a 34; l’altra è apposta sul recto di ogni foglio 
nell’angolo in alto a destra e numera progressivamente da 1 a 272. 

47 Che si tratti di una numerazione georgiana è stato riconosciuto da David Weston (cf. Cunnin-
gham, Syn. 16 n. 8); inoltre, Anna Kharanauli mi ha cortesemente comunicato che essa è redatta 
con caratteri inusuali e presenta numerosi ed evidenti errori, alcuni dei quali macroscopici, come 
il fatto che i numerali da 11 a 19 sono realizzati secondo il metodo arabo e non secondo quello 
georgiano e che “Zeichen für 30 (und deshalb auch weitere Zahlen) sind komisch” (e–mail del 
10.10.2006). In precedenza Devreesse, Coislin 230 aveva sostenuto dubitanter che fosse armena. 

48 Le due numerazioni sono problematiche poiché contano da 1 a 35 a fronte di 34 fascicoli attuali 
(cf. Pavlidou, Glossar 87). Di seguito riporto nell’ordine il numero di fascicolo, i fogli del fasci-
colo, la numerazione greca e quella georgiana trasformata per comodità in numeri arabi; le dop-
pie parentesi quadre indicano il numero precedente alla correzione, mentre in presenza di due 
numeri, il primo è quello che compare all’inizio del fascicolo, l’altro alla fine: fasc. 1: 1–8, α′, 1; 
fasc. 2: 9–16, β′, 2; fasc. 3: 17–24, γ′, 3; fasc. 4: 25–32, δ′, 4; fasc. 5: 33–40, ε′, 5; fasc. 6: 41–48, ϛ′, 
6; fasc. 7: 49–56, ζ′, 6/7; fasc. 8: 57–64, η′, 8; fasc. 9: 65–72, θ′, 9; fasc. 10: 73–80, ι′, 10; fasc. 11: 
81–88, ια′, 11/19; fasc. 12: 89–96, ιβ′, 12; fasc. 13: 97–104, ιγ′, 13; fasc. 14: 105–112, ιδ′, 14; fasc. 
15: 113–120, ιε′, 15; fasc. 16: 121–128, ιϛ′, 16; fasc. 17: 129–136, ιζ′, 17; fasc. 18: 137–144, ιη′, 
18/19; fasc. 19: 145–152, ιθ′, 21/20; fasc. 20: 153–160, κ′, 20/26; fasc. 21: 161–168, κα′, 22; fasc. 
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Scrittura: C è stato copiato con una minuscola corsiveggiante di tipo 
erudito49 da un solo copista, responsabile anche della redazione in ma-
iuscoletto di alcuni dei marginalia, la cui estensione era stata prevista 
già nella fase di rigatura del manoscritto50. La scrittura si presenta di 
piccolo modulo, rotondeggiante e generalmente appesa al rigo; il duc-
tus è rapido e sicuro; l’asse è per lo più diritto, talvolta inclinato a  
destra; il nucleo delle lettere misura ca. 1/1,5 mm, l’interlinea è di ca. 
3/4 mm51. Lo scriba ha vergato tutto il manoscritto, titoli compresi, 
con il medesimo inchiostro di colore tendenzialmente chiaro, con fre-
quenti variazioni di intensità tendenti verso una tonalità più scura. Spi-
riti e accenti sono apposti accuratamente, sebbene si registrino omis-
sioni; gli spiriti, di dimensioni molto ridotte, hanno sia forma angolosa 
che arrotondata; la dieresi su iota e hypsilon incipitari è apposta irrego-
larmente e talvolta è tralasciato lo spirito laddove essa compare; iota 

 
22: 169–176, κβ′, 22/23; fasc. 23: 177–184, κγ′, 23/24; fasc. 24: 185–192, κδ′, 24/25; fasc. 25: 193–
200, κε′ `κϛ′´, 25/26; fasc. 26: 201–208, κϛ′ `κζ′´, 26 `26´/28; fasc. 27: 209–216, κζ′ `κϛ′´, 28/29; 
fasc. 28: 217–224, κη′, 29/20 e 30; fasc. 29: 225–232, λ′, 30; fasc. 30: 233–240, λα′, 30/31; fasc. 31: 
241–248, λβ′, 31/32; fasc. 32: 249–256, λγ′, 33/34; fasc. 33: 257–264, λδ′, 34/35; fasc. 34: 265–272, 
λε′, 35. Nel passaggio dal fasc. 28 al 29 si verifica l’anomalia nella numerazione greca (assenza 
del numerale κθ′), proprio in coincidenza con l’unico snodo del codice (vd. supra pp. 23–4). Se 
non va esclusa la possibile caduta di un intero fascicolo intermedio (dal contenuto comunque 
indeterminabile), alla luce dei problemi emersi nelle numerazioni greca e georgiana dei fascc. 
25–27 pare più probabile spiegare tale salto con un errore dell’estensore (non prende posizione 
in merito Pavlidou, Glossar 87). Un fattore seppur labile di richiamo tra le due opere a cavallo 
dello snodo può essere individuato nel somigliante elemento decorativo posto in explicit del 
glossario biblico e in incipit di quello a Licofrone. Quanto alla numerazione georgiana, non si 
sono invece riscontrati elementi a sostegno di perdite materiali corrispondenti all’assenza del 
numero 27, per cui si tratterà anche in questo caso di uno dei frequenti errori. 

49 Sulle scritture informali si veda da ultimo Orsini, Minuscole 549–88 con bibl. Trattandosi di una 
grafia informale, validi paralleli possono essere rintracciati sia all’interno della produzione libra-
ria che nei documenti originali della seconda metà del X sec. (cf. Cavallo, Scritture 221–2;  
Orsini, Minuscole 568 n. 75, 572 n. 82); per quanto riguarda questo secondo gruppo, cf. Iviron 
nrr. 2 (settembre 974; Iviron 109–13 e tav. II), 6 (dicembre 984 e redatto dal monaco Giovanni: 
Iviron 135–40 e tavv. XV–XVI; riguardo a Giovanni monaco e calligrafo cf. E. Lamberz, Die 
Handschriftenproduktion in den Athosklöstern bis 1453, in G. Cavallo–G. De Gregorio–M. 
Maniaci (edd.), Scritture, libri e testi nelle aree provinciali di Bisanzio, Spoleto 1991, 30–35, 74–5 
con le precisazioni di P. Orsini, MEG 5, 2005, 236–238); Lavra nr. 10 (settembre 993; Lavra, 
122–125 e tavv. V–VII); Iviron nr. 8 (settembre 995; Iviron, 152–4 e tav. XX). Quanto invece ai 
prodotti librari, tra i manoscritti datati mi limiterei a segnalare Ambr. B 106 sup. (a. 966 ca.;  
Lake 3, ms. 125); Athos, Μονὴ Μεγίστης Λαύρας, Δ 70 (a. 984; Lake 3, ms. 89; redatto dal me-
desimo Giovanni che ha vergato Iviron nr. 6); Patmos, Μονὴ τοῦ Ἁγίου Ἰωάννου τοῦ 
Θεολόγου, 138 (a. 988; Lake 1, ms. 18); Sankt Petersburg, Rossijskaja Nacional’naja Biblioteka, 
gr. 64 (994; Lake 4, ms. 237) e, soprattutto, Laur. S. Marci 304 (= Et. Gen. cod. B; 13.5.994: cf. 
Alpers, Marginalien 529); cf. inoltre Vat. gr. 1818, databile alla seconda metà del X sec. (= Et. 
Gen. cod. A: cf. Menchelli, Note 133–41). 

50 Cf. Cunningham, Syn. 62–7 per quelli contenuti nei margini di Σ. Il copista li redige in preva-
lenza con una grafia di piccolissimo modulo, utilizzando talvolta un inchiostro di tonalità più 
chiara. In maiuscola distintiva sono copiati anche i lemmi. 

51 Per una descrizione dettagliata delle singole lettere e legature cf. Valente, Miscellanea 166–9 e 
tavv. 1–3. 
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mutum è ascritto irregolarmente; sono utilizzati come segni diacritici il 
punto alto, il punto basso, la virgola, l’apostrofo e l’hyphen; costante è 
l’uso di segni tachigrafici e di abbreviazioni per sospensione52. 

Almeno altre due mani sono intervenute sul manoscritto, sia nei 
margini, dove sono state aggiunte numerose glosse, sia in alcune pagine 
rimaste inutilizzate (ff. 223v–224v). Una (A) aggiunge nei margini del 
codice materiale lessicografico utilizzando inchiostro marrone chiaro o 
nero; si caratterizza per la frequente apposizione di spirito ed accento 
anche su vocali interne di parola, oppure del solo spirito in luogo 
dell’accento, e per un’ortografia poco sorvegliata. Il terminus ante 
quem di questa mano è dato dal Par. gr. 1630, databile al XIV sec.53:  
lo scriba che ha qui copiato da C il testo di Moer. ha provveduto ad  
aggiungere materiali provenienti da altre opere del suo modello54, tra 
cui figura al f. 163r r. 16 (ad Moer. η 23 ἠπίαλον) ἥκιστα (con iniziale 
rubricata)· πάνυ· μάλιστα· ἀλλ[, la cui parte mancante, perduta con  
la rifilatura, può essere recuperata grazie ai suoi apografi (codd. 
MBWYOIGL)55 e recita οὐκ ἥκιστα· πάνυ μάλιστα, ἀλλάγε ἄλλα, 
mostrando così di dipendere da Tim. η 2 ἥκιστα· πάνυ con l’aggiunta 
di questa mano μἄλλιστα. αλλἄγε. ἀλλα (sic)56. Le medesime peculia-
rità ortografiche si riscontrano peraltro nella nota del monaco Klimax 
(nr. 11) redatta nella seconda porzione del f. 213v con inchiostro rosso 
e in caratteri maiuscoli57. Questo testo attesta che Klimax, forse origi-
nario della Grecia settentrionale58, ha posseduto il codice59; egli chiede 
inoltre che alla sua morte il libro sia portato al fratello Giovanni,  

 
52 Per quanto riguarda la distribuzione del testo, possono essere estese pressoché all’intero ms. le 

osservazioni di Cunningham, Syn. 17: “the glosses run on with only a space between them, ex-
cept at the start of a new initial letter, while an interpretation which continues onto a second or 
further line is indented there; when a lemma is in the middle of a line and the interpretation 
continues into the next line, the latter may be placed below or to the right of the former, with a 
curved line marking it off and the space to the left used for the following gloss”. Una prassi gra-
fica analoga è riscontrabile, ad es., in Gal. lex. così come trasmesso dal Marc. gr. 269 ai ff. 2r-11r, 
vergati da uno scriba diverso da quello del resto del ms. in una minuscola corsiveggiante di tipo 
erudito, databile alla seconda metà del X sec.: cf. Perilli, Tradizione 445–56. 

53 Vd. infra p. 31. 
54 Vd. infra p. 31 n. 81. 
55 Cf. Hansen, Moer. 27. 
56 Non del tutto coincidente Σ o 280 (ABC; Ph. 363, 16; Su. ο 981) οὐχ ἥκιστα· μάλιστα, πάνυ, 

οὐχ ἧττον, come indicato da Hansen, Moer. 27. 
57 In precedenza, questo testo era datato invece da Devreesse, Coislin 330 al XVI sec., datazione 

accolta come verisimile da de Leeuw, Coislinianus 61 con la n. 27: “eine nähere Begründung der 
Datierung (wohl auf Grund sprachlicher und paläographischer Merkmale […]) fehlt” (cf. anche 
Valente, Miscellanea 173–4). 

58 Cf. de Leeuw, Coislinianus 63. 
59 Klimax nomina infatti tre opere in esso contenute (rr. 3–6 de Leeuw): αὐτή μου ἡ βίβλος ἡ 

πάνυ σοφῶν τε ῥητόρων γραμματικῶν τε καὶ ἐλλόγων (?) δικῶν ἐξ ὀνόματος καὶ Λυκόφρονος 
Ἀλεξάνδρας κτλ. 
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anch’egli monaco, nel monastero atonita di Agios Pavlos, “ein weiteres 
Indiz für den Aufenthalt des Coisl. 345 auf dem Athos”60. 

Un’altra mano (B), posteriore alla precedente poiché alcuni dei suoi 
marginalia sono influenzati da quelli della mano A61, è databile tra XIV 
e XV sec. ed utilizza una minuscola arcaizzante ad asse diritto, di mo-
dulo variabile, realizzata generalmente con inchiostro marrone, ma di 
diverse tonalità. È responsabile delle aggiunte ai ff. 223v–224v e 272v e 
di molti dei marginalia (specialmente a Σ), la cui estensione sembra ri-
salire a occasioni e a fonti diverse, anche alla luce delle differenti tonali-
tà dell’inchiostro62. Non è da escludere che ad essa vada attribuita an-
che la nota presente nel margine inferiore del f. 1r – forse cominciante 
su di un foglio di guardia ora perduto e realizzata in inchiostro nero 
(ora molto sbiadito) con una grafia corsiva di modulo grande e con 
molti svolazzi – che attesta il passaggio di C per il monastero atonita di 
Megisti Lavra, come è stato riconosciuto da de Leeuw63. 

Origine e storia del codice: C è di probabile origine costantinopoli-
tana64, come suggeriscono prima di tutto ragioni paleografiche65. Kou-

 
60 Cf. de Leeuw, Coislinianus 63. 
61 Cf. e.g. ff. 74r, 77r, 101r, 120v. 
62 L’identità della mano è provata dalla similarità del ductus e del tratteggio di lettere singole e in 

legatura e di alcune abbreviazioni tachigrafiche (cf. Valente, Miscellanea 172–3). 
63 Cf. de Leeuw, Coislinianus 60 (a cui rimando per alcune proposte di integrazione della parte 

iniziale perduta): ]νοντες τῶν ταύτην (scil. βίβλον) προσενεγκό〈ν〉τ(ων) τῇ ἁγίᾳ λαύρα λαύρα 
τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ἀθανασίου. Tuttavia, occorre notare che la dittografia potrebbe essere 
imputabile ad un errore di copiatura: è perciò possibile che la nota non sia originaria, ma che sia 
stata apposta quando il manoscritto già si trovava in questo monastero. Sull’origine del cod. vd. 
infra. 

64 De Leeuw, Coislinianus 58–9 con la n. 7 ha proposto di identificare il monastero costantinopo-
litano di Studios come luogo di confezione di C: egli infatti ha accostato la lineatura del codice 
come affine al tipo Lake 1, 1a, che J. Irigoin (Scriptorium 12/2, 1958, 219 e n. 1) ha mostrato es-
sere stata utilizzata a Studios; tuttavia tale tipologia è priva della linea marginale verticale pre-
sente in C e, per giunta, ha una struttura piuttosto semplice, che non sembra esclusiva di questo 
centro di copia. Un ulteriore indizio era riconosciuto da de Leeuw nella presenza di una crocet-
ta sul recto di quasi tutti i primi fogli di fascicolo, che non è però una prerogativa esclusiva dei 
manoscritti studiti, per quanto essi vi ricorrano frequentemente (cf. K. Alpers, Ein Handschrif-
tenfund zum Cyrill-Glossar in der Staats- und Universitätsbibliothek Bremen, in W. Höran-
der–E. Trapp [edd.], Lexicographica Byzantina, Wien 1991, 37 e n. 105 con bibl.): questo segno 
è peraltro una delle caratteristiche salienti dei codici copiati da Efrem (cf. in particolare J. Iri-
goin, Scriptorium 13.2, 1959, 181; G. Prato, S&C 6, 1982, 113–4 = Id., Studi di paleografia greca, 
Spoleto 1994, 26–7; sul monaco Efrem e la sua scrittura la bibliografia è vastissima ed è ora rac-
colta da Orsini, Minuscole 558 n. 44). Inoltre, tale ipotesi sarebbe confermata anche dalla per-
manenza di questo manoscritto a Megisti Lavra, per i frequenti contatti tra i due monasteri (de 
Leeuw, Coislinianus 59), fatto di per sé non incontrovertibile. 

65 Sui legami tra corsiveggiante e Costantinopoli cf. Menchelli, Note 133–4 con bibl. Studi recenti 
hanno inoltre indicato nella capitale il luogo d’origine di altri manoscritti in questa scrittura: 
Laur. S. Marci 304 (Alpers, Marginalien 527–30); Pal. gr. 173 e Par. gr. 1665, copiati dal mede-
simo scriba (cf. M. Menchelli, BollClass s. 3, 12, 1991, 93–117); Vat. gr. 130 (cf. Menchelli, For-
tuna 52; C. M. Mazzucchi, Aevum 68, 1994, 164–218); Par. gr. 668 (cf. Menchelli, Fortuna  
45–7); Neap. suppl. gr. 4 (cf. Menchelli, Fortuna 57). Si veda inoltre Cavallo, Scritture 224. 
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geas66 lo datava agli inizi del X sec. e lo metteva in relazione con Areta: 
in particolare, egli osservò, sulla scorta di Rabe, che il lessico a Luciano 
qui contenuto (nr. 10) è un estratto dagli scolî compilati da questo eru-
dito; attribuì inoltre alla sua mano il marginale del f. 50v (apposto a 
Phryn. P. S. 31, 7), che recita μικροῦ δεῖν με καὶ τοῦτο παρέδραμεν 
ακάτια (sic) τοὺς ἀνθρώπους ὀνομάζεσθαι ὦ φίλων ἄριστε καὶ 
επεκεινα (sic) φίλων Ταράσιε, ravvisando qui un riferimento al celebre 
fratello del patriarca Fozio e dedicatario della Biblioteca 67. Tuttavia, se 
è vero che C non è ascrivibile alla prima metà del X sec. e che 
l’identificazione della mano di Areta è paleograficamente infondata68, 
pare plausibile – per quanto non sicuramente dimostrabile – l’ipotesi 
che a monte della compilazione di C (o piuttosto di una delle miscella-
nee di cui si compone) si celi la figura di questo importante dotto bi-
zantino69. Alla capitale riportano comunque alcuni dati testuali, legati 
in particolare a Σ e, soprattutto, a Σ*, di origine verisimilmente costan-
tinopolitana70 e le cui fonti “could hardly have been found elsewhere 
than in Constantinople, and the will to use them would be even more 
confined to the capital”71. Ulteriori indizi sono inoltre forniti dai mar-
ginalia della prima mano, specialmente da quelli a Σ: una parte di essi, 
infatti, deriva dagli sch. Aeschin., alcuni dei quali sono conservati solo 
dal Par. Coisl. 249 (f)72, manoscritto costantinopolitano del X sec., per 
cui Cunningham suppone che questo – o il suo antigrafo – fosse dispo-
nibile allo scriba di C e che i due manoscritti siano rimasti per un certo 
tempo nel medesimo luogo73. Lo stesso dicasi per un’altra parte di que-

 
66 Arethas 64–72, 102. 
67 L’ipotesi di Kougeas prendeva spunto da quella, affine ma più sfumata, di de Borries, Phryn. 

XIV: egli pensava che l’autore di questa aggiunta fosse un anonimo amico comune di Fozio e 
del fratello, che avrebbe escerpito l’opera di Frinico proprio su invito del Patriarca, perché fosse 
offerta al fratello Tarasio. Tuttavia, questa ipotesi, per quanto suggestiva, non è in alcun modo 
dimostrabile; inoltre, affatto comune è il nome Tarasio (cf. Alpers, rec. Tsantsanoglou 82). 

68 Cf. Lemerle, Humanisme 228–9; Wilson, Scholars 127–8. 
69 Cf. Alpers, rec. Tsantsanoglou 82–4; G. Ucciardello, Esegesi linguistica, glosse ed interpreta-

menta tra hypomnemata e lessici. Materiali e spunti di riflessione, in G. Avezzù–P. Scattolin 
(edd.), I classici greci e i loro commentatori. Dai papiri ai marginalia rinascimentali, Rovereto 
2006, 63 n. 119. 

70 Questa redazione è attestata proprio da questo manoscritto limitatamente alla lettera α 
(vd. supra p. 24). Cunningham, Syn. 49 e 57, sulla base del riferimento a τὸ ἐτυμολογικόν in  
Σb α 2131, avanza inoltre l’ipotesi che anche l’origine di Σ sia da ricondurre alla scuola di  
Magnaura, la stessa che è stata indicata per Et. Gen. da Alpers, Enzyklopädie 256–7, 267–8. 

71 Cunningham, Syn. 57. 
72 Cf. Dilts, sch. Aeschin. VIII–IX. 
73 Cunningham, Syn. 68. Ad es., lo sch. (amgVxLSf) Aeschin. 1, 64 (147) Κρωβύλος] … κρωβύλος 

γάρ ἐστιν εἶδος ἐμπλέγματος πρῴην γενομένου (Reiske : γινομένου codd. amgxL : 
γιγνομένου codd. Vf : γίνομενον cod. S) παρὰ τοῖς παλαιοῖς τῶν Ἀθηναίων, ὡς ἔγνωμεν ἐν 
τοῖς Θουκυδιδείοις si legge nel margine di f. 120r e presenta, oltre alle erronee forme ἔγνομεν e 
Θυκυδιδίοις, la coincidenza in errore nella forma γιγνομένου con i codd. Vf; inoltre, sch. 
(VxLSf) Aeschin. 1, 49 (109a) προφερεῖς] προβεβηκότες ἐν τῷ εἴδει (ἰδεῖν codd. Sf) κτλ. ricorre 
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sti marginalia, che trova riscontro in sch. Luc.: alcuni di questi infatti 
ricorrono solo nel Vat. gr. 90 del IX/X sec. (Γ)74, che fu probabilmente 
copiato a Costantinopoli, dove sembra che sia rimasto fino a quando 
non fu portato in Italia nel XV sec. Come nota Cunningham75, anche 
in questo caso il Vat. gr. 90 (o un suo esemplare affine) sarà stato a di-
sposizione del copista di C. Dati codicologici, paleografici e contenuti-
stici indicano che C era un esemplare privato, forse copiato dal mede-
simo fruitore, che aveva assemblato programmaticamente i lessici di 
questa miscellanea nel corso di almeno due campagne di scrittura ed 
aveva predisposto nei margini, già in fase di confezione del manufatto, 
lo spazio per l’aggiunta di materiali eterogenei, molti dei quali derivati, 
come si è detto, dai corpora scoliografici ad Eschine e a Luciano: la 
progettualità è ulteriormente confermata dal fatto che egli ha collocato 
queste aggiunte non in modo casuale, ma inserendole nella corretta se-
zione alfabetica, prevalentemente nei margini di Σ. 

Quanto alla storia più recente, dopo essere passato per il monastero 
atonita di Megisti Lavra, C fu acquistato probabilmente sul monte  
Athos nel luglio 1647 e portato poi in Francia, insieme a numerosi altri, 
da Atanasio Retore, un prelato cipriota ingaggiato dal Cancelliere di 
Francia Pierre Séguier allo scopo di reperire manoscritti76. La colle-
zione di Séguier passò poi per via ereditaria ad Henry Charles du 
Cambout, duca di Coislin, alla cui morte fu donata, nel 1735, al mona-
stero benedettino di St. Germain di Parigi, dove rimase fino al 1795/6, 
quando fu acquisita dalla Bibliothèque Nationale de France77. 

 
al f. 134r, presentando ἰδεῖν, l’erronea forma προβεβεκότες e l’aggiunta Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ 
Τίμαρχον. 

74 Cf. Rabe, sch. Luc. III. Gli scolî del Coisliniano coincidono con quelli della prima mano del 
Vaticano, ma non con quelli presenti in esso redatti da Alessandro di Nicea (Cunningham, Syn. 
69 e n. 174). In particolare, tra quelli elencati da Cunningham, Syn. 69–70, citerei come esempi 
sch. Luc. 254, 3 ἐγκρυφίας] ἄρτος ὁ ῥυπαρώτατος, che si legge al f. 104r dopo Σ ε 26 nella for-
ma ἐγκρυφίας· ἄρτος ὁ ῥυπαρωτ (l’abbreviazione per sospensione coincide con il raggiungi-
mento della linea marginale verticale: è probabile che sia da intendere ῥυπαρώτατος come nello 
scolio lucianeo, piuttosto che ῥυπαρώδης, alternativa proposta dubitanter da Cunningham, 
Syn. 70 n. 177), e sch. Luc. 262, 22 στέγειν] δέχεσθαι, βαστάζειν, che si legge identico al f. 137v 
dopo la glossa di Σ σ 198. 

75 Syn. 69. 
76 Cf. de Leeuw 64. Dal momento che non siamo a conoscenza del luogo esatto dove Atanasio 

abbia acquistato C per conto di Séguier, non è da escludere che la disposizione testamentaria di 
Klimax sia stata realmente rispettata e che il codice sia stato trasportato nel monastero di Agios 
Pavlos (vd. supra p. 28). Più in generale, riguardo alle spedizioni di Atanasio volte all’acquisto  
di manoscritti per conto del Cardinale e Primo Ministro francese Jules Mazarin e di Séguier, cf.  
H. Omont, Missions archéologiques françaises en Orient aux XVIIe et XVIIIe siècles, 1, Paris 
1902, 1–26; per la formazione della biblioteca di Séguier cf. L. Delisle, Le cabinet des manuscrits 
de la Bibliothèque Nationale, 2, Paris 1874, 78–99 (83–6 per la formazione del fondo greco); 
Devreesse, Coislin I–XI; D. J. O’Meara, PAPhS 121, 1977, 498–9. 

77 Cf. Devreesse, Coislin XI–XVI. 
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Apografi: il Par. gr. 1630 (= P)78, un codice miscellaneo vergato da 
più scribi e databile al XIV secolo79, è un apografo parziale; ad un solo 
copista deve essere attribuita la copia delle λέξεις lucianee (nr. 10; ff. 
246v r. 10–247r r. 18), erodotee (nr. 7; ff. 247v r. 1–248v r. 21), del πῶς 
δεῖ κλίνειν εἰς τοὺς παρατακτικοὺς τὰ ὑποτεταγμένα ῥήματα (nr. 18; 
ff. 249v r. 1–250r r. 28), del περὶ συντάξεως τῶν ῥημάτων (nr. 19; f. 
250r r. 28–250v r. 6), del περὶ τῆς καθόλου τῶν ὀνομάτων συντάξεως 
(nr. 20; f. 250v r. 6–27), del λεξικὸν τῆς γραμματικῆς (nr. 14; ff. 251r 
r. 1–253v r. 9), degli epimerismi di Teodosio (nr. 15; ff. 253v r. 10–254v 
r. 14) e di Moer. (nr. 8; ff. 261r bis r. 1–268r r. 22). Inoltre, nei margini 
di quest’ultima opera si riscontrano numerose interpolazioni da altri 
lessici di C80: tra queste aggiunte si segnalano anche 13 glosse timaiche, 
alcune delle quali ricorrono anche negli apografi di P81. 

Del testo di Tim., invece, esistono due apografi parziali, realizzati 
nel XVIII secolo da Jean Capperonnier su commissione di Ruhn-
kenius – Leid. XXIII Ru. 64 e Par. suppl. gr. 86982 – che non devono 
comunque essere trascurati per la presenza di buone congetture, ope-
rate dal medesimo Capperonnier e accolte (talvolta tacitamente) da 
Ruhnkenius nella propria edizione. 

 
78 Ho collazionato P su microfilm e, in un secondo momento, in originale (per alcune letture  

dubbie) nell’aprile 2011 presso la Bibliothèque Nationale di Parigi, che qui ringrazio. 
79 Riguardo a questo ms. cf. H. Omont, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la Bibliothè-

que Nationale, 2, Paris 1888, 109–12; Ioannis Malalae Chronographia, rec. I. Thurn, Berolini–
Novi Eboraci 2000, 6*–8*; cf. inoltre Slater, Ar. Byz. XIII–XIV; Hansen, Moer. 14; Ioannis An-
tiocheni fragmenta quae supersunt omnia, rec. S. Mariev, Berolini–Novi Eboraci 2000, 25*–6*. 
Cf. inoltre A. Diller, Pausanias in the Middle Ages, TAPhA 87, 1956, 91–2: “miscellaneous co-
dex of about 1300”. 

80 Cf. Hansen, Moer. 26–30. 
81 Cf. Hansen, Moer. 26 con bibl.; le elenco di seguito sulla base di Hansen, Moer. 26–30 (di cui 

adotto la numerazione), riportando solo le lievi varianti, imputabili esclusivamente alla tradizio-
ne interpolata (sulla base della verifica autoptica del Par. gr. 1630 = P): α 11 = Moer.interp. 7 cod. 
Pmarg (ἔχον C : ἔχοντι Moer.interp.); α 70 = Moer.interp. 1 cod. Pmarg; α 72 = Moer.interp. 2 cod. Pmarg; π 
24 = Moer.interp. 21 codd. PMWBJYOIGL (πεττ〈ε〉ία] πεττια C : πέττιά Moer.interp.; παιδιά 
Moer.interp. : πεδιά C; ἔστι Moer.interp. : ἔστιν C); π 25 = Moer.interp. 23 codd. PMWBYOIGL; π 
27 = Moer.interp. 24 codd. PMWBYOIGL; π 30 = Moer.interp. 20 codd. PMWBYOIGL (λεπτὰ 
Moer.interp. : `περι´λεπτὰ C); π 31 = Moer.interp. 22 codd. PMWBYOIGL; ρ 4 = Moer.interp. 33 
codd. MWYOIGL; σ 3 = Moer.interp. 38 codd. PMWBYOIGL; σ 4 = Moer.interp. 39 codd. 
PMWBYOIGL (ἔστι Moer.interp. : ἔστιν C; σισύραις C : σισύρες Moer.interp.); σ 9 = Moer.interp. 40 
codd. MWBYOIGL; σ 14 = Moer.interp. 36 codd. PmargMWYOIGL (στερίφαι· στεῖραι C : 
στερίφαι ἀττικῶς αἱ στεῖραι Moer.interp.). L’assenza in P di Tim. ρ 4 e σ 9, presenti invece negli 
apografi (Moer.interp. 33 e 40), può essere dovuta alla drastica rifilatura subita dal codice; allo 
stesso modo possono essere spiegate anche le omissioni dei marginalia nrr. 4–5 (Hansen, Moer. 
26, invece, attribuisce queste aggiunte all’esemplare π). Infine, a questi marginalia deve esserne 
aggiunto un altro presente in P al f. 95r, dove la stessa mano trascrive Tim. η 10 (erronei sono 
qui ἄρη e ὀϊζύροις). 

82 Rispettivamente CL e CP in Bonelli, Lexique. 
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2.2. La tradizione indiretta 

La tradizione indiretta bizantina di Timeo è databile entro il primo 
terzo del IX secolo, quando un esemplare di quest’opera, già epitomato 
e interpolato83, è stato utilizzato nella compilazione di Σ e, soprattutto, 
delle sue espansioni84; in un secondo momento, comunque precedente 
la seconda metà del X sec., Tim. è poi entrato in relazione con un  
esemplare di lex. αἱμ. Sotto il profilo storico–tradizionale, invece, le  
testimonianze di Ph. Bibl. cod. 151, 99b17–9 ἀνεγνώσθη Τιμαίου πρὸς 
Γαιτιανὸν85 περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι λέξεων κατὰ στοιχεῖον βραχὺ 
πονημάτιον ἐν ἑνὶ λόγῳ (= T2) e cod. 154, 100a14–7 ἀνεγνώσθη δ’ ἐν 
τῷ αὐτῷ τεύχει καὶ Βοηθοῦ λέξεων Πλατωνικῶν συναγωγὴ κατὰ 
στοιχεῖον, πολλῷ τῆς Τιμαίου συναγωγῆς χρησιμώτερον κτλ. (= T3) 
valgono solo a confermare la circolazione nel IX sec. di un esemplare 
di Tim. forse già epitomato (βραχὺ πονημάτιον), e perciò giudicato 
dal Patriarca di scarsa utilità86. In particolare, le notizie che Fozio  
fornisce nel cod. 151 trovano tutte riscontro nell’epistola dedicatoria 
premessa al lessico in C87. 

È inoltre possibile individuare almeno due filoni più antichi di tradi-
zione indiretta, uno legato al possibile impiego di una redazione di 
Tim. – verisimilmente più estesa – da parte del commentatore neopla-
tonico Ermia di Alessandria; l’altro al complesso rapporto tra Tim. e il 
lessico di Cirillo. Inoltre, un terzo possibile filone potrebbe essere rap-
presentato dallo Ps.-Didimo ([Did.]); tuttavia, non è possibile stabilire 
con sicurezza se le coincidenze siano imputabili all’impiego indipen-
dente di una fonte comune, oppure se il compilatore di [Did.] abbia  
utilizzato una redazione di Tim. più completa rispetto a quella epito-
mata pervenuta per tradizione diretta. Comunque stiano le cose, queste 
opere rimontano ad uno stadio testuale di Tim. precedente a quello  
ricostruibile nella presente edizione e non possono essere utilizzate 
nella costituzione del testo88. 

 
83 Si tratta di un fenomeno affatto comune alle opere ‘strumentali’ quali lessici, corpora scoliastici e 

trattati grammaticali, la cui tradizione testuale è passibile in ogni momento della tradizione di 
epitomazioni ed interpolazioni (cf. Tosi, rec. Theodoridis 350 con bibl.). 

84 Cf. Cunningham, Syn. 13. 
85 Sul destinatario dell’opera timaica vd. infra pp. 54–6. 
86 Sull’utilizzo di questo passo per provare l’impiego diretto di Tim. in Ph. vd. infra p. 39 n. 126. 
87 Vd. infra pp. 55, 92. 
88 Sulla presenza di questi testi nell’apparato dei testimoni, vd. infra p. 79 n. 343. 
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2.2.1. La tradizione indiretta bizantina 

2.2.1.1. Σ e Σ* 
Il principale veicolo di tradizione indiretta di Tim. è costituito da Σ e, 
soprattutto, dalla sua redazione ‘erweiterte’ (Σ*)89. Tim. è fonte di 5 
glosse della redazione originaria90: ε 8 di Σ ε 96; κ 29 di Σ κ 501; π 33  
di Σ π 585; σ 6 di Σ σ 11391; χ 8 di Σ χ 8592; rilevanti paiono soprattutto 
κ 29 e π 33, due glosse non platoniche, che permettono di stabilire che 
l’esemplare di Tim. utilizzato da Σ era già affetto da interpolazioni. 

Molto più rilevante è invece il ruolo di Σ*, che costituisce “eine be-
deutsame indirekte Tradition, aus der eine verlorene alte, häufig besse-
re Handschrift rekonstruiert werden kann”93. Tramite Σ*, infatti, sono 
confluite in Ph., Ph. Amph., Et. Gen., Su., sch. Plat., sch. Luc. ben 267 
(di cui 4 dubbie) delle 468 glosse di Tim.94: 

 
89 Su Σ e la sua tradizione cf. Cunningham, Syn. con bibl. 
90 Cf. Cunningham, Syn. 46; tuttavia, ho sostituito Tim. κ 29 (vd. app.) a κ 22 indicata dallo stu-

dioso, poiché quest’ultima sembra essere fonte del secondo interpretamentum attestato solo in 
Σ′ (Σb κ 419; Su. κ 2120; sch. Plat. Rep. 343a; sch. Luc. 62, 27 interpr. alt.): vd. app. a Tim. κ 22. 
Su Tim. come fonte indiretta di quattro glosse di Σ attraverso Cyr. vd. infra p. 47. 

91 Che Tim. sia fonte di Σ è confermato dal fatto che l’interpretamentum timaico προφασιζόμενος, 
presente in Σac, manca in Σ′ (Σb; Ph. 519, 7; Su. σ 580). 

92 Dove manca ἀσθενείᾳ τοῦ θερμοῦ, presente alla fine dell’interpretamentum in C: vd. infra  
p. 43. 

93 Alpers, Beobachtungen 85. Per un primo, parziale tentativo di ricostruire la tradizione testuale 
di Tim. cf. Rupprecht, Apostolis 86–9 (uno studio nel complesso difettoso, come ha mostrato 
A. Adler, GGA 1923, 124–35; Ead., RE 715). 

94 Cf. Cunningham, Syn. 20–3 (per quanto riguarda lex. αἱμ. vd. infra 43–5); la presenza di 35 
glosse timaiche nel solo Ph. e di 15 solo in Su. si lascia spiegare con omissioni all’interno della 
tradizione di Σ* (cf. Alpers, Beobachtungen 85 n. 6; Id., rec. Bonelli 667). Il primo a riconoscere 
Tim. come una delle fonti degli ampliamenti di Σ* fu Wentzel, Beiträge 480 (cf. poi Adler, RE 
690; Alpers, Beobachtungen 85 n. 4). Ad un impiego diretto di Tim. da parte di Ph. pensavano 
invece Ruhnkenius (Lexicon XIII; cf. Alpers, Beobachtungen 85 con la n. 5) e, tra gli altri, Co-
bet, Photii1; Id., Photii2; Naber, Photii. Proprio sulla scorta di questi studi Theodoridis, Ph. 2, 
XLVII con la n. 5 ha riproposto questa tesi (dimostrata falsa da Wentzel), aggiungendo anche il 
confronto con Ph. Bibl. cod. 151, 99b17–9 (T2) e sottolineando la presenza nel solo Ph. di 34 
glosse timaiche: al di là del fatto che non vi è alcun indizio che testimoni la conoscenza di Tim. 
da parte del Patriarca già al tempo della compilazione del suo lessico, senz’altro anteriore alla 
più tarda Biblioteca (Alpers, rec. Tsantsanoglou 80–1; Id., Orus 72–3 con la n. 23), i filologi 
menzionati da Theodoridis hanno operato prima degli studi di Wentzel su Σ, la sua tradizione e 
le sue fonti. Allo stesso modo devono essere valutate sia la posizione di Theodoridis, Ph. 2, 
XLVIII circa un impiego diretto di Tim. in Su. (cf. già Bernhardy, Su. 1, XLVI–XLVII), sia 
l’analoga riproposizione della tesi di Bernhardy, Su. 1, XLIV della dipendenza di Su. da Ph. (Ph. 
2, XXVII), che è stata definitivamente confutata da Cunningham, rec. Theodoridis 234. Su Tim. 
come fonte indiretta di sch. Plat. cf. Alpers, Beobachtungen 91–4. Per il rapporto tra Tim. e le 
espansioni di Σ cf. Cunningham, Syn. 52 con la n. 103, 55 con la n. 134, 56 con la n. 150, 58;  
sotto il profilo più generale, egli sottolinea che “it is noteworthy that the same sources are used 
and reused repeatedly” (p. 56). Alla dettagliata e del tutto condivisibile ricostruzione di Cunnin-
gham, Syn. 14 si farà costante riferimento (vd. infra p. 79 n. 342). Cf. inoltre Alpers, Beob-
achtungen 86. 
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Σ′: α 9, 13, 18, 20, 21, 23, 27, 46, 48, 53, 54, 56, 57, 61, 62, 63, 64, 68, 
69, 71, 72, 74, 75, 77, 79, 80, 81, κ 22, τ 16 (?). 

Σ′′: α 1, 7, 28, 29, 30, 33, 36, 37, 40, 41, 44, 45, 49, 51, 84, β 2, 5, 10, γ 
4, 6, 7, 10, δ 2, 6, 7, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 
27, 29, 31, ε 1, 2, 3, 5, 6, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 17, 19, 20, 24, 26, 27, 
28, 30, 32, 33, 35, 38, 40, 41, 44, 45, 51, 52, 58, 61, 62, ζ 1, 2, η 1, 2, 4, 6, 
θ 4, 5, 6, 9, 12, ι 1, 2, 3, 5, 6, 7, κ 1, 2, 4, 5, 6, 7, 11, 13, 15, 16, 17, 21, 23, 
27 (?), 28, 32, 33, λ 4, 6, μ 1, 5, 6 (?), 7, 12, ν 1, 2, 3, ξ 2, ο 1, 2, 4, 6, 9, 11, 
12, 13, 18, 19, 23, π 1, 2, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 13, 14, 17, 20, 23, 26, 30, 31, 
34, 35, 36, 38, 39, 42, 43, 44, ρ 5, 9, σ 1, 5, 7, 9, 10, 14, 15, 16, 17, 20, 21, 
23, 25, 26, 27, 28, τ 5, 6, 7, 9, 13, 14, 20, 23, 24, 26, υ 1, 2, 4, 5, φ 2, 7, 9, 
χ 1, 5, 6, ψ 2, 3, ω 1, 3 (?), 6. 

Σ′′′: α 2, 14. 
Σ′′ vel Σ′′′: α 43, δ 30, ε 4, 16, 18, 34, 37, 42, 46, 54, η 7, θ 3, ι 10, 

κ 30, μ 10, 11, ν 6, 7, ξ 1, ο 3, 8, 15, 17, π 3, 12, 16, 19, 21, 24, 29, 40, 
σ 2, τ 25, φ 1, χ 7, ω 4. 

Σb: α 3. 
 
Tra queste occorrono anche 55 delle 98 glosse interpolate in Tim., che 
nulla hanno a che fare con Platone95: la loro presenza in Σ* (e, come si 
è detto, già in Σ) conferma che tali interpolazioni (o almeno una gran 
parte di esse) devono essersi verificate nella fase antica della tradizione 
di Tim.96 

La tradizione indiretta rappresentata da Σ* è indispensabile 
nell’edizione di Tim., poiché restituisce, rispetto a C, “eine beträcht-
lich ältere Handschrift”97: questo esemplare perduto – chiamato σ  
da Alpers98 – può quindi essere considerato la fonte delle espansioni 
in Σ*. La presenza in C e σ di errores coniunctivi, alcuni dei quali  
riconducibili alla maiuscola99, permette quindi di stabilire l’esistenza  
 

 
95 Sulle glosse interpolate vd. Appendice 3. 
96 Si tratta di α 1, 33, 36, 48, 57, 69, 79, γ 6, δ 2, 18, 22, ε 3, 9, 13, 26, 28, 30 (interpr. alt.), 34, 40, 41, 

46, 51, ζ 1, η 2, 6, ι 3, 5, 7, 10, κ 15, 16, 28, 33, λ 4, μ 10 (interpr. alt.), 11, 12, ο 2, 11, 12, 15, π 5, 
8, 11, 14, 23, 35, 38, 39, 44, σ 5, 15, 26, τ 13, χ 6. 

97 Alpers, Beobachtungen 85; cf. inoltre pp. 85–6: “diese bedeutsamen Exzerpte aus Timaios sind 
codicis instar und müssen […] unbedingt zur Textkonstitution herangezogen werden” (enfasi 
dell’autore). Cf. Id., rec. Bonelli 664. 

98 Beobachtungen 86. 
99 Cf. Alpers, Beobachtungen 86–7; Id., rec. Bonelli 667. Gli errori di maiuscola sono riscontrabili 

in α 29 (M〉Π), α 51 (ΓΙ〉Π), γ 6 (Γ〉Π), δ 16 (Γ〉C), ε 15 (ΙC〉Π), ε 46 (ΔΑ〉ΑΔΑ), π 3 (Α〉Λ). Un  
caso particolare è costituito dal dedicatario del lessico (epist. r. 1), il cui nome è corrotto tanto in 
C (Γαιατιανῷ), quanto in Ph. Bibl. cod. 151, 99b17 (Γαιτιανῷ): l’errore deve essere antico e già 
in α, per quanto Ph. Bibl. portrebbe qui attestare un ramo tradizionale differente (ciò comunque 
non prova in alcun modo un utilizzo diretto di Tim. in Ph.: vd. pp. 33 n. 94, 55). 
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di un esemplare comune (α) a monte di dei due rami tradizionali. Si 
tratta di100: 
 
α 18 κήρας C (sine acc.) Σb Ph. Su. κηρός Portus, Küster, cf. Eust. 
α 29 ἄποθεν C Su. ἁμόθεν Ruhnkenius 
α 29 ϊσημέρος C, ἰσημέρου Su. locus desperatus 
α 37 ἀνακηκεῖ C (sine acc.) Ph. Su. ἀνακηκίει Hermias 
α 48 ἀνεργήσει C Σb Ph. Su. locus desperatus 
α 51 ἀνάρπαστοι C Su. ἀνόργιαστοι Küster 
α 63 τεθρύων C Σb Ph. Su. θρύων sch. Plat.101 
α 79 θαυμαστός C Σb Ph. Su. locus desperatus 
β 2 σχιστῆς C, στιχίς Ph. Et. Gen. B, 

στιχῆς Et. Gen. A, στίχος Su. 
locus desperatus 

γ 10 Θυραιαῖς C Su., Θυραίαις Ph. Θυρεαῖς Ruhnkenius 
δ 16 διαγείρειν C, διασήθειν Ph. Su. διαγράφειν Ruhnkenius102 
δ 16 παράπτεσθαι C (sine acc.) Ph. Su. locus desperatus 
ε 15 ἐπαγγελίαι C Ph. Su.103 εἰσαγγελίαι Ruhnkenius (ordo) 
ε 15 ὁρμώμεναι C Ph. Su. ὡρισμέναι Portus 
ε 26 ἐχθρὸν C Ph. Su. ἔχθραν Lobeck 
ε 28 ἐντελεῖς C Ph. Su. ἐν τέλει Toup 
ε 46 ἐπιβάδαι C Ph. ἐπίβδαι Ruhnkenius 
ε 51 ἐπεσφάλακεν C Ph. Su. ἐπεσφακέλισεν Tittmann, 

ἀπεσφακέλισεν Ruhnkenius 
ζ 1 ἀνακεκολλαμένοι C, ἀνακεκολαμμένοι 

Ph. Su. Et. Gen. 
ἀνακεκολπωμένοι EM104 

θ 3 θραύματα· νευροσπάσματα C105 Ph. 
Et. Gen. 

θαύματα (Ruhnkenius)· νευρόσπαστα 
(Cobet) 

μ 5 κλήρου C Ph. Su. καιροῦ Naber 
μ 7 ὠργιασμένος C, -ως Ph. Su. ὠργασμένος Tim. ω 3 
μ 10 Μορυχαῖα C Ph. cod. gac, -εία cod. gpc, 

-αία cod. z 
Μορυχία Ruhnkenius 

μ 10 ἐν – καθιδρύσαντος C, ἐν – Ἄρτεμις 
Ph. 

verba interpolata agn. Hemsterhuys 

μ 11 ζειά C Ph. Ζέα vel Ζεία 
ξ 1 ὁδοί Tim Ph. ὁδοῦ Hsch. 
ο 8 ὅσοι C Ph. οἷς οἱ Ruhnkenius 
π 1 ἐπὶ ἔργου ἀρχομένους C Ph. Su. locus desperatus 
π 3 πάλιν αὐτὰ C, πάλιν ἀυτ Ph. cod. gac, 

παλαιά· πλάτ Ph. cod. gpc 
πάλιν λυτά Lindau 

 
100 Indicherò di seguito i singoli testimoni di Σ*; per maggiori dettagli riguardo ai testimoni e alle 

singole lezioni si rimanda all’apparato delle singole glosse. 
101 Probabile emendatio ope ingenii dello scoliasta (cf. Alpers, Beobachtungen 86). 
102 Sulla genesi di questo errore cf. Alpers, Beobachtungen 87. 
103 La presenza dell’errore in α è confermata dalla collocazione in Ph. e Su. tra i lemmi inizianti per 

ἐπα- (cf. Alpers, Beobachtungen 86). 
104 Probabile emendatio ope ingenii del compilatore di EM, cf. Theodoridis, Ph. 1, XXXVII n. 14; 

R. Tosi, Lexis 18, 2000, 263–5. 
105 νεβρ- C. 
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π 12 Παρνησός C Ph. Πάρνης 
π 20106 ἀντιτροφῶν C, 

ἀντὶ τροφῶν καὶ Ph., 
ἀντιστρέφων καὶ Su., 
ἀντιστρωφῶν καὶ sch. Plat. 

ἀντὶ τροφῶν Ruhnkenius 

π 21 πεστικόν C Ph. πενεστικόν Ruhnkenius 
σ 5 σκιωριται C, σκιωρεῖται Ph. Su. Σκιρῖται Ruhnkenius 
σ 21 συμβιβάσει C Ph.107 Su. συμβιβάσαι Küster 
τ 20  δὴ τὰ θεῶν C, δήτα θεῶν Ph., δῆτα 

θεῶν Su. 
δῆτα ἔχων Küster 

ψ 2 ψίτται C Ph. Su.108 ψῆτται Ruhnkenius 
 
A questi si aggiunge un caso dubbio109: 
 
δ 29 δικαζομένων C Ph. Su. διαδικαζομένων? 
 
C e σ sono però distinti da errori, banalizzazioni e omissioni, nonché 
da variazioni più lievi, come l’inversione degli interpretamenta110, che 
confermano la bipartizione della tradizione testuale111: 
 
α 7 καλοῦσιν Ph. Su. om. C 
α 20 ἄκραις ταῖς χερσὶ Σb Ph.112 Su. sch. Plat. ταῖς ἄκραις C 
α 23 βασιλέως Σb Ph. Su. sch. Plat. om. C 

 
106 Cf. Alpers, Beobachtungen 93. 
107 -σέι Ph. 
108 Non si tratta qui di un errore banale, per il fatto che Ph. e Su. presentano la glossa nella sezione 

alfabetica cominciante per ψι-: l’errore itacistico doveva perciò trovarsi già in α. 
109 Un errore banale è invece π 21 εἱλωτικόν (Ruhnkenius) per εἰ- (C Ph.). 
110 Non è sempre possibile distinguere tra errore e consapevole omissione; inoltre, un caso partico-

lare di discrepanza consiste nell’omissione pressoché sistematica in C di Πλάτων e di ἀντὶ τοῦ, 
che erano presenti in σ: cf. Alpers, Beobachtungen 88, 93. Al contrario Rupprecht, Apostolis 89 
pensava che Πλάτων fosse dovuto al “Redaktor dieser erweiterten Σ”, il quale “ihn der Glosse 
beigefügt hatte, weil sie, losgeriessen von ihrer Umgebung, nicht mehr als platonisch erkennbar 
war und so ihre Autorität verloren hatte”; tuttavia la caduta del passo e dell’autore citati è fre-
quentissima nella tradizione lessicografica (cf. Tosi, Studi 115–6 con bibl.), ed è prassi costante 
in C per Tim. 

111 Segnalo inoltre alcuni errori banali, che confermano comunque la bipartizione della tradizione: 
α 14 Ἀβδήρων Σb Ph.] Ἀβδηρῶν C; α 14 δὲ Σb Ph.] om. C; α 33 ἀμφικτίονες2 C] ἀμφικτύονες 
Ph. Su.; α 46 ἀνείλλεται Σb Ph. Su.] ἀνείλεται C; δ 11 ἐπεραιώθημεν Ph. Su. sch. Plat.] 
ἐπαιραιώθημεν C; δ 18 διατομὴ Ph. Su.] διὰ τομὴ C; δ 29 παθὼν Ph. Su.] παθῶν C; ε 2 
ἐγκύρτια Ph. Su.] ἐρκύρτια C; ε 14 εἴξασι καὶ εἴκασι Ph. Su.] εἴξας· καὶ εἴκασι C; ε 37 ἔχον Ph. 
Et. Gen.] ἔχων C; ε 38 δι’ εὔλογον Ph. Su.] διεύλογον C; ε 52 ἑταιρίστριαι Ph. Su.] 
ἑταιρίστρια C; ζ 1 ἀνακεκολλαμένοι C] ἀνακεκολαμμένοι Ph. Su.; η 1 ἦ Ph. Su. sch. Plat. Rep., 
Sis.] ἢ C; ξ 2 ἐρέψιμα τὰ] ἐρεψίματα C, ἐρέψιμα Ph. Su.; π 3 ἔκκλιτα Ph.] ἔκκλητα C; π 10 
παραιτοῦμαι Ph. Su.] παραιτοῦμε C; π 11 πάρνοψ Ph. Su.] πάρνο C; π 14 πατρούχου 
παρθένου· Ph. Su.] π-· π- C; σ 17 στρατιὰ Ph. Su.] στρατεία C; φ 7 φθόη Σ Ph. Su.] φθόϊ C; χ 
6 χειροτονίας Su.] χειροτονείας C. 

112 ἄκρως Ph. 
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α 27 ὀνομάτων ποιοῦντες Σb Ph. Su. ὀνοματοποιοῦντες C 
α 27 τισί τινα Σb Ph. Su. τίς τινὰ C 
α 30 ἄμυνα Ph. Su. ἄμυινα C 
α 30 ἀμοιβῆς Ph. Su. ἀμοιωης C 
α 33 πολλῶν C om. Ph. Su. 
α 33 καὶ ἐθνῶν Ph. Su. om. C 
α 44 ἀναγαργαρίσαι C113 ἀναγαργαρίσασθαι Ph.114 Su. 
α 49 ἴδιον C ἰδίαν Ph., ἰδίως Su. 
α 54 ὑπὸ τῶν διαδικαζομένων Σb Su.115 καὶ ἐπὶ τῶν δικαζομένων C 
α 54 τοῦ λειτουργεῖν Σb Su. τὸ λειτουργεῖν C 
α 62 σημαίνει καὶ ἀποκήρυξιν παιδός Σb Ph. 

Su. 
om. C 

α 63 τὴν ἀπὸ Su. sch. Plat. (τῶν ἀπὸ Σb Ph.) ἀπὸ C 
α 63 εἰσὶν C ἐστὶν Σb Ph. Su. 
α 68 ἀργυρίου C ἀργύρου Σb Ph. Su. 
α 69 λευκὴ καὶ καθαρά Σb Ph. Su. λευκὴ καθαρά C 
α 71116 ἀντικαταλλάττεσθαι Σb Ph. Su. ἀντὶ τοῦ καταλάσσεσθαι C 
α 72 οὕτως Πλάτων Σb Ph. Su. om. C 
β 2 φρένας καὶ κεκρυμμένας Su. EM, 

φρένας τὰς κεκρυμμένας Ph., 
φρένας κεκρυμμένας Et. Gen. 

φρενὸς κεκρυμμέ(νης) C 

γ 10 ἐκ παίδων Ph. Su. om. C 
δ 2 δείλης πρωΐας C δείλη πρωΐα Ph. Su.117 
δ 6 δυσαπόπλυτον Ph. Su. sch. Plat. δυσαπόλυτον C 
δ 11 ἀντὶ τοῦ ἐπεραιώθημεν Ph. Su. sch. 

Plat. 
ἐπαιραιώθημεν C 

δ 19 διδαξάμενος Ph. Su. διαδαξάμενος C 
δ 22 δίκηλα C, Su. cod. Mac δείκηλα Ph. Su.118 
δ 24 δίκης τυγχάνων Ph. Su. om. C 
δ 27 νηός C νεώς Ph. Su. sch. Plat. 
ε 1 καὶ Ph. Su. om. C 
ε 2 Πλάτων δὲ χρῆται Su., Πλάτων Ph. χρῆται δὲ C 
ε 11 εἴλη Ph. Su. ἕλη C 
ε 11 ἀλέα Ph. Su. αὐλέα C 
ε 14 Πλάτων Ph. Su. om. C 
ε 27 τριακὰς Ph. Su. τριὰς C 
ε 32 ὡς καθ’ ἑκάτερον ἐλέγχεσθαι Ph. Su. om. C 

 
113 ἀνα`γα´γαργαρίσαι C. 
114 Ph. cod. zac, -ρήσ- codd. bzpc. 
115 Su. codd. GITM, δικαζομένων codd. AS. 
116 Problematica è in Σ* la presenza, dopo l’interpretamentum timaico, di λαμβάνεται δὲ καὶ ἀντὶ 

τοῦ περιποιούμενος καὶ ἀντὶ τοῦ φυλάττων. οὕτως Πλάτων (Leg. 944c6), che potrebbe deri-
vare da una redazione più completa di Tim., per quanto sembri più probabile la conflazione in 
Σ* della glossa timaica e di un’altra fonte: cf. Ph. Amph. 21, 79 ἐπὶ τούτοις καὶ τὸ ἀρνύμενος 
πρός τε τὸ καταλλαττόμενος ἀποδίδοται, καὶ τὸ περιποιούμενος· περιλαμβάνοιτο δ’ ἂν ὑπὸ 
τῆς αὐτῆς φωνῆς καὶ ὁ φυλάττων. 

117 Più che di un errore, si tratta di una normalizzazione del lemma al nominativo. 
118 Ph. e Su. offrono la lezione corretta, ma in entrambi la glossa è posta nella sezione alfabetica 

cominciante per δικ-: cf. Alpers, Beobachtungen 95. 



Timeo Sofista 38 

ε 33119 ἐξάντη· τὸ ν ἔγκειται δι’ εὐστομίαν, 
ἀντὶ τοῦ ὑγιῆ καὶ ἔξω ἄτης C 

ἐξάντης· ὑγιής, ὁ ἔξω ἄτης … τὸ ν 
ἔγκειται δι’ εὐστομίαν Ph. Et. Gen. AB 
Su.120 

ε 34 ἀρίθμησις C ἀριθμός Ph. 
ε 38 ἔνορκος Ph. Su. ἐνόρκου C 
ε 41 ἐπιβολή· C ἐπήβολος· ἐπιβολή Ph. Su.121 
ε 44 ἐπικρύπτονται, ἐπισκιάζονται C ἐπισκιάζονται, ἐπικρύπτονται Ph. Su. 

Et. Gen. 
ε 45 ἐπῆρας Ph. Su. ἐπάρας C 
ζ 1 ἢ ἀνάκωλοι Ph. Su. Et. Gen.122 om. C 
η 1 ἀντὶ τοῦ Ph. Su. sch. Plat. om. C 
η 2 ἀντὶ τοῦ Ph. Su. sch. Plat. sch. Luc. om. C 
θ 4 ἔχοντα Ph. Su. Et. Gen. om. C 
θ 6 συνειστιῶντο C εἱστιῶντο Ph. Su. 
θ 9 διὰ Ph. Su. om. C 
ι 5  Πυλαίαν Ph. Su. Πύλον C 
κ 1 τάχα Ph. Su. τάχε C 
κ 1 πορευσόμεθα C πορευόμεθα Ph. Su. 
κ 2 ὡς πλάνη καὶ ζάλη C om. Ph. Su. 
κ 2 οὕτως Πλάτων Ph.123 Su. om. C 
κ 11 κοθούροισι C κουθούροισι Ph.124 Su. 
κ 11  φυλάσσοντες C φύλακες Ph. Su. sch. Plat. 
κ 11 φρουροῦντες C φυλάσσοντες Ph. Su. 
κ 13 ἀντὶ τοῦ Ph. Su. om. C 
κ 15 τι Ph. Su. τι ὂν C 
κ 15 κναφικῷ Ph. Su. κναφικνῷ C 
κ 21 κόρυδοι Ph. Su. κόροδοι C 
κ 21 ὁμοιοι (sic) ὄρτυξιν ὄρνιθες C ὄρτυξιν ὅμοιοι ὄρνιθες Ph. Su., ὄρνιθες 

ὄρτυξιν ὅμοιοι sch. Plat. 
κ 22 κόρυζα Σb Su. sch. Plat. sch. Luc. κόρυ C 
κ 27 ψαθυρότερον καὶ C om. Ph. 
κ 30 κύρβις C κύρρη Ph.125 
μ 7 ὠργιασμένος C ὠργιασμένως Ph. Su. 
μ 7 μεμαλαγμένος ἢ δεδευμένος C -ως ἢ -ως Ph. Su. 
μ 10 Μορυχαῖα, ἀπὸ τοῦ καθιδρύσαντος C om. Ph. 
μ 12 νοτιᾶν Ph. Su. om. C 
ν 2 ὁ C om. Ph. Su. 
ν 2 τετελεσμένος C τετελειωμένος Ph. Su. 

 
119 Vd. infra p. 46. 
120 Su. Et. Gen. : εὐσυντομίαν Ph. 
121 Nel cod. V ἐπιβολή costituisce il lemma di una nuova glossa, mentre ἐπίβολος ἐ-· è offerto dai 

codd. AGITFM. Il lemma ἐπήβολος in σ sarà dovuto verisimilmente al seguente Tim. ε 42. 
122 In Ph. ed Et. Gen. si legge di seguito Ξενοφῶν· “καὶ ζειρὰς μέχρι τῶν ποδῶν ἐπὶ τῶν ἵππων 

ἔχουσιν· ἀλλ’ οὐ χλαμύδας”, che deriva verisimilmente da Harp. 144, 6 [ζ 1 K.]; Su. invece ag-
giunge ἢ μίτρα. Ἡρόδοτος (7, 69, 1. 75, 1). 

123 οὕτω Ph. 
124 Cod. z, κουθουροισι cod. g. 
125 Cod. z, sine acc. cod. g; l’errore doveva trovarsi già in σ, dal momento che la glossa è posta nella 

‘corretta’ posizione alfabetica (tra Κυρράνη e κυρ†ρι†βάζεσθαι). 
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ν 7–ξ 
1126 

ν 7 νῶϊν· ἡμῖν, ξ 1 ξεναγοί· οἱ τοῖς ξένοις 
ἡγούμενοι ὁδοί C 

νωειν· οἱ τοῖς ξένοις 
ἡγούμενοι ὁδοί Ph. 

ο 12 καὶ σύμφυτος Ph. Su. om. C 
ο 19127 πονεῖται Ph., ποιεῖται Su. προνοεῖ C 
ο 19 ἀντὶ τοῦ οὐ Su., ἀντὶ οὐ Ph. οὐ C (sch. Plat.) 
ο 23 ἀντὶ τοῦ Ph. Su. om. C 
ο 23 ἐπὶ C ἐν Ph. Su. 
π 1 παιανίσαι Ph. Su. παιανίσας C 
π 3 αὐτῇ Ph. πρὸς αὐτῇ C 
π 5 δεκάτου μέρους Ph. Su. δεκαμέρους C 
π 20 ἀντιτροφῶν C ἀντὶ τροφῶν καὶ Ph., 

ἀντιστρέφων καὶ Su., 
ἀντιστρωφῶν καὶ sch. Plat. 

π 21 ὡς Ph. πρὸς C 
π 21 παρὰ Σπαρτιάταις Ph. παρὰ τῖς πάρταις C 
π 24 λέγειν C λέγουσι Ph. 
π 29 σημαίνει δὲ καὶ τὸ κοινῶς Ph. om. C 
π 36 προσέπαισε Ph. (-εν) Su. προέπαισε C 
π 36 Πλάτων Ph. Su. om. C 
π 43 φλέγων Ph. Su. φλεβῶν C 
π 43 καίων C καὶ καίων Ph., ἢ καίων Su. 
π 44 πύθιοι C (sine acc.) ποίθιοι Ph. Su. 
ρ 5 διεξοδικὸς Su., διεξοδικὼς Ph. δεξιοδικὸς C 
σ 2 σατυρικὰ δράματα· πλείονα C σατυρικά· μετὰ πλείονα Ph. 
σ 5 σκιωριται C (sic) σκιωρεῖται Ph. Su. 
σ 5 πολέμοις C πολεμίοις Ph. Su. 
τ 24 λέγεται δὲ καὶ ἡ τραγικὴ τέχνη σκηνή 

Ph. Su. 
om. C 

φ 2 ἑτέρῳ δηλοῦν Ph. Su. ἕτερον δηλοῖ C 
 
Alcune divergenze in singoli testimoni della tradizione indiretta di 
Tim. sono da attribuire all’impiego di altre fonti128: 

α 63 ὅ ἐστι βοτάνη τις ἀγρία καὶ ἄγονος 
sch. Plat. 

ἅπερ εἰσὶν (ἐστὶν Σb Ph. Su.) ἄγονα καὶ 
ἄγρια φυτά C Σb Ph. Su. 

α 74 ἐφαλλόμενοι, χωλαίνοντες Σb Ph. Su. 
Et. Gen.129 

ἐφαλλόμενοι C 

 
126 Questo errore è considerato da Naber, Photii 113 la prova della dipendenza diretta di Ph. da 

Tim. (cf. anche Mettauer, Plat. sch. font. 69): in Ph. 306, 14 νωειν· οἱ τοῖς ξένοις ἡγούμενοι ὁδοί, 
in effetti, si riscontra la conflazione delle contigue glosse timaiche ν 7 νῶϊν· ἡμῖν e ξ 1 ξεναγοί· οἱ 
τοῖς ξένοις ἡγούμενοι ὁδοί. La glossa foziana non ha paralleli in Σ*: tuttavia, più che pensare ad 
un occasionale impiego diretto di Tim. in Ph. a fronte di una molteplice dipendenza indiretta 
per tramite di Σ*, sembra preferibile ritenere che l’errore si sia prodotto nella tradizione del solo 
Ph., se non già in σ. In quest’ultimo caso, proprio la natura aberrante della glossa potrebbe aver 
favorito la sua omissione negli altri testimoni di Σ*. 

127 Su. rivela una corruzione propria (ποιεῖται), ma in α doveva essere presente il corretto πονεῖ-
ται, attestato da Ph., a fronte dell’altrettanto erroneo (ma indipendente da σ) προνοεῖ di C. 

128 Una semplice inversione di interpretamenta si verifica invece in π 12 (μεταξὺ Βοιωτίας καὶ τῆς 
Ἀττικῆς C Ph. : μεταξὺ Ἀττικῆς καὶ Βοιωτίας sch. Plat.). 

129 Ft. e Σ′′′ (Ph. α 2974), cf. Cunningham ad Σb α 2237. 
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α 72 ἢ δυσκίνητον sch. Plat.130 om. C Σb Ph. Su. 
ε 33 κατὰ περισσότητα τοῦ ν131· “ὦ Ζεῦ, 

γενέσθαι με τῆσδ’ ἐξάντη νόσου” Ph. 
Su. (Et. Gen.) 

om. C 

η 1 καθ’ ὑπόκρισιν sch. Plat. Rep. om. C Ph. Su. 
θ 12 λόγοι Su.132 om. C lex. αἱμ. Ph. Et. Gen. 
κ 21 οὓς ἔνιοι μὲν κορυδάλλους φασίν, Γῆς 

καὶ Ἀθηνᾶς ἱεροί sch. Plat.133 
om. C Ph. Su. 

τ 7 βεβλαμμένον sch. Plat.134 κεκακωμένος C Ph. Su. 
 
In alcune glosse la lezione di C è confermata da almeno un testimone 
di σ: in questi casi le lezioni deteriori saranno errori (o divergenze) in-
terne alla tradizione di Σ* e/o dei singoli testimoni. 
 
a) errori (o divergenze) in Su. e/o Ph. ed Et. Gen.135 
 
α 48 κωλύσει C Σb Ph. κολάσει Su. 
α 71 τὸ2 C Σb τὸν Ph. Su. 
α 74 ἀσκωλίζοντες C Σb ἀσκωλιάζοντες Ph. Su., ἀσκωλιάζειν 

Et. Gen. 
α 74 ἢ στερούμενοι C Σb Ph. Et. Gen. ὑστερούμενοι Su. 
α 75 ἀποσπᾶν C Σb Ph. σπᾶν Su. 
γ 6 γῆν ἔχοντες C Ph. ἔχοντες γῆν Su. 
δ 29 τοῦ δέ C Ph. τοῦ δὲ ἄρα Su. 
δ 29 ἐποίησε C Ph. ἐποίησα Su. 
ε 11 ἢ C Ph. om. Su. 
θ 6 πρυτανεῖον δὲ C Ph.  πρυτανεῖον δὲ τι ἰδίως Su. 
κ 11 καὶ οἱ θυρωροὶ C, καὶ θυρωροὶ Ph. κόθουροι οὖν Su.136 
ν 1 νεοθνής C Ph. νεοθανής Su. 
ν 1 ὁ C Ph. om. Su. 
π 7 παρά τινα C Ph. παρά τινος Su. 
π 26 πολλὴ ἀμέλεια C Ph. om. Su. 
τ 24 ἐν θεῶν σκηνή C Ph. (sic)137 ἐν σκηνῇ θεῶν Su.138 
ψ 2 εἶδος C Ph. γένος Su. 
 

 
130 Questo interpretamentum deriva con tutta probabilità da [Did.] 15 per tramite di Σ′′′ (Σb α 

2093; Ph. α 2773; cf. sch. Plat. Crat. [39] 407d3). 
131 κατὰ – ν Ph. Su. : οἷον Et. Gen. 
132 Il sostantivo λόγοι dipende con tutta probabilità dalla seguente citazione “θῶπάς τε καὶ 

ἀπατηλοὺς προτείνοντες λόγους” κτλ. da Procop. Pers. 2, 30, 7 (cf. Theodoridis, Ph. 2 XCIII–
IV). 

133 Cf. sch. (vet.–Tr.) Ar. Av. 472cα. β. 
134 Cf. [Did.] 39. 
135 Divergenze più lievi: α 40 ἀνατείνας· τὴν ψυχήν C Ph.] ἀνατείνας τὴν ψυχήν· Su.; α 64 ἐν C Σb 

Ph. Su.] ἢ ἐν sch. Plat.; α 69 ἀργιλώδης· γῆ C Σb Ph.] ἀργιλώδης γῆ· Su.; κ 4 κατῆρεν C Ph.] 
κατῇρεν Su.; κ 11 κηφήνεσσι C Ph. (codd. gpcz : κηφῆνες cod. gac)] κηφήνεσι Su. 

136 Secondo Rupprecht, Apostolis 87 n. 4 si tratterebbe di una congettura. 
137 ἐν θεῶν Et. Gen. B (om. A). 
138 ἐν θεῶν σκηναῖς Su. cod. F. 
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b) errori (o divergenze) in Σb e Ph. 
 
α 63 -οι· -οι C Su. sch. Plat.  -ος· -οι Σb, -ος· -ος Ph. 
α 75 ἁλιεύς C Su. om. Σb Ph. 
 
c) errori (o divergenze) in Ph. e Et. Gen.139 
 
α 30 δίκης C Su. δίκη Ph. 
α 36 ἃ … ἄραιτο C Su. ὧ … αἵρετο Ph. 
α 45 ἐξελαύνειν C Su. ἐλαύνειν Ph. 
α 45 καὶ φυγαδεύειν C Su. om. Ph. 
α 79 ὁ κακός C Σb Su. ὁ μὴ διδοὺς τιμωρίαν Ph.140 
δ 19 ὑπὲρ ἑτέρου διδασκάλῳ C Su. ὑπέρτερον διδασκάλου Ph. 
δ 29 ὀμνῦντος C, ὀμνύντος Su. ὀμνύοντος Ph. 
ε 6 τὸ C Et. Gen. Su. πᾶν Ph.141 
ε 8 συναφὴ C Σab Su. sch. Plat. συνάφεια Ph. 
ε 17 ἔμβραχυ C Su. ἔνβραχυ Ph.142 
ε 17 οἷον C Su. om. Ph. 
ε 19 ἐμπολέμια C Su. ἐνπολέμια Ph.143 
ε 24 προδοῦναι C, τὸ προδοῦναι Su. om. Ph. 
ε 32 ἐπαμφοτερίσαι C Su. ἐπαμφοτερῆσαι Ph. 
ε 41 ἡ C Su. om. Ph. 
η 4 ἠΐθεος C Su. ἤθεος Ph. 
θ 6 πυρῶν C Su. πῦρ Ph.144 
κ 11 μελισσῶν C Su. μέσων Ph. 
μ 5 ἀφυστερεῖν C Su. ἢ ἀφυστερεῖν Ph. 
π 11 ἀκρίδος εἶδος C Su.  εἶδος ἀκρίδος Ph. 
π 23  θεραπευτικῶς καὶ φυλακτικῶς C Su. φυλακτικῶς καὶ θεραπευτικῶς Ph. 
υ 4 ὄρθρον C Su. ὄρθριον Ph., τὸ ὄρθριον Et. Gen. 
 
d) errori (o divergenze) in Σb145 
 
α 27 ἀλλοτριονομοῦντες C Ph. Su. ἀλλότριον νομοῦντες Σb 

α 54 καιρὸν C Su. om. Σb 
 

 
139 Errori banali: α 56 ἀπενιαυτίσαι C Σb Su.] ἀπενιαυτήσαι Ph.; ε 9 εἰλομένων C Su.] εἰλλομένων 

Ph. Tre errori propri del solo Et. Gen. si riscontrano in ε 37: τούτων δὲ ὑπὲρ ἑξακισχίλια 
γενομένων C Ph.] τοῦτο δ- ὑ- ἐξακισχιλίων γ- Et. Gen.; καταψηφίζεται C Ph.] ψηφίζεται Et. 
Gen. 

140 A fronte del sospetto κακός, la lezione di Ph. potrebbe essere una congettura. 
141 Più correttamente, l’errore è proprio del solo Ph. 
142 Non si tratta di un errore banale per il fatto che la glossa foziana è posta tra †ἐναύω† καὶ 

†ἐναύειν† e ἐνγλωττογάστορες (le glosse ἔνβραχυ e ἐνγλωττογ- sono comunque poste nella 
sezione alfabetica iniziante per per ἐναυ-). 

143 Non si tratta di un errore banale per il fatto che la glossa è posta nella sezione alfabetica 
cominciante per ἐνπ- (tra ἐν προσχήματι ed ἐν Πυθίου χέσαι). 

144 Cf. anche Su. cod. F. 
145 Cf. inoltre α 9 ἄγροικος C Ph. α 264. 266 Su.] ἀγροῖκος Σb. 
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Per alcune glosse la lezione di α è conservata da un solo testimone di σ. 
In questi casi la caduta di materiale esegetico o la corruzione sarà avve-
nuta indipendentemente nella tradizione diretta ed indiretta146: 
 
α 41 κέχρηται τῇ λέξει Πλάτων ἐν Πολιτείᾳ 

Ph.147 
om. C Su. 

β 2 ἀπὸ τούτου Ph. ἀπὸ τοῦ C Su. 
δ 27 Πλάτων Su. om. C Ph. 
ε 8148 δασύνεται δὲ καὶ τὸ ἕν Σb om. C Ph. Su. 
κ 5 ἐρίου κατάπασμα Su., cf. κατάσπασμα 

Σ Ph., κατάσπασμα ἐρίου Cyr. 
ἱερὸν πλάσμα C 

κ 16 κοεῖν Ph.  κοεινῶν C, κοκεῖν Su. 
μ 6 ἀντιποιεῖσθαι Ph. ἀντὶ τοῦ ποιεῖσθαι C Su. 
ο 12 γῆ Su. om. C Ph. 
π 7 καὶ Ph. om. C Su. 
σ 16 στρατεία Ph. στρατιά C Su. 
σ 25 καὶ ἡ εἰς λίθου βολὴν ἐπιτηδεία χρῆσις 

Su.149 
ἡ εἰς λίθου βολήν C Ph., ἢ ἡ λιθ βολή 
Et. Gen. A, καὶ ἡ λιθουβολή Et. Gen. B 

Nei casi seguenti invece è possibile che la lezione corretta, recata solo 
da Su., sia frutto di un intervento congetturale150: 
γ 6 λυπρὰν Su.151 λυγρὰν C Ph. 
ε 45 ἀνέπεισας Su. ἀνασείσας C Ph. 
κ 33 κωλακρέται Su. κωλαγρέται C Ph. 
κ 33 ταμίαι Su. ταμιείαι C Ph. 
μ 12 μυδᾶν Su. μυδιᾶν C Ph. 
ο 18 θεία κληδών Su. καὶ διακληδόνος C, διὰ κληδόνος Ph. 

sch. Plat. 
π 43 πυρῶν Su. πυρώνων C Ph.152 

 
146 Errore banale: τ 26 ποικιλώτερον Su.] ποικιλότερον C Ph. Può trattarsi tanto di un errore 

banale, quanto di una congettura ε 27 ἕνη di Ph. a fronte di ἔνη di C e Su.; affine è α 13, dove καί 
di Σb è assente in C e Su. 

147 Reitzenstein, Anfang 122 (seguito da Theodoridis) attribuiva invece queste parole a Frinico, 
sulla base di Phryn. P. S. 48, 1 ἀνασχινδαλευθῆναι· διὰ τοῦ χ Πλάτων, ἄλλοι δὲ διὰ τοῦ κ. 

148 L’interpretamentum di Σb è necessario per spiegare la lezione ἐἷἑ di C (εἶ ἕν in Σb). 
149 Cf. καὶ ἡ εἰς λίθων βολὰς καὶ πέμψεις ἐπιτηδεία EM, dove καὶ πέμψεις sembra un’aggiunta 

autoschediastica ad εἰς λίθων βολάς. 
150 Per questa problematica cf. Theodoridis, Ph. 2, LVII–LXVI, con le osservazioni di Tosi, rec. 

Theodoridis 348–50. In ε 40, a fronte di ηὔξει di C e Ph., Su. reca ἐπηύξει, che può essere inteso 
sia come congettura, che come un errore indotto dal lemma ἐπετίμα. 

151 λυπρὰν codd. GTV : λῆπραν cod. A : λιπρὰν cod. M : λυπαρὰν cod. I : λιπαρὰν cod. F. Cf. 
Alpers, Beobachtungen 87 n. 16. 

152 Questo errore, come quelli di Tim. κ 16, sarà dovuto ad una confusione tra l’accento 
circonflesso e il segno tachigrafico (cf. Bast, Commentatio 799) e pertanto può anche essere 
poligenetico. 
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2.2.1.2. lex. αἱμ. 
Complesso è il rapporto tra Tim. e lex. αἱμ. Nella maggioranza dei casi, 
la presenza di glosse di Tim. in lex. αἱμ. è mediata da Σ*153: si tratta di 
Tim. α 75 a fronte di Σ′ (Σb α 2246; Ph. α 2983; Su. α 4199; ~ lex. αἱμ. α 
105); Tim. θ 12 a fronte di Σ′′ (Ph. θ 299; Su. θ 432 interpr. pr.; Et. Gen. 
AB s.v. θῶπες; ~ sch. Luc. 227, 19; ~ lex. αἱμ. θ 7–8); Tim. σ 20 a fron-
te di Σ′′ (Ph. 545, 12; Su. σ 1261; ~ lex. αἱμ. σ 6). 

Dove invece deve essere esclusa l’intermediazione di Σ*, il rapporto 
tra Tim. e lex. αἱμ. sembra essere duplice, giacché sono riscontrabili  
interpolazioni reciproche154. Due glosse genuinamente platoniche di 
Tim. possono essere fonte diretta di lex. αἱμ.155: 
 
Tim. τ 27 
τωθάζων· χλευάζων, 
σκώπτων, διασύρων 

 lex. αἱμ. ε 14  
ἐτώθαζον· ἔσκωπτον, 
διέσυρον κτλ. 

 Σ τ 314  
τωθάζει· σκώπτει, 
χλευάζει, λοιδορεῖ, 
καυχᾶται156. 

     
Tim. χ 8 
 
χλιδή· ἔκλυσις καὶ 
μαλακία· εἴρηται δὲ ἀπὸ 
τοῦ ἐχλιάνθαι καὶ 
ἐκλελύσθαι 
ἀσθενείᾳ τοῦ θερμοῦ 

 lex. αἱμ. χ 3–4  
χλιδή· … λέγεται δὲ καὶ  
χλιδὴ ἡ ἔκλυσις καὶ 
μαλακία, ἀπὸ τοῦ 
ἐχλιάνθαι καὶ  
ἐκλελύσθαι 
ἀσθενείᾳ τοῦ θερμοῦ 

 Σ χ 85 
 
χλιδή· … ἔκλυσις καὶ 
μαλακία. εἴρηται δὲ ἀπὸ 
τοῦ ἐχλιάνθαι, 
ἐκλελύσθαι157 

 
Interpolate in Tim. da lex. αἱμ.158 sono invece Tim. τ 11 τέμπη· μεταξὺ 
ὀρῶν στενότητες ~ lex. αἱμ. τ 12 τέμπη· … καὶ τὰ μεταξὺ τῶν ὀρῶν 
στενώματα e Tim. τ 12 †τεθρεία†159· γοητεία ἢ †περιπάθεια† = lex. 
αἱμ. τ 7 τερθρεία· γοητεία, †περιπάθεια κτλ., legati dall’errore con-
giuntivo περιπάθεια160. Allo stesso modo deve essere considerata la 
glossa seguente: 

 
153 Cf. Dyck, lex. αἰμ. 852: “although Timaeus’ Platonic Lexicon was among the sources of the ex-

panded Synagoge, some evidence suggests that it was used directly by our author as well as via 
that work”; cf. Alpers, Beobachtungen 97: “alle Timaiosglossen, die sich im lex. αἱμ. finden, sind 
durch die Σ* vermittelt, außer vieren [i.e. σ 4. 27, τ 11. 12: vd. infra]”. La redazione di Σ* utiliz-
zata in lex. αἱμ. è Σ′′′′ secondo Cunningham, Syn. 23, 42. 

154 Tale duplice possibilità è accennata da Dyck, lex. αἱμ. 582–3 con la n. 31. 
155 Non si può comunque escludere che lex. αἱμ. dipenda anche in questi casi da una redazione di 

Σ* più completa rispetto a quella offerta dagli altri testimoni. 
156 Da qui deriva Su. ε 3331 ἐτώθαζον· ἔσκωπτον, ἐχλεύαζον κτλ. 
157 ἐκλελ- om. Su. 
158 Cf. Alpers, Beobachtungen 96–8. 
159 L’erroneo τεθρεία è condiviso da lex. αἱμ. cod. Dpc (τερθρεία lex. αἱμ. cod. Dac Et. Gud. cod. d 

EM), che però omette l’altrettanto erroneo περιπάθεια, attestato da Et. Gud. cod. d EM. 
160 Cf. ora Alpers, Beobachtungen 97 (Ruhnkenius congetturò qui τερατεία, probabilmente a ra-

gione). Cf. inoltre Dyck, lex. αἱμ. 853 e n. 31: “since the gloss does not occur in Plato but is atte-
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Tim. σ 27  
σφριγῶντες· ἀκμάζοντες 
(Leg. 840b1), 
ὥσπερ διεσφηνωμένοι 
ὑπὸ πυκνότητος καὶ 
ἀκμῆς· παρ’ Ἱπποκράτει 
δὲ †σφριγανὸν τὸ 
ἀκμάζον† λέγεται 

 Σ′′ (Su. σ 1758) σφριγῶν· 
… καὶ σφριγῶντες· 
ἀκμάζοντες 

 lex. αἱμ. σ 4 
σφριγῶσιν· ἀκμάζουσι 
 
καὶ ὥσπερ διεσφηνωμένοι 
εἰσὶν ὑπὸ πυκνότητος καὶ 
ἀκμῆς· καὶ παρ’ Ἱπποκρά-
τει δὲ τὸ σφριγᾶν τὸ 
ἀκμάζειν λέγεται κτλ. 

 
La glossa originaria Tim. σ 27 σφριγῶντες· ἀκμάζοντες – che così do-
veva presentarsi in α (e conseguentemente in σ, nella forma testimonia-
ta da Su. σ 1758)161 – è stata interpolata da un esemplare di lex. αἱμ., 
utilizzato direttamente anche in EM, come rivela l’errore congiuntivo 
σφριγανὸν τὸ ἀκμάζον (a fronte di τὸ σφριγᾶν τὸ ἀκμάζειν confer-
mato da Et. Gud.)162. Analogo è anche il caso seguente: 
 
Tim. σ 4 
 
σισύρα· αἴγειον 
στέγαστρον τετριχωμένον 
(Eryx. 400e6)·  
ἔστι δ’ ὅτε καὶ τὸ τραχὺ καὶ 
ἄγναπτον ἱμάτιον, 
 
ὡς καὶ Ἀριστοφάνης (Nub. 
10)· 
 
 
“ἐν πέντε σισύραις 
ἐγκεκορδυλημένος” 

 lex. αἱμ. σ 14 (unde Et. 
Gud. 500, 59; EM 714, 24) 
σισύρα· αἴγειον  
στέγαστρον  
τετριχωμένον …·  
πολλάκις δὲ καὶ τὸ 
τραχὺ καὶ ἄγναπτον 
ἱμάτιον, 
ὡς Ἀριστοφάνης (l.l.)· 
 
 
 
“ἐν πέντε σισύραις”163 

 Σ σ 90 
 
σισύρα· 
 
 
ἱμάτιον τραχύ·  
 
 
περιβόλαιον 
ἀγροικικόν, δουλικόν, 
παλαιόν. ἢ χιτὼν 
δερμάτινος 

 
Anche in questo caso Tim. ed EM conservano nella citazione aristofa-
nea ἐγκεκορδυλημένος, mostrando così di dipendere direttamente da 
uno stesso esemplare di lex. αἱμ., come è stato riconosciuto da Al-
pers164; tuttavia, il lemma timaico può avere un’ascendenza platonica, 
dal momento che si legge nello spurio Eryx. 400e6 ed è spiegato così 

 
sted in Menander Protector (fr. 11 p. 12, 2 = Exc. leg. 1, 172, 23), the possibility cannot be exclu-
ded that the dependent relationship is reversed, i.e., that Timaeus’ work has been interpolated 
from Αἱμωδεῖν (cf. also the glosse τέμπη interpolated [from Αἱμωδεῖν?] at Tim., p. 252)”. 

161 Per ἀκμάζουσι Dyck rimanda in apparato a Σ σ 412 (AB; Ph. 561, 3; Su. σ 1758; Et. Gen. AB 
s.v. σφριγῶν) σφριγῶν· νεάζων, αὔξων, σφύζων, βράζων, εὐσωματῶν, ἀκμάζων, ἀνθῶν. 

162 Cf. Alpers, Beobachtungen 97, che osserva giustamente “daß das EM hier nicht vom Et. Gud. 
abhängt, sondern eine Handschrift des lex. αἱμ. ausgeschrieben hat”. 

163 ἐγκεκορδυλημένος EM codd. praeter DR : om. lex. αἱμ. Et. Gud. cod. d EM codd. DR (cf. Al-
pers, Beobachtungen 97). 

164 Beobachtungen 97. 
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nel relativo scolio165: Ἐρατοσθένης (fr. 125 Str.) σίσυράν φησι 
στέγαστρον ἐξ αἰγείων δερμάτων τετριχωμένων, σισύρναν δὲ τὸ ἐκ 
τῶν κωδίων ῥαπτόμενον ἀμπεχόνιον. È perciò plausibile pensare che 
l’interpretamentum dell’originaria glossa timaica (collocata nel corretto 
ordine alfabetico) sia stato sostituito da quello interpolato da lex. αἱμ., 
forse proprio in ragione dell’affinità esegetica. 

2.2.2. La tradizione indiretta antica 

2.2.2.1. Ermia 
Cinque passi del commento al Fedro platonico di Ermia di Alessandria 
(V sec.) presentano coincidenze esegetiche con Tim.166: 
 
Herm. in Plat. Phaedr. p. 183, 14 
ἀνακηκίει, τουτέστιν ἀναπηδᾷ καὶ ἐνθουσιᾷ 
καὶ ἐκβακχεύεται· ὁ ποιητής (Ψ 507)· “πολὺς 
δ’ ἀνεκήκιεν ἱδρώς”167 

Tim. α 37 
†ἀνακηκεῖ† (i.e. ἀνακηκίει)· ἀναπηδᾷ 

  
Herm. in Plat. Phaedr. p. 18, 4168 
δρόμοι δὲ ἦσαν τόποι τινὲς ὅπου ἔτρεχον οἱ 
νέοι· ἐκείνων οὖν τῶν ἐν τοῖς δρόμοις 
γυμνασίων ἀκοπώτεροί εἰσιν οἱ περίπατοι, 
ὡς κατὰ σχολὴν καὶ κατὰ βραχὺ γυμνάζοντες 
καὶ τὰς ἀναπαύλας ἐκ τοῦ πλησίον ἔχοντες· 
ὅτε γάρ τις βούλεται, δύναται καθέζεσθαι 

Tim. δ 30 
δρόμοι· 
 
οἱ περίπατοι 

  
Herm. in Plat. Phaedr. p. 97, 25 
ἐξάντη δὲ λέγει ἀντὶ τοῦ καθαρὸν καὶ ἐξ 
ἐναντίας, ᾗ διέκειτο πάλαι ποινηλατούμενος, 
ἀντὶ τοῦ ὑγιῆ καὶ ἔξω ἄτης· τὸ δὲ ν ἔγκειται 
δι’ εὐστομίαν 

Tim. ε 33 
ἐξάντη· 
 
τὸ ν ἔγκειται δι’ εὐστομίαν, ἀντὶ τοῦ ὑγιῆ 
καὶ ἔξω ἄτης 

  

 
165 “Ein altes Scholion” secondo Cohn, Untersuchungen 789. 
166 Von Fritz, Timaios 1227 indica solo il commento a Plat. Phaedr. 244e2 (coincidenza riscontrata 

già da Ruhnkenius) e 251c1 (rispettivamente Herm. pp. 97, 25 e 183, 14); Dyck, Notes 87 e n. 39 
approva solo il primo dei due passi. Non si riscontrano coincidenze esegetiche tra Herm. in 
Plat. Phaedr. p. 31, 16 e Tim. τ 26; p. 65, 8 e σ 11; p. 178, 19 e ο 13; p. 188, 4 e ο 6; p. 240, 10 e η 
9; inoltre, Tim. δ 31, riferendosi a Leg. 933a8, non va confrontato con Herm. in Plat. Phaedr.  
p. 71, 11. Infine, Dyck, Notes 87 n. 39 ha segnalato un caso di attribuzione sbagliata di Ruhnke-
nius, che riferiva erroneamente Tim. ε 29 a Phaedr. 251d5 (per cui cf. Herm. in Plat. Phaedr.  
p. 185, 12–15). 

167 La presenza della citazione iliadica può essere dovuta ad Ermia, che anche in altri luoghi del suo 
commento introduce note di esegesi omerica (ad es., pp. 54, 25–31 e 214, 11–24; cf. C. More-
schini, Cassiodorus 2, 1996, 102–3); l’esegesi di ἀναπηδάω rivela comunque un’ascendenza  
omerica, per cui si vedano i testimoni a Tim. α 37. 

168 Da qui deriva sch. Plat. Phaedr. (4) 227a6–b1. 
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Herm. in Plat. Phaedr. p. 233, 22 
προσεπαίσαμεν δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπαίξαμεν169· 
λέγει δὲ ὑμνήσαμεν 

Tim. π 36 
προ〈σ〉έπαισε· προσέπαιξε· 〈Πλάτων〉 τῷ 
σ ἀντὶ τοῦ ξ κέχρηται 

  
Herm. in Plat. Phaedr. p. 200, 8 
οὐχ ὑποσχηματιζομένου] τοῦτο γὰρ 
ποιοῦσιν οἱ νόθοι ἐρασταὶ προσποιούμενοι 
καὶ ὑποσχηματιζόμενοι φιλεῖν 

Tim. σ 28 
σχηματιζόμενος· 
προσποιούμενος  
 
ἢ συνταττόμενος170. 

 
Le coincidenze inducono a ritenere che il commentatore neoplatonico 
possa aver attinto queste chiose da un esemplare del lessico platonico 
non epitomato (o quantomeno più completo dell’epitome sopravvissu-
ta)171: ciò vale soprattutto per Tim. δ 30 ed ε 33, privi di paralleli signi-
ficativi; inoltre, per ε 33, proprio il confronto con Ermia rivela che in C 
si è verificata l’inversione degli interpretamenta, il cui ordine (più logi-
co) è conservato in Σ′′ (Ph. ε 1099; Su. ε 1546 interpr. pr.; Et. Gen. AB 
s.v. ἐξάντης) ἐξάντης· ὑγιής, ὁ ἔξω ἄτης, κατὰ περισσότητα τοῦ ν172· 
“ὦ Ζεῦ, γενέσθαι με τῆσδ’ ἐξάντη νόσου” (tr. adesp. fr. 151 Sn.–K.)173. 
τὸ ν ἔγκειται δι’ εὐστομίαν174. 

Comunque stiano le cose, se Ermia ha effettivamente utilizzato una 
redazione del lessico timaico, questa sarebbe comunque anteriore al 
testo ricostruibile nella presente edizione; pertanto, la testimonianza 
del filosofo neoplatonico non può essere impiegata per la costituzione 
del testo, ma deve essere solo menzionata nell’apparato dei testimoni. 

2.2.2.2. Il lessico di Cirillo 
Quale sia il rapporto tra Tim. e il lessico di Cirillo175 è altrettanto diffi-
cile da stabilire con certezza, specialmente in ragione dell’assenza di 
un’edizione critica complessiva di quest’opera. Drachmann176 attribui-
sce la presenza in Cyr. di glosse a Platone (e ad altri autori attici) al 
probabile utilizzo di una fonte atticista: in effetti, alcune glosse di Tim. 
trovano corrispondenza in Cyr. (e conseguentemente in Hsch.), come, 
ad esempio, Tim. ρ 1 ῥᾶιον (C, i.e. ῥᾷον)· συγκριτικὸν πρὸς ἕτερον a 

 
169 〈προσ〉επαίξαμεν C. G. Cobet, Miscellanea critica, Lugduni Batavorum 1876, 344. 
170 Questo interpretamentum è omesso da Ermia poiché si riferisce a Plat. Rep. 526d3. 
171 Ad una “coincidenza […] accidentale” pensa Bonelli, Lessicografia 44 a proposito di Herm. in 

Plat. Phaedr. p. 97, 25. 
172 κατὰ – ν Ph. Su. : οἷον Et. Gen. 
173 Qui κατὰ περισσότητα – νόσου sembra dipendere da un’altra fonte; non è perciò possibile 

stabilire se la differente disposizione in Σ′′ degli interpretamenta timaici sia una conservazione 
dell’ordine originario o una rielaborazione successiva. 

174 Su. Et. Gen., Theodoridis in text. : εὐσυντομίαν Ph. cod. z. 
175 Sul lessico di Cirillo cf. ora Alpers, Lexikon 1263–6 con bibl. 
176 Cyr. 39. 
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fronte di Cyr. ραι A5 = Hsch. ρ 64 ῥᾶιον177· συγκριτικὸν ἢ ἕτερον, do-
ve Tim. preserva il corretto πρός178, e Tim. ω 3 = Cyr. ωργ A1 = Hsch. 
ω 307 ὠργασμένος· μεμαλαγμένος. Si può pertanto ipotizzare che tra 
le fonti di Cyr. vi sia anche Tim.179 Inoltre, Tim. può essere fonte indi-
retta di 4 glosse di Σ attraverso il lessico di Cirillo: 
 
Tim. γ 8180 
γνωματεύοντα181· 
διακρίνοντα καὶ 
διαγινώσκοντα 〈ἀκριβῶς〉 

 Cyr. γνω g6 
γνωματεύων·  
διακρίνων,  
διαγινώσκων ἀκριβῶς 

 Σ γ 68 
γνωματεύων· 
διακρίνων, 
διαγινώσκων ἀκριβῶς 

     
Tim. θ 1 
 
θαλ〈λ〉ός·  
 
πᾶν τὸ θάλλον· 
κυρίως δὲ ὁ τῆς ἐλαίας 
κλάδος 

 Cyr. θαλ vg5AS27 Dr. = 
Hsch. θ 53 
*θαλλός· κλάδος ἐλαίας.  
ἄνθος AS27. γέννημα S27. 
καὶ πᾶν τὸ θάλλον.  
κυρίως δὲ κλάδος ἐλαίας 
vg5AS27 κτλ. 

 Σ θ 7 
 
θάλλος· κλάδος ἐλαίας  
 
ἢ πᾶν τὸ θάλλον 

     
Tim. θ 12 
θῶπες· οἱ μετὰ ψεύδους 
καὶ θαυμασμοῦ τινὶ 
προσιόντες  
ἐπὶ κολακείᾳ 

 Cyr. θωπ vg2A7 
θῶπες· οἱ μετὰ ψεύδους 
καὶ θαυμασμοῦ τινὶ 
προσιόντες 

 Σabcd θ 148 
θῶπες· οἱ μετὰ ψεύδους 
καὶ θαυμασμοῦ τινὶ 
προσιόντες 

     
Tim. ω 2182 
 
ὦ οὗτος· ὦ σύ  

 Cyr. ωου v1 (= Hsch. ω 
256 interpr. alt.) 
ὦ οὗτος· ὦ σύ 

 Σ ω 41 (B; Su. ω 135 in-
terpr. pr.) 
ὦ οὗτος· ὦ σύ 

 
Significativo risulta in particolare il caso di Tim. θ 12, il cui interpre-

tamentum ἐπὶ κολακείᾳ è assente tanto in Cyr. quanto in Σ, ma ricorre 
invece in Σ′′ (Ph. θ 299; Su. θ 432 interpr. pr.; Et. Gen. AB s.v. θῶπες; 
~ sch. Luc. 227, 19): è dunque possibile che Tim. sia stato utilizzato in-
dipendentemente come fonte tanto di Cyr. quanto delle espansioni di 
Σ*. In tale prospettiva possono essere interpretate, ad esempio, Tim. β 

 
177 Hansen : ῥαῖον Hsch., ῥαιον Cyr. 
178 Per cui si veda l’app. di Hansen a Hsch. ρ 64. 
179 In modo analogo possono essere spiegabili anche le coincidenze tra Tim. α 13 e Cyr. αισ APn = 

Hsch. α 2137; Tim. α 74 e Cyr. ασκ pAS = Hsch. α 7722; Tim. θ 2 e Cyr. θερ s29 Dr. (= Hsch. θ 
355 interpr. pr.); Tim. θ 11 e Cyr. A = Hsch. θ 950; Tim. ξ 3 ~ Cyr. AS = Hsch. ξ 195; Tim. σ 25 
e Cyr. σφε vg7A13 ~ Hsch. σ 2872 interpr. pr.; Tim. σ 28 e Cyr. σχη vg1A4 = Hsch. σ 2998; Tim. 
υ 5 e Cyr. υπε Α112 = Hsch. υ 479; Tim. ω 7 e Cyr. ωτα A3 = Hsch. ω 476 interpr. pr. (cf. Hsch. 
ω 477). 

180 È comunque possibile che Tim. e Cyr. dipendano indipendentemente da uno scolio antico (cf. 
Cohn, Untersuchungen 783; Alpers, Beobachtungen 89). 

181 γνωμονεύοντα C. 
182 Potrebbe trattarsi anche di una glossa generica. 



Timeo Sofista 48 

10 βλίττειν· ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρίων, che ricorre identica in 
Cyr. vgAS = Hsch. β 752 (~ Cyr. β 223 H.) e in Σ′′ (Ph. β 175; Su. β 
343 interpr. pr.; Et. Gen. β 148 interpr. pr.; sch. Plat. Rep. 564e) e Tim. 
δ 20 = Cyr. δ 218 H. = Cyr. AS (~ Hsch. δ 1730) = Σ′′ (Ph. δ 564; Su. δ 
1002 interpr. pr.) διηθεῖν· διυλίζειν183. In misura analoga, anche Tim. κ 
5 κάταγμα· ἐρίου <κατάσπ>ασμα (vd. app.) καὶ μήρυμα sembra esse-
re fonte tanto di Cyr. κατ vg122A409 (~ Hsch. κ 1035) κάταγμα· μήρυμα 
(ἢ) κατάσπασμα ἐρίου, da cui dipende Σ κ 97 κάταγμα· κατάσπασμα 
ἢ μήρυμα, quanto di Σ′′ (Su. κ 505) κάταγμα· ἐρίου κατάπασμα184 ἢ 
μήρυμα185. 

Un rapporto inverso sembra invece da presupporre per alcune glosse 
timaiche non platoniche, che possono essere state interpolate in Tim. 
proprio dal lessico cirilliano, come, ad esempio, Tim. ρ 6 ῥῆτραι· 
συνθῆκαι λόγων a fronte di Cyr. ρητ A6 (= Hsch. ρ 282 interpr. pr.) 
ῥῆτραι· συνθῆκαι διὰ λόγων186, dove si conserva la necessaria preposi-
zione. In questa prospettiva non mancano comunque casi problematici: 
un esempio è dato da Tim. β 7 βλάξ· ὁ διὰ νωθρ〈ε〉ίαν ἡμαρτηκώς (ἁ- 
C), che trova riscontro in Cyr. AS = Hsch. β 671 interpr. tert. βλάξ· ὁ 
διὰ νωθείαν ἡμαρτηκὼς ἐν τοῖς προδήλοις, dove Cyr. conserva la  
lezione corretta ἡμαρτηκώς a fronte degli erronei ἁμαρτηκώς di C  
e ἁμαρηκός di Hsch.; inoltre, Cyr. ed Hsch. recano anche ἐν τοῖς 
προδήλοις. Come ha osservato Alpers187, la glossa timaica è extra ordi-
nem e potrebbe essere perciò interpolata; tuttavia, il lemma è platonico, 
come confermano, tra gli altri, Erot. β 9 βλακεύειν· … λέγεται δὲ  
κατ’ εὐθεῖαν πτῶσιν βλάξ. βλακεύειν δέ ἐστι τὸ μετὰ νωθρείας καὶ 
ὀλιγωρίας τι πράττειν, ὡς καὶ Πλάτων ἐν δ′ Πολιτείας φησί (432d6)· 
“βλακικὸν δὲ ἡμῖν τὸ πάθος”, ἀντὶ τοῦ νωθρὸν καὶ ὀλίγωρον e An-
tiatt. 84, 4 βλάξ, βλακεύειν, βλακεύεσθαι καὶ βλάκες καὶ βλακικῶς· 
Πλάτων Γοργίᾳ (488a8), ὁ αὐτὸς Εὐθυδήμῳ (287e2 βλακείαν) κτλ.: in 
tal caso sarebbe la glossa cirilliana a dipendere da una redazione più 
completa di Tim. 

2.2.2.3. Ps.-Didimo 
Il rapporto tra i due lessici a Platone sopravvissuti per tradizione diret-
ta è parimenti complesso e di difficile interpretazione: Cohn indicava 
per entrambi una dipendenza comune da antichi scolî o commentarî188, 

 
183 Lo stesso dicasi per Tim. α 44, υ 4, ω 6. 
184 κατάσπασμα ci. Küster, Toup. 
185 Non è possibile stabilire se per l’intera glossa o per il solo ἐρίου (il resto da Σ κ 97). 
186 Possibile, ma più incerto, il rapporto che lega Tim. ζ 1 a Cyr. AS = Hsch. ζ 162. 
187 Rec. Bonelli 672. 
188 Untersuchungen 782–3, 808. 
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mentre Latte osservava la presenza nella prima metà di [Did.] di “zahl-
reiche Berührungen mit Timaios, der offenbar dieselbe Quelle aus-
schrieb”189. In effetti, numerose glosse della prima parte di [Did.] presen-
tano significative coincidenze testuali con Tim.190, che non si limitano 
soltanto a [Did.] 11–42191, la sezione più propriamente ‘alfabetica’192: 
 
[Did.]  Tim. 
2 τὸ ἀτεχνῶς ὁτὲ μὲν ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς 
καὶ ἀπλάστως, ὁτὲ δὲ ἀντὶ τοῦ τελείως 
καὶ ἀληθῶς καὶ ἰσχυρῶς 

 α 77 ἀτεχνῶς· ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς καὶ χωρὶς 
πανουργίας καὶ οἷον ἀπλάστως 

3 ἐπηλυγάσασθαι· οἷον ἐπισκοτῆσαι 
καὶ ἀποκρύψαι· ἠλύγη γὰρ ἡ σκιά 

 ε 44 ἐπηλυγάζονται· ἐπικρύπτονται, 
ἐπισκιάζονται· †λύγη† γὰρ λέγεται ἡ σκιά 

5 διωλύγιον· τὸ μέγα ἢ τὸ ἐπὶ πολὺ 
διῆκον 

 δ 28 διωλύγιον· ἐπὶ πολὺ διῆκον· ἐπὶ 
φαύλου δὲ αὐτῷ κέχρηται· πολὺ καὶ 
ἄμετρον 

9 θράττειν· ταράττειν ἢ ἐνοχλεῖν  θ 8 θράττει· ταράττει, κινεῖ 
11 ἀναπεμπάζεσθαι· ἐπαναλαμβά-
νεσθαι193 
ἢ ἀναλογίζεσθαι 

 α 43 ἀναπεμπάζεσθαι· ἐπαναλαμβάνειν  
κεφαλαιωδέστερον τὰ εἰρημένα 

12 ἀποκναίειν· ἀπολλύειν ἢ  
διαφθείρειν 

 α 59 ἀποκναίειν· κατ’ ὀλίγον ἀποξύειν καὶ 
ὡσπερεὶ διαφθείρειν 

13 ἀποδιοπομπεῖσθαι· ἀποπέμπεσθαι 
καὶ οἷον ἀποκαθαίρεσθαι 

 α 58 ἀποδιοπομπεῖσθαι· ἀποπέμπεσθαι καὶ 
διωθεῖσθαι τὰ ἁμαρτήματα, συμπράκτορι 
χρώμενον τῷ Διΐ 

15 ἄρρατον· ἰσχυρὸν ἢ δυσκίνητον  α 72 ἄρρατον· ἰσχυρόν, στερεόν. 〈οὕτως 
Πλάτων〉 

16 ἀκταίνειν· οἷον μετεωρίζεσθαι καὶ 
γαυριᾶν·  
τινὲς δὲ ἐπὶ τῶν τεταραγμένως 
κεκινημένων 

 α 21 ἀκταίνειν·  
γαυριᾶν 
καὶ ἀτάκτως πηδᾶν 

18 δυσωπεῖσθαι· ὑφορᾶσθαι· 
ἡ δὲ συνήθεια ἀντὶ τοῦ παρακαλεῖσθαι 

 δ 31 δυσωπεῖσθαι· ὑφορᾶσθαι 
καὶ ὑπόπτως ἔχειν 

26 εἵλη· ἡ τοῦ ἡλίου αὐγὴ καὶ τῶν 
ἀκτίνων 

 ε 11 ε〈ἵ〉λη· ἡλίου ἀ{υ}λέα ἢ αὐγή 

27 ἠλύγη· σκιά  λ 8 λύγη· σκιά, ἀπόκρυψις 
29 ἴκταρ· ἐγγύς· 
Πλάτων ἐν Πολιτείᾳ (575c3)· “οὐδ’ 
ἴκταρ βάλλει” 

 ι 6 ἴκταρ· ἐγγύς· εἴρηται δὲ παρὰ τὸ 
ἐφικνεῖσθαι 〈οὕτως Πλάτων〉 (Rep. 575c3) 

32 τὴν δὲ κάκην ἐπὶ τῆς κακίας τάττει  κ 2 κάκη· ἡ κακία, ὡς πλάνη καὶ ζάλη. 
〈οὕτως Πλάτων〉 

 
189 Latte, Zeitbestimmung 392 (= Id., KS 628), sulla base dei paralleli forniti da Miller, Mél. nelle 

note alla sua edizione di [Did.]. Vd. infra p. 252. 
190 Coincidenze limitate al solo lemma (con eventuale affinità di esegesi) si registrano per [Did.] 6 

con Tim. ο 20, 8 con κ 7, 22 con ε 17, 23 con ε 62, 34 con μ 2, 36 con σ 24, 37 con σ 8, 41 con χ 2. 
191 In proposito, cf. Nauck, Bericht 160 e infra p. 252 n. 194. 
192 Coincidenze tra il lessico timaico e la tradizione indiretta di [Did.] sono riscontrabili in Tim. τ 

15 a fronte di [Did.] 4 e in Tim. φ 4 a fronte di [Did.] 40. 
193 ἐπαναλαμβάνεσθαι M : ἐπαναλαμβάνειν Et. Gen., ft. recte, cf. Tim. 
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35 μεταποιεῖσθαι· ἀντιποιεῖσθαι  μ 6 μεταποιεῖσθαι· ἀντι{του}ποιεῖσθαι 
38 σταθερόν· ἰσχυρόν  σ 12 σταθερός· στάσιμος, ἰσχυρός 
39 τεθυμ〈μ〉ένον· ὑπὸ πυρὸς 
βεβλαμμένον 

 τ 7 τεθυμμένος· ὑπὸ πυρὸς ἐκκεκαυμένος ἢ 
κεκακωμένος 

42 χήτει· ἀποστερήσει ἢ ἀπορίᾳ ἢ 
σπάνει,  
ὡς παρ’ Ὁμήρῳ (Ζ 462–3)· “ὡς ποτέ 
τις ἐρέει· σοὶ δ’ αὖ νέον ἔσσεται ἄλγος 
χήτει τοιοῦδ’ ἀνδρὸς ἀμύνειν δούλιον 
ἦμαρ”. καὶ Πλάτων ἐν Φαίδρῳ (239d1–
2)· “ἀλλοτρίοις χρώμασι καὶ κόσμῳ 
χήτει οἰκείων κοσμούμενοι”. ἔστι δὲ 
χῆτις, χήτεως 

 χ 7 χῆτις· σπάνις, ἔνδεια, στέρησις 

45 χαλεστραῖον· ποιόν τι νίτρον δηλοῖ·  
ἔστι δὲ ἐν Μακεδονίᾳ πόλις Χαλέστρα 
προσαγορευομένη πλησίον Θεσσαλονί-
κης, ἧς ἐγγὺς γίνεται νίτρον διαφορώ-
τερον τῇ δυνάμει καὶ σμηκτικώτερον 

 χ 1 Χαλαστραῖον· νίτρον,  
ἀπὸ Χαλάστρας τῆς ἐν Μακεδονίᾳ λίμνης 

46 δευσοποιόν· ἔμμονόν τι καὶ 
δυσεξίτηλον καὶ ἀνέκπλυτον, ὥσπερ 
στύμματός τινος ἔχον λόγον ἀμεταβλή-
του προσωνομασμένον 

 δ 6 δευσοποιόν· ἔμμονον καὶ 
δυσαπό〈π〉λυτον 

47 περιαγειρόμενοι· νικηφόροι δοκοῦσι 
παρῳδεῖσθαι παρὰ τὸ τῶν ἀθλητῶν 
παλαιὸν ἔθος· πάλαι γὰρ ἆθλα μὲν τοῖς 
ἀγωνιζομένοις οὐ προὐτίθετο, προϊόν-
τες δὲ οἱ νενικηκότες ἀπαρχὰς παρὰ 
τῶν βουλομένων ἐλάμβανον· κἀκ 
τούτου σύνηθες ἐγένετο τὸ ἀγείρειν 
περιϊόντας, οἱ δὲ κατὰ φιλίαν ἢ 
συγγένειαν προσήκοντες στεφάνοις τε 
ἀνέδουν αὐτοὺς καὶ φύλλοις τε καὶ 
ἄνθεσιν ἔβαλλον καὶ καρποῖς κτλ. 

 π 22 περιαγειρόμενοι νικηφόροι· 
 
 
οἱ νικήσαντες ἐν δημοσίῳ ἀγῶνι καὶ δῶρα 
παρὰ τῶν φίλων καὶ οἰκείων λαμβάνοντες 
καὶ περιιόντες 

51 παρίεσθαι· δοκεῖ τὴν τοῦ 
παραιτεῖσθαι δύναμιν ἔχειν, ὡς ἐν τῇ 
Ἀπολογίᾳ καὶ τοῖς Νόμοις δηλοῖ· ἐν μὲν 
τῇ Ἀπολογίᾳ τῇ ὑπὲρ Σωκράτους 
(17c7) λέγει· “τίς τοῦτο ὑμῶν δέομαι καὶ 
παρίεμαι”· ἐν δὲ τοῖς Νόμοις (742b3–5) 
“ἰδιώτην †ἄνδρα† ποτὲ ἀνάγκη γίγνε-
ται ἀποδημεῖν, παριέμενος μὲν τοὺς 
ἄρχοντας ἀποδημείτω” 

 π 10 παρίεμαι·  
παραιτοῦμαι 

52 ἐνδίκως· ἐν δίκῃ καὶ δικαίως  ε 23 ἐνδίκως· δικαίως καὶ κατὰ δίκην 
53 κερασβόλον· τὸ κερασβόλον ἔστι μὲν 
τῶν ἅπαξ εἰρημένων τῷ Πλάτωνι· ἔστι 
δὲ ἐπὶ τῶν σπερμάτων ταττόμενον, 
τῶν οὔτε ἐκφερόντων καρπὸν οὔθ’ 
ὕδατι καὶ πυρὶ τηκομένων. ταῦτα δὲ 
εἶναί φασι τὰ ὑπὸ τῶν σπορέων κατὰ 
τῶν κεράτων βληθέντα τῶν βοῶν, ἀφ’ 
ὧν καὶ τοὔνομα ἔσχε· παραδέδοται 
 

 κ 10 κερασβόλον· ἄτηκτον καὶ μὴ εἶκον 
παιδείᾳ, ἀλλ’ ἀπηνὲς ὄν. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν 
σπερμάτων, ἅτινα κατὰ {τὰ} τῶν κεράτων 
βαλλόμενα ἄτηκτα καὶ ἀνέψητα μένει 
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γὰρ τοιοῦτός τις περὶ αὐτῶν λόγος, ὡς 
ἀτεράμνων ὄντων τῶν οὕτως εἰς τὴν 
γῆν καταπεσόντων σπερμάτων. τοὺς 
οὖν ὑπὸ ἀπαιδευσίας ἀπειθεῖς τοῖς 
νόμοις κερασβόλους προσηγόρευε· διὸ 
καί φησιν (Leg. 853c7–d4)· “ἀνεμέσητον 
δεῖ φοβεῖσθαι μή τις ἐγγίνηται τῶν 
πολιτειῶν ἡμῖν οἷον κερασβόλος, ὃς 
ἀτέραμνός” φησιν “εἰς τοσοῦτον εἰ 
γίγνοιο, ἀνάγωγος, ὥστε μὴ τήκεσθαι· 
καθάπερ ἐκεῖνα τὰ σπέρματα πυρί, 
νόμοις οὕτω καίπερ οὐ τοῖς ἰσχυροῖς 
ἄτικτοι γίγνοιντ’ ἄν” 
54 δημοῦσθαι· παίζειν  δ 7 δημοῦσθαι· δημοκοπεῖν, παίζειν, 

εὐφραίνεσθαι 
55 ἄρνυσθαι· λαμβάνειν ἢ ἀντικαταλλάτ-
τεσθαι 

 α 71 ἄρνυσθαι· ἀντι{του}καταλ〈λ〉άσσεσθαι· 
ὅθεν καὶ τὸ μισθαρνεῖν τὸ μισθὸν ἀντί τινος 
λαμβάνειν λέγεται 

 
Alcune coincidenze meritano una particolare attenzione. In prima  
istanza, [Did.] 3 ἐπηλυγάσασθαι· οἷον ἐπισκοτῆσαι καὶ ἀποκρύψαι· 
ἠλύγη γὰρ ἡ σκιά e 27 ἠλύγη· σκιά trovano riscontro in Tim. ε 44 
ἐπηλυγάζονται· ἐπικρύπτονται, ἐπισκιάζονται· †λύγη† γὰρ λέγεται 
ἡ σκιά e λ 8 λύγη· σκιά, ἀπόκρυψις: in particolare, [Did.] preserva in 
entrambe le glosse il corretto ἠλύγη, mentre in Tim. λ 8 ἀπόκρυψις 
richiama l’esegesi ἀποκρύψαι di [Did.] 3. Tale coincidenza, tuttavia, 
non consente di stabilire con certezza se il compilatore di [Did.] abbia 
utilizzato una redazione antica di Tim. priva della corruzione, oppure 
se i due lessici dipendano qui, in modo indipendente, dalla medesima 
fonte194. Lo stesso vale anche per le altre glosse sopra elencate: in con-
siderazione della natura eterogenea e compilativa di [Did.], infatti, nes-
suna delle due ipotesi può essere recisamente esclusa. Ciò emerge con 
chiarezza da [Did.] 35 e Tim. μ 6: data la loro totale coincidenza 
(μεταποιεῖσθαι· ἀντιποιεῖσθαι), non è possibile stabilire l’esatta 
origine della glossa di Σ′′ (Ph. μ 329; Su. μ 726) μεταποιεῖσθαι· 
ἀντιποιεῖσθαι· Πολιτικῷ Πλάτων195 (289e1–2)· “ἥκιστα βασιλικῆς 
μεταποιουμένους τέχνης”· ἀντιποιουμένους. Θουκυδίδης ἐν τῇ λοιμι-
κῇ καταστάσει (2, 51, 5)· “καὶ μάλισθ’ οἱ ἀρετῆς μεταποιούμενοι”· 
σημαίνει ἀντιποιούμενοι. Dal momento che entrambi i lessici platonici 
sono impiegati come fonti di Σ*, prudenza impone di evitare una 
sicura attribuzione della fonte e, a maggior ragione, di stabilire se 
[Did.] dipenda da una redazione più completa di Tim. o se le due opere 

 
194 Dyck, Notes 82 ritiene che [Did.] 27 derivi da [Did.] 3 e che entrambi dipendano indirettamente 

dal Περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι ἀπορουμένων λέξεων di Boeto. Vd. infra pp. 75–6. 
195 Ph. :  Πλ- Πολιτικοῖς Su. 
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dipendano qui dalla medesima fonte. Altrettanto problematico è il rap-
porto tra Tim. ε 47 ἔρρε· φθείρου, ἀπαλλάττου e [Did.] 25 ἔρρειν· 
φθείρεσθαι, ὡς Ὅμηρος (Ω 239)· “ἔρρετε, λωβητῆρες”· καὶ Πλάτων ἐν 
Νόμοις (Leg. 677c6): la glossa timaica, stando alla forma lemmatizzata, 
sembra essere omerica (Θ 164 ἔρρε, κακὴ γλήνη κτλ.), ma [Did.] 
sembra confermare l’originaria pertinenza all’esegesi platonica e la 
radicale epitomazione subita nel corso della sua tradizione testuale196. 

In conclusione, in considerazione della natura composita e dell’in-
certa datazione di [Did.]197, cui si aggiunge l’evidente epitomazione  
occorsa ai due lessici platonici nel corso delle rispettive tradizioni 
testuali, non è possibile stabilire con certezza se le coincidenze tra Tim.  
e [Did.] siano dovute all’impiego indipendente di una fonte comune   
(o di più fonti comuni), oppure se il compilatore di [Did.] abbia utiliz-
zato una redazione di Tim. più completa rispetto a quella epitomata 
pervenuta per tradizione diretta. In quest’ultimo caso, tuttavia, [Did.] 
attesterebbe uno stadio testuale di Tim. precedente a quello ricostruibile 
nella presente edizione: non potrebbe pertanto essere utilizzato nella 
costituzione del testo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
196 Tim. π 36 προ〈σ〉έπαισε· προσέπαιξε· 〈Πλάτων〉 τῷ σ ἀντὶ τοῦ ξ κέχρηται e [Did.] 50 καὶ τὸ 

ξυν ἀντὶ τοῦ συν possono invece risalire indipendentemente alla medesima dottrina atticista, cui 
non pertiene invece [Did.] 61 καὶ τὸ “προσέπαιζον τῷ Κτησίππῳ” (si tratta di una glossa sin-
tattica, di ascendenza comunque atticista, come conferma [Hdn.] Philet. 143, cf. Thom. Mag. 
292, 5). 

197 Vd. infra pp. 247–53. 
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3. Timeo Sofista 

Le uniche notizie riguardo a Timeo198 sono rintracciabili nella breve 
epistola dedicatoria premessa al lessico platonico (= T1)199. Il lessico-
grafo e il suo destinatario sono senza dubbio cultori di Platone, come 
mostrano la formula di saluto εὖ πράττειν (r. 1)200 e il fatto che il mit-
tente ben conosca (r. 2 ἐπιστάμενος ἀκριβῶς) non solo τὴν γνώμην e 
τὴν φιλοκαλίαν (rr. 2–3)201 del destinatario, ma anche τὴν περὶ 
Πλάτωνα σπουδήν (rr. 2–3), in virtù della quale egli potrà leggere le 
espressioni παιδιᾷ τε ἅμα καὶ τῇ τῆς παιδιᾶς ἀδελφῇ σπουδῇ (rr. 4–5) 
e παιδιὰν οὐκ ἄμουσον (rr. 9–10)202, dotta allusione a Plat. Epist. 6, 

 
198 Ruhnkenius, Lexicon IX rifiuta giustamente le ipotesi di J. de Meurs e di J. Jones, che pensava-

no di identificare l’autore rispettivamente con il filosofo pitagorico Timeo di Locri (cf. R. Har-
der, Timaios [4], RE VI A/1, 1936, 1203–26) e con il discepolo platonico Timeo di Cizico (cf.  
K. von Fritz, Timolaos [1], RE VI A/1, 1936, 1273), notando che l’interesse per la lingua attica 
sorge solo in età più tarda. 

199 Cf. Dörrie–Baltes, Platonismus 232–5; Bonelli, Lessicografia 45–7; Ead., Lexicographie 86–7 (da 
cui dipende Barnes, Introduction 12–6); Dickey, Scholarship 146, 177. 

200 Si tratta della consueta formula d’esordio delle lettere platoniche; cf. in particolare Plat. Epist. 3, 
315b1–3 (l’unica a fare eccezione) ἢ μᾶλλον κατὰ τὴν ἐμὴν συνήθειαν γράφων “εὖ πράττειν”, 
ὥσπερ εἴωθα ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς τοὺς φίλους προσαγορεύειν; (con il commento di Isnardi–
Parente, Lettere 201); Luc. Laps. 4; Diog. Laert. 3, 61 (cf. Su. ε 3413. 3664. χ 166) Ἐπιστολαὶ 
τρεισκαίδεκα, ἠθικαί, ἐν αἷς ἔγραφεν εὖ πράττειν, Ἐπίκουρος δὲ εὖ διάγειν, Κλέων χαίρειν (cf. 
Baltes, Platonismus 232; Bonelli, Lessicografia 46; L. Brisson ad Porph. Vit. Plot. 17, 16 in Id. et 
al., La vie de Plotin, 2, Paris 1992, 276). In ambito non platonico si deve segnalare l’intestazione 
dell’epistola dedicatoria dell’Ecloga di Frinico (p. 60): Φρύνιχος Κορνηλιανῷ εὖ πράττειν. 

201 Sul concetto di φιλοκαλία cf. tra gli altri Rutherford, Chapter 413–4 con la n. 15; M. Harl, Ori-
gène. Philocalie, 1–20. Sur les écritures, Paris 1983, 34; Brisson, Amélius 814 (a proposito di 
Porph. Vit. Plot. 7, 24), 815 n. 30; Nesselrath, Kritias 215 (ad Plat. Criti. 111e3): “daß φιλόκαλος 
[…] bei Platon sonst nur noch in Phdr. 348d3 erscheint, wo es mit φιλόσοφος verbunden ist und 
die höchste Stufe menschlichen Seins auf der Erde bezeichnet, in die eine aus dem überhimm-
lischen Ort gefallenen Seele zuerst eingeht” (cf. anche Thuc. 2, 40, 1). In ambito lessicografico 
l’aggettivo è attribuito a Diogeniano in Hsch. epist. ad Eulog. 5–6 Διογενιανὸς δέ τις μετὰ 
τούτους γεγονὼς ἀνὴρ σπουδαῖος καὶ φιλόκαλος κτλ. e 20–1 ἐπαινῶ μὲν ἔγωγε τὸν ἄνδρα 
καὶ τῆς φιλοκαλίας καὶ τῆς σπουδῆς κτλ. Cf. inoltre Phryn. Ecl. 394 σύσσημον· … τὰ αὐτὰ δὲ 
σοὶ καὶ Βάλβῳ πεπονθότα καὶ Γαϊανὸν (cod. U : γαγιανὸν cod. b) τὸν Σμυρναῖον ῥήτορα, 
ἄνδρα ζηλωτὴν καὶ ἐραστὴν τῆς σῆς ἐν παιδείᾳ φιλοκαλίας (cf. Alpers, Lexikographica  
106–7). 

202 Ruhnkenius, Lexicon 4 n. 9 confronta la dedica ad Aristocle del primo libro della Praeparatio 
Sophistica di Frinico (in Ph. Bibl. cod. 158, 100b18–21) αὐτίκα τὸν πρῶτον αὐτὸν τοῦτον 
λόγον Ἀριστοκλεῖ τινι γράφει, παιδιάν τινα τῇ γενεθλίῳ ἡμέρᾳ τοῦ Ἀριστοκλέους 
ἁρμόττουσαν φιλοτιμούμενος γενέσθαι τὴν γραφὴν καὶ συμπαίστην ὑπάρχειν αὐτόν. Roselli, 
Nota 215–6 aggiunge che il sintagma παιδιὰν οὐκ ἄμουσον si rivela un sicuro segnale di cono-
scenza dell’opera di Platone, mettendolo giustamente in relazione con Gal. 8, 657, 9–13 ὅμως 
γράφω, ἅμα μὲν π α ιδ ι ὰ ν  ο ὐ κ  ἄ μ ο υ σ ο ν  παίζων, ἅμα δὲ εἰς τὸ τῆς λήθης γῆρας, ὡς ὁ 
Πλάτων φησὶν (cf. Phaedr. 276d3), ὑπομνήματα ἑαυτῷ (ἐμαυτῷ Roselli) παρασκευαζόμενος, 
ἅμα δὲ καί τισι τῶν ἑταίρων δεηθεῖσι χαριζόμενος e con Iul. Or. 2, 15, 39–40 ὃ δὴ καὶ αὐτὸς 
πολλάκις ξυννοῶν π α ι δ ι ά ν  (Wyttenbach : παιδείαν codd.) τε ο ὐ κ  ἄ μ ο υ σ ο ν  ἐν αὐτοῖς 
(scil. βιβλίοις) ποιοῦμαι κτλ. A questi paralleli si può aggiungere anche Plat. Leg. 761d5 (μετὰ  
παιδιᾶς οὐδαμῇ ἀχαρίτου) e Philo Plant. 167 … οὐ σκυθρωπὸν καὶ αὐστηρὸν τὸ τῆς σοφίας 
εἶδος, ὑπὸ συννοίας καὶ κατηφείας ἐσταλμένον, ἀλλ’ ἔμπαλιν ἱλαρὸν καὶ γαληνίζον, μεστὸν 
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323d1–2 ἐπομνύντας σπουδῇ τε ἅμα μὴ ἀμούσῳ καὶ τῇ τῆς σπουδῆς 
ἀδελφῇ παιδιᾷ203. Come ha osservato Dörrie204, il rovesciamento della 
solenne chiusa di questa epistola non è da intendersi come vuota cita-
zione, per il fatto che “das Philologenwerk, das Timaios unternommen 
hat, darf sich nur als παιδιά bezeichnen; immerhin hat er, um diese 
Werk zu vollenden, auch die Schwester des Scherzes, nämlich σπουδή, 
aufgewendet”205. 

L’epistola di Timeo informa che il destinatario è romano, il mittente 
greco (rr. 7–8 οὐχ ὑμῖν μόνοις τοῖς Ῥωμαίοις ὄντ’ ἀσαφῆ, ἀλλὰ καὶ 
τῶν Ἑλλήνων τοῖς πλείστοις)206; inoltre, entrambi erano pagani, come 
mostra l’occasione del dono, costituita dalla festa dei Saturnali (r. 3 τῇ 
τῶν Κρονίων ἑορτῇ)207, durante i quali un libro era un regalo tradizio-
nale208. In particolare, come prescrive Luciano (Sat. 15–6)209, il biglietto 
deve essere breve e misurato, senza ingiurie né lodi del dono210, e questi  
 

 
γηθοσύνης καὶ χαρᾶς· ὑφ’ ὧν πολλάκις προήχθη τις ο ὐ κ  ἀ μ ο ύ σ ω ς  π α ῖ ξ α ί  τι καὶ 
χαριεντίσασθαι, π α ι δ ι ὰ ν  μέντοι τῇ σεμνότητι καὶ σ π ο υ δ ῇ  καθάπερ ἐν ἡρμοσμένῃ λύρᾳ 
φθόγγοις ἀντιφώνοις εἰς ἑνὸς μέλους κρᾶσιν συνηχοῦσαν. In conclusione, “questi due con- 
fronti mostrano con sufficiente chiarezza una specializzazione del nesso οὐκ ἄμουσος παιδιά 
nel campo della letteratura: si tratta di un’espressione raffinata ed elegante propria di intellet- 
tuali fortemente influenzati da Platone, ed è quasi una sorta di sphragìs di chi si pone nella tradi-
zione platonica” (Roselli, Nota 216). Va però notato che in contesti eruditi (e specialmente nelle  
dediche) viene spesso sottolineata la παιδεία del dedicatario, come scrive, ad es., Frinico a Cor-
neliano (Ecl. epist. p. 60, 2): τήν τε ἄλλην σου παιδείαν θαυμάζων κτλ. (per cui cf. Alpers,  
Lexikographica 106–7). Questo topos può però confermare per converso in Timeo la triplice 
correzione del sostantivo παιδεία, trasmesso da C, in παιδιά, se si considera lo scarto dalla con-
suetudine come un raffinato lusus di sapore platonico, perdutosi nel corso della tradizione. 

203 Cf. Dörrie, Platonismus 233–4. Il testo dei manoscritti platonici reca concordemente παιδείᾳ, 
corretto già da Wyttenbach (e non da Ruhnkenius, come si legge nell’apparato di J. Moore–
Blunt, Platonis Epistulae, Leipzig 1985, che peraltro rifiuta l’emendamento); a sostegno della 
correzione cf. G. Pasquali, Le Lettere di Platone, Firenze 19672, 233 (= 19381, 247–8); Dörrie, 
Platonismus 233 con le nn. 1–5; Isnardi–Parente, Lettere 213. 

204 Platonismus 234. 
205 Cf. invece Roselli, Nota 216–7: “l’abilità di Timeo, giustamente apprezzata da Dörrie, potrebbe 

consistere piuttosto nell’avere ricollocato l’espressione nel contesto di una più ampia elabora-
zione del passo nella lettera platonica”. 

206 Cf. Dörrie, Platonismus 232: “damit engt sich die Zeit der Abfassung auf die Jahrhunderte ein, 
in denen die Wechselbeziehung zwischen Rom und Griechenland so eng war, wie dieses Wid-
mungsschreiben voraussetzt; schwerlich wird man über die Mitte des 4. Jh. n. Chr. herabgehen 
dürften”. 

207 Cf. Nilsson, Saturnalia 210: “den Christen waren die S[aturnalia] das bestgehaßte Fest”. 
208 Cf. e.g. Mart. 14, 183–96. Cf. Citroni, Marziale 225. Si vedano inoltre Nilsson, Saturnalia 204–5; 

Dörrie, Platonismus 232–3. Ovidio fornisce inoltre in Trist. 2, 471–92 “una preziosa testimo-
nianza sull’esistenza di una letteratura didascalica giocosa, una trattatistica relativa ai giochi, al 
divertimento, al tempo libero. Si tratta naturalmente di una letteratura minore” – redatta fumoso 
mense Decembri (v. 491) – che tuttavia doveva costituirsi come “una produzione vivace ed ab-
bondante” (Citroni, Marziale 202–3). 

209 Cf. Baltes, Platonismus 232 n. 2. 
210 Sat. 15 τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς δώροις λεγόμενα ὡς μετριώτατα καὶ ὀλίγιστα ἔστω. ἐπαχθὲς δὲ μηδεὶς 

μηδὲν συνεπιστελλέτω μηδὲ ἐπαινείτω τὰ πεμπόμενα. 
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sono i requisiti propri dell’epistola timaica, che aggiunge l’augurio che 
il regalo riesca gradito (rr. 9–10 νομίσας καὶ αὐτὸν ἕξειν σε παιδιὰν 
οὐκ ἄμουσον)211. Come giustamente nota Roselli212, “il lessico redatto 
da Timeo è dunque uno strumento di intrattenimento colto: il dono 
giusto in occasione dei Saturnali; nella lettera dedicatoria che lo pre-
cede c’è insieme il garbato understatement dell’autore e l’invito ad un 
passatempo altamente apprezzabile in un circolo di cultori della lette-
ratura e della filosofia”213. 

Il nome del destinatario è invece sconosciuto214, soprattutto a causa 
della corruttela (già antica) riscontrabile tanto in C (Γαιατιανῷ) quanto 
in Ph. Bibl. 99b17–9 (= T2) ἀνεγνώσθη Τιμαίου πρὸς Γαιτιανὸν περὶ 
τῶν παρὰ Πλάτωνι λέξεων κατὰ στοιχεῖον βραχὺ πονημάτιον ἐν ἑνὶ 
λόγῳ. Nella sua edizione Ruhnkenius stampa Γεντιανῷ215, pur consta-
tando l’impossibilità di qualsiasi identificazione certa di questo personag-
gio216; una proposta differente è stata avanzata da Toup217, che propose di 
scrivere Γεντιλιανῷ, cioè Amelio Gentiliano218, personaggio in cui si po-
trebbero forse scorgere alcuni dei tratti sopra delineati per il destinatario 
di Timeo. Come si legge in Porph. Vit. Plot. 7, 1–5, Plotino ἔσχε δὲ 
ἀκροατὰς μὲν πλείους, ζηλωτὰς δὲ καὶ διὰ φιλοσοφίαν συνόντας 
Ἀμέλιόν τε ἀπὸ τῆς Τουσκίας, οὗ τὸ ὄνομα ἦν Γεντιλιανὸς τὸ κύριον219:  

 
211 Cf. Dörrie, Platonismus 232, 235. Sulla prassi per cui il dono veniva accompagnato da un bi-

glietto, in prosa o versi, cf. tra gli altri Citroni, Marziale 207 con la n. 13. 
212 Nota 214–5. 
213 Interessante, ma solo come ipotesi, è l’affermazione seguente della medesima studiosa (Nota 215 

n. 6): “e c’è da chiedersi se la situazione della Lettera VI, in cui Platone raccomanda ad Ermia e 
ai suoi discepoli Erasto e Corisco di leggere la lettera più volte, e se possibile insieme, possa ave-
re influito nella scelta di Timeo di sviluppare questo tema”. 

214 Cf. Baltes, Platonismus 231. 
215 Lexicon 3 n. 1 ad l.: “MS. Γαιατιανῷ. quod nomen cum Romanis inusitatum sit, Γεντιανῷ re-

vocavi ex Photii Biblioth. Cod. CLI. ubi tamen Hoeschelius edidit Γετιανῷ. Schottus in ver-
sione, ad Gentianum. Inde Rhotom. Γεντιανῷ. Multi in antiquis monumentis memorantur 
Gentiani […]. Quis vero Gentianus noster fuerit, non nisi Timaei aetate explorata indagari pote-
rit”. 

216 La correzione è accolta risolutamente da Bonelli, Lexique 129 e “par commodité” da Barnes, 
Introduction 13, per quanto egli non la ritenga in alcun modo decisiva. Cf. Valente, Lessico 604. 
Riguardo alla congettura di Ruhnkenius, interessante ma non dimostrabile la proposta di Wil-
son, Lexicon 433, secondo il quale “there are two known bearers of this rare name who come 
into consideration. One is attested as the patron of Paestum in 337, the other as praeses Sar-
diniae in 337/340 (PLRE I.391; the Gentianos attested at Catania in 435 (LGPN IIIA) seems 
less likely); if either the identification is right we have a date for Timaeus”. 

217 Emendationes 411. 
218 La proposta è stata accolta favorevolmente da Bast (ap. Schaefer, Greg. Cor. 82) e da Koch, Ob-

servationes IX–X. In realtà, Toup aveva proposto Γεντιλιάνῳ, corretto da Bast in Γεντιλιανῷ. 
Invece, Baltes, Platonismus 231 n. 7 la considera una “unglaubliche Vermutung” (rimandando 
per questo a von Fritz, Timaios 1226, che però non la giudicava tale), seguito tacitamente da 
Barnes, Introduction 13 n. 41. Sul personaggio cf. anche PLRE I 53. 

219 Cf. Porph. Vit. Plot. 20, 14–5 ἐπιγράφεται δὲ τὸ βιβλίον “Λογγίνου πρὸς Πλωτῖνον καὶ 
Γεντιλιανὸν Ἀμέλιον περὶ τέλους”. 30–1 … Πλωτῖνος καὶ Γεντιλιανὸς Ἀμέλιος ὁ τούτου 
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dunque Gentiliano220 era originario dell’Etruria e quindi Ῥωμαῖος. 
Quanto alla dottrina di Amelio, Brisson nota che “quelle que soit 
l’interprétation qu’il propose de Platon, Amélius se sent et se veut pla-
tonicien”221: oltre all’intitolazione dell’epistola dedicatoria del suo trat-
tato Περὶ τῆς κατὰ τὰ δόγματα τοῦ Πλωτίνου πρὸς τὸν Νουμήνιον 
διαφορᾶς (Porph. Vit. Plot. 17, 4–6), nella quale si rivolge a Porfirio 
scrivendo Ἀμέλιος Βασιλεῖ ε ὖ  π ρ ά τ τ ε ι ν  (Porph. Vit. Plot. 17, 16), 
confermano un profondo interesse di Amelio Gentiliano nei confronti 
di Platone tanto il suo trattato Περὶ τῆς κατὰ Πλάτωνα δικαιοσύνης222, 
quanto ciò che rimane delle sue interpretazioni ad alcuni passi del  
Timeo, della Repubblica, del Parmenide e del Filebo223. Νella figura di 
Amelio Gentiliano si potrebbero dunque riconoscere i tratti del desti-
natario dell’episola di Timeo: la congettura di Toup non sembra pertan-
to da rigettare come inverosimile; tuttavia, l’assenza di prove positive 
impone di mantenere tale identificazione sul piano delle ipotesi224. 

In modo simile, la mancanza di riscontri sicuri non consente di sta-
bilire con esattezza la cronologia di Timeo225. Probabile terminus ante 
quem è Ermia di Alessandria (V sec. d. C.)226, che sembra aver utilizza-
to il lessico timaico nel commentare il Fedro platonico227. Comunque, a 
un periodo da collocare entro la metà del V secolo riporta anche il rife-
rimento ai Saturnali, menzionati nell’epistola dedicatoria (r. 4 τῇ τῶν 

 
γνώριμος. 71 … Πλωτῖνός εἰσι καὶ Γεντιλιανὸς Ἀμέλιος. 86–8 … ὥσπερ καὶ τῷ μὲν Γεντιλιανῷ 
περὶ τῆς κατὰ Πλάτωνα δικαιοσύνης ἀντειπόντες κτλ. (cf. Brisson, Amélius 796) 

220 Per l’interpretazione di Gentiliano come cognomen e di Amelio come supernomen cf. L. Tarán, 
AJPh 105, 1984, 477–8; Brisson, Amélius 796–7 con le nn. 3–4 (per ulteriore bibl.). 

221 Amélius 803. Inoltre, “à l’instar de Plotin, Amélius est, avant tout, un platonicien, même si le 
Platonisme auquel il adhère est tout imprégné de ce (néo-)Pythagorisme, dont l’influence était 
déterminante à cette époque” (p. 802). 

222 La risposta di Longino a quest’opera è testimoniata ancora una volta da Porph. Vit. Plot. 20,  
86–8: cf. Brisson, Amélius 815, 822–4. 

223 Cf. Brisson, Amélius 826–8. Non è però possibile stabilire se tali interpretazioni siano da attri-
buire a commentarî scritti o alla sua attività di insegnamento, registrata poi da Porfirio nelle sue 
opere. Inoltre, l’attività esegetica sul testo del filosofo ateniese è attestata anche da Procl. in Plat. 
Ti. 300, 23–301, 5, circa il problema dell’interpretazione della lezione λήγει in Plat. Ti. 37a6, che 
Amelio leggeva nella copia in suo possesso, di contro a λέγει presente nell’esemplare di Porfirio 
(cf. Carlini, Studi 95; Brisson, Amélius 805). Più in generale, sulle cure filologiche (e diortoti-
che) di Amelio agli scritti di Plotino cf. Porph. Vit. Plot. 20, 5–9 e Carlini, Studi 96. 

224 Inoltre, se fosse vera l’identificazione di Amelio Gentiliano, Timeo sarebbe dunque da mettere 
in relazione con l’ambiente neoplatonico; in tal senso, un analogo interesse filologico per la lin-
gua di Platone si riscontra già in Arpocrazione di Argo (seconda metà del II sec.), autore di un 
commentario in 24 libri a Platone e, soprattutto, di due libri di Λέξεις Πλατωνικαί (cf. Dörrie–
Baltes 180–1, 235; A. Gioè, Filosofi medioplatonici del II secolo d.C. Testimonianze e fram-
menti, Napoli 2002, 20 e 435–85). 

225 Cf. Ruhnkenius, Lexicon IX: “nec ullum ne tenue quidem vestigium, ex quo, qua aetate vixerit, 
coniecturam capias, eius Lexico impressum reperitur”. 

226 Cf. von Fritz, Timaios 1226–7; Dyck, Notes 87. 
227 Vd. supra pp. 45–6. 
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Κρονίων ἑορτῇ): tale festività è ancora presente nel calendario di Filo-
calo dell’anno 354, mentre compare in quello di Polemio Silvio del 
448/9 con il nome spregiativo di servorum feriae228. Quanto al terminus 
post quem229, il riferimento cronologico più probabile è dato dalle fonti 
impiegate dal lessicografo230, la più tarda delle quali pare essere Frinico 
(seconda metà del II sec.)231. La cronologia di Timeo deve quindi essere 
collocata tra l’inizio del III e la metà del V sec. d. C., per quanto sembri 
preferibile una datazione al III sec.232 (alla seconda metà, se fosse cor–
retta la congettura Γεντιλιανῷ)233. 

Infine, anche per quanto concerne la produzione di Timeo non si 
hanno notizie sicure all’infuori del lessico a Platone234; del tutto priva 
di riscontri la proposta di Ruhnkenius235 di ascrivere a lui la Συλλογὴ 
ῥητορικῶν ἀφορμῶν βιβλία ξη′, attribuita a Timeo di Tauromenio in 
Su. τ 602 (FGrHist 566 T 1)236. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
228 Cf. Nilsson, Saturnalia 210. 
229 La menzione di Porfirio e di Elladio rispettivamente in Tim. o 22 e o 5 non può valere per stabi-

lire la cronologia di Timeo, poiché si tratta di due interpolazioni, come è stato riconosciuto già 
da Ruhnkenius, Lexicon IX e ad gll. (cf. von Fritz, Timaios 1226); cf. Alpers, Beobachtungen 
98–9 per una discussione al riguardo (vd. infra pp. 82 n. 362, 83 n. 367).  

230 Vd. infra. 
231 Dyck, Notes 87–8 proponeva invece Boeto (I–II sec. d. C.), per cui vd. infra pp. 75–6. Erronea è 

invece l’ipotesi di Bonelli, Lessicografia 52 di impiegare Moer. per datare Tim., per cui vd. infra 
p. 71. 

232 Così Ruhnkenius, Lexicon X. 
233 Cf. Dyck, Notes 87 n. 40; cf. anche Alpers, Lexikon 1255: “vielleicht 2. H. des 3. Jh.”. In prece-

denza, H. Dörrie, Timaios [3], DKP V, 1975, 835 proponeva “frühestens 1., spätestens 4. Jh. n. 
Chr.”; Bonelli, Lessicografia 43 (ma vd. pp. 44–5) data Timeo tra I e II sec., collocandolo 
nell’alveo della Seconda Sofistica soprattutto in ragione del “soprannome ‘Sofista’” (cf. anche 
Ead., Lexicographie 86), per quanto questo movimento culturale si estenda fino all’inizio del III 
sec. (cf. E. Bowie, DNP XII/2, 2002, 851–7). 

234 Cf. anche Barnes, Introduction 16 n. 45. 
235 Lexicon X. 
236 La proposta di Ruhnkenius è rigettata da F. Susemihl, Geschichte der griechischen Literatur in 

der Alexandrinerzeit, 1, Leipzig 1891, 568 n. 246 (cf. von Fritz, Timaios 1227); Jacoby (ad 
FGrHist 566 T 1 con il relativo commento, p. 546 e n. 74) rifiuta l’attribuzione allo storico. 
Barnes, Introduction 16 n. 45 si limita a registrare la proposta di Ruhnkenius. 
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4. Le fonti di Timeo 

La Quellenforschung di un lessico antico è un’indagine complessa e 
problematica a causa, in prima istanza, della conoscenza parziale delle 
opere erudite dell’antichità, molte delle quali sono andate perdute op-
pure sono pervenute solo in redazioni epitomate o per tradizione indi-
retta. Ancor più di quanto avviene per un lessico bizantino, il tentativo 
di ricostruire le fonti di un lessico antico è caratterizzato da un alto 
grado di ipoteticità: pur nell’impossibilità di attribuire ogni glossa ad 
una fonte precisa, occorre investigare con cura i possibili rapporti di 
un’opera con quelle conservate, per cercare di stabilire quali opere un 
lessicografo antico abbia verisimilmente conosciuto e utilizzato (diret-
tamente o indirettamente)237.  

Un valido punto di partenza per indagare le fonti utilizzate da Ti-
meo nella compilazione del suo lessico a Platone238 è costituito 
dall’epistola dedicatoria, dove il lessicografo si professa atticista e inte-
ressato alla λέξις platonica (rr. 5–6): ἐξέλεξα τὰ παρὰ τῷ φιλοσόφῳ 
γλωσσηματικῶς ἢ κατὰ συνήθειαν Ἀττικὴν εἰρημένα. Timeo ha dun-
que scelto di inserire nel proprio lessico in ordine alfabetico (rr. 7–8 

 
237 Cf. Alpers, Orus 102–4; Hansen, Moer. 36. Riguardo al concetto di fonte va inoltre tenuta in 

adeguata considerazione la lucida riflessione di Alpers: “als ‘Quelle’ eines antiken Lexikogra-
phen ist nicht nur eine Schrift zu betrachten, aus der er eine Glosse zustimmend übernimmt, 
sondern auch eine solche, die er zu wiederlegen sucht” (Orus 103–4). Cf. Tosi, Prospettive 186. 
Preliminari all’indagine presente sono inoltre gli studi sulle strutture lessicografiche: cf. F. Bos-
si–R. Tosi, Strutture lessicografiche greche, BIFG 5, 1979/80, 7–20; Tosi, Studi; F. Bossi, Mec-
canismi e strutture della lessicografia greca, Eikasmós 10, 1999, 221–40. 

238 L’indagine non è stata sinora affrontata in maniera sistematica: solo parziali sono gli studi di 
Naber, Photii 115; Mettauer, Plat. sch. font. 62–9; Cohn, Untersuchungen 782–3; Erbse, Unter-
suchungen 53–4. Più nel dettaglio, a Naber, Photii 115 si deve il giusto rilievo del fatto che “Ti-
maei doctrinam quantulamcumque ex optimis copiis fluxisse”, sulla base di esempi come Tim. θ 
6, κ 9, υ 3 e σ 15 (quest’ultima glossa non può però essere utilizzata in quanto interpolata: cf. 
Mettauer, Plat. sch. font. 66 n. 1; il rimando a Didimo, inoltre, non trova riscontri positivi). In 
seguito, Mettauer, pur constatando la difficoltà dell’indagine “quod eius [scil. Timaei] glossae et 
paucae et exiguae sunt ac propter exilitatem rarissima scriptorum testimonia continent” (Plat. 
sch. font. 65), evidenzia le consonanze di alcune glosse timaiche ora con lessici atticisti (segna-
tamente Tim. σ 4, ε 37, α 54, δ 29 ed ε 38, τ 15), ora con Hsch. (Tim. α 35, 41, 43, 44, 61, 75, 84, 
β 6, 7, 9, 10, δ 16, σ 6, 8, 13, 19, 22, 28, τ 6, 7, 9, 11, 27, ω 7), coincidenze che rivelano che “cum 
Diogeniani fontibus arctissime coniunctus est Timaeus” (p. 67 n. 1); infine, “Timaei […] ingenio 
quaedam nugae deberi videntur” (p. 67), a proposito di γ 3, κ 12, ν 1, 5, 6, 7, ρ 1, 2, 3, ω 6 (per 
molte delle quali, invece, si possono invece rintracciare ascendenze atticiste). Lo studio di Met-
tauer è alla base di quello di Cohn circa il rapporto tra Timeo e gli scolî platonici, le coincidenze 
esegetiche tra i quali dipenderebbero tanto dall’utilizzo diretto di Tim. come fonte degli scolî, 
quanto dalla comune (e indipendente) derivazione da antichi commentarî. Infine, la dipendenza 
di Tim. dai lessici atticisti quali quello di Elio Dionisio e Pausania è giustamente rimarcata da 
Erbse, Untersuchungen 53, che prende come esempi δ 31, ε 27, θ 6, η 6 (interpolata) e τ 9. Molte 
di queste glosse saranno discusse nel corso della presente indagine. 
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τάξας … κατὰ στοιχεῖον)239 e di spiegare (r. 9 μεταφράσας)240 espres-
sioni oscure (r. 6 ἀσαφῆ)241, o perché proprie della consuetudine at-
tica242, oppure in quanto ‘glossematiche’243, cioè sia perché proprie di 
un particolare dialetto (attico o no), sia perché dotate, nel testo plato-
nico, di accezioni peregrine rispetto all’uso comune244. Tuttavia, 
l’interesse esclusivo verso questo autore – ritenuto un modello eminen-
te di lingua e stile attici – e l’impostazione generale del lessico caratte-
rizza l’atticismo di Timeo come analitico e non prescrittivo: in tal sen-
so “Tim. in zahlreichen gll. die Attizisten ausschrieb”245. Per quasi ogni 
glossa, infatti, sono reperibili cospicui paralleli nei lessici atticisti246, che 
però non si lasciano sempre identificare come sicure fonti dirette247. 

 
 

 
239 Cf. Esposito, Fragments 261. Quello seguito da Timeo è un ordine alfabetico (abbastanza) pre-

ciso (eccezioni sono, ad es., α 41–4 e δ 11–7), tanto che molte delle interpolazioni in questo les-
sico sono identificabili proprio perché extra ordinem (cf. Alpers, Beobachtungen 94 e infra 
p. 82). Al riguardo si possono ricordare alcuni esempi di lessici antichi organizzati secondo un 
rigoroso ordine alfabetico databili a partire dal II sec. d. C., come Harp. (cf. J. J. Keaney, Alpha-
betization in Harpocration’s Lexicon, GRBS 14, 1974, 415–23) e Gal. lex. (cf. Perilli, Tradizione 
445, 455 e Id., L’ordinamento di lessici e glossari: il caso di Galeno, BBGG n.s. 54, 2000, 27–52); 
occorre inoltre ricordare anche tre lessici su papiro: P. Oxy. 1802 + 4812 (II/III sec.; cf. Espo-
sito, Fragments 263, 272–86; Ead., Eikasmós 20, 2009, 274–81; F. Schironi, From Alexandria  
to Babylon. Near Eastern Languages and Hellenistic Erudition in the Oxyrhynchus Glossary 
(P. Oxy. 1802 + 4812), Berlin–New York 2009), P. Oxy. 3329 (IV sec.: cf. Esposito, Fragments 
263, 269) e PSI 892 (IV sec.: cf. Esposito, Fragments 263, 269–70). Più in generale, cf. A. Daly, 
Contributions to a History of Alphabetization in Antiquity and Middle Ages, Bruxelles 1967, 
27–44 (cf. inoltre la recensione di K. Alpers, Gnomon 47, 1975, 113–7). 

240 Per μεταφράζειν nel senso di “to say the same thing in another way” cf. Rutherford, Chapter 
339 n. 5, che confronta oltre a Tim. epist. anche sch. Soph. Phil. 1081 ὦ κοίλας πέτρας· … 
γύαλον δὲ ἀντὶ τοῦ κεῦθος· κυρίως δὲ γύαλα τὰ κοῖλα λέγεται, ἀλλ’ ἐὰν οὕτω μεταφράσῃς 
ἀπίθανον τὸ κοῖλον κοίλωμα διὸ δὴ τὸ κεῦθος ἢ ἀντὶ τὸ ἄλσος μεταφράζομεν. Cf. inoltre sch. 
(Lond.) Dion. Thr. 469, 10 γλῶσσά ἐστι λέξις ξένη μεταφραζομένη εἰς τὴν ἡμετέραν διάλεκτον, 
ἡ λεγομένη μὲν προσεχῶς, μεταφραζομένη δὲ εἰς τὸ σύνηθες. 

241 Cf. inoltre Dyck, Notes 87. 
242 Sulla συνήθεια Ἀττική cf. tra gli altri G. Wentzel, Hermes 30, 1895, 369–70; Latte, Zeitbestim-

mung 392–3 (= Id., KS 628–9); R. Tosi, Eikasmós 5, 1994, 234–5; Valente, Significato 66. 
243 Cf. Rutherford, Chapter 354–7; Dörrie, Platonismus 234; Valente, Significato 67–72. 
244 In ambito platonico e atticista, un’analoga opposizione tra ciò che è detto secondo la συνήθεια 

(Ἀττική) e ciò che non lo è si riscontra in [Did.] a ἔστι δέ τινα καὶ παρὰ τὴν συνήθειαν λεξείδια 
κείμενα, παρηλλαγμένως παρὰ τῷ Πλάτωνι κτλ.: cf. Valente, Significato 66–7, 71–2 e infra 
pp. 252–3, 255 con la n. 218. 

245 Erbse, Untersuchungen 53. 
246 All’ambito atticista riporta anche la derisione di glosse atticiste – tra cui Tim. δ 10, ι 6 e τ 15 – 

fatta da Luc. Lexiph. 21. 
247 Saranno qui prese in considerazione solo le glosse genuinamente timaiche, a esclusione di quelle 

interpolate e di poche dubbie (per cui non è del tutto sicura la pertinenza all’esegesi platonica). 
È tuttavia possibile che alcune di queste, nella redazione originaria, potessero essere inserite in 
un contesto esegetico più ampio nel quale fosse evidente il trait d’union con l’esegesi della λέξις 
platonica. 
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Secondo tale prospettiva, uno dei massimi esponenti dell’atticismo è 
Frinico248, con le cui opere alcune glosse di Timeo mostrano significa-
tive consonanze249: 
 
Tim. δ 31 δυσωπεῖσθαι· ὑφορᾶσθαι καὶ ὑπόπτως ἔχειν250. 
Phryn. Ecl. 160 δυσωπεῖσθαι· Πλουτάρχῳ μὲν ἔστι Περὶ δυσωπίας βιβλίον 
(528c–536d), τοῦτο ὅπερ οἴεται δηλοῦν ἐντρέπεσθαι καὶ μὴ ἀντέχειν δι’ αἰδῶ. 
ἀ λ λ ὰ  σ η μ α ί ν ε ι  ἡ  δ υ σ ω π ί α  π α ρ ὰ  τ ο ῖ ς  ἀ ρ χ α ί ο ι ς  τ ὴ ν  
ὑ φ ό ρ α σ ι ν  κ α ὶ  τ ὸ  ὑ π ο π τ ε ύ ε ι ν . 
 
Tim. θ 2 θέρμη· ὁ πυρετός. 
Phryn. Ecl. 304251 θέρμα· οὕτως ὁ Μένανδρος (Georg. 51) διὰ τοῦ α, ἀλλ’ οὔτε 
Θουκυδίδης (2, 49, 2) οὔθ’ ἡ ἀρχαία κωμῳδία οὔτε Πλάτων (Theaet. 178c2), 
θ έ ρ μ η  δέ. 
 
Tim. α 58 ἀποδιοπομπεῖσθαι· ἀποπέμπεσθαι καὶ διωθεῖσθαι τὰ ἁμαρτήματα, 
συμπράκτορι χρώμενον τῷ Διΐ. 
Phryn. P. S. 9, 12 ἀποδιοπομπεῖσθαι καὶ διοπομπεῖσθαι· σημαίνει μὲν τὸ 
ἀ π ο π έ μ π ε σ θ α ι  καὶ ἀποκαθαίρεσθαι μύση252. σύγκειται δὲ τὸ ὄνομα ἐκ τοῦ 
δίου, ὅ ἐστι δέρμα τοῦ ἱερείου τοῦ θυομένου τ ῷ  Δ ι ί , ἐφ’ οὗ ἑστῶτες 
ἐκαθαίροντο {οἷον τὰς ἀποδιοπομπήσεις ἐποιοῦντο}253 οἷον ἐκ τοῦ δίου τοῦ 
δέρματος κἀκ τοῦ πέμπεσθαι. μετὰ γοὖν τῆς ἀπό προθέσεως Ἀττικώτατόν 
ἐστιν. 
 

 
248 Sulla centralità del ruolo di Frinico nell’ambito dell’atticismo si vedano, tra gli altri, Alpers,  

Orus 103–7; Tosi, Prospettive 186–7. 
249 Più labile (o solo parziale) il rapporto tra Tim. α 64 e Phryn. P. S. 5, 11; Tim. θ 8 e Phryn. P. S. 

75, 6; Tim. σ 11 e Phryn. Ecl. 185; Tim. σ 28 e Phryn. P. S. 119, 8; Tim. φ 4 e Phryn. P. S. 7, 13. 
22, 14. 121, 8 (cf. Ph. α 791). 

250 Cf. inoltre Poll. 2, 52 δυσωπεῖσθαι δὲ τὸ ὑποπτεύειν τι ἰδόντα e [Hdn.] Philet. 183 τὸ 
δυσωπεῖσθαι ἐπὶ τοῦ ὑφορᾶσθαι, οὐκ ἐπὶ τοῦ αἰσχύνεσθαι. Non risulta del tutto coincidente 
neppure la dottrina di Ael. Dion. δ 34 ap. sch. Plut. de vit. pud. 528c (in Usener, Variae 387–8 = 
Id., KS 351; cf. Diels, Hermes 26, 1891, 243–4) οἱ περὶ Ἀττικῆς γράψαντες συνηθείας 
ἐπιλαμβάνονται τοῦ ὀνόματος τῆς δυσωπίας ὡς ἀδοκίμου· τὸ γὰρ δυσωπεῖσθαι ἐπὶ τοῦ 
αἰδεῖσθαι, ἀλλ’ ἐπὶ τοῦ ὑφορᾶσθαι καὶ δεδιέναι ἐκλαμβάνονται. καὶ Διονύσιος δὲ ἐν τῇ 
πενταβίβλῳ τῶν Ἀττικῶν ὀνομάτων τῆς πρώτης ἐκδόσεως (οὗ δύσερις, φησίν [φησὶ cod.], 
οὐκ ἐριστική [-ὸν cod.]) οὕτως φησί, ὅτι δυσωπεῖσθαι οὐ τὸ αἰδεῖσθαι, ἀλλὰ τὸ μεθ’ ὑπονοίας 
φοβεῖσθαι οἱ Ἀττικοὶ λέγουσιν. La glossa dell’atticista è stata ricostruita da Erbse sulla base di 
Σ′ (Σb δ 317; Ph. δ 859; Su. δ 1674 interpr. pr. et tert.; Et. Gen. AiAiiB s.v. δυσωπεῖσθαι interpr. 
pr.; cf. Ph. Amph. 21, 66) δυσωπεῖσθαι· ὑφορᾶσθαι. φοβεῖσθαι μεθ’ ὑπονοίας, σκυθρωπάζειν. 
ἔνιοι δέ, οἳ καὶ μὴ Ἀττικοί, τὸ αἰδεῖσθαι. οὕτως οἱ Ἕλληνες· ἡ δὲ συνήθεια καὶ ἐπὶ τοῦ 
ἱκετεύειν καὶ παρακαλεῖν κέχρηται (~ [Did.] 18). 

251 Differente appare il trattamento della problematica in Poll. 4, 186 θέρμα καὶ πῦρ Ἀριστοφάνης 
(fr. 346, 2 K.–A.) ἔφη· “ὁ δ’ ἔχων θέρμαν καὶ πῦρ ἧκεν” e in Or. fr. A 53 (ap. Zon. 1030, 14) 
θέρμη καὶ θέρμα, 〈***〉 Φερεκράτης (fr. 169 K.–A.)· “σκέψαι δέ μου τὸ μέτωπον, εἰ θέρμην 
ἔχουσα τυγχάνω” καὶ Μένανδρος (l.l.)· “βουβὼν ἐπήρθη τῷ γέροντι· θέρμα τ’ ἐπέλαβεν 
αὐτὸν”. οὐκ εὖ τοίνυν οἱ λέγοντες, ὅτι θέρμα μὲν ἡ πυρεκτική, Θέρμη δ’ ἡ πόλις (cf. Ph. θ 118, 
per cui cf. Alpers, Orus fr. l. e Theodoridis ad Ph.). Cf. Alpers, Orus 107. 

252 Cf. [Did.] 13 ἀποδιοπομπεῖσθαι· ἀποπέμπεσθαι καὶ οἷον ἀποκαθαίρεσθαι. 
253 Secl. Ruhnkenius, Bekker, de Borries. 
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Tim. α 68 ἀργυραμοιβός· ὁ κέρμα ἀντὶ ἀργυρίου254 ἀλ〈λ〉ασσόμενος. 
Phryn. P. S. 30, 10 ἀργυροσκόπος καὶ ἀργυρογνώμων καὶ ἀργυραμοιβός· 
εἴρηται δὲ ἀργυρογνώμων μὲν παρὰ τὸ γνῶναι δύνασθαι δόκιμόν τε καὶ 
κίβδηλον ἀργύριον. ἀργυροσκόπος δὲ παρὰ τὸ σκοπεῖν, ἀ ρ γ υ ρ α μ ο ι β ὸ ς  
δ ὲ  ὁ  ἀ μ ε ί β ω ν  ἀ ν τ ὶ  τ ο ῦ  ἀ ρ γ υ ρ ί ο υ  κ έ ρ μ α τ α 255. 
 
Tim. π 10 παρίεμαι· παραιτοῦμαι. 
Phryn. P. S. 92, 10 οὐδέν σου π α ρ ί ε μ α ι · οὐδὲν π α ρ α ι τ ο ῦ μ α ι , οὐδὲν 
ἀποτρέπομαι256. 
 
Oltre ad una parziale coincidenza, il confronto con Phryn. consente di 
rintracciare o confermare il passo platonico cui si riferiscono le glosse 
timaiche: 
 
Tim. α 21 ἀκταίνειν· γαυριᾶν καὶ ἀτάκτως πηδᾶν. 
Phryn. P. S. 39, 8 ἀκταινῶσαι· σημαίνει μὲν τὸ ὑψῶσαι καὶ ἐπᾶραι καὶ 
μετεωρίσαι, εἴρηται δ’ ἀπὸ τῆς ἀκτῆς, τοῦ φυτοῦ, ἀφ’ οὗ τὰ ἀκόντια τέμνεται. 
καὶ ἐπεὶ τὰ ἀκόντια εἰς ὕψος αἴρεται ἀφιέμενα, διὰ τοῦτο καὶ ἐπὶ παντὸς 
ὑψουμένου καὶ π η δ ῶ ν τ ο ς  ἐτέθη τὸ ἀκταινῶσαι. Αἰσχύλος (Eum. 36) “οὐκ ἔτ’ 
ἀκταίνω” φησί, βαρυτόνως, οἷον οὐκ ἔτι ὀρθοῦν δύναμαι ἐμαυτήν. Π λ ά τ ω ν  
〈 δ ὲ 〉  ἐ ν  τ ῷ  Φ α ί δ ω ν ι  (immo Leg. 672c4–5) ὡ ς  ἀ π ὸ  π ε ρ ι σ π ω μ έ -
ν ο υ . 
 
Tim. α 72 ἄρρατον· ἰσχυρόν, στερ{ρ}εόν. 〈οὕτως Πλάτων〉. 
Phryn. P. S. 41, 5 ἄρρατον· τὸ ἰσχυρόν, κατὰ ἀπόφασιν τοῦ ῥαῖσαι, οἷον 
ἀδιάφθορον ~ Et. Gen. α 1229 (Phryn. P. S. 41,15) ἄρρατος· … κ α ὶ  Π λ ά τ ω ν  
(Rep. 535c1–2) “μνήμονα δὴ καὶ ἄρρατον καὶ πάντῃ φιλόπονον ζητητέον”, οἷον 
ἄφθαρτος, ὁ μὴ ῥαιόμενος, ἵν’ ᾖ ὁ ἀκαταγώνιστος· ἢ ὁ ἀνέκφραστος, ἄρρητός τις 
ὤν· ἢ ἰσχυρός, ἢ δυσνίκητος. Φρύνιχος δὲ ἀπὸ τοῦ ῥῶ, οὗ ὁ μέλλων ῥάσω, ὡς 
δράσω, ῥατός καὶ ἄρατος καὶ ἄρρατος. Μεθόδιος257. 
 
Tim. τ 6 τέγγεσθαι· εἴκειν, ἐνδιδόναι. 
Phryn. P. S. 7, 7 ἄτεγκτος παρηγορήμασιν· Αἰσχύλος (fr. 348 R.2) δοτικῇ ἀντὶ 
γενικῆς Ἀττικῷ ἐχρήσατο ἔθει. Π λ ά τ ω ν  δὲ (Rep. 361c7) γενικῇ κέχρηται “μὴ 
τ έ γ γ ε σ θ α ι  ὑπὸ κακοδοξίας” ~ Ph. 572, 19 (Phryn. fr. 361*) τ ε γ χ θ έ ν -
τ ω ν ·  ἀντὶ τοῦ ε ἰ ξ ά ν τ ω ν ·  ἔνθεν καὶ ὁ ἄτεγκτος· Π ο λ ι τ ε ί α ς  β ′  (361c7)· 
“τὸ μὴ τ έ γ γ ε σ θ α ι  ὑπὸ κακοδοξίας”. 
 

 
254 Per il corretto ἀργυρίου cf. Alpers, Beobachtungen 88; Valente, Lessico 608. 
255 Cf. sch. (vet.) Ar. Nub. 640aα ὑπ’ ἀλφιταμοιβοῦ· … οὕτω καὶ ἀργυραμοιβοὶ οἱ ἀντὶ ἀργυρίου 

κέρματα ἀμείβοντες. 
256 Cf. [Did.] 51 παρίεσθαι· δοκεῖ τὴν τοῦ παραιτεῖσθαι δύναμιν ἔχειν κτλ. (con la citazione di 

Plat. Apol. 17c7 e Leg. 742b4). 
257 Cf. de Borries ad l.: “duobus fontibus uti Methodium apparet. utrum Platonis locus Phrynicho 

debeatur necne non liquet”. 
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Altrettanto significative sono le coincidenze con il Philetaerus pseudo–
erodianeo258: 
 
Tim. ε 4 ἐδίδαξα· ἐπαίδευσα αὐτὸς δι’ ἑαυτοῦ. 
Tim. ε 5 ἐδιδαξάμην· ἐπαιδευσάμην δι’ ἑτέρου, αὐτὸς ἐπιμεληθεὶς τούτου. 
Philet. 123259 διδάξαι καὶ διδάξασθαι διαφέρει· διδάξαι μὲν γάρ ἐστι τ ὸ  δ ι ’  
ἑ α υ τ ο ῦ , διδάξασθαι δὲ ἐ π ὶ  ἑ τ έ ρ ο υ  α ὐ τ ὸ ν  τ ὰ  ἐ π ι τ ή δ ε ι α  
π α ρ έ χ ο ν τ α . 

Tim. κ 12 κίβδηλον· οἱονεὶ κρύβδηλόν τι ὄν. 
Philet. 51 ὐπόχαλκον νόμισμα τὸ μὴ δόκιμον καὶ κίβδηλον. ἐρεῖς δὲ καὶ τὸν 
πονηρὸν οὕτως· κίβδηλος ἄνθρωπος καὶ ὑπόχαλκος. λ έ γ ε τ α ι  δ ὲ  
κ ί β δ η λ ο ν  κ ρ ύ β δ η λ ό ν  τ ι  ὄ ν , παρὰ τὸ ἀποκεκρυμμένον ἔχειν ἐν ἑαυτῷ 
τὸ δῆλον. 
 
Tim. τ 16 τέως· πρὸ τοῦ ἢ ἕως τινός. 
Philet. 9 ἐν τῷ τέως οὐκ ἐρεῖς, ἀλλ’ ἄνευ τοῦ ἄρθρου καὶ τῆς προθέσεως. τ ὸ  δ ὲ  
τ έ ω ς  σ η μ α ί ν ε ι  τὸ μέχρι καὶ π ρ ὸ  τ ο ῦ  κ α ὶ  ἕ ω ς  καὶ ἐν τοσούτῳ. εἰ δέ 
ποτε εἴποις ἐν τῷ τέως ἐπὶ τοῦ παρεληλυθότος, προσθήσεις τὸ χρόνῳ καὶ οὕτω 
φεύξῃ τὸ ἁμάρτημα· ἔστι γὰρ ἐν τῷ πρὸ τοῦ χρόνῳ. 
 
All’atticista Filemone260 sembra invece riconducibile solamente Tim. α 
77 ἀτεχνῶς· ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς καὶ χωρὶς πανουργίας καὶ οἷον 
ἀπλάστως a fronte di Philem. 354–5 C. ἀτεχνῶς … ἢ ἀληθῶς τῷ 
ὄντι, ἁπλῶς, χωρὶς πανουργίας κτλ. 
 
Come è stato riconosciuto da Erbse261, Timeo sembra aver conosciuto 
e utilizzato i lessici atticisti di Elio Dionisio e di Pausania262. Al primo 
riportano innanzitutto le glosse seguenti: 
 
Tim. α 7 ἄγνος· φυτόν, ὃν καὶ λύγον 〈καλοῦσιν〉. 
Eust. Od. 1638, 10 λύγος δέ, ὡς καὶ ἐν Ἰλιάδι, φυτὸν εὔστροφον …· ὃ δὴ καὶ 
ἄγνος λέγεται παρ’ Ἀττικοῖς. φησὶ γοῦν Αἴλιος Διονύσιος (α 22). ἄ γ ν ο ν  
ἀ ρ σ ε ν ι κ ῶ ς ,  ο ὐ  λ ύ γ ο ν  κ α λ ο ῦ σ ι ν  Ἀ τ τ ι κ ο ί . φ έ ρ ε ι  δ ὲ  κ α ὶ  χ ρ ῆ σ ι ν  
Π λ ά τ ω ν ο ς  τ α ύ τ η ν  (Phaedr. 230b2–3). “ἥ, τε γὰρ πλάτανος αὕτη μάλα 
ἀμφιλαφὴς καὶ ὑψηλὴ καὶ τοῦ ἄγνου τό τε ὕψος καὶ τὸ σύσκιον πάγκαλον”263. 

 
258 Riguardo a quest’opera cf. Alpers, Lexikon 1256: “vermutlich ist es ein im 3. Jh. angefertigter 

Auszug aus einem in 2. Jh. entstandenen (verlorenen) L[exikon] des Alexander v. Kotiaeon”; cf. 
inoltre Id., Lexikographica 103–8; Dyck, Herodian 791–2. 

259 Questa glossa ricorre simile in Ammon. 140 ~ Ptol. 392, 10 H. (cf. Ammon. 156), per cui non 
può essere del tutto esclusa una dipendenza di Tim. da un lessico sinonimico: una fonte siffatta 
potrebbe essere riconosicuta anche per Tim. α 9, β 4 e ο 17 (per cui vd. infra p. 68 n. 284). 

260 Cf. Hansen, Moer. 40–2 con bibl. 
261 Untersuchungen 53. 
262 Cf. Valente, Lessico 607–8. 
263 Proprio la citazione platonica e, forse, il relativo maschile ὅν, in accordo con l’avverbio 

ἀρσενικῶς dell’atticista, fanno propendere in tal senso. In altri casi, invece, Timeo presenta affi-
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Tim. δ 13 διαττᾶν· σήθειν. 
Eust. Il. 749, 12 … τὸ διαττᾶσθαι, ὅ ἐστι σήθεσθαι κατὰ Αἴλιον Διονύσιον (cf. 
Ael. Dion. δ 19), ὅς φησιν, ὅτι δ ι α τ τ ᾶ ν  Ἀ τ τ ι κ ο ὶ  λ έ γ ο υ σ ι  τ ὸ  
σ ή θ ε ι ν  καὶ διηττημένον τὸ σεσησμένον264. 
 
Tim. θ 1 θαλ〈λ〉ός· πᾶν τὸ θάλλον. κυρίως δὲ ὁ τῆς ἐλαίας κλάδος. 
Eust. Od. 1557, 23 ὁ δέ γε παρὰ τοῖς ὕστερον θ α λ λ ὸ ς  ἐ ν  δ υ σ ὶ  λ ά μ β δ α  
κ α ὶ  ὀ ξ υ τ ό ν ω ς ,  δ η λ ο ῖ  μ ὲ ν  κ α ὶ  α ὐ τ ὸ ς  π ᾶ ν  τ ὸ  θ ά λ λ ο ν  καθὰ 
καὶ τὸ θάλος, ἐθέλει δὲ ἔχειν προσθήκην. διὸ κατὰ Αἴλιον Διονύσιον (θ 3), 
προστιθέασιν, ἐ λ ά α ς  ἢ ἄλλου τινός. 
Hsch. θ 53 = Cyr. θαλ vg5AS27 Dr. *θαλλός· κ λ ά δ ο ς  ἐ λ α ί α ς . ἄνθος AS27. 
γέννημα S27. καὶ π ᾶ ν  τ ὸ  θ ά λ λ ο ν .  κ υ ρ ί ω ς  δ ὲ  κ λ ά δ ο ς  ἐ λ α ί α ς  
vg5AS27 κτλ.265 
 
A Pausania, invece, sembrano da ricondurre le seguenti glosse266: 
 
Tim. ε 6 ἕδος· τὸ ἄγαλμα καὶ ὁ τόπος ἐν ᾧ ἵδρυται. 
Eust. Il. 872, 63 ὅτι δὲ ἕ δ ο ς  λέγεται κ α ὶ  τ ὸ  ἵ δ ρ υ μ α  κ α ὶ  ἄ γ α λ μ α , ὁ 
Παυσανίας φησίν (δ 10)267. 
 
Tim. κ 17 κόλλαβοι· τὰ τῶν χορδῶν ἐπιτόνια.  
Eust. Od. 1915, 7 κόλλοψ δὲ ὁ παρὰ τοῖς ὕστερον κόλλαβος, δ ι ’  ο ὗ  
τ ε ί ν ο ν τ α ι  α ἱ  τ ο ι α ῦ τ α ι  χ ο ρ δ α ί . … ὡς δηλοῖ καὶ Παυσανίας (ε 25) 
γράψας, ὅτι ἐκολλόπωσε τὸ κόλλῃ συνήρμοσεν. ἀπὸ γὰρ τοῦ νωτιαίου, φησί, 
κόλλοπος τῶν βοῶν ἑψομένου ἐγίνετο κόλλα. ὅθεν καὶ κ ό λ λ ο ψ ,  ᾧ  
ἐ π ι τ ε ί ν ο υ σ ι  τ ὰ ς  χ ο ρ δ ά ς · ἦν γάρ, φησι, δερμάτινος. 
 
Tim. π 19 πέλτη· ὅπλον κοῦφον, ἴτυν οὐκ ἔχον, ἀλλ’ ἐκ μόνης βύρσης γεγονός. 

 
nità meno marcate con Elio Dionisio, per quanto non possa essere escluso che in origine le 
coincidenze fossero maggiori di quelle attualmente riscontrabili: cf. e.g. η 4 e ο 18. 

264 Si confronti inoltre l’affine ma non perfettamente coincidente Hsch. δ 1401 διαττᾶν· διασήθειν, 
che ricalca più da vicino Plat. Soph. 226b5–6. 

265 Erbse ritiene Ael. Dion. e Paus. fonti di Hsch. tanto indirette – tramite Diogeniano – quanto 
dirette – tramite interpolazioni successive (cf. Latte, Hsch. 1, XIII–XIV); in considerazione di 
ciò egli ricostruisce Ael. Dion. θ 3 θαλλός· κλάδος ἐλαίας, spiegando che “die Erklärung Dioge-
nians beginnt erst mit ἄνθος; sie wurde erweitert durch Interpolation aus Cyrill (p. 79 θαλ 5 = 
p. 81 θαλ 27 Drachm. = Tim. lex. 136 R.: θαλλός· πᾶν τὸ θάλλον. κυρίως δὲ ὁ τῆς ἐλαίας 
κλάδος), während κλάδος ἐλαίας nach dem Lemma Interpretament des Aelius ist” (Untersu-
chungen 38). Tuttavia, proprio la natura atticista di Tim. può consentire di attribuire la glossa 
timaica e il quarto interpretamentum esichiano ad Elio Dionisio; inoltre conferma l’atticismo 
della chiosa Poll. 1, 237 ἰ δ ίω ς  δ ὲ  κ α λ ε ῖτ α ι  ὁ  τ ῆ ς  ἐ λ α ία ς  κ λ ά δ ο ς  θ α λ λ ό ς , ὥσπερ ὁ 
τῆς ἀμπέλου κλῆμα, καὶ τὸ τῆς συκῆς φύλλον θρῖον, ὥσπερ τὸ τῆς ἀμπέλου οἴναρον. τὰ δὲ 
φύλλα καὶ πέταλα καλεῖται e 7, 147 ὡς δὲ ὁ τῆς ἀμπέλου κλάδος κλῆμα καὶ ὁ  τ ῆ ς  ἐ λ α ία ς  
θ α λ λ ό ς , οὕτω καὶ ὁ τοῦ φοίνικος σπάδιξ (cf. sch. D ρ 224 ~ Eust. Od. 1818, 14). 

266 Una coincidenza più labile è riscontrabile tra Tim. ε 50 ἐρυσίβη· μιλτώδης δρόσος. πάχνη δὲ 
δρόσος χιονώδης e Paus. μ 20 ap. Eust. Il. 310, 33 ἰστέον δὲ … καὶ ὅτι κατὰ τὸν Παυσανίαν 
μίλτος ἐλέγετο καὶ ἡ ἐρυσίβη. δρόσος δέ, φησίν, αὕτη καταληφθεῖσα ὑπὸ καύσωνος, ὑφ’ ἧς 
διαφθείρεται πᾶς σπόριμος καρπός. 

267 Cf. Valente, Ruolo 608. L’atticismo è confermato da Poll. 1, 7. 
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Paus. in Parcionarium grecum, litt. p in marg.268: Pausanius. peltη aspis i g u n  [sic] 
ouk échousa . 

Tuttavia, non sempre è possibile ricostruire con esattezza il testo dei 
due atticisti nella forma fruita da Tim. sulla base del dettato eustazia-
no269, cosa che rende difficoltosa l’individuazione della fonte di alcune 
glosse timaiche, di cui è possibile confermare solo l’ascendenza atti-
cista. Un esempio chiarificatore è dato da Tim. π 40 προτέλεια· αἱ  
πρὸ τῶν γάμων τελούμεναι θυσίαι καὶ δωρεαί, τ 9 τελεταί· αἱ 
μυστηριώδεις θυσίαι, τ 10 τέλος· τάξις, βλάβη, ἀνάλωμα (cf. anche ε 
28 †ἐντελεῖς† [i.e. ἐν τέλει]· οἱ ἄρχοντες, καὶ οἱ ἄρξαντες) a fronte di un 
lungo passo di Eustazio (Il. 881, 24), nel quale, riguardo ai significati 
del sostantivo τέλος, sono mescolate le esegesi dei due atticisti270: τέλη 
δὲ καὶ ἐνταῦθα τὰ στρατιωτικὰ λέγει τάγματα. δῆλον δὲ ὅτι 
πολυσήμαντον τὸ τέλος ἐστί. τέλος γάρ, φασίν, ἀ ν ά λ ω μ α  κ α ὶ  
τ ά ξ ι ς  καὶ ἀρχὴ καὶ γάμος. καὶ ἐ κ  μ ὲ ν  τ ο ῦ  δ η λ ο ῦ ν τ ο ς  τ ὸ  
ἀ ν ά λ ω μ α  γίνεται ἀτελῆ κατὰ Παυσανίαν (α 116) τὰ ἀδάπανα, ὡς 
καὶ πολυτελῆ τὰ πολυδάπανα. ἐντεῦθεν δὲ καὶ εὐτελὴς ὁ φειδωλός, 
φασί, καὶ ὀλιγοδάπανος (Ael. Dion. ε 76), ὡς πολυτελὴς ὁ 
πολυδάπανος (cf. Ael. Dion. π 49). ἐ κ  δ ὲ  τ ο ῦ  σ η μ α ί ν ο ν τ ο ς  
τ ά ξ ι ν , ἤδη δὲ καὶ ἀρχήν (Ael. Dion. ε 37), α ἱ  μ υ σ τ ι κ α ὶ  
τ ε λ ε τ α ὶ  (cf. Tim. τ 9) καὶ τὸ τελεῖσθαι ἀντὶ τοῦ μυεῖσθαι (Valk ad l.: 
“Eust. ipse”) καὶ ἡ κατ’ ἀρετὴν τελειότης καὶ οἱ κατ’ αὐτὴν τέλειοι  
καὶ ο ἱ  ἐ ν  τ έ λ ε ι  (cf. Tim. ε 28), τ ο υ τ έ σ τ ι ν  ο ἱ  ἀ ρ χ ι κ ο ὶ  κ α ὶ  
τ ά σ σ ο ν τ ε ς ,  ἤ τ ο ι  κ ο σ μ ή τ ο ρ ε ς , ὡς τὸ “τοῖς ἐν τέλει βεβῶσι 
πείσομαι” (Soph. Ant. 67). ἐκ δὲ τοῦ λοιποῦ τέλους, ὃ σημαίνει τὸν 
γάμον, τ ὰ  π ρ ο τ έ λ ε ι α  (cf. Tim. π 40), ὧν χρῆσις μὲν μόνη παρὰ 
Αἰλίῳ Διονυσίῳ (π 69), ἑρμηνεία δὲ παρὰ Παυσανίᾳ, εἰπόντι, ὅτι 
προτέλεια ἡ πρὸ τῶν γάμων θέα (π 33), ἴσως τὰ λεγόμενα 
θεώρητρα. ἐκεῖθεν δὲ καὶ τέλειοι οἱ γεγαμηκότες καὶ τελειωθῆναι τὸ 
γῆμαι (Ael. Dion. τ 5). A questo passo deve essere accostato anche lo 

 
268 Cod. Lond., College of Arms, Arundel 9 (XIII sec.), in James, Lexicon 405; si tratta di un lessi-

co greco–latino (prodotto probabilmente in Italia meridionale e poi in circolazione in Inghilter-
ra nel milieu culturale di Robert Grosseteste), tra le cui fonti rientrano anche Paus. e Su. (men-
zionati esplicitamente). Cf. al riguardo James, Lexicon 396–411; A. C. Dionisotti, On the Greek 
Studies of Robert Grosseteste, in Ead.–A. Grafton–J. Kraye (edd.), The Uses of Greek and 
Latin, London 1988, 24–5; Heinimann, Fragmente 86; A. Garzya, Pour l’édition du Lexique 
gréco–latin inédit du College of Arms de Londres, CRAI 2, 2000, 815–24 (cf. Id., Per l’edizione 
del lessico greco–latino inedito del College of Arms di Londra, AAT 139/40, 2005/6, 37–45); T. 
Dorandi, Liber Suda. La traduction latine de la Souda de Robert Grosseteste (in stampa negli 
Atti del Convegno “Les enjeux intellectuels des pratiques d’édition. Paris 4-6 maggio 2011”, con 
ulteriore e aggiornata bibl.). 

269 Cf. Erbse, Untersuchungen 7–22, per i criteri utilizzati nel discernere i materiali dei due atticisti 
in Eust. 

270 Tra parentesi l’indicazione delle glosse secondo l’edizione di Erbse. 
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sch. Plat. Symp. (57) 205a3 (Ael. Dion. τ 7) τέλος] τὸ τέλος οἱ Ἀττικοὶ 
τάττουσι καὶ ἀντὶ τ ά ξ ε ω ς  καὶ τάγματος καὶ δαπάνης, ἔνθεν  
ὁ πολυτελὴς καὶ εὐτελὴς καὶ ὁ συντελῆς (Hermann : -είς cod. T),  
καὶ τ ὸ  ε ἰ ς  γ ά μ ο υ ς  ἀ ν ά λ ω μ α , ὅ θ ε ν  τ ὰ  π ρ ο τ έ λ ε ι α . 
λέγεται καὶ ἀ ν τ ὶ  ἀ ρ χ ῆ ς · Θουκυδίδης (7, 73, 1) “προσελθὼν δὲ 
τοῖς τέλεσιν”, ὡς εἰ ἔφη τ ο ῖ ς  ἐ ν  ἀ ρ χ ῇ  οὖσι· σημαίνει καὶ τὸ 
ἀποτέλεσμα τῶν πραγμάτων. καὶ τὸ εἰσπραττόμενον ὑπὸ τῶν 
τελωνῶν χρέος τέλος καλεῖται ed Ael. Dion. π 69 (Σ′′: Ph. 464, 19; Su. 
π 2865) προτέλεια 〈τὴν〉 (add. Erbse, om. Ph. : ἡμέραν οὕτως 
ὀνομάζουσιν Su.) ἡμέραν ὀνομάζουσιν, ἐν ᾗ εἰς τὴν ἀκρόπολιν τὴν 
γαμουμένην παρθένον ἄγουσιν οἱ γονεῖς ὡς τὴν θεὸν καὶ θυσίαν 
ἐπιτελοῦσιν271. Inoltre, anche in mancanza in Eustazio dell’esplicita 
menzione dell’autore (ma in presenza di formule quali οἱ παλαιοί, φασί, 
οἱ ὕστερον Ἀττικοί ed ἐν ῥητορικῷ λεξικῷ), sono state attribuite con-
getturalmente molte glosse di Σ* ad Ael. Dion. e Paus.272: se in alcuni 
casi tali attribuzioni possono riuscire non del tutto sicure, questi passi 
confermano comunque l’ascendenza atticista delle glosse timaiche273. 
 
Un’altra fonte sembra invece da identificare per quelle glosse di Tim. che 
trovano riscontro in Harp. e Poll., un riscontro, tuttavia, non tale da far 
presupporre una dipendenza diretta; le affinità saranno piuttosto da  
attribuire ad una fonte comune, da identificare forse nell’‘attisches  
Onomastikon’ postulato da Wentzel274 ed identificato da Alpers con 
l’opera di Giuliano275, tra le cui fonti primarie rientra senz’altro Didi-
mo276. Si considerino, ad esempio, le glosse seguenti: 

 
271 Cf. inoltre Poll. 3, 38; [Hdn.] Philet. 301. 
272 Cf. Erbse, Untersuchungen 21–2 
273 Ad es., per οἱ παλαιοί cf. Eust. Il. 1283, 1 (Ael. Dion. α 107, cf. Eust. Od. 1445, 50) a fronte di Tim. 

α 32, Eust. Od. 1660, 47 (Paus. α 126) a fronte di Tim. α 54 ed Eust. Il. 999, 10 (Paus. ε 69) a fronte 
di Tim. ε 49; per φασί cf. Eust. Il. 79, 6 (Paus. α 117, sebbene Valk ad l. propenda per 
un’ascendenza paremiografica) a fronte di Tim. α 49 ed Eust. Od. 1700, 5 (Paus. π 23) a fronte di 
Tim. π 25; per ἐν ῥητορικῷ λεξικῷ cf. Eust. Od. 1515, 50 (Paus. σ 17) a fronte di Tim. σ 8; per οἱ 
ὕστερον Ἀττικοί cf. Eust. Od. 1646, 21 (Ael. Dion. α 187*) a fronte di Tim. α 74, Eust. Od. 1407, 
10 (Ael. Dion. δ 15) a fronte di Tim. δ 10 ed Eust. Od. 1866, 10 (Paus. ε 38*) a fronte di Tim. ε 27. 

274 Beiträge 483; rec. Bursy 618–24; i prodromi di questi studi sono rintracciabili nell’inedito Quel-
len des Suidas (1894), per cui cf. Alpers, Orus 102 n. 1, 117 n. 77. Wendel riconosce quest’opera 
come fonte comune di Harp., Poll., della prima parte di lex. rhet. (Bk.V1: cf. Beiträge 483), di ΔΟ 
e di lex. Cantabr.; a questi Alpers, Orus 120–3 aggiunge anche l’opera di Valerio Diodoro,  
parzialmente conservato da P. Oxy. 1804 (per cui cf. Esposito, Fragments 293–4 con bibl.;  
G. Ucciardello, Valerius [2] Diodorus, in 〈http://www.aristarchus.unige.it/lgga〉). Prima degli 
studi di Wentzel, Naber, Photii 115 aveva rilevato alcune coincidenze tra Tim. θ 6 e κ 9 e Harp. 
156, 10 [θ 27 K.] e 174, 5 [κ 39 K.], mentre Mettauer, Plat. sch. font. 66 aveva sottolineato 
l’importanza di Poll. e, indirettamente, di lex. Cantabr. 

275 Orus 117–23. 
276 Cf. Alpers, Orus 118–9 con bibl. 
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Tim. α 14 αἰξωνεύεσθαι· ἀπὸ δήμου τινὸς ἡ κατηγορία τοῦ Αἰξωνέως, ὡς ἀπὸ 
Ἀβδήρων Ἀβδηρίτης, ὡς ἐπὶ βλασφημίᾳ διαβέβληται277. 
Harp. 18, 1 [α 55 K.] Αἰξωνῆσιν· … Αἰξωνῆς δῆμος φυλῆς τῆς Κεκροπίδος. 
ἐκωμῳδοῦντο δὲ ὡς βλάσφημοι, ἀφ’ οὗ καὶ τὸ κακῶς λέγειν αἰξωνεύεσθαι 
ἔλεγον· Μένανδρος ἐν Κανηφόρῳ (fr. l.). Πλάτων δ’ ἐν τῷ περὶ ἀνδρείας φησὶν 
(Lach. 197c9) “οὐδὲν ἐρῶ πρὸς ταῦτά γ’ ἔχων εἰπεῖν, μή με εἴπῃς Αἰξωνέα εἶναι”. 
 
Tim. δ 6 δευσοποιόν· ἔμμονον καὶ δυσαπό〈π〉λυτον. 
Harp. 88, 13 [δ 24 K.] δευσοποιός· κυρίως μὲν ἐπὶ τῆς πορφύρας λέγεται 
τοὔνομα τῆς ἔ μ μ ο ν ο ν  καὶ ἀ ν έ κ π λ υ τ ο ν  ἐχούσης τὸ ἄνθος τῆς βαφῆς· ἐκ 
μεταφορᾶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων πάντων τῶν ἐχόντων τὸ χρῶμα ἔμμονον καὶ 
πολυχρόνιον τὸ δευσοποιὸν λέγεται παρὰ τοῖς παλαιοῖς, ὡς καὶ Πλάτων 
διασαφεῖ ἐν δ′ (B.–O.–W., Dindorf : ε′ codd.) Πολιτείας (429e1. 430a3) κτλ. 
Poll. 1, 44 λέγοις ἂν περὶ βεβαίου βαφῆς δ ε υ σ ο π ο ι ό ς , ἀ ν έ κ π λ υ τ ο ς , 
μόνιμος, ἔ μ μ ο ν ο ς , ἐγκρατής κτλ.278 
 
Tim. θ 6 θόλος· οἶκος περιφερὴς ἐν ᾧ οἱ πρυτάνεις συνειστιῶντο. πρυτανεῖον δὲ 
ὠνόμασται, ἐπεὶ πυρῶν ἦν ταμιεῖον. 
Harp. 156, 10 [θ 27 K.] θόλος· Δημοσθένης ἐν τῷ κατ’ Αἰσχίνου (18, 314). ὁ τόπος 
ἔνθα ἐδείπνουν οἱ πρυτάνεις οὕτως ἐκαλεῖτο παρ’ Ἀθηναίοις. Ἀμμώνιος γοῦν ἐν 
δ′ περὶ βωμῶν (FGrHist 361 F 3) γράφει ταυτί· “ὁ δὲ τόπος ὅπου ἑστιῶνται οἱ 
πρυτάνεις καλεῖται θόλος, ὑπ’ ἐνίων δὲ σκιὰς, διὰ τὸ οὕτως ᾠκοδομῆσθαι αὐτὸν 
στρογγύλον παρόμοιον θολίᾳ”279. 
 
Tim. κ 9 Κεραμεικοὶ δύο· ὁ μὲν ἔνδον τείχους, ὁ δὲ ἐκτός, ἔνθα τοὺς ἐν πολέμῳ 
τελευτῶντας ἔθαπτον. 
Harp. 174, 5 [κ 39 K.] Kεραμεικός· Ἀντιφῶν ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα περὶ ὅρων (fr. 
40 B.). ὅτι δύο εἰσὶ Κεραμεικοί, ὡς καὶ ὁ ῥήτωρ φησίν, ὁ μὲν ἔνδον τῆς πόλεως, ὁ 
δὲ ἕτερος ἔξω, ἔνθα καὶ τοὺς ἐν πολέμῳ τελευτήσαντας ἔθαπτον δημοσίᾳ καὶ 
τοὺς ἐπιταφίους ἔλεγον, δηλοῖ Καλλικράτης ἢ Μενεκλῆς ἐν τῷ περὶ Ἀθηνῶν 
(FGrHist 370 F 4b). 
 
Tim. κ 23 κοροπλάθοι· οἱ τοὺς κόρους πλάττοντες κηρῷ ἢ γύψῳ. 
Harp. 183, 4 [κ 76 K.] κοροπλάθος· Ἰσοκράτης ἐν τῷ περὶ τῆς ἀντιδόσεως (2). 
τοὺς ἐκ πηλοῦ ἢ κηροῦ ἤ τινος τοιαύτης ὕλης πλάττοντας κόρας ἢ κόρους 
οὕτως ὠνόμαζον280. 

 
277 Inoltre, si veda anche la tradizione indiretta della glossa, costituita da Σ′′′ (Σb α 490; Ph. α 608), che 

reca, dopo l’interpretamentum di Tim., βλάσφημοι γὰρ οἱ Αἰξωνεῖς κατηγοροῦνται (βλ- – κατ- 
om. Ph.)· φησὶ γὰρ ὁ κωμικός (Men. fr. 200 K.–A.)· “γραῦς τις κακολόγος, ἐκ δυοῖν Αἰξωνέοιν” 
(non è però possibile stabilire se da una redazione di Tim. più completa o da un’altra fonte). 

278 Cf. Moer. δ 12 δευσοποιοί Ἀττικοί· βαφεῖς κοινόν. δευσοποιὸν δὲ τὸ δυσέκπλυτον καὶ 
ἔμμονον καὶ ἀμετάβλητον παρὰ Πλάτωνι (ll.ll.). Meno evidente, per quanto non possa essere 
del tutto esclusa, la dipendenza da Diogeniano, ricostruibile per mezzo di Hsch. δ 735 ~ EM 
259, 13. 

279 Cf. Ael. Dion. θ 14* ap. Eust. Od. 1390, 50 Αἴλιος δὲ Διονύσιος παρασημειούμενός τινα ὅπως 
κατὰ γένη προφέρονται, φησὶν οὕτω … ἔτι θηλυκῶς … καὶ ἡ θόλος, per cui non è possibile ri-
costruire il dettato dell’atticista. 

280 Cf. anche Moer. κ 51 κοροπλάθοι Ἀττικοί· κοροπλάσται Ἕλληνες (codd. CVF, Thom. Mag.). 
τοὺς ἐκ πηλοῦ ἢ κηροῦ ἢ τονος τοιαύτης ὕλης πλάττοντας κόρας οὕτως ὀνόμαζον, ὡς 
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Tim. ο 7 ὁμόσε· εἰς ταὐτὸ ἀπὸ τῶν ἐναντίων εἰς μάχην φερόμενοι. 
Harp. 222, 20 [ο 21 K.] ὁμόσε ἰέναι· … λέγεται δὲ ἐκ μεταφορᾶς τοῦ ὁμόσε ταῖς 
λόγχαις ἰέναι, ἀντὶ τοῦ ἐξ ἐναντίας εἰς τὸ αὐτὸ ἔρχεσθαι καὶ μὴ στρέφεσθαι μηδὲ 
φεύγειν. 
 
In questo senso possono essere interpretate le numerose coincidenze 
tra Tim. e Poll., se si tiene conto della struttura onomastica della sua 
opera, dove si trovano allineati orizzontalmente termini che in Tim.  
(e in altri lessici) sono organizzati per lemmi ed interpretamenta281: 
 
Tim. ε 43 ἔπηλυς· ὁ ἄλλοθεν ἐπεληλυθώς, τουτέστιν ὁ ἀλλοεθνής. 
Poll. 3, 54–5 τὸ δ’ ἐναντίον ξένος … ἀλλοεθνής … ἔπηλυς, ἐπηλύτης κτλ. 
 
Tim. κ 22 κορυζᾶν· μύξας ῥεούσας ἔχειν282· κόρυ〈ζα〉 γὰρ ἡ μύξα. 
Poll. 2, 78 νοσήματα δὲ ῥινῶν τὸ μὲν ἐκ ψύξεως κόρυζα καὶ κατάρρους, τὸ δὲ 
δυσίατον πουλύπους. τὸ ῥεῦμα μύξα κατὰ Ἱπποκράτην (Morb. 2, 19) καὶ 
κόρυζα κατὰ τοὺς Ἀττικούς 
Poll. 4, 185 κατάρρους, κόρυζα κορυζᾶν κτλ. 
 
Tim. κ 32 κωμῳδεῖν· σκώπτειν 
Tim. τ 27 τωθάζων· χλευάζων, σκώπτων, διασύρων. 
Poll. 9, 148 κωμῳδεῖν διακωμῳδεῖν, διασύρειν, σκώπτειν διασκώπτειν χλευά-
ζειν, φαυλίζειν, τωθάζειν, γέλωτα τίθεσθαι. 
Poll. 5, 161 ῥήματα δὲ παίζειν, γελᾶν, γελοιάζειν, κομψεύεσθαι, χαριεντίζεσθαι, 
στωμύλλεσθαι, σκώπτειν, τωθάζειν. 
Poll. 6, 200 τάχα δ’ ἂν εἴη τῆς αὐτῆς χρείας τὸ καταμωκᾶσθαι, κατειρωνεύεσθαι, 
διασύρειν, κωμῳδεῖν διακωμῳδεῖν, τωθάζειν. 
 
Tim. π 2 παιδουργία· παιδοποιΐα.  
Poll. 3, 14 Πλάτων δὲ τὴν παιδοποιίαν καὶ παιδογονίαν (Symp. 208e3, Rep. 
502d6, Leg. 779d9. 838e6. 840d5) καὶ παιδουργίαν (Leg. 775c5) εἴρηκεν· ἐν δὲ τοῖς 
Νόμοις (947d1–2) τὰς γυναῖκας εἴρηκε τὰς παυσαμένας “τῆς παιδοποιήσεως”. 
 
Tim. τ 22 τοπάζω· ὑπονοῶ, οἴομαι. 

 
†Ἱπποκράτης† (i.e. Isocr. l.l.) ἐν τῷ Περὶ ἀντιδώσεως (τοὺς – ἀντιδώσεως V, omm. codd. CF, 
Thom. Mag.). 

281 Cf. Tosi, Studi 87–113; Id., Polluce: struttura onomastica e tradizione lessicografica, in C. Bear-
zot–F. Landucci–G. Zecchini (edd.), L’Onomasticon di Giulio Polluce. Tra lessicografia e anti-
quaria, Milano 2007, 3–5. Un caso dubbio è costituito da Tim. α 16 ἀκήρατοι· καθαροί: l’esegesi 
timaica, infatti, ricorre anche in Poll. 5, 108 χωρίον ἐρεῖς ὑγιεινόν, ἄνοσον, ἀκήρατον, καθαρόν 
κτλ., ma in Platone l’aggettivo non è mai riferito ad un luogo; inoltre la glossa timaica potrebbe 
essere frutto di un autoschediasmo o di una ‘coppia contigua’ sulla base di Crat. 396b5–7 κόρον 
γὰρ σημαίνει οὐ παῖδα, ἀλλὰ τὸ κ α θ α ρ ὸ ν  αὐτοῦ καὶ ἀ κ ή ρ α τ ο ν  τοῦ νοῦ (su tale tipologia 
esegetica cf. B. Marzullo, La “coppia contigua” in Esichio, QIFG 3, 1968, 70–87 = Id., La “cop-
pia contigua” nella glossografia di Esichio, in Studia Classica et Orientalia Antonino Pagliaro 
oblata, 1, Roma 1969, 85–105 = Id., Scripta Minora, Zürich–New York 2000, 521–38; E. Degani, 
Problemi di lessicografia greca, BIFG 4, 1977/8, 181–203 [= Id., Filologia 730–41]). 

282 Cf. sch. Luc. 254, 5 κόρυζα*] μωρία· τῶν γὰρ ἀνοήτων ἐκ τῶν ῥινῶν μύξαι ῥέουσιν. 
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Poll. 5, 126 οἶμαι ο ἴ ο μ α ι , ἡγοῦμαι, νομίζω, ὑπολαμβάνω, ἐλπίζω, τ ο π ά ζ ω , 
προσδοκῶ, δοκῶ, εἰκάζω, τεκμαίρομαι, ὑ π ο ν ο ῶ , ὑποπτεύω. 
Poll. 9, 151 ἕτερα γάρ ἐστι τὸ εἰκάζειν, τεκμαίρεσθαι, ἀμφιγνοεῖν, 
ὑποτεκμαίρεσθαι, στοχάζεσθαι, ὑποπτεύειν, ὑ π ο ν ο ε ῖ ν , τ ο π ά ζ ε ι ν , 
εἰκοβολεῖν. 
 
Tim. φ 8 φλαῦρον· πονηρόν. 
Poll. 4, 13 καὶ τὰ ὀνόματα κακός, πονηρός, μοχθηρός …, φαῦλος, φλαῦρος κτλ. 
 
Tim. φ 9 φορμίσκοι· καλαθίσκοι. 
Poll. 7, 173283 ἀλλὰ καὶ σπυρίδας πλέκειν καὶ φορμίδας καὶ φορμίσκια καὶ 
φ ο ρ μ ί σ κ ο υ ς  καὶ ταλάρους καὶ κ α λ α θ ί σ κ ο υ ς  κτλ. 
 
Questa stessa fonte può essere identificata anche in altre glosse timai-
che, la cui dottrina trova riscontro in quella di Didimo o delle sue fon-
ti. Ad esegesi didimee possono essere ricondotte due glosse284: 
 
Tim. π 18 πέλανοι· πέμματα ἐκ παιπάλης καὶ ἐλαίου καὶ μέλιτος πεποιημένα 
πρὸς θυσίαν. 
Harp. 243, 7 [π 44 K.] πέλανος· … πολλάκις ἐστὶ τοὔνομα παρὰ πολλοῖς τῶν 
ἀρχαίων …· Δίδυμος (p. 40 Schm.) δὲ κυρίως φησὶ τ ὸ  ἐ κ  τ ῆ ς  π α ι π ά λ η ς  
π έ μ μ α , ἐξ ἧς ποιοῦνται πέμματα, ἢ καὶ ἀπὸ τοῦ πεπλατύνθαι, ἢ ὅτι λευκά 
ἐστιν κτλ.285 
 
Tim. τ 15 τευτάζων· πραγματευόμενος, ἐνδιατρίβων.  
[Did.] 4 ἐπιτευτάζειν· πραγματεύεσθαι ἢ σκαιωρεῖν. 
Σ′′286 τευτάζειν· πραγματεύεσθαι ἢ σκευωρεῖσθαι· ἢ στραγεύεσθαι287 καὶ πολὺ 
διατρίβειν ἐν τῷ αὐτῷ· Λυκόφρων (fr. 134 Str.) οὕτως καὶ Δίδυμος (p. 46) 
προσθεὶς ὅτι ἐνίοτε σημαίνει καὶ τὸ φροντίζειν …· Πλάτων Ξάνταις (fr. 95 K.–A.)· 
“ἦν δὴ θόρυβος τευταζόντων”· ἀντὶ τοῦ πραγματευομένων ἢ διατριβόντων· καὶ  
 

 
283 Non del tutto coincidente l’esegesi di Pausania (φ 13) attestata da Eust. Od. 1452, 18 καὶ 

φορμίσκος κατὰ Παυσανίαν, λεπτόν τι ἀγγεῖον. 
284 Tim. ο 17 ὅσια· τὰ ἰδιωτικὰ καὶ μὴ ἱερά mostra invece un’esegesi contraria a quella di Didimo 

in Harp. 226, 15 [ο 38 K.] ὅσιον· … Δίδυμος (p. 316) δὲ “διχῶς” φησὶν “ἔλεγον τὸ ὅσιον, τό τε 
ἱερὸν καὶ τὸ ἰδιωτικόν” (si tratterebbe in questa circostanza di una fonte ‘polemica’: vd. supra 
p. 58 n. 237); tuttavia, la glossa timaica potrebbe invece risalire ad una fonte sinonimica (vd. 
supra p. 62 n. 259): cf. Ammon. 358 ὅσιον καὶ ἱερὸν διαφέρει. ὅσια μὲν γὰρ τὰ ἰδιωτικὰ ὧν 
ἐφίεται καὶ ἔξεστι προσάψασθαι, ἱερὰ δὲ τὰ τῶν θεῶν ὧν οὐκ ἔξεστι προσάψασθαι κτλ. 

285 Anche Pausania nel suo lessico si era occupato del sostantivo πέλανος, come mostra Eust. Il. 
1165, 9 ὁ δὲ ταῦτα ἱστορήσας Παυσανίας (cf. π 14) λέγει καὶ ὅτι αἱ ῥηθεῖσαι σελῆναι, τὰ 
πέμματα, καὶ πελανοὶ ἐλέγοντο κτλ., che però garantisce soltanto la coincidenza esegetica tra 
πέλανοι e πέμματα. 

286 Ph. 583, 10; Su. τ 431; brevius Σb τ 136; sch. Plat. Phileb. (36a) 56e5 ~ sch. Plat. Rep. 521e; Et. 
Gen. B s.v. τευτάζειν; cf. Ph. Amph. 21, 54. La glossa è stata attribuita da Erbse ad Ael. Dion. τ 
11* (cf. Eust. 968, 4 … εἴγε τευτάζειν λέγεται κατὰ Αἴλιον Διονύσιον τὸ ἐπὶ πολὺ 
προσεδρεύειν τῷ αὐτῷ πράγματι). 

287 στραγεύεσθαι Σb Ph. cod. gpc Ph. Amph. cod. Θ Su. codd. AFM : στραγγ- Ph. Amph. cod. Γ : 
στρατ- Ph. cod. gac Ph. Amph. cod. Δ Et. Gen. Su. codd. GV. 
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ἐν Τιμαίῳ (90b1–2)· “τῷ μὲν οὖν περὶ τὰς ἐπιθυμίας ἢ φιλονεικίας τετευτα-
κότι288”· οἷον διατετριφότι· γράφεται καὶ τεταυτακότι289 κτλ.290 

Altre due glosse, invece, mostrano legami con autori utilizzati da Di-
dimo: Tim. τ 17 τήθη· μάμμη. τηθὶς δὲ ἡ τῷ θείῳ ἀνάλογος sembra 
rifarsi al Περὶ συγγενικῶν di Aristofane di Bisanzio (frr. 220–7)291, se-
condo il dettato trasmesso dal cod. M τήθη καὶ μάμμη καὶ μαῖα ἡ τοῦ 
πατρὸς 〈καὶ μητρὸς〉 μήτηρ. τηθίς, ἡ μητρὸς ἢ πατρὸς ἀδελφή e da 
Eust. Il. 316, 9 οἱ δὲ μεθ’ Ὅμηρον καὶ τοὺς ἁπλῶς κατὰ πατέρα 
προγόνους οὕτω καλοῦσιν, ὡς δηλοῖ καὶ ὁ ἐν τῷ Περὶ συγγενικῶν 
ὀνομάτων ὧδέ πως διαστείλας· τ ή θ η  ἐστὶν ἡ τοῦ πατρὸς μήτηρ … 
καὶ ἡ τῆς μητρὸς δὲ μήτηρ …· ταύτας δὲ μ ά μ μ α ς  τινές φασι καὶ 
μαίας. θεῖος δὲ ὁ καὶ νέννος κατά τινας πατρὸς ἀδελφός, ὁμοίως δὲ 
καὶ μητρὸς ἀδελφός. καὶ οὕτω μὲν ἡ τήθη. τ η θ ὶ ς  δ ὲ  ἀ ν ά λ ο γ ό ν  
τ ι  τ ῷ  θ ε ί ῳ 292. Invece, la trattazione su ἐξοστρακισμός di Tim. ε 37 
trova ampio riscontro in quella di Philoch. FGrHist 328 F 30, cono-
sciuta e citata da Didimo (in P. Berol. inv. 5008 B 26)293 e passata poi, 
per tramite del lessico di Giuliano, in lex. Cantabr. 23, 22 ~ Claudios 
Casilon (in Miller, Mél. 398) e Poll. 8, 19–20294. 
 
Un’altra fonte di Tim. è riconoscibile nell’epitome dell’opera di Panfilo 
realizzata da Vestino e Diogeniano295, soprattutto alla luce delle coin-
cidenze con Hsch., sch. Plat. ed EM296: 
 

 
288 Ph. : τετακότι Su. 
289 Porson : τετουτακότι Ph. : τευτακότι Su. 
290 Cf. Poll. 9, 136 οἴονται δέ τινες ταὐτὸν τῷ διατρίβειν νοεῖν καὶ τὸ τευτάζειν παρά τε 

Πλάτωνι καὶ ἄλλοις εἰρημένον· ἀλλ’ οὐ προσίεμαι τοὔνομα. 
291 Su Aristofane come fonte di Didimo cf. Alpers, Orus 110–1. 
292 Cf. Eust. Il. 565, 29 ἰστέον δὲ ὅτι … οὕτω καὶ τήθη βαρυτόνως ἢ τηθή ὀξυτόνως ἡ τοῦ 

πατρὸς μήτηρ καὶ ἡ τῆς μητρὸς δέ. ἡ μέντοι τηθὶς ἄλλο τι ἐστιν, ἀναλογοῦσα τῷ θείῳ, περὶ 
οὗ ἀλλαχόθι δηλοῦται e Slater, Ar. Byz. ad frr. Cf. inoltre Ael. Dion. τ 13 ap. Eust. Il. 971, 28 
καὶ ὅτι τηθαλαδοῦς, ὃν οἱ πολλοὶ μαμμόθρεπτον λέγουσι, παρὰ τὴν τήθην Ἀττικῶς τὴν 
ἀνωτέρω ῥηθεῖσαν, ἥν, ὡς δηλοῖ Αἴλιος Διονύσιος, ὀκνοῦσιν οἱ Ἀττικοὶ μάμμην καλεῖν, ὡς 
τῶν πολλῶν οὕτω τὴν μητέρα λεγόντων (cf. 971, 35); Phryn. Ecl. 104 μάμμην τὴν πατρὸς ἢ 
μητρὸς μητέρα οὐ λέγουσιν οἱ ἀρχαῖοι, ἀλλὰ τήθην· μάμμην δὲ καὶ μαμμίον τὴν μητέρα. 
ἀμαθὲς οὖν τὸ τὴν μάμμην ἐπὶ τῆς τήθης λέγειν; Poll. 3, 16–7 ἡ δὲ πατρὸς ἢ μητρὸς μήτηρ 
τήθη· τὴν γὰρ μάμμην καὶ μαῖαν ἐπὶ ταύτης παραληπτέον κτλ. 

293 Che la citazione di Filocoro dipenda da Didimo è stato riconosciuto da H. Diels–W. Schubart, 
Didymi de Demosthene commenta cum anonymi in Aristocrateam lexico, Lipsiae 1904, 46–7; 
cf. Alpers, Orus 118–9; C. A. Gibson, CPh 92, 1997, 375–8; Id., Interpreting a Classic. Demos-
thenes and His Ancient Commentators, Berkeley–Los Angeles–London 2002, 157–71. 

294 Cf. Alpers, Orus 121–2. 
295 Cf. Alpers, Orus 123 con bibl. 
296 Cf. Erbse, Untersuchungen 36 e n. 3 con bibl. In questo gruppo potrebbe rientrare anche Tim. ε 

62 ἐχθοδοπόν· ἐχθροποιόν a fronte di Hsch. ε 7637 ἐχθοδοπός· ὁ ἔχθραν ποιῶν. 
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Tim. α 26 ἀλλόκοτον· ἐξηλλαγμένον. 
Erot. α 87 ἀλλόκοτον· ἐξηλλαγμένον297. 
Hsch. α 3148 ἀλλόκοτα· … ἐξηλλαγμένα. ἰδιόκοτα κτλ. 
sch. Plat. (27) Lys. 216a5–6 ἀλλόκοτον· ἐξηλλαγμένον καὶ ἰδιότροπον. 
sch. Plat. Rep. 487d ἀλλοκότους] ἐξηλλαγμένους κτλ. 
EM 68, 17–23 ἀλλόκοτον· … σημαίνει οὖν τὸν ἐξηλλαγμένον καὶ ἴδιον τρόπον. 
 
Tim. α 43 ἀναπεμπάζεσθαι· ἐπαναλαμβάνειν κεφαλαιωδέστερον τὰ εἰρημένα298. 
Hsch. α 4491 ἀναπεμπάζεσθαι· ἐπαναλαμβάνειν τὰ προειρημένα. 
EM 98, 19 ἀναπεμπάζεσθαι· … ἐν κεφαλαίῳ τὰ προειρημένα ἐπαναλαβεῖν.  
 
Tim. β 9 Βένδις· ἡ Ἄρτεμις, Θρᾳκ{ε}ίᾳ φωνῇ· καὶ Βενδίδια, Ἀρτέμιδος ἑορτὴ παρὰ 
Θρᾳξίν. 
Hsch. β 514 Βένδις· ἡ Ἄρτεμις, Θρᾳκιστί· παρὰ δὲ Ἀθηναίοις ἑορτὴ Βενδίδ〈ε〉ια299. 

Tim. δ 7 δημοῦσθαι· δημοκοπεῖν, παίζειν300, εὐφραίνεσθαι 
Hsch. δ 883 δημοῦσθαι· εὐφραίνεσθαι, εὐθυμεῖσθαι δημοσίᾳ, παίζειν. 
 
Tim. δ 8301 δημό〈τη〉ς· εἷς ἐκ τοῦ δήμου καὶ ἰδιώτης. καὶ 〈δῆμος〉 ἡ πόλις σὺν τῇ 
βουλῇ. 
Hsch. δ 880 δημότης· ὁ ἐκ τοῦ δήμου. δηλοῖ δὲ καὶ ἰδιώτην. 
 
Tim. δ 16 διαγ〈ράφ〉ειν· διαξύειν, ἀπαλείφειν, †παράπτεσθαι†. 
Hsch. δ 981 διαγράφειν· διαξύειν. ἀπαλείφειν. ἀκυροῦν. 
Ph. δ 302 διαγράφειν· διαξέειν, ἐξαλείφειν302. ἀπὸ τοῦ τεταραγμένα διεξιόντος. 

Tim. ι 2 ἰδίειν· ἱδροῦν. 
Erot. ι 3 ἰδίειν· ἱδροῦν. 
Hsch. ι 199 ἰδίειν· ἱδροῦν. 
 
Tim. ρ 4 ῥαψῳδοί· ὑποκριταὶ ἐπῶν. 
Hsch. ρ 165 ῥαψῳδοί· ὑποκριταὶ ἐπῶν. 
 
Tim. σ 10 σπαργῶσα· σπαραττομένη ὑπὸ θλίψεως καὶ δεομένη ἐκκρίσεώς τινος. 
Hsch. σ 1414 σπαργῶν· ὁ πλήρης, καὶ δεόμενος ἐ〈κ〉κρίσεως. 

 
297 Su Erot. come fonte di Diogeniano cf. L. Cohn, Erotianos, RE VI/1, 1907, 547–8. 
298 È possibile che nella redazione originaria si leggesse τὰ προειρημένα in accordo con la fonte, 

come suggeriscono Hsch. ed EM; tuttavia l’emendamento non può essere proposto, poiché, sul-
la base di Ph. α 1590 ἀναπεμπάζεσθαι· ἐπαναλαμβάνειν τὰ εἰρημένα (glossa che dipende da 
Tim. per tramite di Σ′′ o Σ′′′), l’errore deve essersi verificato a monte della tradizione testuale  
ricostruibile. 

299 Cf. Alpers, Beobachtungen 91; Valente, Ruolo 73. 
300 Per il solo παίζειν cf. Ael. Dion. δ 13 ap. Eust. Il. 901, 12 δοκεῖ ἐντεῦθεν δημοῦσθαι ῥηθῆναι 

παρὰ τῷ φιλοσόφῳ Πλάτωνι τὸ παίζειν, ὡς ἑρμηνεύει Αἴλιος Διονύσιος (cf. Erbse, Untersu-
chungen 36). 

301 Cf. Alpers, Beobachtungen 89. 
302 Cf. Moer. δ 8 διαγράφειν τὸ ἐξαλείφειν Πλάτων Πολιτείας γ′ (387b2). 
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sch. Plat. Symp. (61) 206d8 σπαργῶντι] σπαργῶντι· ὁρμῶντι, ὀργῶντι, 
ταραττομένῳ καὶ ἀνθοῦντι. λαμβάνεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν μασθῶν πεπληρωμένων 
γάλακτος. 
sch. Plat. Rep. 460c σπαργῶσι] … τοὺς μαστοὺς πλήρεις ἔχουσι γάλακτος, καὶ 
σπαράττονται ὑπὸ θλίψεως, δέονταί τε τοῦ ἐκκριθῆναι αὐτό. σημαίνει δὲ καὶ 
ὁρμῶσι καὶ ὀργῶσι καὶ ταράττονται. 

Tim. τ 6 τέγγεσθαι· εἴκειν, ἐνδιδόναι. 
Hsch. τ 300 τέγγεσθαι· εἴκειν, ἐνδιδόναι. 
 
Sempre in direzione di Diogeniano muovono le coincidenze che Timeo 
presenta con il lessico atticista di Meride303: 
 
Tim. δ 26 διωκάθειν· διώκειν ἐγκαλοῦντα ἢ τρέχοντα. 
Moer. δ 6 διωκάθειν κοινὸν Δωριέων Ἰώνων Ἀττικῶν· διώκειν Ἕλληνες. 
Hsch. δ 2040 = sch. Plat. Euthyphr. (52) 15d6 = sch. Plat. Rep. 375a (~ sch. Plat. 
Gorg. [245] 483a7) διωκάθειν· διώκειν. 
 
Tim. ε 52 ἑταιρίστρια〈ι〉· αἱ καλούμεναι τριβάδες. 
Moer. ε 42 ἑταιρίστριαι Ἀττικοί· τριβάδες Ἕλληνες. 
Hsch. δ 1689 διεταρίστριαι (i.e. αἱ ἐταιρίστριαι Ruhnkenius)· γυναῖκες αἱ 
τετραμμέναι πρὸς τὰς ἑταίρας ἐπὶ συνουσίᾳ, ὡς οἱ ἄνδρες. οἷον τριβάδες304. 
 
Tim. κ 2 κάκη· ἡ κακία, ὡς πλάνη καὶ ζάλη. 〈οὕτως Πλάτων〉. 
Moer. κ 29 κάκη, ὡς Πλάτων, Ἀττικοί· κακία Ἕλληνες. 
Hsch. κ 300 κάκη· … δειλία. ἢ κακία κτλ.305 
 
I paralleli finora presentati non devono però indurre a credere che sia 
sempre possibile attribuire ogni glossa timaica con maggiore o minore 
probabilità ad una fonte: un esempio è dato da Tim. σ 9 σμινύην· οἱ μὲν 
δίκελλαν, οἱ δὲ ἀξίνην καλοῦσιν, raffrontabile innanzitutto con Poll. 1, 
245 ἐργαλείων γεωργικῶν ὀνόματα … δίκελλα … ἀξίνη … σμινύη 
κτλ. e 10, 129 καὶ ἀξίνη καὶ δίκελλα, καὶ σμινύη καὶ σμινύδιον κτλ.306 
Un’esegesi affine si registra anche in Pausania ed Elio Dionisio, sec-
ondo la testimonianza di Eust. Il. 217, 24 ὅτι δὲ τὸ σμῶδιγξ … διὰ 
τοῦ ζ εἶχον τὴν προφορικὴν ἀρχὴν πάλαι ποτὲ διὰ τὸ παρεοικὸς τοῦ 
ἤχου, δηλοῦσιν οἱ παλαιοί, ὧν ἐν ῥητορικοῖς λεξικοῖς τοῖς κατὰ 
στοιχεῖον κεῖται καὶ ταῦτα ἐν τῷ ζ στοιχείῳ· ζμινύη ὁτὲ τὸ σκαφεῖον, 

 
303 Per Diogeniano come fonte di Meride cf. Hansen, Moer. 47–51 con bibl. 
304 Cf. anche Cyr. ετα vg13S29 = Hsch. ε 6489 ἑταιρίστριαι· τριβάδες. 
305 Cf. Eust. Il. 950, 53 κάκη γὰρ οὐ μόνον ἡ κακία κατὰ τοὺς περὶ Πλάτωνα, ἀλλὰ καὶ ἡ δειλία 

κτλ. 
306 L’atticismo è peraltro confermato da Gal. 18.2, 423, 18 σκαφίας δὲ δηλονότι κέκληκε δι’ ὧν 

σκάπτομεν τὴν γῆν καὶ αἱ καλούμεναι δίκελλαι, σμινύας δ’ αὐτὰς ὀνομάζουσιν οἱ Ἀττικοί e 
Moer. σ 15 σμινύη Ἀττικοί· σκαφεῖον †ἀξινοπλατειαν (i.e. ἀξίνη πλατεῖα Hudson, prob. Han-
sen). 
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ὁτὲ ἀξινάριον· οἱ δὲ δίκελλαν (Paus. ζ 4) …· Αἴλιος δὲ Διονύσιός (ζ 3–5) 
φησιν, ὅτι ζμικρὸν καὶ μικρὸν οἱ Ἀττικοί, μικκὸν δὲ Ἴωνες. οὕτω δὲ 
γράφουσι καὶ τὸ ζμῆγμα καὶ τὴν ζμινύην, ἣν καὶ αὐτὸς ἀξινάριον 
λέγει φέρων καὶ χρῆσιν Ἀριστοφάνους (fr. 610 K.–A.) ταύτην· “ἀλλ’ 
ἱμάντα μοι δὸς καὶ σμινύην, ἐγὼ γὰρ εἶμ’ ἐπὶ ξύλα”307. Non pare per-
ciò possibile attribuire con sicurezza la glossa timaica ad una fonte pre-
cisa308. 

Altrettanto complesso è il caso di Tim. σ 8 σκολύθρια· ταπεινὰ 
διφρία παρὰ τοῖς Θεσσαλοῖς, ἅ τινες θρανία καλοῦσιν: l’origine  
tessalica del sostantivo è confermata da Poll. 7, 112 τὰ δὲ τεκτόνων  
καὶ αὐτὰ ἐν τοῖς συμποτικοῖς309, ὅπου καὶ τράπεζα καὶ τρίποδες· 
ταῦτα γὰρ ἐκείνων τὰ ἔργα. καὶ δ ί φ ρ ο ι  δὲ καὶ κλισμοὶ καὶ  
θρόνοι τῆς ξυλουργικῆς θ ρ α ν ί α , σ κ ο λ ύ θ ρ ι α .  κ ά λ λ ι σ τ ο ι  
δ ὲ  ο ἱ  Θ ε τ τ α λ ι κ ο ὶ  δ ί φ ρ ο ι , διὸ καὶ ἡ Πυθία ἔφη “Θετταλὲ 
ποικιλόδιφρε” e, soprattutto, da 10, 48 σκολύθρια, ἅπερ ἐστὶ μικροὶ 
τρίποδες Θετταλικοὶ δίφροι· τὸ δὲ ὄνομα καὶ ἐν Εὐθυδήμῳ 
Πλάτωνος (278b8). καὶ θρᾶνοι δὲ δίφροι ἂν εἶναι δοκοῖεν, εἰπόντος ἐν 
Πλούτῳ Ἀριστοφάνους (v. 545–6) “ἀντὶ δὲ θράνου στάμνου κεφαλὴν 
κατεαγότος, ἀντὶ δὲ μάκτρας / πιθάκνης πλευρὰν ἐρρωγυῖαν”. 
Sempre in Polluce si possono ritrovare il lemma e i due sostantivi pre-
senti nella spiegazione timaica onomasticamente allineati, segnatamen-
te in 7, 182 θρονοποιός, διφροποιός, θρόνος δ ί φ ρ ο ς , ἕδρα, θᾶκος, 
θρῆνυς θ ρ α ν ί ο ν , σ κ ο λ ύ θ ρ ι ο ν 310. Tuttavia, l’esegesi ταπεινὰ 
διφρία trova maggiore coincidenza in Eust. Od. 1515, 50 ἐν δὲ παλαιῷ 
ῥητορικῷ λεξικῷ εὕρηνται καὶ σκολύθρια, διφρία βραχέα. καὶ ἄλλως 
δὲ σκόλυθρα (sic), δ ι φ ρ ί α  τ α π ε ι ν ά . καὶ ἔστι τὸ μὲν διφρίον ἐκεῖ, 
ὡς γένος. τὸ δὲ σκόλυθρον ἢ σκολύθριον, ὡς εἶδος. ἡ δὲ χρῆσις αὐτοῦ 
ἀναφέρεται εἰς Πλάτωνα ἐν Εὐθυδήμῳ (l.l.), dove compare la menzio-
ne del medesimo passo platonico, ma mancano l’etnico e ogni riferi-
mento al timaico ἅ τινες θρανία καλοῦσιν. Il passo eustaziano è stato 
attribuito a Paus. σ 17 σκολύθρια· ταπεινὰ διφρία, Πλάτων ἐν 
Εὐθυδήμῳ. ἔνιοι δὲ ὑποπόδια, glossa ricostruita sulla base di Hsch. σ 
1075 *σκολύθρια· ταπεινὰ διφρία. ὑποπόδια Σ e di sch. Plat. Euthyd. 
(10a) 278b8 σκολύθρια] ταπεινὰ διφρία. ἔνιοι δὲ ὑποπόδια. Alla luce 
di questi passi, non è possibile stabilire con certezza la fonte di Tim.:  
 

 
307 Per problema ortografico σμ-/ζμ- cf. e.g. Sext. Emp. Adv. Math. 1, 169–75; Luc. Jud. Voc. 9 

(citato da Blank, Sextus 199); cf. inoltre Threatte, Grammar 1, 510, 547–9. 
308 Casi affini sono, ad es., Tim. α 44, δ 24, μ 1 e σ 14, per cui si rimanda all’apparato. 
309 Cf. Poll. 6, 83. 
310 Cf. anche Poll. 3, 90 καὶ καθέδρα, ἕδρα, θ ρ α ν ί ο ν , θρᾶνος, θρόνος, θᾶκος, ἕδρανον, δ ί φ ρ ο ς , 

καὶ δίφρος ὀκλαδίας· τ ὸ  γ ὰ ρ  σ κ ο λ ύ θ ρ ι ο ν  ὑ π ο μ ό χ θ η ρ ο ν , καὶ τὸ ἑδώλιον ἄλλης ἐστὶ 
χρείας. 
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potrebbe infatti trattarsi di Pausania, del lessico di Giuliano, dell’uso 
combinato di questi oppure di un’altra fonte ancora311. 

La possibilità di un uso combinato di fonti diverse può emergere  
anche da Tim. ε 27 ἕνη καὶ νέα· ἡ τρια〈κὰ〉ς καλουμένη· ἕνον τὸ 
παλαιὸν καὶ νέον τὸ νέον: la prima parte trova riscontro in Harp. 113, 
14 [ε 54 K.] ἕνη καὶ νέα· Ὑπερείδης ἐν τῷ πρὸς Ὑγιαίνοντα (fr. 168 
J.). τὴν ὑφ’ ἡμῶν τριακάδα καλουμένην ἕνην καὶ νέαν καλοῦσιν 
Ἀθηναῖοι ἀπὸ τοῦ τὴν τελευτὴν ἔχειν τοῦ προτέρου μηνὸς καὶ τὴν 
ἀρχὴν τοῦ ὑστέρου κτλ., la seconda nei lessici atticisti, come attesta 
Eust. Od. 1866, 10 ἰστέον δὲ ὅτι τὴν ῥηθεῖσαν τριακάδα οἱ ὕστερον 
Ἀττικοὶ ἔνην ἐκάλουν καὶ νέαν, ὡς εἴ τις εἴποι παλαιὰν καὶ νέαν312. 

Significativo è infine il caso di Tim. φ 7 φθόη· φθίσις ἐξ αἵματος 
ἀναγωγῆς, per cui non è possibile determinare una fonte precisa, dal 
momento che l’esegesi φθίσις è molto diffusa: Phryn. P. S. 123, 7 φθόη· 
ἡ φθίσις ἡ ἐν τῷ σώματι γινομένη; Poll. 4, 187 φ θ ό η ,  φ θ ί σ ι ς , 
φθίνειν, τῆξις, φθινὰς νόσος, τηκεδών κτλ.; Moer. φ 35 φθόην τὴν 
φθίσιν Ἀττικοί; Philem. 396, 19 R. φθόην· οὐ φθίσιν; Harp. 301, 1 
[φ 14 K.] φθόην· … τὴν νῦν φθίσιν λεγομένην φθόην ἔλεγον (cf. Hsch. 
φ 421 φθόη· φθίσις, φθορά, λύμη)313. 
 
Alcune glosse di Tim. sono di contenuto proverbiale, ma è non è pos-
sibile stabilire se derivino per via diretta da un’opera paremiografica 
oppure tramite la mediazione di un lessico atticista314: si veda, ad esem-
pio, Tim. σ 1 σαρδώνιος γέλως· ὁ προσποίητος· ἀπὸ τῆς Σαρδοῦς 
τῆς νήσου a fronte di Zen. vulg. 5, 85 σαρδόνιος γέλως· Αἰσχύλος ἐν 
τοῖς Περὶ παροιμιῶν (immo Demon FGrHist 327 F 18) περὶ τούτου 
φησὶν οὕτως· “οἱ τὴν Σαρδὼ κατοικοῦντες, Καρχηδονίων ὄντες 
ἄποικοι, τοὺς ὑπὲρ τὰ ἑβδομήκοντα ἔτη γεγονότας τῷ Κρόνῳ ἔθυον 
γελῶντες καὶ ἀσπαζόμενοι ἀλλήλους· αἰσχρὸν γὰρ ἡγοῦντο 

 
311 Altrettanto dubbia è l’attribuzione a Diogeniano della dottrina di Tim. ε 14 εἴξασ〈ι〉 καὶ εἴκασι· 

λέγει 〈Πλάτων〉 ἀντὶ τοῦ ἐοίκασιν, solo parzialmente riflessa da Moer. ε 28 εἴξασιν Ἀττικοῖς· 
ἐοίκασι Ἕλληνες, mentre è confermata da Erodiano: Hdn. μον. λεξ. 950, 29 εἴξασι· οὐδεὶς 
παρακείμενος τρίτον πρόσωπον εἰς σι ἔχει τὴν πρὸ τοῦ τέλους συλλαβὴν διὰ τοῦ ξα, ἀλλὰ 
μόνον τὸ εἴξασι· τοῖς βιβλίοις εἴξασι; Choerob. in Theodos. 2, 127, 5 ἔθος γὰρ ἔχουσιν οἱ 
Βοιωτοὶ τρέπειν τὸ κ εἰς ξ, ὡς καὶ Ἀριστοφάνης δηλοῖ ἐν Νεφέλαις (v. 343) λέγων “εἴξασι γοῦν 
ἐρίοισι πεπταμένοισιν”, ἀντὶ τοῦ ἐοίκασιν ἐρίοις ἡπλωμένοις· τοῦτο γὰρ τὸ εἴξασι κατὰ 
Βοιωτοὺς γέγονε τροπῇ τοῦ κ εἰς ξ, εἴκασι γάρ ἐστιν ἀντὶ τοῦ ἐοίκασιν κτλ. (cf. sch. [vet.] Ar. 
Nub. 343a; Cyr. ειξ S4 ειξασιν· εοικασιν βοιωτικως). 

312 Erbse ricostruisce Paus. ε 38 sulla base di Σ′′ (Ph. ε 915 interpr. pr.; Su. ε 1292 interpr. pr.). 
313 Analoghe difficoltà di attribuzione sono riscontrabili ad es. per Tim. α 84 a fronte di Harp. 70, 7 

[α 283 K.] ed Hsch. α 8828; Tim. λ 6 a fronte di Poll. 1, 161. 7, 118 e di Hsch. λ 997 ~ sch. Thuc. 
7, 3, 2; Tim. ι 1 a fronte di Harp. 158, 6 [ι 1 K.] ed Hsch. ι 191; Tim. π 36 a fronte di Phryn. Ecl. 
211, Moer. ε 33 e π 4 ed Hsch. π 102 e 103a (cf. sch. Plat. Epin. 980b). 

314 Potrebbe trattarsi di Pausania, che utilizzò la raccolta di Tarreo: cf. Erbse, Untersuchungen 54 
con la n. 2; Bühler, Zen. Ath. 1, 292. 
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δακρύειν καὶ θρηνεῖν. τὸν οὖν π ρ ο σ π ο ί η τ ο ν  γέλωτα Σαρδόνιον 
κληθῆναι”. … τινὲς δὲ ἀ π ὸ  Σ α ρ δ ό ν ο ς  τ ῆ ς  ν ή σ ο υ . φύεται 
γάρ τις βοτάνη ἐνταῦθα, ἧς οἱ γευσάμενοι μετὰ σπασμοῦ καὶ 
γέλωτος ἀποθνήσκουσιν κτλ., che rivela la fonte delle due esegesi 
della glossa timaica. Va inoltre tenuto conto che l’usus platonico è 
menzionato in Zen. Ath. 1, 68 (in Miller, Mél. 356; = Philox. fr. 591) 
σαρδόνιος γέλως· μέμνηται ταύτης Ὁμηρος (υ 301–2) καὶ Πλάτων 
(Rep. 337a3). εἴρηται δὲ ἡ παροιμία κτλ.315 Considerazioni analoghe 
valgono per δ 28 διωλύγιον· ἐπὶ πολὺ διῆκον· ἐπὶ φαύλου δὲ αὐτῷ 
κέχρηται· πολὺ καὶ ἄμετρον e ι 6 ἴκταρ· ἐγγύς· εἴρηται δὲ παρὰ τὸ 
ἐφικνεῖσθαι. 〈οὕτως Πλάτων〉 a fronte di Zen. vulg. 3, 34 διωλύγιον 
κακόν· … διωλύγιον γάρ ἐστι τὸ μέγα καὶ 〈ἐπὶ〉 πολὺ διῆκον. οὕτως 
“οὐ μακρὰ καὶ διωλύγιος φλυαρία” Πλάτων (Theaet. 162a1), Zen. 
Ath. 2, 59 οὐδ’ ἴκταρ βάλλειν· … εἴρηται δὲ κατὰ γλῶτταν, ὥσπερ 
τὸ διωλύγιον κακὸν σημαίνει τὸ μέγα. μέμνηται δὲ ἀμφοτέρων ὁ 
Πλάτων. τοῦ μὲν διωλύγιον ἐν Θεαιτήτῳ (l.l.), τοῦ δ’ ἴκταρ βάλλειν 
ἐν Πολιτείᾳ (575c3), sch. Plat. Rep. 575c ἵκταρ (sic)] ἴκταρ σημαίνει 
ταῦτα, τ ὸ  ἐ γ γ ύ ς ,  ἀ π ὸ  τ ο ῦ  ἱ κ ν ε ῖ σ θ α ι , τὸ πρόσφατον, τὸ 
ἄρτι, τὸ ταχέως, τὸ πυκνῶς, τὸ ἐξαπίνης, καὶ παροιμία οὐδ’ ἴκταρ 
ἥκει, ὥσπερ καὶ τὸ οὐδ’ ἴκταρ βάλλει τοῦτ’ ἔστιν οὐδὲ ἐγγύς ἐστιν. 
εἴρηται δὲ κατὰ γλῶτταν316, ὥσπερ τὸ δ ι ω λ ύ γ ι ο ν  κακὸν σημαίνει 
τὸ μ έ γ α , οὗ μνημονεύει Πλάτων ἐν τῷ Θεαιτήτῳ (l.l.)317. Un’origine 
paremiografica è riscontrabile anche per α 49 ἀνδραποδώδη τρίχα, ε 
33 ἐξάντη e ε 49 ἕρμαιον318. 
 
Alcune glosse di Timeo non sono invece riconducibili ad una fonte at-
ticista, ma sembrano invece risalire all’impiego di commentarî antichi a 
Platone319. Possono essere ricondotte a questa tipologia quelle glosse 
timaiche che recano come lemma una parola o una pericope di testo 
coincidente col dettato del passo platonico di pertinenza e la cui esegesi 
è di tipo contestuale, talvolta secondo una tipologia affine alla ‘coppia 
contigua’320. Tra queste glosse rientra, ad esempio, Tim. α 4 ἀγεί-
ρουσαν· ὡς ἱέρειαν περιερχομένην, che si riferisce a Rep. 381d4–6 … 

 
315 Cf. Valente, Ruolo 80–2. 
316 Cf. Tim. epist. r. 6 γλωσσηματικῶς. 
317 Per ulteriori paralleli cf. app. ad gll.  
318 Cf. app. ad gll. 
319 Cf. Cohn, Untersuchungen 783; Erbse, Untersuchungen 54; Alpers, Lexikon 1255: “die zT. 

recht eigenwilligen Interpretationen scheinen uns nicht erhaltene Platokommentare benutzt zu 
haben”. Sulla lessicografia platonica nell’antichità cf. Dyck, Notes; riguardo gli studi filologici 
antichi (in specie di II sec. d.C.) sul testo di Platone si veda inoltre M. J. Luzzatto, Emendare 
Platone nell’antichità: il caso del Vaticanus gr. 1, QS 68, 2008, 29–87 con ricca bibl. 

320 Vd. supra p. 67 n. 281. 
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μηδὲ Πρωτέως καὶ Θέτιδος καταψευδέσθω μηδείς, μηδ’ ἐν τραγῳ-
δίαις μηδ’ ἐν τοῖς ἄλλοις ποιήμασιν εἰσαγέτω ῞Ηραν ἠλλοιωμένην, 
ὡ ς  ἱ έ ρ ε ι α ν  ἀ γ ε ί ρ ο υ σ α ν  κτλ., e Tim. τ 4 τὰς ψυχὰς ἀποτε-
θρυωμένοι· ἀντὶ τοῦ ἀπηγριωμένοι καὶ ἄγονοι (~ Tim. α 63 ἀποτε-
θρυωμένοι· ἀπηγριωμένοι. εἴρηται δὲ κατὰ μεταφορὰν 〈τὴν〉 ἀπὸ 
τῶν †τεθρύων†, ἅπερ εἰσὶν ἄγονα καὶ ἄγρια φυτά), a fronte di Rep. 
495d8–e2 … οὕτω καὶ τὰς ψυχὰς συγκεκλασμένοι τε καὶ ἀποτε-
θρυμμένοι (codd. AD : ἀποτεθρυωμένοι cod. F, Tim.) διὰ τὰς βαναυ-
σίας τυγχάνουσιν321. In questo gruppo rientrano anche Tim. α 80, 82, 
β 2, γ 7, 8322, δ 11, 15, 27, 32323, κ 1, 4, 10, 11, 25, μ 4, 7 (~ ω 3), ο 19, 21, 
π 6, 37, τ 19, 20, 26, χ 3, 9324. 
 
Infine, a causa del naufragio quasi totale degli altri lessici platonici  
antichi, nessuna ipotesi sicura può essere formulata circa il loro impie-
go in Tim. Mancano infatti coincidenze certe tra glosse timaiche e ciò 
che resta delle chiose di Arpocrazione di Argo325 e di Clemente326; mol-
to labili e prevalentemente congetturali sono anche quelle supposte tra 
Tim. e Boeto327. In particolare, Dyck328 individua questo lessicogra- 
fo come fonte dell’esegesi timaica di κ 10 κερασβόλον, sulla base di  
[Did.] 53. Al di là del complesso rapporto che lega Tim. e [Did.]329, 
l’attribuzione a Boeto della dottrina di quest’ultima glossa è comun- 
que priva di sicuri riscontri330; Dyck331 confronta inoltre Tim. α 52  

 
321 Cf. Valente, Ruolo 77–80. 
322 Vd. supra p. 47 n. 180. 
323 Cf. Alpers, Beobachtungen Alpers 91; Cufalo ad sch. Plat. Alc. II (8) 150a5 non indica invece la 

fonte. 
324 A questi vanno aggiunti alcuni casi più dubbi: α 19, 60, ε 36, ξ 2 (ma cf. Poll. 7, 124), π 15, ρ 5. 
325 Vd. supra p. 56 n. 224. 
326 Nulla si può inferire infatti dal confronto tra κ 2 κάκη· ἡ κακία, ὡς πλάνη καὶ ζάλη, 〈οὕτως 

Πλάτων〉 e l’esegesi di Clemente citata in Σ′′ (Ph. ζ 9; Su. ζ 13; ~ Et. Gen. AB s.v. ζάλη, unde 
EM 407, 31. 33–9) ζάλην· μεγάλην ἄελλα· ἀπὸ τοῦ σφόδρα ἀλίζεσθαι. καὶ ζάπλουτος ὁ 
σφόδρα πλούσιος. Πλάτων (om. Ph.) Πολιτείᾳ (496d6–8)· “οἷον ἐν χειμῶνι ὑπὸ (om. Plat. 
codd.) κονιορτοῦ καὶ ζάλης ὑπὸ πνεύματος φερομένου ὑπὸ τείχιον (Theodoridis coll. Plat. : 
ὑποτειχιον Ph. cod. g : ὑποτείχιον Ph. cod. z : ὑποτειχίον Et. Gen. : ὑπὸ τείχει Su.) ὑποστάς 
(ἀπ- Plat. codd.)”· καὶ ἐν Τιμαίῳ (43c3)· “εἴτε ζάλη πνεύματος ὑπ’ ἀέρος φερομένη 
καταληφθείη” (εἴ- -ῃ -άτων ὑ- ἀ- -ένων κ- Plat. codd.)· συστροφὴν γὰρ καὶ συρμὸν βούλεται 
δηλοῦν· τινὲς ἄνεμος λάβρος, πνεῦμα θορυβῶδες. Κλήμης (fr. 1a)· “δύναται καὶ ζάλη τις εἶναι 
μεγάλη συστροφὴ ἀνέμου”· τινὲς ζάλην τὴν χάλαζαν, anche in ragione della problematica at-
tribuzione degli ipsissima verba di questo lessicografo. Su questo lessicografo cf. Dyck, Notes 
84–6; Baltes, Platonismus 231; S. Valente, Clemens, in 〈http://www.aristarchus.unige.it/lgga〉. 

327 Su Boeto vd. infra pp. 248–54. 
328 Notes 88. 
329 Vd. supra pp. 48–52. 
330 L’attribuzione è avanzata da Cohn, Untersuchungen 808; cf. Dyck, Notes 82. Vd. infra pp.  

253–4. 
331 Notes 88. 
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ἀντικρύ· κατευθύ, ἐπ’ εὐθείας con Ph. α 2108332 ἀ ν τ ι κ ρ ύ · ὁ μὲν 
Βοηθὸς (fr. 1) ἐν τῇ τῶν λέξεων αὐτοῦ Συναγωγῇ δέκα φησὶ 
σημαίνειν τὴν λέξιν· κατέναντι καὶ ἐξ ἐναντίας καὶ διαμπερὲς καὶ ἰθὺς 
καὶ ε ὐ θ ὺ ς  καὶ ἐ π ’  ε ὐ θ ε ί α ς  καὶ ἰσχυρῶς καὶ σαφῶς καὶ ἀκριβῶς 
καὶ ἁπλῶς κτλ. Sulla base di queste due glosse, lo studioso riconosce 
in Boeto una delle fonti di Tim.: tuttavia, dal momento che l’identifica-
zione di questa possibile fonte riposa soltanto su un interpretamentum 
sicuramente condiviso (ἀντικρύ = ἐπ’ εὐθείας), l’impiego in Tim. delle 
opere di Boeto non può che restare un’ipotesi, certo molto plausibile, 
ma non sicuramente dimostrabile333. 

5. La presente edizione 

Nell’edizione delle opere lessicografiche occorre ridefinire il criterio 
maasiano secondo il quale “Aufgabe der Textkritik ist Herstellung  
eines dem Autograph (Original) möglichst nahekommenden Textes 
(constitutio textus)”334. La maturata consapevolezza della natura stru-
mentale che caratterizza le opere lessicografiche (e, allo stesso modo, 
scoliografiche e grammaticali) da un lato impone di rinunciare al ten-
tativo di ricostruire un presunto originale, dall’altro comporta un rigo-
roso e ponderato vaglio della storia della tradizione testuale335; ciò  
impone di stabilire lo stadio testuale obiettivo dell’edizione e, di conse-
guenza, i criteri editoriali da adottare, specialmente riguardo alla valu-
tazione degli errori. 

Del lessico di Timeo si è conservata soltanto un’epitome336: lo studio 
della tradizione indiretta, costituita principalmente da Σ* e dalla sua 
tradizione, ha rivelato che essa ha attinto non dal lessico nella sua for-
ma integrale, bensì proprio da un esemplare dell’epitome (σ), molto 
simile a quello preservato da C; il confronto tra questi due rami per-
mette di ricostruire un esemplare comune a monte della tradizione  

 
332 ~ Su. α 2674; cf. Ph. Amph. 21, 88. 
333 In modo analogo, più incerta appare l’ipotesi di riferire a Boeto la dottrina di Tim. φ 4 φαῦλον· 

ἁπλοῦν, ῥᾴδιον, εὐτελές sulla base di [Did.] 40 (vd. infra pp. 231–3, 253–4).  
334 P. Maas, Textkritik, Leipzig 19604, 5. 
335 In altre parole, si rende necessario contemperare le istanze tradizionalmente proprie delle scuole 

‘tedesco–danese’ e ‘funzionalista’; al riguardo cf. Alpers, Orus e Theodoridis, Ph. 1 con i rilievi 
di Tosi, Prospettive; Id., Recenti acquisizioni sulle metodologie lessicografiche, in P. Volpe  
Cacciatore (ed.), L’erudizione scolastico–grammaticale a Bisanzio, Napoli 2003, 149–56. 

336 In effetti, già Koch, Observationes X notò che “genuinam huius Lexici formam quod attinet, 
certi aliquid definiri nequit”, specialmente sulla base delle interpolazioni di glosse non platoni-
che. 
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diretta e indiretta (α), già epitomato e affetto da corruzioni e interpola-
zioni, il cui terminus ante quem è collocabile all’inizio del IX sec.337 
Proprio questo è lo stadio del testo ricostruibile, obiettivo della pre-
sente edizione. 

Ho pertanto adottato i seguenti criteri editoriali: gli errori che si so-
no verificati nel corso della tradizione testuale ricostruibile (cioè quella 
che da α ha portato a C) sono stati corretti, specie con l’ausilio della 
tradizione parallela costituita da σ; quanto invece alle corruzioni, ho 
utilizzato la crux (†) attenendomi all’uso invalso nelle edizioni di testi 
lessicografici e scoliografici. Essa è impiegata per indicare tanto loci de-
sperati, per cui non è stata trovata una correzione plausibile (e.g. γ 1, 
δ 31), quanto corruzioni (non poligenetiche) già presenti in α (poiché 
condivise dalla tradizione parallela che fa capo all’esemplare perduto σ) 
e quindi a monte della tradizione testuale ricostruibile: in questi casi, 
l’errore deve rimanere nel testo, giacché un’eventuale correzione, per 
quanto palmare possa essere, restituirebbe un testo anteriore a quello 
che ci si propone di ricostruire e sarebbe pertanto immetodica (e.g. 
α 63, ε 15, ψ 2)338. Per queste glosse, l’apparato critico segnala, dove 
possibile, la forma corretta, ed è comunque indispensabile per distin-
guere l’esatto significato di ogni singola crux 339. 

 
337 Vd. supra p. 32 
338 Di fronte ad una corruzione, infatti, prima di intervenire congetturalmente sul testo, è opportu-

no cercare di stabilire in quale punto della storia della tradizione essa si sia prodotta, cioè se si 
sia verificata a monte o a valle della tradizione ricostruibile. Il precursore del moderno metodo 
di edizione è Tittmann, nella sua edizione del lessico di Zonara (Zon. 1, LXXIII–LXXV), rico-
nosciuto come tale solo dopo l’opportuna rivalutazione di Alpers, Zon. 735–6 e Orus, 47–55. 
Fondamentali sono poi i contributi di Wentzel, Anecdota 312–3, di Reitzenstein, Geschichte 
222–3 e Anfang XI. La precisazione di questo principio ha avuto giustamente grande risonanza 
presso gli studiosi successivi, tra cui si vedano, ad es., Adler, Su. 1, XXIII; W. Bühler, Gnomon 
40, 1968, 660; Alpers, Bericht 15–6, Theodoridis, Ph. 1, LXXVII. È tutt’oggi imprescindibile la 
distinzione tra diversi livelli di errori, anche se spesso l’editore deve distinguere caso per caso 
(cf. Reitzenstein, Anfang XI: “Ich habe von Fall zu Fall entschieden”, formula ripresa poi alla 
lettera da Theodoridis, Ph. 1, LXXVII); cf. inoltre Tosi, Studi 51–2 con bibl.; T. Dorandi, Eikas-
mós 21, 2010, 275–8. 

339 Cf. W. Bühler, Gnomon 40, 1968, 660 (a proposito di Alpers, Theogn.): “was man verlangen 
kann und muß, daß der Leser auch bei Korruptelen die vor Theognost liegen, regelmäßig im 
Text durch Kreuze auf die Verderbnis aufmerksam gemacht und im Apparat eindeutig über die 
richtige Lesart informiert wird”. Cf. inoltre Nickau, Ammon. LXXII–LXXIII; Erbse, sch. Il. 1, 
LXXIII; Theodoridis, Ph. 1, LXXVII; Id., Ph. 2, CXIV con la n. 1; Dyck, Ep. Hom. 1, 43–4; 
Id., lex. αἱμ. 865 (“the crux is therefore used both for unsolved corruptions and also for corrup-
tions which probably stood in the archetype even if the correct reading can be inferred with  
reasonable certainty; the reader should therefore consult the critical apparatus for further in-
formation”). Sulla problematica, tuttora aperta, della metodologia editoriale da adottare in que-
ste circostanze, cf. E. Degani, Il nuovo Fozio e la ‘crux desperationis’, in L. Gil–R. M. Aguilar 
(edd.), Apophoreta philologica Emmanueli Fernández–Galiano a sodalibus oblata, I, Mantuae 
Carpetanorum 1986, 112–3; Id., rec. Theodoridis 588–92 (= Id., Filologia 772–6); Bossi, rec. 
Theodoridis 17; R. Tosi, Note ad alcuni scolii ad Aristofane (Eur. fr. 588a K.), in G. Avezzù–P. 
Scattolin (edd.), I classici greci e i loro commentatori. Dai papiri ai marginalia rinascimentali, 

 



Timeo Sofista 78 

Un discorso analogo concerne le integrazioni: dato che l’obiettivo 
dell’edizione consiste nella ricostruzione del testo di α, la tradizione 
indiretta è stata utilizzata criticamente non solo per sanare le corruttele 
di C, ma anche per supplire materiali esegetici caduti nel corso della 
tradizione diretta, ma originariamente presenti in α. In questi casi, ho 
integrato nel testo gli interpretamenta timaici che dovevano trovarsi 
già nell’esemplare di Tim. a cui risale la tradizione testuale diretta e in-
diretta; i casi dubbi, invece, sono segnalati solo in apparato. 

Altrettanto dicasi delle interpolazioni, gran parte delle quali è pre-
sente già in α e non può pertanto essere espunta340: questi materiali non 
genuini sono indicati mediante l’uso di un asterisco (‘*’) accanto al 
numero della glossa ed eventualmente nel corpo dell’interpretamen-
tum, se l’aggiunta si è verificata su una glossa originaria (in tali circo-
stanze, una barra verticale ‘|’ separa gli interpretamenta interpolati da 
quelli genuini); nei pochi casi in cui permane l’incertezza se una glossa 
sia interpolata o no, ho rinviato la discussione alla prima mantissa 
dell’apparato. 

Trattandosi di un lessico dedicato programmaticamente al solo Pla-
tone, ho segnalato – non di rado sulla scorta delle corrette indicazioni 
di Ruhnkenius – i loci Platonici cui i lemmi si riferiscono, omettendo 
sistematicamente ‘Plat.’ prima del titolo delle opere; l’indicazione è po-
sta a testo tra parentesi se la glossa è riferibile con certezza ad un passo, 
nella prima mantissa di apparato quando il lemma abbia molteplici oc-
correnze; laddove non vi sia piena coincidenza tra lemma e contesto 
platonico341, ma il riferimento ad un passo platonico sia certo, ho uti-
lizzato ‘cf.’. Nella prima mantissa, i passi platonici sono riportati per 
esteso e in maniera critica, specie nel caso in cui la glossa possa essere 
utile per la costituzione (o per la storia) del testo di Platone; qualora 
l’espressione lemmatizzata abbia più occorrenze, ho elencato i passi se 
meno di cinque, ho utilizzato ‘Plat. passim’ se più numerosi. Dove op-
portuno, ho aggiunto un rimando interno ad un’analoga glossa dello 
Ps.-Didimo nella forma ‘vd. ad [Did.]’ seguito dal numero della glossa. 
Un criterio analogo vale per le glosse non platoniche: il passo è indica-
to a testo tra parentesi se certo, in apparato se incerto. 

 
Rovereto 2006, 179 (riguardo alla prassi editoriale per sch. Ar. Thesm. 770bα); Alpers, Corri-
genda XXII; S. Valente, Eikasmós 18, 2007, 509–11; C. Neri, BMCRev 2008.7.64 n. 17; S. Va-
lente, Eikasmós 20, 2009, 499–501. Per la proposta di una nuova semiografia in ambito lessico-
grafico e scoliografico si veda S. Valente, Éditer la lexicographie grecque (in stampa negli Atti 
del Convegno “Les enjeux intellectuels des pratiques d’édition. Paris 4-6 maggio 2011”, con ul-
teriore bibl.). 

340 Cf. Alpers, Beobachtungen 95. Sulle glosse interpolate vd. Appendice 3. 
341 Come nel caso di un sostantivo che riflette un verbo: vd. α 14. 
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La seconda mantissa di apparato è invece occupata in primo luogo 
dai confronti con la tradizione lessicografica: ‘=’ indica perfetta coinci-
denza, ‘~’ variazioni di caso, genere, numero o persona (legati al conte-
sto o alla natura del testimone); l’assenza di punteggiatura tra due te-
stimoni separati da ‘=’ o ‘~’ indica una relazione reciproca tra essi, che 
invece non sussiste se separati da ‘;’. Quanto a Σ*, i singoli testimoni 
sono indicati tra parentesi separati da ‘;’ se identici, con ‘~’ se presenta-
no variazioni di caso, genere, numero o persona; ‘cf.’ indica una coin-
cidenza meno precisa, pur in presenza di una medesima fonte; fuori 
dalla parentesi ho posto lo stadio testuale di Σ* secondo la ricostruzio-
ne proposta da Cunningham342, per indicare la dipendenza dei singoli 
testimoni da una fonte comune. Il testo è riportato per esteso e in mo-
do critico laddove necessario. Separati da una barra verticale (‘|’) ho poi 
elencato i paralleli reperibili nella tradizione erudita antica e bizanti-
na343 (introdotti con ‘cf.’), anch’essi riportati per esteso e criticamente 
se utili per comprendere la tradizione esegetica (in specie atticista)  
cui una glossa timaica eventualmente risalga; una parentesi quadra (‘]’)  
identifica eventualmente la porzione di testo cui i paralleli si riferisco-
no. Come per la prima mantissa, ho indicato i necessari rimandi a 
[Did.]. Infine, ho aggiunto, dove possibile, il rinvio a letteratura secon-
daria moderna riguardante le singole glosse. 

Quanto infine all’apparato critico (prevalentemente positivo, talvol-
ta negativo), ho registrato le lezioni di C344, tralasciando di indicare le 
occasionali omissioni di accento del copista e altre sue abitudini orto-
grafiche, laddove non abbiano valore semantico: esse sono comunque 
registrate, in modo selettivo, nella prima appendice345. Questo apparato 
ospita poi le varianti della tradizione indiretta e gli interventi operati 
dagli studiosi moderni, racchiusi tra parentesi per indicare chi sia stato 
il primo a proporre e/o accogliere a testo una lezione o una congettura, 
ed eventualmente quali editori l’abbiano accolta. 

 
342 Syn. 14–42; vd. supra p. 33 n. 94. 
343 Qui trovano spazio anche i testimoni della tradizione indiretta antica di Tim. (vd. supra pp. 45–

52). Più raramente, ho indicato il confronto con testi letterari. 
344 C2 indica le correzioni apportate da una mano più tarda, diversa dallo scriba principale, la cui 

attribuzione ad una delle due mani più tarde non risulta sempre evidente (vd. supra p. 27–8). 
345 Vd. infra pp. 80–1. 
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1. Le abitudini ortografiche del copista di C in Tim.346 

Grafie analitiche: α 34 ὅπως οὖν, δ 10 δηλονὅτι, δ 14 διὅλου, δ 25 ὅτ’ 
ἂν, χ 4 ἐπεὶ δ’ ἄν; consonanti doppie rese come scempie: α 46 
ἀνείλεται, α 49 ἤλλασον, α 68 ἀλασσόμενος, α 71 καταλάσσεσθαι, β 
12 ὀγκυλόμενος, ε 2 φάρυγος, θ 1 θαλός, π 16 κρύσταλος. 

Segni diacritici: assenza del segno di elisione: α 52 ἐπευθείας, α 59 
κατολίγον, β 12 μεταβάρους, ε 38 διεύλογον, ο 21 ἐνυπονοια, ρ 2 
καθαυτό, υ 4 ὑπαυγάς; assenza di accento: α 18 κηρας, α 25 
ἁμαρτωλον, α 30 ἀμοιωης, α 37 ἀνακηκει, α 54 καιρον, α 80 μη, α 81 
μη, α 84 μη, ε 42 ἐπιτυχως, κ 24 κραδη, κ 31 κυρτος, λ 7 λισπαι, λ 8 
λυγη, μ 12 διυγρον, ν 1 νεοθνης, ο 5 λογιον, ο 12 ἀκμαια, ο 16 
ὀρχηστρα, π 4 μη, π 20 πελατης, π 24 πεττια, π 44 πυθιοι, ρ 2 
ῥαδιον, σ 5 σκιωριται, σ 27 διεσφηνωμενοι, τ 10 ἀναλωμα, τ 12 
γοητεια, τ 17 τηθη, τ 18 αλωπεκην, ω 1 ἐπιμελειας; assenza di spiri-
to e/o accento (con conseguente scriptio continua): ε 16 ὑποδειλίας, ε 
53 ἐξοσπρίου, θ 12 μεταψεύδους, κ 7 μεταταῦτα, ο 1 οα, ο 18 
διακληδόνος, ο 20 οὐκετος, ο 21 ἐνυπονοια, π 17 (?) διαλόγων, υ 2 
ἐξορθῆς, υ 4 ὑποθερμότητος, χ 1 ἀποχαλίστρας, χ 8 τουθερμ(ου) 
(errore inverso in σ 1 ὁ πρὸς ποιητός e σ 15 ἀπὸ πιέσματα); spirito 
dolce al posto di aspro: α 5 ἀγιστεύειν, α 34 ἀμηγέπη; assenza di 
spirito: ε 4 εαυτοῦ, η 5 ημεδαπός, η 6 ηπίαλος e ριγοπύρετος; 
dieresi incipitaria con valore di spirito dolce: α 29 ϊσημέρος, ι 6 ϊκταρ, 
ι 7 ϊμᾶν, ι 8 ϊπνοπλάθαι, ι 11 ϊσοτελής; assenza del segno di crasi: α 
82 ταυτόν; accentazione bizantina delle enclitiche347: epist. r. 8 τάξας 
τὲ, α 6 ἡγούμενον τινός, α 27 τίς τινὰ, α 29 ἄποθέν γε ποθέν, α 49 
δοῦλαι τε, δ 19 τελέσας τὶ, ε 15 μή εἰσί, ε 59 πεντήκοντα εἰσὶν, κ 12  
 

 
346 Segnalo qui, in modo selettivo, alcune abitudini ortografiche e omissioni di spiriti ed accenti 

riscontrate nel testo di Tim., che ho generalmente tralasciato nell’apparato critico (salvo in pochi 
casi necessari). 

347 Cf. al riguardo e.g. J. Noret, Byzantion 57, 1987, 191–5; 65, 1995, 86–8; 74, 2004, 205–9. 

͜
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κρύβδηλον τὶ, κ 15 ὄργανον τὶ, λ 5 λήξεως τὲ, π 4 πολυμετάβολος 
τὲ, σ 5 ἀρχόμενος τὲ, σ 10 ἐκκρίσεως τινός. 

2. I marginalia ai ff. 150r–156r 

Pochi sono i marginalia in Tim.: solo uno è ascrivibile alla mano del 
copista principale, che nel margine destro del f. 151r ha aggiunto 
ὀγκύλεσθαι· ε· a β 12 βρενθυόμενος· γαυρούμενος καὶ ὀγκυλ〈λ〉όμενος 
μετὰ βάρους. 

Gli altri interventi sono invece ascrivibili alla prima delle altre due 
mani (A: ca. XIV sec.)348: 
 
f. 150v ad α 78 (ad ἤθει), marg. inf.: ὁ τῶ τρόπω ἣ φρόνημα καὶ σκοπῶ καὶ νοῦς 
f. 150v ad α 78 in marg. d. (ad ὑπεῖξαι): ἥτοι ὑποταγῆναι ἥ ὑπακοῦσαι349 
f. 151v ad δ 22, marg. sin.: ὀμοιὤμ(α)τα, δοκήσμ(α)τα350 
f. 152r ad ε 37, marg. d.: σὔναγμα ἣ μἤγμα 
f. 152r ad ε 41, marg. d.: παρακαταβολῆ· τέλος. φόρος. κ(α)ταβολῆ 
f. 152r ad ε 42, marg. d.: οἱ λαχῶν τες, επἔτυχων γαρ 
f. 152v ad ε 60 (ad ἔφοροι), marg. sin.: ταμἴαι· θεωροῖ· φύλακες 
f. 152v ad η 2, in text.: πἄνυ (e πάνυ); s.l.: μἄλλιστα. αλλἄγε. ἀλλα351 
f. 152v ad η 7 in text. post interpr.: μονονουχϊ, αὐτίκα μάλα352 
f. 154r ad o 20, marg. d.: οὐ καταλἔληπται: οὐ κατελεῖφθη 
f. 154r ad o 21, marg. sin.: ουκ εν ὑπολήψϊ 
f. 154r ad π 4, marg. d.: πῆγμα· τραγικῆ σκηνῆ353 
f. 154r ad π 9, in text. post interpr.: δἥλαδἥ 
f. 154r ad π 13, in text. post interpr.: μὄνον· καὶ αντ(ὶ) του πλἣν· και οῖον. 
πὄτερον, marg. sin.: κατάλληλον· ἀναγκαἴον 
 

 
348 Trascrivo senza correggere gli errori. 
349 Cf. e.g. Hsch. υ 283 ὑπείκει· ὑπακούει (~ Cyr. A143) …, ὑποτάσσεται (= Cyr. vg22); sch. 

(Thom.) Soph. OT 625. 
350 Cf. sch. Hdt. 2, 171, 1 δείκηλα] εἴδωλα, ὁμοιώματα; Hsch. δ 452. 454; Zon. 482, 9. 
351 Vd. supra p. 27 
352 L’aggiunta fu erroneamente posta a testo da Ruhnkenius, a causa dell’erronea trascrizione di 

Capperonnier. 
353 Cf. Tim. ο 5. 
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3. Le glosse interpolate 

Nella redazione conservata del lessico di Timeo sono presenti 98 glos-
se354 non pertinenti all’esegesi della λέξις platonica, la maggior parte 
delle quali è stata interpolata già a monte della tradizione testuale rico-
struibile355. Come ha riconosciuto Alpers, si possono distinguere due 
tipologie di interpolazioni in Tim.: una consiste nell’inserzione di inte-
re glosse non platoniche, spesso extra ordinem, specialmente all’inizio 
o alla fine di alcune sezioni alfabetiche356; l’altra in aggiunte di materiali 
allotrî dopo gli interpretamenta di glosse timaiche brevi357. 

Come per le glosse genuine, anche per questi materiali non è sempre 
possibile individuare il locus classicus di riferimento e attribuire ciascu-
na di esse ad una fonte precisa358: più nel dettaglio, a Omero sono da 
riferire ε 9 e σ 26, ad Aristofane σ 4, a Tucidide ε 3, a Senofonte ι 10 e 
κ 26, a Menandro π 8. Un cospicuo numero di glosse si riferisce ad  
Erodoto359, come notò già Ruhnkenius360: si tratta di Tim. α 1, 69, γ 6, 
δ 18, 22, ε 22, 26, η 8, κ 15, ο 11, π 14, 44361. Interpolata pare inoltre la 
citazione di Porfirio in Tim. o 22362. 

Per poche soltanto di queste glosse interpolate, invece, è possibile 
 

354 α 1, 6, 8, 11, 24, 33, 36, 47, 48, 57, 66, 69, 79 (interpr. alt.), 85, β 1, 8, γ 1, 6, δ 1, 2, 3, 4, 5, 9, 18, 
22, ε 3, 7, 9, 13, 22, 26, 28, 30, 34, 40, 41, 46, 48, 51, 59, ζ 1, 3, η 2, 6, 8, ι 3, 4, 5, 7, 10, 11, κ 3, 15, 
16, 24, 26, 28, 29, 33, λ 1, 3, 4, μ 10 (interpr. alt.), 11, 12, ο 2, 5 (interpr. alt.), 10, 11, 12, 15, 22 
(interpr. alt.), 24, π 5, 8, 11, 14, 23, 32, 33, 35, 38, 39, 44, ρ 6, σ 4 (interpr.), 5, 13, 15, 26, 27 (in-
terpr. alt.), τ 8, 11, 12, 13, χ 6, ψ 1. 

355 Alpers, Beobachtungen 94–5. Cf. inoltre Alpers, rec. Bonelli 673. Vd. supra p. 32–4. 
356 Dovuti all’inserzione nel testo di materiali aggiunti nei margini o negli spazi liberi tra una lettera 

e la seguente: cf. Alpers, Beobachtungen 94 con la n. 58. Interpolazioni all’inizio o fine di sezio-
ni alfabetiche sono α 1, 85, β 1, γ 1, δ 1–5, ζ 1, 3, ι 10–11, κ 33, λ 1, μ 10 (interpr. alt.)–12, ο 24, π 
44, ψ 1; gruppi di glosse interpolate (specie dopo glosse brevi) sono α 47–8, ι 3–5, κ 15–6, 28–9, 
λ 3–4, ο 10–2, π 32–3, τ 11–3; sono extra ordinem α 36, 47–8, 66, 69, 85, β 8, δ 9, 22, ε 7, 9, 22, 
26, 41, 48, 51, η 2, κ 3, 29, 33, ο 11, 15, π 11, 14, 35, 38–9, 44, σ 5, 13, 15, 26. 

357 α 79, μ 10, o 5, 22, σ 27. 
358 α 11, 33, 36, 48, β 1, γ 1, ε 13, 34, 41, ζ 3, ι 3, λ 3, 4, μ 12, o 10, 12, π 23, 32, 33, 35, ρ 6, χ 6, ψ 1. 
359 L’attribuzione può essere talvolta confermata dalla presenza di esegesi simili negli scolî o nelle 

λέξεις al testo dello storico (ad es., α 69, γ 6, ε 22). 
360 Cf. Ruhnkenius, Lexicon XI; Alpers, Beobachtungen 94. 
361 Incerta è l’attribuzione di α 36, ε 22, ζ 1 e π 23, per cui vd. app. 
362 Cf. Ruhnkenius, Lexicon IX; Alpers, Beobachtungen 98. Significativa è comunque la citazione – 

per quanto molto corrotta – di un passo del trattatello porfiriano Πρὸς τοὺς ἀπὸ τοῦ νοῦ 
χωρίζοντας τὸ νοητόν, che sembra da riferire al dibattito neoplatonico sul rapporto tra Intellet-
to e Intelligibili che coinvolse direttamente Amelio e Porfirio: in tal caso, si tratterebbe proprio 
della palinodia scritta da Porfirio tra la fine del 263 e l’inizio del 264 (cf. Porph. Vit. Plot. 18, 8–
19, per cui cf. J. Pépin in L. Brisson et al., La vie de Plotin, 2, Paris 1992, 279–81 con bibl.; cf. 
inoltre Ruhnkenius, Lexicon ad gl.; R. Beutler, Porphyrios [21], RE XXII/1, 1953, 288; Brisson, 
Amélius 821 con la n. 44). Ammesso e non concesso che la citazione dello scritto porfiriano sia 
originaria, potrebbe essere un ulteriore indizio per identificare il destinatario dell’epistola dedi-
catoria di Timeo nel neoplatonico Amelio Gentiliano, ciò che fornirebbe un ulteriore sostegno 
per la datazione di Timeo al III sec. e per la redazione del lessico dopo il 264 d. C. 
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individuare con certezza una fonte: oltre a Tim. σ 4, 27, τ 11, 12, che 
dipendono da lex. αἱμ.363, Tim. κ 3 deriva da [Hdn.] Schem. Hom. 
109364, κ 26 da Teognosto365, κ 33 da lex. Cantabr., ο 11 da Phryn. P. S., 
τ 8 da Antiatt. Più incerta, ma probabile, è invece la dipendenza da 
Diogeniano di quelle glosse interpolate in Timeo che mostrano coinci-
denze evidenti con materiali presenti in Esichio (e talvolta in Erozia-
no): α 85, ε 51, ι 5, κ 24, ο 2, π 8, 23, σ 5. Invece, per la maggior parte di 
queste interpolazioni si può riconoscere soltanto la loro dipendenza 
generica da fonti atticiste366: α 8, 24, 66, β 8, δ 1–5, 22, ε 40, 46, 48, 59, η 
6, ι 4, 7, κ 16, 28, 29, λ 1, o 15, π 5, 11, 39, σ 15, τ 13; ancora ad una 
fonte atticista possono essere imputabili le coincidenze con la dottrina 
di Didimo riscontrabile in α 1. Tanto da Diogeniano quanto da altri 
lessici atticisti possono invece derivare β 8 e π 38; dubbia è invece 
l’attribuzione della citazione grammaticale in Tim. o 5 ad Elladio367. 

 
363 Vd. supra pp. 43–5. 
364 Dove si legge una redazione più estesa. 
365 Non si può comunque escludere una dipendenza dalla sua fonte, cioè Erodiano come attestato 

da sch. Luc. 251, 20. 
366 Per i paralleli rimando all’apparato dei testimoni alle singole glosse. 
367 Su Elladio (III–IV sec.) cf. H. Heimannsfeld, De Helladii Chrestomathia quaestiones selectae, 

diss. Bonn 1911; P. Maas, ByzZ 21, 1912, 269–70. L’interpolazione concerne λέγει γοῦν τις· 
“λογ〈ε〉ῖόν ἐστι πῆξις ἐστορεσμένη ξύλων”, εἶτα ἑξῆς· “ὁκρίβας δὲ ὀνομάζεται”, dove Rohde ri-
conosce la citazione di un trattato grammaticale in trimetri giambici: “man wird alsbald an die 
versificirte πραγματεία χρηστομαθειῶν des Helladius Besantinous denken […]; wenn seiner 
(mit einem ‘τις’ vielleicht, weil er ein noch lebender Zeitgenosse war) Timäus gedachte, so wäre 
damit ein terminus post quem, nämlich der Anfang des 4. Jahrhunderts, für die Bestimmung  
der Lebenszeit des Timäus gegeben” (Scenica 257 n. 1 = Id., KS 387 n. 2; approvato da Dyck, 
Notes 87 n. 40). Giusta l’identificazione di una sequenza giambica (cioè λογεῖόν ἐστι πῆξις 
ἐστορεσμένη / ξύλων e ὁκρίβας δ’ ὀνομάζεται in fine di trimetro), non mi pare invece del tutto 
condivisibile la sicurezza nell’individuazione dell’autore, indicato dal semplice τις, anche in con-
siderazione del fatto che Elladio non fu l’unico erudito dell’antichità a scrivere un trattato 
grammaticale in trimetri giambici (cf., ad es., il Περὶ Ἀττικῆς ἀντιλογίας τῆς ἐν ταῖς λέξεσιν di 
Filemone: cf. Cohn, Philemo 361). Cf. inoltre Alpers, Beobachtungen 98–9. 



 

Conspectus siglorum 

1. Sigla codicum saepius laudatorum 

Cyrilli lexicon 
 
A = Vallicell. E 11, saec. X 
P = Par. Coisl. 394, saec. XI 
S = Laur. pl. 57, 39, saec. XII/XIII 
g = rec. Laurentiana, cf. Drachmann, Cyr. 11–21 
n = familia quarta a Latte, Hsch. 1, XLVII–XLVIII distincta, ad quam N = Deven-

tiensis 1798 (saec. XI/XII) pertinet 
p = Par. gr. 2655, saec. XIII 
v = rec. Vaticana, cf. Drachmann, Cyr. 7–11 
 
Etymologicum Genuinum 
 
A = Vat. gr. 1818, saec. X ex. (Ai = litterarum Δ et Ε pars pr.; Aii = litterarum Δ et Ε 

pars alt.) 
B = Laur. S. Marci 304, 13.5.994 (cf. Alpers, Marginalien 527–30) 
 
Etymologicum Gudianum 
 
c = Vind. phil. gr. 23, saec. XII 
d = Vat. Barb. gr. 70, saec. XI 
z = Par. suppl. gr. 172, saec. XIII 
 
Etymologicum Magnum 
 
M = Marc. gr. 530, saec. XIII 
D (Gaisford) = O = Bodl. de Orvilli X 1. 1,2, saec. XV 
R = Haun. reg. 414, saec. XV ex. 
 
Etymologicum Symeonis 
 
C = Laur. S. Marci 303, a. 1291 
E = Parm. gr. 2139, saec. XIV 
F = Vind. phil. gr. 131, saec. XIII 
V = Voss. gr. 20, saec. XIII 
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Moeridis lexicon 
 
B = Par. suppl. gr. 292, saec. XVII 
C = Par. Coisl. 345, saec. X ex. (= Tim. cod. C) 
F = Laur. pl. 91, 10, saec. XIV  
G = Par. suppl. gr. 1242, a. 1697 
I = Par. suppl. gr. 836, saec. XVII 
L = Lund Klass. förf. Moeris (olim Msc. in 4° N. 70), a. 1689 
M = Marc. gr. 486, saec. XV 
O = Leid. Voss. gr. IV 56, saec. XVII 
P = Par. gr. 1630, saec. XIV 
V = Vat. gr. 1882, saec. XIII 
W = Vind. phil. gr. 199, saec. XIV/XV 
Y = Par. suppl. gr. 749, saec. XVIII 
 
Photii Amphilochia 
 
Γ = Athous Lavrae Δ 73, saec. X 
Δ = Par. Coisl. 270, saec. XI 
Θ = Par. gr. 1228, saec. XI 
 
Photii lexicon 
 
b = Berol. gr. oct. 22, saec. XIII 
g = Galeanus, Cambridge Trinity College O III 9/5985, saec. XII 
Sz (= Suppl. Zavord.) = Zavord. 95 (ff. 200v-206v) 
z = Zavord. 95, saec. XIII/XIV 
 
Plato 
 
A = Par. gr. 1807, IX saec. 
B = Bodl. Clark. 39, a. 895 
β = Laur. pl. 80, 19, saec. XIV/XV 
Bon. = Bonon. 3630, saec. XIII/XIV 
γ = Laur. C. S. 42, saec. XII/XIII 
D = Marc. gr. 185, saec. XII 
F = Vind. suppl. gr. 39, saec. XIII/XIV 
M = Caesenas D 28, 4, saec. XV 
O = Vat. gr. 1, saec. IX ex. 
P = Vat. Pal. gr. 173, saec. X ex. 
Par. = Par. gr. 1810, saec. XIII 
Par. 1812 = Par. gr. 1812, saec. XV 
Sc = Scor. y 1, 13, saec. XIII 
T = Marc. app. cl. IV 1, saec. X me. 
Vind. = Vind. phil. gr. 89, saec. XV/XVI 
W = Vind. suppl. gr. 7, saec. XI ex. 
 
scholia Platonica: vd. ad Plat. 
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Suidae lexicon 
 
A = Par. gr. 2625, saec. XII/XIII 
G = Par. gr. 2623, saec. XV 
I = Angelicanus gr. 75, saec. XV 
M = Marc. gr. 488, saec. XIII 
T = Vat. gr. 881, a. 1434 
V = Leid. Voss. gr. F 2, saec. XII 
F = Laur. pl. 55, 1, a. 1422 
O = Bodl. misc. 290 (auct. V 1, 53), saec. XV 
 
Συναγωγὴ λέξεων χρησίμων 
 
A (= Σa) = Par. Coisl. 347, IX-X saec. 
B (= Σb) = Par. Coisl. 345, X saec. ex. (= Tim. cod. C) 
C (= Σc) = Kraków, Biblioteka Jagiellońska, inv. n. 2626, XIV saec. 
D (= Σd) = Par. suppl. gr. 1243, XIV saec. 
 
Timaei lexicon 
 
C = Par. Coisl. 345, saec. X ex. 
 
Zonarae lexicon 
 
A = August. 119, saec. XIV 
D = Dresd. Da 37, saec. XIV/XV 
K = apographon Kulenkampi, cf. Tittmann, Zon. 1, XIX–XX 

2. Signa diacritica quae dicuntur 

.  vestigium litterae 
[…]  numerus litterarum deperditarum 
[α]  littera suppleta 
  littera incerta 
〈α〉  littera inserenda (vd. p. 78) 
{α}  littera delenda 
†α†  littera corrupte tradita (vd. p. 77) 
`α´  littera a scriba deleta 

3. Signum ad Tim. gl. appositum 

*  glossa interpolata (vd. pp. 78, 82–3) 
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4. Breviata quaedam 

A1,2,…  manus prima, altera, … 
ac  ante correcturam 
acc.  accentus 
add.  addidit (-erunt) 
ad l.  ad locum 
adn.  adnotatio 
agn.  agnovit (-erunt) 
alt.  alter (-a, -um) 
ap.  apud 
app.  apparatus 
cens.  censuit (-erunt) 
cf.  confer (-t, -unt) 
ci.  coniecit (-erunt) 
cod(d).  codex (-ices) 
coll.  collato (-is) 
damn.  damnavit (-erunt) 
def.  defendit (-erunt) 
del.  delevit (-erunt) 
dist.  distinxit (-erunt) 
dub.  dubitanter 
edd.  editores Tim. lex. post Ruhnk. (i.e. B.–O.–W., Hermann, Bonelli) 
ec  e coniectura 
e.g.  exempli gratia 
expl.  explicavit (-erunt) 
f(f).  folium (-a) 
fr(r).  fragmentum (-a) 
fr. l.  fragmentum laudatum 
ft.  fortasse 
gl.  glossa 
Id., Ead.  Idem, Eadem 
ind.  indicavit (-erunt) 
interpr.  interpretamentum 
l(l).l(l).  loco (-is) laudato (-is) 
lac.  lacuna 
marg.  in margine 
masc.  masculinus (-a, -um) 
om.  omisit (-erunt) 
ord.  ordo 
pc  post correcturam 
pr.  prior (-ius) 
praeb.  praebet (-ent) 
prob.  probavit (-erunt) 
quart.  quartus (-a, -um) 
quint.  quintus (-a, -um) 
ras.  rasura 
r  recto 
rett.  rettulit (-erunt) 
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rubr.  littera rubricata 
saec.  saeculum 
scil.  scilicet 
secl.  seclusit (-erunt) 
suppl.  supplevit (-erunt) 
susp. est  suspicatus (-a) est 
s.v.  sub voce 
tempt.  temptavit (-erunt) 
tert.  tertius (-a, -um) 
test(t).  testis (-es) 
text.  textum vel textu 
trib.  tribuit (-erunt) 
ult.  ultimus (-a, -um) 
v  verso 
v.  versus 
vd.  vide 
v.l.  varia lectio 

5. Viri docti in adnotatione critica memorati 
Adler = A., Su. 
Bonelli = B., Lexique 
B.–O.–W. = Baiter–Orelli–Winckelmann, vd. bibl., Tim. ed. nr. 8 
Burnet = Platonis Opera, ed. J. B., 1–5, Oxonii 1905-19122 
Capperonnier = J. C., vd. pp. 19, 31 
Chambry = É. Ch. (ed.), Platon. La République, Paris 1932–4 
Cufalo = C., sch. Plat. 
Cunningham = C., Syn. 
Diès = A. D. (ed.), Platon. Les Lois (7–12), Paris 1956 
Dyck = vd. Ep. Hom. vel lex. αἱμ. 
England = E., Laws 
Erbse = E., Untersuchungen 
Fischer = vd. bibl., Tim. ed. nr. 3 
Greene = G., sch. Plat. 
Hansen = vd. Hsch. vel Moer. 
Hermann = vd. bibl., Tim. ed. nr. 9 
Koch = vd. bibl., Tim. ed. nr. 6 
Latte = Latte, Hsch. 
Montfaucon = vd. bibl., Tim. ed. nr. 1 
Musuros = M. M. ap. Hsch. 
Nicoll = E. A. Duke–W. F. Hicken–W. S. M. N.–D. B. Robinson–J. C. G. 

Strachan (edd.), Platonis Opera, 1, Oxonii 1995 
Rabe = R., sch. Luc. 
Robin = L. R. (ed.), Platon. Phèdre, Paris 1933 
Ruhnk. = D. Ruhnkenius, vd. bibl., Tim. ed. nr. 6 (et consensus cum ed. 1754) 
Ruhnk. 1754 = D. Ruhnkenius, vd. bibl., Tim. ed. nr. 2 
Slings = S. R. S. (ed.), Plato. Clitophon, Cambridge 1999 vel Platonis Rempubli-

cam recogn. brevique adnotatione critica instr. S. R. S., Oxonii 2003 
Theodoridis = Th., Ph. 1 vel 2 
Tittmann = T., Zon. 



 

Testimonia 
T1. Tim. epist. (vd. p. 92) 
 
T2. Ph. Bibl. cod. 151, 99b17–9 ἀνεγνώσθη Τιμαίου πρὸς Γαιτιανὸν 
περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι λέξεων κατὰ στοιχεῖον βραχὺ πονημάτιον 
ἐν ἑνὶ λόγῳ. 
 
T3. Ph. Bibl. cod. 154, 100a14–7 ἀνεγνώσθη δ’ ἐν τῷ αὐτῷ τεύχει καὶ 
Βοηθοῦ λέξεων Πλατωνικῶν συναγωγὴ κατὰ στοιχεῖον, πολλῷ τῆς 
Τιμαίου συναγωγῆς χρησιμώτερον. προσφωνεῖ δὲ Μελάντᾳ τινὶ τὸ 
συνταγμάτιον. 
 
T4. Ph. Bibl. cod. 155, 100a19–24 συνετάγη δὲ αὐτῷ (scil. Βοηθῷ) καὶ 
ἕτερόν τι Ἀθηναγόρᾳ προσφωνούμενον σπουδασμάτιον, ὃ περὶ τῶν 
παρὰ Πλάτωνι ἀπορουμένων λέξεων ἐπιγράφει. ὧν εἴ τις τὰς λέξεις 
εἰς ἓν συναγάγοι, συνεντάσσων καὶ τὰς συνηγμένας Τιμαίῳ, ἀπηρ-
τισμένην τὴν ὠφέλειαν παράσχοι τοῖς τὰ Πλάτωνος ἀναγινώσκειν 
ἐθέλουσιν. 
 



 

 



ΤΙΜΑΙΟΥ ΣΟΦΙΣΤΟΥ
ΕΚ ΤΩΝ ΤΟΥ ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΛΕΞΕΩΝ



Τιμαίου Σοφιστοῦ ἐκ τῶν τοῦ Πλάτωνος λέξεων

Τίμαιος †Γαιατιανῷ† εὖ πράττειν.
ἐπιστάμενος ἀκριβῶς τὴν γνώμην καὶ τὴν περὶ Πλάτωνα
σπουδὴν καὶ φιλοκαλίαν εἰωθώς τε τῇ τῶν Κρονίων ἑορτῇ τῶν
ἐμαυτοῦ τοῖς φίλοις ἀπάρχεσθαι παιδ{ε}ιᾷ τε ἅμα καὶ τῇ τῆς
παιδ{ε}ιᾶς ἀδελφῇ σπουδῇ χρησάμενος, ἐξέλεξα τὰ παρὰ τῷ
φιλοσόφῳ γλωσσηματικῶς ἢ κατὰ συνήθειαν Ἀττικὴν εἰρημένα,
οὐχ ὑμῖν μόνοις τοῖς Ῥωμαίοις ὄντ’ ἀσαφῆ, ἀλλὰ καὶ τῶν
Ἑλλήνων τοῖς πλείστοις, τάξας τε ταῦτα κατὰ στοιχεῖον καὶ
μεταφράσας ἀπέστειλά σοι, νομίσας καὶ αὐτὸν ἕξειν σε παιδ{ε}ιὰν
οὐκ ἄμουσον. ἔρρωσο.

cf. Ph. Bibl. 99b17–9 ἀνεγνώσθη Τιμαίου πρὸς Γαιτιανὸν περὶ τῶν παρὰ
Πλάτωνι λέξεων κατὰ στοιχεῖον βραχὺ πονημάτιον ἐν ἑνὶ λόγῳ; cf. Dörrie,
Platonismus 232–5 |  εὖ πράττειν] cf. Plat. Epist. 3, 315b1–3; Luc. Laps. 4; Diog.
Laert. 3, 61 (cf. Su. ε 3413. 3664. χ 166), necnon Phryn. Ecl. epist. p. 60 Φρύνιχος
Κορνηλιανῷ εὖ πράττειν |  παιδιᾷ τε – σπ- et παιδιὰν οὐκ ἄ-] cf. Plat. Epist. 6,
323d1–2 ἐπομνύντας σπουδῇ τε ἅμα μὴ ἀμούσῳ καὶ τῇ τῆς σπουδῆς ἀδελφῇ
παιδιᾷ, Roselli, Nota 213–7 |  ἀπέστειλα] cf. Hsch. epist. ad Eulog. 44–8 καὶ
πληρώσας τὴν πραγματείαν … ἀπέστειλα πρὸς τὴν σὴν ἀναμίλλητον (Musu-
ros : ἀναμείλικτον cod.) φιλίαν κτλ. |  παιδιὰν οὐκ ἄ-] cf. Plat. Leg. 761d5 μετὰ
παιδιᾶς οὐδαμῇ ἀχαρίτου

tit. ἐκ C : λεξικὸν ci. Ruhnk. p. XI, coll. Ph. Bibl. (βραχὺ πονημάτιον), sed vd. p.
21 | Γαιατιανῷ C : Γαιτιανῷ legit Ph. Bibl. : Γεντιλιανῷ (i.e. Amelio Gentiliano,
Plotini discipulo) ci. Toup, Emendationes 411, prob. Bast ap. Schaefer, Greg. Cor.
82 (immo Γεντιλιάνῳ Toup, corr. Bast), Koch, Observationes IX–X, cf. pp. 55–6 :
Γεντιανῷ Ruhnk., Bonelli, recepit Barnes, Introduction 13 (“par commodité”),
dub. prob. Wilson, Lexicon 433 (coll. PLRE I 391 s.v., necnon LGPN IIIA s.v.) |
ἐπιστάμενος Montfaucon : ἐπισταμένως C | τὴν γνώμην C : ⟨σοῦ⟩ τὴν γ-
Montfaucon, prob. Bast, Appendix 12, recepit Bonelli : τὴν ⟨σὴν⟩ γ- vel τὴν
γνώμην (sicut C) Dörrie, Platonismus 232: “eher aber dürfte man eine besondere
Feinheit darin vermuten, daß diese Zeilen (bis auf die letzten) kein ›Du‹ enthalten:
Wertbezeichnende Worte (wie die des Eingangs) müssen selbstverständlich auf den
Empfänger bezogen werden” | περὶ Πλάτωνα] πε(ρὶ) Πλάτω C, expl. Ruhnk., sed
etiam περὶ Πλάτωνος (Montfaucon) possis | Κρονίων Montfaucon : Κρινίων C |
ἀπάρχεσθαι C : ἀπάρχεσθαι, Hermann, Bonelli : ἀπάρχεσθαι· Ruhnk.,
B.–O.–W. | παιδιᾷ … παιδιᾶς J. F. Heusinger ap. Ruhnk., coll. Plat. Epist. 6,
323d1–2 (cf. etiam Roselli, Nota 214 n. 5) : παιδεία … παιδείας C (Montfaucon) |
ἐξέλεξα τὰ Montfaucon (Ruhnk., edd.) : ἐξελέξατο C | ὄντ’ Bast, Appendix 12;
Commentatio 764 (edd.) : ὄντες C : ὄντα Montfaucon (Ruhnk.) | παιδιὰν J. F.
Heusinger ap. Ruhnk., prob. Roselli, Nota 215–6 coll. Gal. 8, 657, 9–13 et Iulian.
Or. 2, 15, 39 [124d] (cf. etiam Philo Plant. 167) : παιδείαν C (Montfaucon)
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Α

ἀγαθοεργοί· αἱρετοὶ κατὰ ἀνδραγαθίαν (Hdt. 1, 67, 5).  1*
ἄγαλμα· πᾶν ἀνάθημα.  2
ἄγαμαι· ἀποδέχομαι, θαυμάζω ἄγαν.  3
ἀγείρουσαν· ὡς ἱέρειαν περιερχομένην (Rep. 381d6).  4
ἁγιστεύειν· ἱεροθυτεῖν (Leg. 759d4).  5

2  dub. Criti. 116e3–4 πολλὰ δ’ ἐντὸς ἄλλα ἀγάλματα ἰδιωτῶν ἀναθήματα ἐνῆν;
ἀγάλματα et ἀναθήματα etiam ap. Leg. 952b1–3 leguntur; ad Leg. 931d5–9 rett.
Bonelli; ἄγαλμα tamen Plat. passim    3  Plat. passim    4  Rep. 381d5–6 … μηδ’ ἐν
τραγῳδίαις μηδ’ ἐν τοῖς ἄλλοις ποιήμασιν εἰσαγέτω ῞Ηραν ἠλλοιωμένην, ὡ ς
ἱ έ ρ ε ι α ν  ἀ γ ε ί ρ ο υ σ α ν  κτλ.    5  Leg. 759d2–4 ἔτη δὲ μὴ ἔλαττον ἑξήκοντα
ἡμῖν εἴη γεγονὼς ὁ μέλλων καθ’ ἱεροὺς νόμους περὶ τὰ θεῖα ἱκανῶς ἁγιστεύσειν
(codd. : ἁγιστεύειν dub. tempt. Bonelli 187, coll. Tim., perperam)

1  cf. Tim. α 70 | = Σ′′ (Ph. α 79 interpr. pr.; Su. α 115 interpr. pr. [unde Eud. p.
146, cf. Rupprecht, Apostolis p. 85; Zon. 13, 7 cod. D]) | cf. lex. rhet. 209, 4 interpr.
pr. (~ Hsch. α 251, Ph. α 79 interpr. alt.); Σ′′′ (Σb α 233; Ph. α 79 interpr. tert.)
ἀγαθοεργοί· Ἀττικοὶ τοὺς ἀγαθὸν ἐργασαμένους τι (~ lex. rhet. 209, 4 interpr.
tert.). ἔστιν δὲ καὶ ἀρχή τις ἐν Λακεδαίμονι οἱ ἀγαθοεργοί· ἄρχουσιν δὲ καὶ τῶν
ἐν τῇ πόλει καὶ τῶν ἔξω τῆς πόλεως παρανομησάντων, ὥς φησι Δίδυμος ἐν τῇ
τροπικῇ λέξει (p. 23); sch. Aristid. 562, 4    2  ~ Σ′′′ (Σb α 241; Ph. α 92) ἄγαλμα· …
οἱ δὲ ἁπλῶς ἄγαλμα πᾶν ἀνάθημα καὶ καθιέρωμα, κἂν εἰ μὴ ξόανον ἤ τι ἄλλο
τοιοῦτον εἴη | ἀνάθημα] cf. sch. D γ 274a (cf. sch. γ 274); sch. μ 347 (cf. Eust. Od.
1725, 24); Et. Gud. 130, 23 Stef.; EM 96, 29; sch. (rec.) Ar. Nub. 306b; contra sch.
Aristid. 201, 5    3  = Et. Gud. 5, 25 Stef. (in fin. ἐπαινῶ addito); ~ Σb α 111 ἄγα-
σθαι· ἀποδέχεσθαι, θαυμάζειν ἄγαν (~ sch. Plat. Parm. [8] 130b1 ἄγασθαι]
θαυμάζεσθαι), lex. rhet. 209, 20 ἄγαμαι· … θαυμάζω …, ἀποδέχομαι | θαυμάζω]
cf. e.g. sch. D ζ 168a (cf. Eust. Od. 1451, 2); Apion 211, 8; Ap. Soph. 4, 32; Cyr.
αγα vg7 ἀγάμενον· θαυμάζοντα. αγα vg8AP31 (= Hsch. α 295; ~ Σcd α 32 = Σ′
[Σb α 69; Ph. α 99; Su. α 141]). vg11P35 (= Hsch. α 348 = Σcd α 38 = Σ′ [Σb α 82;
Ph. α 124; Su. α 166 interpr. pr.]); Hsch. α 354

1  κατὰ C, cf. Tim. α 70 : κατ’ Ruhnk. (edd.) | in fine gl. ἐκ τῶν Ἐφόρων (non ἐκ
τῶν Ἐφόρου legendum est, ut dub. ci. D. Whitehead, CQ 55, 2005, 300, qui de
Ephor. FGrHist 70 fr. novo cogitat) ex alio fonte add. Su., cf. Cunningham,
Fragment (iam damn. Rupprecht, Apostolis 85) | Tim. gl. mutilam et in hunc fere
modum corrigendam esse susp. est Schaefer ap. ThGL 1, 142–3 s.v. ἀγαθουργός
(coll. Plut. de Is. et Os. 370e–f, de an. procr. in Ti. 1015d–e et testt.): ἀγαθοεργοὺς
Ἀττικοὶ τοὺς ἀγαθὸν ἐργασαμένους τι, ἔστι δὲ καὶ ἀρχή τις ἐν Λακεδαίμονι οἱ
Ἀγαθοεργοί, αἱρετοὶ κατ’ ἀνδραγαθίαν ἐκ τῶν ἱππέων ὑπ’ Ἐφόρων    3  ἄγαν]
om. Et. Gud. | in fine gl. ἐπαινῶ add. Et. Gud.    4  ἱέρειαν B.–O.–W. (Hermann,
Bonelli) : ἱερείαν C (Ruhnk.)
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Ἆγι{α}ν· τὸν ἡγούμενόν τινος.  6*
ἄγνος· φυτὸν, ὃν καὶ λύγον ⟨καλοῦσιν⟩ (Phaedr. 230b3).  7
ἄγος· μίασμα, μύσος.  8*

6  ft. gl. ad Thuc. 4, 2, 1 ἡγεῖτο δὲ Ἆγις ὁ Ἀρχιδάμου Λακεδαιμονίων βασιλεύς (=
5, 57, 1 = 7, 19, 1, cf. 5, 83, 1) referenda; ad Crat. 394c3–5 καὶ ἄλλα πολλά ἐστιν ἃ
οὐδὲν ἀλλ’ ἢ βασιλέα σημαίνει· καὶ ἄλλα γε αὖ στρατηγόν, οἷον “Ἆγις” καὶ
“Πολέμαρχος” καὶ “Εὐπόλεμος” dub. rett. Ruhnk. (prob. Bonelli)

7  = Σ′′ (Ph. α 210; Su. α 279 interpr. pr. [unde Eud. p. 149; Zon. 16, 20]; cf. sch.
Plat. Phaedr. [27] 230b3); ~ sch. Nic. Th. 71b (cf. Erot. α 145) ἄγνος, ὁ καὶ λύγος
καλούμενος κτλ.; EM 12, 1 ἄγνος· … ὃ καὶ λύγον καλοῦσι κτλ. (ὃ καί] cf. e.g.
Hsch. α 4346. κ 3425. 4553. 4646. ρ 98) | φυτόν] cf. Σb α 73 | cf. Plin. Nat. Hist. 24,
59; sch. Λ 105b (= Et. Gen. AB s.v. μόσχοισι λύγοισι [λίγ- A] ~ EM 591, 44–50);
Eust. Od. 1638, 11 φησὶ γοῦν Αἴλιος Διονύσιος· ἄγνον ἀρσενικῶς, οὐ λύγον
καλοῦσιν Ἀττικοί. φέρει δὲ καὶ χρῆσιν Πλάτωνος ταύτην (l.l.), unde Ael. Dion. α
22 e Σ′′ (Ph. α 220; Su. α 280) ἄγνον· οὐχὶ (ὃν καὶ perperam Bonelli 189) λύγον
καλοῦσιν ⟨οἱ Ἀττικοί⟩ (add. Erbse).  καὶ ἀρσενικῶς Χιωνίδης Ἥρωσι (fr. 2 K.–A.)·
“καὶ μὴν μὰ τὸν Δί’ οὐθὲν ἔτι γέ μοι δοκῶ ἄγνου διαφέρειν ἐν χαράδρᾳ
πεφυκότος”. Πλάτων (l.l.)· “ἥ τε γὰρ πλάτανος αὕτη μάλα ἀμφιλαφὴς καὶ ὑψηλὴ
καὶ τοῦ ἄγνου τό τε (Erbse coll. Plat. : τε τὸ Ph. Su.) ὕψος καὶ τὸ σύσκιον
πάγκαλον”; Gal. 11, 807, 6; Hsch. α 659 ἄγνος· φυτὸν (= Cyr. p) οὕτω
καλούμενον; Philop. A α 1    8  cf. Poll. 1, 33 ἄλλης δὲ χρείας καθήρασθαι, μίασμα
ἐκνίψασθαι, ἄγος ἀποπέμψασθαι, μύσος λύσασθαι, ἀπολύσασθαι, ἀποτρέψασθαι,
ἀποδιοπομπήσασθαι (cf. Tim. α 58; [Did.] 13 cum testt.) | μίασμα] Cyr. αγο
vg8A19 = Σac α 88; lex. rhet. 212, 31 = Σ′′ (Ph. α 244 interpr. pr.; Su. α 314 interpr.
pr. [unde Eud. p. 150]) | μύσος] cf. Hellad. ap. Ph. Bibl. 535a8; Philop. B α 9; Σ′′′
(Σb α 184 interpr. pr.; Ph. α 243; cf. Σ′′ [Ph. 375, 17; Su. π 150 interpr. pr., unde
Eud. p. 158 s.v. παναγές]); lex. Greg. carm. (ord. alph.) α 28

6  Ἆγιν scripsi post Ἄγιν in adn. Ruhnk. (in text. Bonelli), qui Plat. l.l. contulit :
ἁγίαν C, in text. B.–O.–W., qui gl. non ad Plat. pertinere cens., Hermann (in text.
intra cruces voluit R. Renehan, ExClass 14, 2010, 408) : Ἁγίαν Dorice pro Ἡγίαν
dub. in adn. ci. Ruhnk. (coll. Hdt. 9, 33, 5 et Paus. perieg. 2, 11, 5) : ἀγός perperam
dub. ci. Bonelli 188 (ut gl. ad Hom., coll. e.g. Ap. Soph. 4, 7 ἀγός· ἡγεμών, ἀπὸ
τοῦ ἄγειν τοὺς ὑποτεταγμένους)    7  λύγον Ph. Su. testt. (Ruhnk., edd.) : λυγόν
C | καλοῦσιν Ph. cod. z Su., καλοῦσι Ph. cod. b EM : om. C    8  μῦσος Ruhnk.
(iam Id. 1754 in corrigendis, p. 203), cf. testt. : μῖσος C (Ruhnk. 1754, Fischer)
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ἄγροικος· σκληρὸς καὶ ἀπαίδευτος ἢ ὁ ἐν ἀγρῷ κατοικῶν.  9
ἀγρονόμοι· οἱ τοῖς ἀγροῖς ἐπιφοιτῶντες ἄρχοντες.10
ἀγχώμαλος· ὁ ἐγγύς πως τῷ ἐπίσης ἔχων ἐπί τι ἀγώνισμα ἢ11*
ἄθλημα.
αἰκίας· ὕβρεως δίκης.12
ἀΐστωρ· ἄπειρος, ἀμαθής (Leg. 845b3).13

9  σκληρὸς καὶ ἀπαίδευτος] dub. Theaet. 174d8–e1 … ἄγροικον δὲ καὶ
ἀπαίδευτον ὑπὸ ἀσχολίας κτλ., sed ἄγροικος etiam alibi | ὁ ἐν ἀγρῷ  9
κατοικῶν] ad Plat. non pertinet    10  Leg. passim.    11  ad Thuc. 3, 49, 1. 4, 134, 2.
7, 71, 4 rett. Bonelli, prob. Wilson, Lexicon 433    12  gen.] Rep. 425d2. 464e4, Leg.
630e6. 869b2. 879b7. 880b6

9  = Σ′ (Σb α 188; Su. α 375 interpr. alt.; – σκληρός Ph. α 264 interpr. pr.; ὁ –
κατοικῶν = Ph. α 266 interpr. alt. [Phryn. P. S. fr. 76*; Photii gl. tempt. N. C.
Conomis, Hellenika 30, 1981, 384, sed cf. R. Kassel, ZPE 53, 1983, 71]) ~ sch. Ol.
in Plat. Gorg. 12, 10, p. 75, 30 ἀγροῖκον] νῦν περισπωμένως, ἀπαίδευτον·
προπαροξυτόνως δέ, ἐν ἀγροῖς διαιτώμενον | de verborum ‘ἄγροικος’ et
‘ἀγροῖκος’ differentia cf. e.g. Poll. 9, 12; Ammon. 6; Heren. 7 (~ Et. Gud. 17, 7
Stef.); Ptol. 13 P.; excerpt. synon. Vat. 5; lex. Cantabr. 10, 11 ἄγροικος, ὁ ἀμαθής·
ἀγροῖκος, ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ αὐλιζόμενος· Πλάτων δὲ τὸ ἐναντίον τούτου, καὶ
ἀγροιώτης, ὁ γεωργικὸς λαός; Philop. A α 3; lex. Vind. α 144; Zon. 23, 1; sch.
(Tz.) Ar. Nub. 47b ~ sch. (Thom.–Tr.) Ar. Nub. 43b; Thom. Mag. 40, 4; Eud. p.
151 | σκληρός] cf. sch. Plat. Gorg. (258) 486c2–3 = sch. Plat. Rep. 361e; sch. (vet.)
Ar. Equ. 41c | ἀπαίδευτος] cf. Hsch. α 817; sch. (vet.) Ar. Nub. 646 (= sch. [rec.]
Ar. Nub. 646b); lex. Vind. α 144; Eust. Od. 1409, 4; sch. (Tz.) Ar. Nub. 47b;
Thom. Mag. 40, 4 | ὁ ἐν ἀγρῷ κατοικῶν] cf. Cyr. αγρ A29 = Hsch. α 816 ~ Σc α 97
10  cf. Arist. Pol. 1321b29–30. 1331b14–5    11  = Moer.interp. 7 | cf. e.g. Poll. 5, 157
τὸ γὰρ ἀγχώμαλον, εἰ καὶ Θουκυδίδης (ll.ll.) εἶπε, τραχύ; Hsch. α 916; Σ′ (Σb α
219; Ph. α 302; Su. α 418 interpr. pr.; lex. αἱμ. α 14 interpr. tert.; cf. Et. Gen. α 53);
sch. Thuc. 3, 49, 1. 4, 134, 2    12  de verborum ‘αἰκία’ et ‘ὕβρις’ differentia cf. e.g.
Ammon. 20; EM 33, 53 | ὕβρις] cf. Cyr. αικ A10 (= Hsch. α 1917 = Σcd α 183; cf.
Cyr. αικ vg1; Zon. 80, 1 interpr. pr.); Et. Gud. 44, 27 Stef.; sch. Soph. El. 511; sch.
Ar. Eccl. 663 | δίκη] cf. Harp. 17, 5 [α 53 K.] (= epit. = Σ′: Σb α 521; Ph. α 587; Su.
αι 169 [unde Zon. 80, 1 interpr. alt.]; brevius An. Ox. 2, 488, 26); lex. rhet. 241, 6;
sch. Plat. Rep. 464e; sch. Plat. Leg. 630e    13  = Σ′ (Σb α 646; Su. α 695); – ἄπειρος
~ Cyr. αισ APn (~ Zon. 67, 9) = Hsch. α 2137 ἀΐστορες· ἄπειροι

9  ἄγροικος C Ph. α 264. 266 Su. : ἀγροῖκος Σb | ἀπαίδευτος om. Ph. α 264
11  ἔχων Capperonnier (Ruhnk.) : ἔχον C : ἔχοντι Moer.interp.    12  δίκης C : δίκη
Ruhnk. (edd.)   13  ἄπ-, ἀμ- C Su. : ἄπ- καὶ ἀμ- Σb
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αἰξωνεύεσθαι· ἀπὸ δήμου τινὸς ἡ κατηγορία τοῦ Αἰξωνέως, ὡς14
ἀπὸ Ἀβδήρων Ἀβδηρίτης, ὡς ἐπὶ βλασφημίᾳ διαβέβληται (cf.
Lach. 197c9).
ἄκακοι· οἱ ἔξω κακίας.15
ἀκήρατοι· καθαροί.16

14  αἰξωνεύεσθαι tantum in lexicis reperitur; convicium ‘Αἰξωνεύς’ ap. Lach.
197c8–9 ΛΑ. οὐδὲν ἐρῶ πρὸς ταῦτα, ἔχων εἰπεῖν, ἵνα μή με φῇς ὡς ἀληθῶς
Αἰξωνέα εἶναι, cf. testt.; aliter ap. Lys. 204e8, cf. Martinelli Tempesta, Liside 244
15  Alc. II 140d1, Ti. 91d7    16  ad Leg. 840d5–6 rett. Bonelli; cf. Crat. 396b5–7
κόρον γὰρ σημαίνει οὐ παῖδα, ἀλλὰ τὸ καθαρὸν  αὐτοῦ καὶ ἀκήρατον τοῦ
νοῦ (cf. Bonelli 197), sed ἀκήρατος etiam alibi ap. Plat. legitur

14  = Σ′′′ (Σb α 490; Ph. α 608) αἰξωνεύεσθαι· ἀπὸ δήμου τινὸς – διαβέβληται.
βλάσφημοι γὰρ οἱ Αἰξωνεῖς κατηγοροῦνται (βλ- – κατ- om. Ph.)· φησὶ γὰρ ὁ
κωμικός (Men. fr. 200 K.–A.)· “γραῦς τις κακολόγος, ἐκ δυοῖν Αἰξωνέοιν”, nescio
utrum interpr. alt. e Tim. integriore an ex alio fonte in Σ′′′ fluxerit | cf. Harp. 18, 1
[α 55 K.] (~ epit. = Σ′: Σb α 571; Ph. 609; Su. αι 242; Apostol. 1, 67 s.v. Αἰζωνιεὺς
ἄλλος; cf. sch. [vet.–Tr.] Ar. Vesp. 895b) Αἰξωνῆσιν· … Αἰξωνῆς δῆμος φυλῆς τῆς
Κεκροπίδος. ἐκωμῳδοῦντο δὲ ὡς βλάσφημοι, ἀφ’ οὗ καὶ τὸ κακῶς λέγειν
αἰξωνεύεσθαι ἔλεγον· Μένανδρος ἐν Κανηφόρῳ (fr. l.). Πλάτων δ’ ἐν τῷ περὶ
ἀνδρείας φησὶν (l.l.) “οὐδὲν ἐρῶ πρὸς ταῦτά γ’ ἔχων εἰπεῖν, μή με εἴπῃς Αἰξωνέα
εἶναι”; St. Byz. α 136 (unde Et. Sym. α 289 interpr. alt.; cf. Hsch. α 2014; Et. Gen.
α 220 [unde Et. Gud. 51, 1. 13 Stef.; Et. Sym. α 289 interpr. pr.; EM 37, 57]); sch.
Plat. Lach. (23a. b brevius) 197c9 Αἰξωνὶς δῆμος Κεκροπίδος, καὶ Αἰξωνεῖς οἱ
ἐκεῖθεν (~ sch. Plat. Lys. [2] 204e8), οἳ καὶ βλάσφημοι ἐκωμῳδοῦντο εἶναι· παρ’ ὃ
καὶ αἰξωνεύεσθαί φασι τὸ βλασφημεῖν· ὃ καὶ ἡ Πλατωνικὴ ῥῆσις δηλοῖ; Ph. α 607;
Su. αι 239; Eust. Il. 741, 24 (cf. Suet. convic. 255) | de ‘Αἰξωνεύς’ et ‘Ἀβδηρίτης’
conviciis cf. Wilson, Lexicon 433, qui Luc. Hist. Conscr. 2 et Cic. Att. 7, 7, 4
(Ἀβδηριτικός = ‘stultus’) confert; cf. etiam L. Fiorentini, Eikasmós 19, 2008, 111 n.
34    16  cf. Tim. α 18 cum testt. | cf. Poll. 5, 108; Σcd α 239 = Σ′ (Σb α 683; Ph. α 746;
Su. α 869 [Ael. Dion. α 65]) ἀκήρατος · ἄφθαρτος, ἀπαθής, ἀκέραιος ; Eust. Il.
1351, 52 ὕδωρ δὲ ἀκήρατον τὸ καθαρὸν καὶ μὴ ἔχον κῆρά τινα, ᾧ λόγῳ καὶ οἶνος
ἐν τῇ Ὀδυσσείᾳ ἀκηράσιος, καὶ κτήματα δὲ ἀκήρατα ἐκεῖ τὰ ἀκέραια

14  κατηγορία C (Ruhnk.) Σb Ph. (cf. κατηγορεῖν St. Byz. codd. RQPN Hsch. Et.
Gen.) : κακηγορία ci. et in text. recepit Ruhnk. 1754 coll. St. Byz., Fischer (cf.
Harp. τὸ κακῶς λέγειν), ft. recte, cf. S. Valente, ExClass 13, 2009, 369–70 (ad St.
Byz. α 136) | ἀπὸ2, π e corr., C | Ἀβδήρων Σb Ph. : Ἀβδηρῶν C | ὡς2 C Σb Ph. : ὃς
ci. et in text. recepit Ruhnk. 1754, in adn. ci. Ruhnk. | βλασφημίᾳ C : βλασφημίᾳ
δὲ Σb Ph.
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ἀκινάκης· παραζώνιον στενὸν ἑτερόστομον, ὥσπερ ἡμί{σ}τομον17
μαχαίρας (Rep. 553c7).
ἀκέραιοι· οἱ ἔξω †κήρας†.18
ἀκκίζει· ἀπαξιοῖ (Gorg. 497a7).19
ἀκροχειρίζεσθαι· πυκτεύειν ἢ παγκρατιάζειν πρὸς ἕτερον ἄνευ20
συμπλοκῆς ἢ ὅλως ἄκραις ταῖς ⟨χερσὶ⟩ μετ’ ἄλλου γυμνάζεσθαι
(Alc. I 107e6).
ἀκταίνειν· γαυριᾶν καὶ ἀτάκτως πηδᾶν (Leg. 672c4).21

18  Polit. 268c1, Rep. 342b5. 409a5, Criti. 111b7   19  Gorg. 497a7 ΣΩ. οἶσθα, ἀλλὰ
ἀκκίζῃ, ὦ Καλλίκλεις    21  ad Leg. 672c4–5 … καὶ ὅταν ἀκταινώσῃ ἑαυτὸ τάχιστα,
ἀτάκτως αὖ π η δ ᾷ  rett. Ruhnk.; ἀκταινῶσαι pro διεξελθεῖν ap. Phaed.
109d9–e2 legendum esse cens. O. Immisch, PhW 48, 1928, 908 coll. Tim., vix recte

17  cf. Lesbon. fr. 30B (ad Hdt. 7, 54); Poll. 1, 138. 10, 144; Harp. 18, 12 [α 59 K.];
Cyr. ακι v1/A7 = Hsch. α 2405 = Σ α 242 = Σ′ (Σb α 686; Ph. α 754; Su. α 882; cf.
sch. Plat. Rep. 553c interpr. alt.); lex. rhet. 205, 23; Et. Gen. α 329 (unde Et. Sym. α
395; EM 48, 27; cf. Et. Gud. 57, 14 Stef.; Zon. 99, 20)    18  cf. Tim. α 16 cum testt. |
~ Σ′ (Σb α 667; Ph. α 725; Su. α 833) ἀκέραιον· … σημαίνει δὲ καὶ τὸν ἔξω κήρας |
cf. Eust. Il. 852, 37 καὶ ὁ ἀκήρατος, ὁ ἐστερημένος δηλαδὴ κηρὸς καὶ ἄτης. 1026,
60 ἀκήρατος δὲ ὁ ἀκέραιος καὶ σῷος κατὰ στέρησιν τοῦ κείρεσθαι ἢ τῆς κηρός
20  = Σ′ (Σb α 774; Ph. α 871; Su. α 1023 interpr. pr.; sch. Plat. Alc. I [12a. b
brevius] 107e6; sch. Arist. Eth. Nic. 1111a10 in An. Par. 1, 191) | cf. Poll. 2, 153. 3,
150    21  = Σ′ (Σb α 776; Ph. α 874; Su. α 1033 [unde Zon. 115, 13]; sch. Plat. Leg.
672c) ἀκταίνειν (ἀκολασταίνειν add. Su., post γαυριᾶν Zon.)· γαυριᾶν καὶ
ἀτάκτως πηδᾶν (= sch. Aesch. Eum. 36b interpr. alt.; ἢ μετεωρίζειν add. sch. Plat.,
ft. e [Did.] 16). ἢ πρὸς συνουσίαν (π- σ- om. sch. Plat.) ὁρμᾶν (verba ἢ – ὁ- ft. ex
alio fonte) | γαυριᾶν] cf. Hsch. α 2855 (cf. Ruhnk. in adn.; E. Fabbro, Eikasmós 1,
1990, 191); [Did.] 16 cum testt. | cf. P. Oxy. 2087 (cf. A. Carlini, CFP 1.1***
505–7), 22 ἀκταισ· Π̣λάτ(ων) π(ερὶ) ψυχ(ῆς) ἐξᾶραι, ⟨ὑψ⟩ῶσαι; Phryn. P. S.
39, 8 (~ Σ′′′: Σb α 819; Ph. α 873 [Phryn. P. S. 39, 21]) ἀκταινῶσαι· … καὶ ἐπεὶ τὰ

17  παραζώνιον C (Ruhnk. 1754), cf. LSJ s.v. : περιζώνιον Ruhnk. (ft. e Villoison,
Animadversiones 179), prob. Koch, Observationes 2, in text. receperunt edd. |
ἑτερόστομον C, cf. Poll. 1, 137 (cf. LSJ 702 s.v.) : ἑτερότομον Wilson, Lexicon
433 | ἡμίτομον Struve ap. ThGL 4, 173d, prob. Hermann, Bonelli : ἡμίστομον C
(Ruhnk., B.–O.–W.)    18  κήρας C (sine acc.) Σb Ph. Su. corruptum (cf. Ruhnk. ad
l.: “atque ita [scil. κηρός] in Timaeo scripsissem, nisi mihi nata suspicio, recentiores
Graecos κήρα pro κήρ dixisse”) : κηρός Porto, Küster, ft. recte, cf. Eust. (iam
dub. Ruhnk., coll. sch. Nic. Th. 190b et Procl. in Plat. Ti. 2, 258, 25) : κηρῶν
dub. Bonelli    19  ἀκκίζει Capperonnier, B.–O.–W., Hermann : ἀκκίζοι C : ἀκκίζῃ
Ruhnk., Bonelli | ἀπαξιοῖ C : ἀπαξιοῖς Ruhnk., edd.    20  ἄκραις ταῖς χερσὶ Σb Su.
sch. Plat. sch. Arist. (in adn. Ruhnk., in text. recepit Bonelli) : ἄκρως ταῖς χερσὶ
Ph. : ταῖς ἄκραις C (B.–O.–W., Hermann) | μετ’ ἄλλου C Σb Ph. Su. sch. Plat. :
μετ’ ἀλλήλων sch. Arist.
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ἀλαζών· ψευδής.22
Ἀλευάδαι· οἱ ἐν Λαρίσσῃ τῆς Θεσσαλίας εὐγενέστατοι, ἀπὸ23
Ἀλεύου ⟨βασιλέως⟩ τὸ γένος ἔχοντες (Men. 70b4).
ἁλίπεδον· ὁμαλὸν καὶ ἄσπ⟨ο⟩ρον πεδίον.24*

22  Plat. passim, sed cf. ft. Hipp. Min. 369e2–370a2  ἐπεὶ καὶ νῦν ἐννενόηκα σοῦ
λέγοντος, ὅτι ἐν τοῖς ἔπεσιν οἷς σὺ ἄρτι ἔλεγες, ἐνδεικνύμενος τὸν Ἀχιλλέα εἰς τὸν
Ὀδυσσέα λέγειν ὡς ἀλαζόνα ὄντα, ἄτοπόν μοι δοκεῖ εἶναι, εἰ σὺ ἀληθῆ λέγεις,
ὅτι ὁ μὲν Ὀδυσσεὺς οὐδαμοῦ φαίνεται ψευσάμενος , ὁ πολύτροπος, ὁ δὲ
Ἀχιλλεὺς πολύτροπός τις φαίνεται κατὰ τὸν σὸν λόγον· ψεύδεται  γοῦν (cf.
369a8–b1 οἶσθα ὅτι τὸν μὲν Ἀχιλλέα ἔφησθα ἀληθῆ εἶναι, τὸν δὲ Ὀδυσσέα
ψευδῆ καὶ πολύτροπον;. b3–7), Rep. 560c2 ψευδεῖς  δὴ καὶ ἀλαζόνες  …
λόγοι τε καὶ δόξαι κτλ., necnon Lys. 218d2–4 φοβοῦμαι, ἦν δ’ ἐγώ, μὴ ὥσπερ
ἀνθρώποις ἀλαζόσιν  λόγοις τισὶν τοιούτοις {ψευδέσιν } (secl. Heindorf)
ἐντετυχήκαμεν περὶ τοῦ φίλου (cf. Martinelli Tempesta, Liside 309–10)    24  dub.
Ar. fr. 243 K.–A., coll. Harp. 21, 18 [α 71 K.]

ἀκόντια εἰς ὕψος αἴρεται ἀφιέμενα, διὰ τοῦτο καὶ ἐπὶ παντὸς ὑψουμένου καὶ
πηδῶντος ἐτέθη τὸ ἀκταινῶσαι. Αἰσχύλος (Eum. 36) “οὐκ ἔτ’ ἀκταίνω” φησί,
βαρυτόνως, οἷον οὐκ ἔτι ὀρθοῦν δύναμαι ἐμαυτήν. Πλάτων δὲ ἐν τῷ Φαίδωνι
(Φαίδρῳ [i.e. 241b5–6] perperam ci. Ruhnk. ap. Mahne, Epistolae 78) ὡς ἀπὸ
περισπωμένου (in utrisque locis Phaedo pro Legibus laudatur; cf. etiam Plat. com.
fr. spur. 303 K.–A. cum adn.; Alpers, rec. Bonelli 669) | de ἀκταίνω/ἀκταινόω cf.
Chantraine, DELG 51–2; Beekes, EDG 57–8    22  ψευδής] cf. Su. α 1057 | saepius
ἀλαζών = ψεύστης, cf. Erot. α 45; Σ′′′ (Σb α 832; Ph. α 890 [Ael. Dion. α 72]); Σ′
(Σb α 833; Su. α 1058) ἀλαζών· … Πλάτων (ll.ll.) δὲ ἀλαζόσιν ἀντὶ τοῦ ψεύσταις;
Σ′′′ (Σb α 948; Ph. α 891); sch. (vet.) Ar. Nub. 102c (Su. α 1057 interpr. tert.);
necnon P. Oxy. 2087 (cf. A. Carlini, CPF I.1***, 485–6), 27    23  = Σ′ (Σb α 852;
Ph. α 929; Su. α 1150; sch. Plat. Men. [3] 70b4) | cf. etiam Martinelli Tempesta,
Liside 192    24  ὁμαλὸν πεδίον] cf. Harp. 21, 18 [α 71 K.] (~ epit. = Σ′: Σb α 863
interpr. alt.; Ph. α 956; Su. α 1240 interpr. alt.); cf. Method. in Et. Gen. α 449 (unde
EM 64, 45); Et. Gud. 89, 18 Stef. | ὁμαλόν] cf. etiam Moer. α 107 (~ Cyr. αλι S47 =
Hsch. α 3030); Σ α 311 = Σ′ interpr. pr. (Σb α 863; Ph. α 955; Su. α 1240 interpr.
pr.); sch. Lyc. 681 | ἄσπορον] cf. P. Oxy. 2087, 34–5 | πεδίον] cf. lex. αἱμ. α 42
(= Et. Gud. 89, 10 Stef. = Zon. 132, 7)

22  ψευδής C Su. : ψεύστης dub. Bonelli    23  Ἀλευάδαι C Σb Ph. cod. z Su. sch.
Plat. : Ἀλευάβδαι Ph. cod. b | Θεσσαλίας C Σb Ph. cod. z Su. sch. Plat. cod. W :
Θεττ- Ph. cod. b sch. Plat. cod. T (Ruhnk.) | βασιλέως Σb Ph. Su. sch. Plat. : om. C
24  ἄσπορον Ruhnk., prob. Bast, Commentatio 919, cf. etiam P. Oxy. : ἄσπρον C
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ἀλιτηριῶδες· ἁμαρτωλὸν ἢ πλάνον· ἄλη γὰρ ἡ πλάνη καὶ ἡ25
ἁμαρτία.
ἀλλόκοτον· ἐξηλλαγμένον.26
ἀλλοτριονομοῦντες· ἐναλλαγὴν ὀνομάτ⟨ων⟩ ποιοῦντες ἢ ὅλως27
τισ⟨ί⟩ τινα μὴ προσηκόντως διανέμοντες (Theaet. 195a7).

25  Rep. 470d7, Leg. 854b4. 881e4, Epist. 7, 351c3   26  Plat. passim

25  ἁμαρτωλόν] cf. sch. Plat. Rep. 470d (~ Zenodor. 411, 23) ~ sch. Plat. Leg. 854b
(Ael. Dion. α 75; cf. Σb α 883 cum testt.) | ἄλη = πλάνη] cf. e.g. Erot. α 45; Cyr.
gSP = Hsch. α 2917 interpr. pr. = lex. Ambr. 1308 = Su. α 1167 interpr. pr.; Cyr. gp
= Hsch. α 2946 = sch. Greg. Naz. p. 170, 35 Puntoni; Cyr. vgA1 = Hsch. τ 818
26  = Erot. α 87; sch. Plat. Lys. (27) 216a5–6 ἀλλόκοτον· ἐξηλλαγμένον καὶ
ἰδιότροπον ~ sch. Plat. Rep. 487d ἀλλοκότους] ἐξηλλαγμένους κτλ.; EM 68,
17–23 ἀλλόκοτον· … σημαίνει οὖν τὸν ἐξηλλαγμένον καὶ ἴδιον τρόπον; ~ Hsch. α
3148 ἀλλόκοτα· … ἐξηλλαγμένα, ἰδιόκοτα (de ἰδιόκ- egit Dindorf ap. ThGL 4,
510a s.v.: “vocabulum, ut videtur, a grammatico fictum”, ἰδιότροπα ci. dub.
Greene in app. ad sch. Plat. Rep. 487d); cf. etiam P. Oxy. 2087 (cf. A. Carlini, CPF
1.1***, 489–90), 24–6 ἀλλόκοτος· ἰδιότροπος. τίθηται δ(ὲ) κ(αὶ) {αν} π(ερὶ) τὸ
σῶμα τοιοῦτο. Θουκιδ(ίδης) ἐν τῇ ϛ′ (immo 3, 49, 4), Πλάτ(ων) ἐν τοῖς Νόμο[ι]ς
(747d6); Phryn. P. S. 23, 13 ἀλλόκοτον· σημαίνει μὲν κυρίως τὸ παρηλλαγμένον
τῆς καθεστώσης διαίτης καὶ τρόπου …· Πλάτων ἐν Νόμοις (747d5–6) “οἱ μέν γε
(γέ που Plat. codd.) διὰ πνεύματα (immo πνεύματά γε C, sic Ruhnk. p. 82 :
πνεύματα παντοῖα Plat. codd.) καὶ διειλήσεις (C, Plat. codd. : δι’ εἰλήσεις in Plat.
scribendum cens. Ruhnk., δι’ εἱλήσεις Burnet, vd. Tim. ε 12 : εἱλήσεις Gal. quod
an. mor. 9 codd. [ed. A. Bazou, diss. Paris 1999, 40, 13]) ἀλλόκοτοί εἰσι καὶ
ἐναίσιοι (C, Plat. codd. AO, Stob. 1, 47, 5 : ἀναίσιοι Plat. cod. O4 : ἀνείδεοι Gal.
quod an. mor. 9 codd. [p. 40, 14 Bazou]) αὐτῶν” κτλ.    27  = Σ′ (Σb α 903; Ph. α
1006; Su. α 1345 [unde Zon. 137, 20])

25  ἄλη C (legit Bast, Appendix 14), Ruhnk. (edd.) : ἄλλη legere C credit Cappe-
ronnier (unde Ruhnk. in adn.)    26  ἐξηλλαγμένον C Erot. : ἐξ- καὶ ἴδιον τρόπον
EM, ἐξ- καὶ ἰδιότροπον sch. Plat. (cf. P. Oxy.)    27  ἀλλοτριονομοῦντες C Ph. Su. :
ἀλλότριον νομοῦντες Σb : duplicem lectionem, ἀλλοτριωνυμοῦντες ad interpreta-
tionem priorem pertinentem et ἀλλοτριονομοῦντες ad alteram, olim exstitisse
susp. est Hemsterhuys ap. Ruhnk. in adn. | ὀνομάτων ποιοῦντες Σb Ph. Su.
(Capperonnier) : ὀνοματοποιοῦντες C | τισί τινα Σb Ph. Su. (Capperonnier) : τίς
τινὰ C
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ἀμεταστρεπτί· οὐχ ὑποστρέφει⟨ν⟩ εἰς τοὐπίσω.28
†ἄποθέν† γέ ποθεν· ἀπό τινος μέρους †ἰσημέρος†.29
ἄμυ{ι}να· καὶ ἐπὶ ἀμοιβῆς καὶ ἐπὶ εἰσπράξεως δίκης.30
ἀμφιλαφές· πολὺ καὶ ἄφθονον. ἔστι δ’ ὅτε καὶ ἀμφίσκιον (Phaedr.31
230b3).

28  Rep. 620e6–621a1 ἐντεῦθεν δὲ δὴ ἀμεταστρεπτεὶ (sic codd. AF, deficit D :
ἀμεταστρεπτί cod. A5, cf. Slings p. XVIII, -τί etiam Tim.) ὑπὸ τὸν τῆς Ἀνάγκης
ἰέναι θρόνον κτλ., Leg. 854c2–3 τὰς δὲ τῶν κακῶν συνουσίας φεῦγε
ἀμεταστρεπτί (codd. A2O4 [Burnet, Diès] : -τεί codd. AO)    29  Gorg. 492d7
(ἁμόθεν γέ ποθεν Bekker : ἀμόθεν γ- π- cod. F : ἄλλοθέν γ- π- codd. BTWf), Leg.
798b5   30  ἄμυνα ap. Plat. non reperitur (vd. testt.), ἀμύνω Plat. passim

28  ~ Σ′′ (Su. α 1560) ἀμεταστρεπτί· ἀμελλητί, μὴ ἐπιστρεφόμενον (= Σ α 380 [ubi
ἐπιστρεφομένως cod. A = Cyr. αμε vg4/S25] = Σb α 1043 [ἐπιστρεφόμενον cod. B,
etiam D]) εἰς τοὐπίσω κτλ. | cf. Hsch. α 3614 ἀμεταστρεπτί· δίχα τοῦ μεταστρα-
φῆναι; Zon. 163, 30    29  = Σ′′ (Su. α 3313 interpr. quart. s.v. ἀπόθεν) | cf. sch. α 10
a1 (~ a4). b1 (~ b2 ~ c1) ἀμόθεν· … ἔστι λέξις τῶν Ἀττικῶν. ἢ ἀπό τινος μέρους
ὁπόθεν θέλεις (~ Ap. Soph. 28, 16 ~ Hsch. α 3732 ~ Ph. α 1215, cf. Et. Gen. α 760
s.v. ἀμωσγέπως [unde Et. Gud. 128, 8 Stef.; EM 95, 19; Zon. 166, 4]; lex. Greg. or.
160, 24 s.v. ἀμωσγέπως) | cf. etiam sch. Plat. Leg. 798b    30  = Σ′′ (Ph. α 1262; Su.
α 1675 [unde Zon. 150, 23]) | vox ἄμυνα non Attica, cf. Phryn. Ecl. 13 ἄμυναν μὴ
εἴπῃς, ἀλλ’ εἰς ῥῆμα μεταβάλλων ἀμύνασθαι· πάντα γὰρ τὰ ⟨τοῦ⟩ ῥήματος
δόκιμα, ἀμυνοῦμαι, ἀμύνασθαι, ἠμυνάμην, ἀμυνοῦμεν, ἀμύνομαι· τὸ δὲ ὄνομα
ἀδόκιμον; [Hdn.] Philet. 84; Moer. α 151; Ph. α 1263    31  πολύ] cf. Hsch. α 4046;
sch. Aesch. Cho. 331 | ἄφθονον] cf. sch. Luc. 236, 9 | cf. Ph. α 1342 ἀμφιλαφές·
κατάσκιον, ἀμφοτέρωθεν βοηθούμενον (= Cyr. αμφ vg6 = Hsch. α 4046 = Σ α 427
= Σ′ [Σb α 1088 interpr. pr.; Su. α 1739 interpr. pr.; cf. Zon. 157, 3]). δαψιλές· “ἥ τε
γὰρ πλάτανος αὕτη μάλιστα ἀμφιλαφής”. ἐν Φαίδρῳ Πλάτων (l.l.). πολὺ δέ ἐστι
παρὰ τοῖς τραγικοῖς (δαψ- – τραγ- = Phryn. P. S. *46, 20)

28  ὑποστρέφειν Ruhnk., B.–O.–W. : ὑποστρέφει C (Hermann, Bonelli) : ἐπιστρέ-
φειν dub. ci. Bonelli    29  ἄποθέν γε ποθέν C, ἄποθέν γέ ποθεν Su. corrupta :
ἁμόθεν γέ ποθεν recte Ruhnk., cf. ord. et testt. (ἀ- Ruhnk.) | †ἰσημέρος†] ϊσημέρος
C : ἰσημέρου Su. : del. Küster, dub. prob. Ruhnk. in adn. : ἰσημοίρου vel potius
ἰσημεροῦς Abresch, Animadversionum 372 : ἑτέρου Toup, Emendationes 411
30  ἄμυνα Ph. Su. (Ruhnk., edd.) : ἄμυινα C | ἀμοιβῆς Ph. Su. : ἀμοιωης C | δίκης
C Su. : δίκη Ph.    31  ἄφθονον Ruhnk. : ἄφθονος C (ἄφθονον legit Bast ap. Schae-
fer, Greg. Cor. 303)
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ἀμφιθαλεῖς· ἀντὶ τοῦ ἀμφότεροι ⟨…⟩ οἰκοθαλεῖς (Leg. 927d3).32
ἀμφικτύονες· οἱ ἐκ πολλῶν πόλεων ⟨καὶ ἐθνῶν⟩ αἱρετοὶ δικασταί,33*
οἷον ἀμφικτίονες καὶ περίοικοι.
ἁμηγέπη· ἑνί γε τρόπῳ ἢ ὁπωσοῦν.34
ἀναδῆσαι· ταινίας ἐπιβαλεῖν.35
ἀνάρσια· ἃ οὐκ ἄν τις ἄραιτο.36*

32  cf. etiam Ax. 370d6 … πρὸς ἀμφιθαλῆ τὴν ἀλήθειαν    34  ἁμηγέπη, i.e. ἁμῇ γέ
πῃ] Plat. passim    35  ad Symp. 212e4–213e6 (x8) rett. Ruhnk. (vd. ad Tim. τ 1), cf.
Bonelli 212, sed etiam ad Rep. 465e1 referri potest    36  ad Hdt. 1, 114, 5 et 3, 74, 1
rett. Ruhn., sed etiam alibi legitur

32  cf. sch. D Χ 496 ἀμφιθαλής· κατὰ ἀμφοτέρους τοὺς γονεῖς θάλλων, ὅ ἐστι ὁ
ἔχων τοὺς γονεῖς ἀμφοτέρους ~ Ap. Soph. 26, 22 (= Hsch. α 4019 = Ph. α 1329
interpr. tert.) ἀμφιθαλής· ὁ ἐπ’ ἀμφοτέροις τοῖς γονεῦσι θάλλων, ἢ ἐφ’ ᾧ
ἀμφότεροι οἱ γονεῖς θάλλουσιν; sch. Χ 496 (unde Eust. Il. 1283, 1; cf. Eust. Od.
1445, 54 [Ael. Dion. α 107]) a1 ⟨ἀμφιθαλής·⟩ ὅτι ἅπαξ ἀμφιθαλής, a2 ἅπαξ δὲ
εἴρηται παρ’ Ὁμήρῳ, b1 ἀμφιθαλής· ὁ ἐπ’ ἀμφοῖν εὐδαίμων· καὶ γὰρ “θαλίῃ ἐνὶ
πολλῇ” (Κ 143), τῇ εὐδαιμονίᾳ, b2 ὁ ἐπ’ ἀμφοῖν, μητρὶ καὶ πατρὶ καὶ πλούτῳ,
εὐδαίμων, παρὰ τὸ ἀμφοτέρωθεν θάλλειν; Poll. 3, 25; Cyr. αμφ g9 = Σ α 424 = Σ′
(Σb α 1084; Ph. α 1329 interpr. pr.; Su. α 1728 [unde Zon. 144, 27]) ~ Cyr. αμφ v30

ἀμφιθαλεῖς· ἑκατέρωθεν θάλλοντες; Et. Gen. α 1556 (~ EM 92, 33)    33  = Σ′′ (Ph.
α 1339; Su. α 1735; cf. Su. δ 1060. αι 292) | περίοικοι] cf. Ap. Soph. 24, 30; Hsch. α
4042; Orion (cf. 25, 13) in Et. Gen. α 736 (unde Et. Sym. α 829; EM 90, 47)    34  ἑνί
γε τρόπῳ] cf. Ph. α 1391 ἀμωσγέπως· … λέγεται δὲ καὶ ἀμηγέπη· καθ’ ἕνα τινὰ
τρόπον κτλ.; lex. Greg. or. 160, 24 s.v. ἀμωσγέπως | ὁπωσοῦν] cf. sch. Plat. Prot.
(13) 331d7   35  cf. Tim. τ 1 cum testt.   36  = Σ′′ (Ph. α 1646; Su. α 2055 interpr. pr.)

32  ἀμφότεροι οἰκοθαλεῖς C : ἀμφοτέρωθεν vel ἐπ’ ἀμφοτέροις οἰ- ci. in adn.
Ruhnk., prius prob. Koch, utrumque Dindorf ap. ThGL 5, 1788b s.v. οἰκοθαλής,
qui “cuius domus superstibus floret parentibus” vertit : ἀμφότερα (absolute pro
κατ’ ἀμφότερα) οἰ- Bast, Appendix 15, Id. Commentatio 769–70, prob. Hermann :
lac. statui, cf. testt. : ἀ- οἰ- corrupta cens. Bonelli 210 (in app. “οἰκοθαλεῖς an
θάλλοντες?”)    33  ἐκ πολλῶν πόλεων καὶ ἐθνῶν scripsi : ἐκ πολλῶν πόλεων C
(Ruhnk., edd.) : ἐκ πόλεων καὶ ἐθνῶν Ph. Su. | ἀμφικτίονες2 C (edd.) : ἀμφικτύ-
ονες2 Ph. Su.    34  τρόπῳ C (Ruhnk., edd.) : ⟨τῷ⟩ τρόπῳ Koch, Observationes 5 :
⟨τινι⟩ τρόπῳ Cobet, Photii2 416    36  ἃ … ἄραιτο C Su. : ὧ … αἵρετο Ph. | ἄδικα
in fine gl. Su., ex alio fonte, cf. e.g. sch. D Ω 365; Hsch. α 4563; Et. Gen. α 1551
(unde EM 98, 51; Zon. 168, 8); sch. Opp. Hal. 2, 419. 5, 560
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†ἀνακηκεῖ†· ἀναπηδᾷ (Phaedr. 251c1).37
ἀνάπλεως· ἀνα{ε}πεπλησμένος. χρῆται δὲ ἐπὶ τοῦ μεμολυσμένου.38
ἀνατί· δίχα βλάβης καὶ οἷον δίχα τῆς ζημίας.39
ἀνατείνας· τὴν ψυχήν ἐπὶ τὰ ἄνω τρέψας καὶ ἐπὶ τὴν τῶν θεῶν40
θέαν.

37  Phaedr. 251c1 ζεῖ οὖν ἐν τούτῳ ὅλη (scil. ἡ ψυχή) καὶ ἀνακηκίει κτλ.
38  ἀναπεπλησμένος] Phaed. 83d10, Theaet. 196e1, Rep. 516e4–5 (ubi ἀνάπλεως
codd. ADF, Iambl. Protr. 15 : ἂν πλέως Stallbaum, Slings : ⟨ἂν⟩ ἀνάπλεως Baiter) |
μεμολυσμένου] ft. Symp. 211e2    39  Leg. 871e1 (-ὶ codd. A in ras. [in marg. ἀνατὶ
διὰ τοῦ ι καὶ ἀνιδιτί] O2 : -εὶ cod. O). 917c6 (-εὶ codd. AO : -ὶ codd. A2 in marg.
O4). 935b8 (-ὶ in marg. codd. A3O3 ex -εὶ, Stob. 4, 2, 48 : om. codd. AO, secl.
England, Diès)    40  ad Rep. 533d1–3 … καὶ τῷ ὄντι ἐν βορβόρῳ βαρβαρικῷ τινι
τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα κατορωρυγμένον ἠρέμα ἕλκει καὶ ἀνάγει ἄνω κτλ. rett.
Ruhnk. (iam Id. 1754 in corrigendis, p. 203), qui ἀνατείνει pro ἀνάγει ἄνω
scribendum esse susp. est, nescio an recte (cf. Valente, Ruolo 91–2); Procl. in Plat.
Parm. 2, 1030, 13–5 … ἔπειτα ἀποστὰς ⟨τούτων διὰ⟩ τοῦ θείου ἔρωτος ἐπὶ τὸ
νοητὸν κάλλος ἀνατείνει τὰς ψυχὰς κτλ. confert Bonelli 216

37  = Σ′′ (Ph. α 1516; Su. α 1900 interpr. pr.; sch. Plat. Phaedr. [99] 251c1); ~ Ap.
Soph. 34, 31 (~ Hsch. α 4849 ~ Cyr. p [unde Zon. 220, 1]) ἀνεκήκιεν· ἀνεπίδα
(ἀνεπήδα Hsch. Cyr. recte) κτλ.; Gal. lex. 79, 5; Eust. Il. 680, 20 | cf. Herm. in
Plat. Phaedr. p. 183, 14 ἀνακηκίει, τουτέστιν ἀναπηδᾷ καὶ ἐνθουσιᾷ καὶ
ἐκβακχεύεται· ὁ ποιητής (Ψ 507)· “πολὺς δ’ ἀνεκήκιεν ἱδρώς”; Hsch. κ 2484
κηκίει· πηδᾷ κτλ. κ 2486 (cf. sch. Ap. Rh. 1, 542b) κήκιεν· … ἀνεπήδα    38  cf. Ph.
α 1604 | μεμολυσμένου] cf. Σ′′ (Ph. α 1605; Su. α 2024)    39  δίχα βλάβης] cf. Cyr.
ανα A240 ἀ-· ἔξω βλάβης; Hsch. α 4636; Σ α 533 = Σ′ (Σb α 1193; Ph. α 1691
interpr. pr.; Su. α 2102 interpr. pr. [unde Zon. 226, 17]; sch. Plat. Leg. 871e) ἀνατί·
ἀβλαβῶς καὶ ἄνευ τίσεως καὶ τιμωρίας    40  = Σ′′ (Ph. α 1698; Su. α 2101 s.v. ἀνα-
τεινάμενος interpr. tert. [– τρέψας = Zon. 207, 16])

37  ἀνακηκεῖ C (sine acc.) Ph. Su. corruptum : ἀνακηκίει recte Ruhnk. (cf. Herm.) |
καὶ ἀνακηκίει post ἀναπηδᾷ Su. (e lex. Ambr. 2160, ft. e Diogeniano, cf. Hsch. α
4352)    38  ἀναπεπλησμένως tacite Ruhnk. (edd.) : ἀναεπεπλησμένως C    40  ἀ-·
τ- ψ- κτλ. C Ph. : ἀ- τ- ψ-· κτλ. Su. (Ruhnk., edd.) | θεῶν C : θείων in text.
Hermann, prob. Reitzenstein, Anfang 123
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ἀνασκινδυλευθῆναι· ἀνασκολοπισθῆναι, ἀνασταυρωθῆναι. ⟨κέχρη-41
ται τῇ λέξει Πλάτων ἐν Πολιτείᾳ⟩ (362a1).
ἀνάδαστος· ἡ κληρουχηθεῖσα γῆ, ἡ πάλιν εἰς διαίρεσιν διαδι-42
δομένη (Leg. 843b4).
ἀναπεμπάζεσθαι· ἐπαναλαμβάνειν κεφαλαιωδέστερον τὰ εἰρημέ-43
να (Lys. 222e3).
ἀνακογχυλιάσαι· ἀναγαργαρίσαι (Symp. 185e1).44

41  Rep. 362a1 … τελευτῶν πάντα κακὰ παθὼν ἀνασχινδυλευθήσεται (codd.
ADF : ἀνασκινδαλ- codd. Mγ [cf. Boter, Tradition 228] : ἀνασχινδαλ- vel
ἀνασχινδυλ- Phryn. : ἀνασκινδυλ- Clem. Al. Strom. 5, 14, 108, 3 Tim. Hsch. Ph.
Su. : ἀνασκολοπισθήσεσται Martyr. Apoll. 40) κτλ., cf. Valente, Ruolo 83–4
43  aliter ap. Leg. 724b2, cf. Bonelli 218

41  = Σ′′ (Ph. α 1662; Su. α 2071 interpr. pr.); ~ Et. Sym. α 865 (= Zon. 206, 13 s.v.
ἀνασκυνδ-) ἀνασκινδυλεῦσαι· τὸ ἀνασκολοπίσαι, τὸ σταυρῶσαι | ἀνασκολο-
πισθῆναι] cf. Hsch. α 4583 (= Cyr. A) ἀνασκινδυλεύεσθαι (Musuros [ap. Schmidt]
vel Hsch. [ap. Latte] : -εύσεσθαι cod. : -θῆναι Schmidt in app., cf. etiam Ph. l. :
ἀνασκινδυλευ⟨θή⟩σεσθαι coniecerim)· ἀνασκολοπισθῆναι ~ sch. Plat. Rep. 362a
ἀνασχινδυλευθήσεται] ἀνασκολοπισθήσεται; lex. Patm. 151, 4 interpr. pr.; EM
100, 49 in fine | cf. Phryn. P. S. 48, 1 ἀνασχινδαλευθῆναι (Bekker : -δαυλ- C)· διὰ
τοῦ χ Πλάτων (l.l.), ἄλλοι δὲ διὰ τοῦ κ | ἀνασκολοπισθῆναι = ἀνασταυρωθῆναι]
cf. Cyr. ανα g84; Hsch. α 4583; lex. αἱμ. α 113 (unde Et. Gud. 134, 3 Stef.; EM 100,
49) | ἀνασταυρωθῆναι] cf. etiam Ph. 520, 18 s.v. σκινδαλεύειν    43  = Σ′′ vel Σ′′′
(Ph. α 1590); ~ Hsch. α 4491 ἀναπεμπάζεσθαι· ἐπαναλαμβάνειν τὰ προειρημένα
~ EM 98, 19 ἀναπεμπάζεσθαι· … ἐν κεφαλαίῳ τὰ προειρημένα ἐπαναλαβεῖν, cf.
sch. Luc. 88, 23 | ἐπαναλαμβάνειν] cf. [Did.] 11 cum testt.    44  = Hsch. α 4365 =
Cyr. p (= Zon. 201, 8 s.v. ἀνακογχυλιαζόμενος; ~ sch. Aristid. 344, 23) = sch. Plat.
Symp. (30) 185e1 interpr. alt. (ἀναγαργάρισον); ~ Σ′′ (Ph. α 1520; Su. α 1907) | cf.
Poll. 6, 25 (~ sch. Plat. Symp. [30] 185e1 interpr. pr. ~ Et. Sym. α 901) ὃ μέντοι
ἀναγαργαρίσασθαι οἱ νῦν λέγουσιν, ἀνακογχυλίσασθαι ἔλεγον, τὸ ἀνακλύσα-
σθαι τὴν φάρυγγα; [Hdn.] Philet. 75 (unde Harp.interp. gl. 18) ἀνακογχυλίσασθαι,
οὐχὶ ἀναγαργαρίσασθαι· Εὔπολις ἐν Φίλοις (fr. 297 K.–A.) ~ [Heren.] propr. 7;
Greg. Cor. in Rhet. Gr. 7.2, 1132, 4 Walz εἰδέναι δὲ δεῖ, ὅτι καὶ ὁ Χρυσόστομός
(PG 60, 274, 24) φησί που ἀνακογχυλίσασθαι καὶ ἔστιν ἰατρικὴ ἡ λέξις ἀντὶ τοῦ
ἀναγαργαρίσαι

41  ἀνασκινδυλευθῆναι Ph. Su. codd. FS (B.–O.–W., Hermann), ἀνασκεινδυ-
λευθῆναι C (leg. Bast, Appendix 14) : ἀνασκινδαλευθῆναι Su. codd. GITM
(ἀνακινδ- cod. A) lex. Patm. : ἀνασχινδυλευθῆναι Capperonnier (Ruhnk., Bo-
nelli), cf. Plat. (necnon Phryn.) | κέχρηται τῇ λέξει Πλάτων ἐν Πολιτείᾳ Ph. cod. b
(κ- τ- λ- om. et ἐν Πολιτείᾳ in marg. Ph. cod. z), e Phryn. P. S. fluxisse cens. Reit-
zenstein, Anfang 122 : om. C Su.    43  κεφαλαιωδέστερον] om. Ph.    44  ἀνακογχυ-
λιάσαι C Cyr. Ph. Su. : ἀνακογχυλίσαι Hsch. | ἀνα`γα´γαργαρίσαι C, ἀνα-
γαργαρίσαι Cyr. Hsch. : ἀναγαργαρίσασθαι Ph. cod. zac (-ρήσ- codd. bzpc) Su.
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ἀνδρηλατεῖν· ἄνδρας ἐξελαύνειν καὶ φυγαδεύειν (Rep. 565e7).45
ἀνείλ⟨λ⟩εται· ἀνειλεῖται (Symp. 206d6).46
ἀνιμᾷ· ἀνέλκει.47*
†ἀνεργήσει†· ἀναδήσει, ἀναρτήσει καὶ οἷον κωλύσει.48*
ἀνδραποδώδη τρίχα· τὴν τῶν ἀνδραπόδων ἴδιον κουράν, ἣν49
ἀπελευθερωθέντες ἤλλασ⟨σ⟩ον Ἀθήνησιν αἱ δοῦλαί τε καὶ οἱ
δοῦλοι (Alc. I 120b2).
ἀνδρείκελον· χρόα ἐπιτηδεία ὡς πρὸς ἀνδρὸς μίμησιν.50

46  Symp. 206d5–7 ὅταν δὲ αἰσχρῷ, σκυθρωπόν τε καὶ λυπούμενον συσπειρᾶται
καὶ ἀποτρέπεται καὶ ἀνείλλεται (ἀνείλλεται codd. BDPW : ἀνείλλειται cod. T :
ἀνειλλεῖται codd. WmargPsl vulg. : ἀνείλεται cod. t : αν[ιλ]λεται [leg. Grenfell–
Hunt] vel potius αν[ι]λεται [leg. F. Vendruscolo, CPF 1.1*** 413–4] P. Oxy. 843
ix 383) καὶ οὐ γεννᾷ κτλ.    47  dub. Xen. Anab. 4, 2, 8, ad quem l. Moer. α 140 rett.
Hansen   50  Crat. 424e2, Rep. 501b5

45  = Σ′′: Su. α 2167; ~ Ph. α 1762 ἀνδρηλατεῖν· ἄνδρας ἐλαύνειν. καὶ
ἀνδρηλατεῖσθαι· ἐλαύνεσθαι. καὶ πολλὴ τῆς τοιαύτης φωνῆς παρὰ τοῖς ἀρχαίοις
ἡ χρῆσις (ad Phryn. rett. Reitzenstein, Anfang 127: Phryn. P. S. fr. 214*)    46  = Σ′
(Σb α 1257; Ph. α 1807; Su. α 2372 s.v. ἀνείλλεσθαι interpr. pr. [unde Zon. 211, 13]
= sch. Plat. Symp. [60] 206d6) | cf. etiam Tim. γ 7 | cf. K. Burdach, N. Jahrb. f. d.
kl. Alt., Gesch. u. deut. Lit. 15, 1922, 256 n. 1    47  cf. Tim. ι 7 | ~ Moer. α 140
ἀνιμᾶν Ἀττικοί· ἀνέλκειν Ἕλληνες (cf. Thom. Mag. 19, 8); Cyr. ανι A205 ἀνιμᾶν·
ἀνέλκειν κτλ.; Su. α 2470 s.v. ἀνιμᾶσθαι | cf. etiam sch. (vet.) Ar. Vesp. 381e    48  =
Σ′ (Σb α 1308; Ph. α 1865; Su. α 2307 [unde Eud. p. 87]) | cf. Tosi, Studi 149 n. 65
49  = Σ′′ (Ph. α 1756; Su. α 2157 interpr. pr. [Paus. α 117], cf. Eust. Il. 79, 6) | de
paroemia cf. Prov. Bodl. 113 = Diogen. 1, 73 = Su. α 2156 interpr. alt. = Apostol. 2,
83; sch. Plat. Alc. I (46a. b brevius) 120b2–3 (ft. e Proclo cens. Cufalo in adn., coll.
sch. Procl. in Plat. Ti. 1, 463, 2 [= Procl. in Plat. Alc. I fr. 8]; Ol. in Plat. Alc. I 148,
12, p. 96, cum sch.)    50  cf. Poll. 7, 129; Hsch. α 4739. 4741 (~ Zon. 170, 8); Σ′′ (Ph.
α 1755; Su. α 2165 [unde Zon. 190, 14])

45  ἐξελαύνειν C Su. : ἐλαύνειν Ph. | καὶ φυγαδεύειν C Su. : om. Ph.
46  ἀνείλλεται Σb Ph. Su. (Ruhnk. coll. Phryn. Ecl. 21, P. S. 31, 10) : ἀνείλεται C
48  ἀνεργήσει C Σb Ph. Su. corruptum : ἀνερύσει Rupprecht, Apostolis 87 n. 1, ft.
recte (cf. e.g. sch. D χ 176 ἐρύσαι· ἀπαρτῆσαι. Ρ 518 ἔρυτο· … ἐκώλυσεν) :
ἀνέρσει Küster (coll. Hsch. α 4959 = Σb α 1357), in text. recepit Bonelli : ἀνέρξει
Valckenaer ap. Mahne, Epistolae 84 | ἀναδήσει C : om. Σb Ph. Su. | κωλύσει C Σb

Ph. : κολάσει Su.    49  ἴδιον C (cf. Plat. Prot. 349c1) : ἰδίαν Ph. : ἰδίως Su. | ἤλλασ-
σον tacite Ruhnk. : ἤλλασον C | Ἀθήνησιν C : Ἀθήνῃσιν Ruhnk., cf. Tim. ε 57.
φ 1 | αἱ et οἱ secl. Erbse ad Paus.
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†ἀνάρπαστοι†· οἱ ἀμύητοι. οἷς τελεταὶ καὶ ὄργια οὐκ ἐγένοντο51
(Epin. 985d6).
ἀντικρύ· κατευθύ, ἐπ’ εὐθείας.52
ἄντυγες· αἱ τῶν ἁρμάτων περιφέρειαι οὕτως λέγονται (Theaet.53
207a6).

51  interpr. pr. ad Plat. non pertinet | Epin 985d4–7 τοὺς δὲ ὄντως ἡμῖν φανεροὺς
ὄντας θεοὺς ἆρ’ οὐχ αὑτὸς λόγος ἔχει κακίστους εἶναι τοὺς μὴ τολμῶντας λέγειν
ἡμῖν καὶ φανεροὺς ποιεῖν ἀνοργιάστους τε ὄντας ἑτέρους θεοὺς καὶ τιμὰς μὴ
δεχομένους τὰς προσηκούσας αὐτοῖς;    52  Symp. 223b4, Euthyd. 273b2, aliter ap.
Prot. 315b9–c1, Ax. 367a4

51  cf. Tim. ο 15 | = Σ′′ (Su. α 2054) | ἀμύητοι] cf. Poll. 1, 36 ὁ δὲ μυηθεὶς
μεμυημένος, τετελεσμένος (cf. Tim. ν 2), ὠργιασμένος (cf. Tim. μ 7. ω 3), ὥσπερ ὁ
ἐναντίος ἀμύητος , ἀτέλεστος, ἀνοργίαστος ; Su. α 4335 ἀτέλεστος· ἀμύητος,
βέβηλος, ἀνοργίαστος, τελετὰς μὴ πεποιημένος κτλ.    52  cf. Σb α 1498 ἄντικρυς·
μετὰ τοῦ σ λεγόμενον σημαίνει τὸ διόλου ἢ παντελῶς ἢ φανερῶς (= Σ α 673 = Σ′:
Σb α 1498A; Ph. α 2109 [in fine gl. add. Διονύσιος, cf. Ael. Dion. α 147]; Su. α 2673
interpr. alt.), ἐπ’ εὐθείας καὶ ἰσχυρῶς· χωρὶς δὲ τοῦ σ λεγόμενον, ἀντικρύ, τὸ
κατέναντι μόνον καὶ ἐξ ἐναντίας (κατέναντι κτλ. = Σ α 672 = Σ′ [Σb α 1497A; Ph.
α 2104; Su. α 2673 interpr. pr.]); Ph. α 2108 (cf. Ph. Amph. 21, 88) ἀντικρύ· ὁ μὲν
Βοηθὸς (fr. 1) ἐν τῇ τῶν λέξεων αὐτοῦ Συναγωγῇ δέκα φησὶ σημαίνειν τὴν λέξιν·
κατέναντι καὶ ἐξ ἐναντίας καὶ διαμπερὲς καὶ ἰθὺς καὶ εὐθὺς  καὶ ἐπ’  εὐθε ίας
καὶ ἰσχυρῶς καὶ σαφῶς καὶ ἀκριβῶς καὶ ἁπλῶς κτλ. ~ Su. α 2674 ἄντικρυς·
κατέναντι, ἐξ ἐναντίας. οἱ δὲ γλωσσογράφοι καὶ Ἀπολλόδωρος ὁ Κυρηναῖος (cf.
A. R. Dyck, HSCPh 85, 1981, 102. 104) καὶ ἕτερά φασι δηλοῦν. καὶ γὰρ
διαμπερὲς κτλ. | κατευθύ] cf. e.g. Apion 221, 15 ~ lex. rhet. 198, 17 ~ Σb α 1497;
sch. Plat. Charm. (2) 153a4 cum adn. | ἐπ’ εὐθείας] cf. Heren. 24 cum app. (cf.
Ammon. 48); sch. Ν 137a (de quo vd. etiam Erbse in corrigendis ad l.) | cf. R. Tosi,
MCr 18, 1983, 177–8    53  – περιφέρειαι ~ Σ′ (Σb α 1505; Su. α 2769 interpr. pr.)
ἄντυγες· περιφέρειαι τῶν ἁρμάτων (-α τοῦ -τος Σb, cf. sch. D infra l.) | cf. sch. D
Ε 728 ~ Apion 221, 17 (cf. Ap. Soph. 31, 1) ~ Hsch. α 5545. 5549 (~ Cyr. ανα
vgA64 = Σ α 688 = Σ′ [Σb α 1525; Ph. α 2147]; sch. [rec.] Ar. Nub. 1264d) |
περιφέρεια] cf. sch. Ε 262a; Σ α 687 = Σ′ (Σb α 1514; Ph α 2146); Et. Gud. 155, 23
Stef.

51  ἀνάρπαστοι C Su. corruptum : ἀνοργίαστοι recte Küster (ad Su.), Capperon-
nier (Ruhnk., edd.), Cobet, Photii2 420 | οἱ ἀμύητοι del. Wilson, Lexicon 433, sed
cf. testt.   52  ἐπ’ εὐθείας Ruhnk. : ἐπευθείας C
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ἀντωμοσία· γραφὴ κατά τινος ἔνορκος, περὶ ὧν ἠδικῆσθαί φησι.54
διωμοσία δὲ ὁ ἑκατέρωθεν γινόμενος ὅρκος {καὶ} ὑπὸ τῶν
⟨δια⟩δικαζομένων, τοῦ μὲν ὡς πράξαντα διώκειν, τοῦ δὲ ὡς οὐκ
ἔπραξεν. ἐξωμοσία δὲ ἄρνησις σὺν ὅρκῳ, ὡς ἀδυνατοῦντος ἢ
παρὰ καιρὸν ὄντος αὐτῷ το⟨ῦ⟩ λειτουργεῖν.
ἄξων· τὸ τοῦ ἅρματος ξύλον, περὶ ὃ δινοῦνται οἱ τροχοί (Theaet.55
207a6).
ἀπενιαυτίσαι· ἐνιαυτῷ φυγεῖν τὴν πατρίδα ἐπί τισιν ἀδικήμα-56
σιν.

54  ἀντωμοσία] Apol. 19b3–4. 24b8, cf. etiam Theaet. 172e3–4 ἀλλ’ ἀνάγκην ἔχων
ὁ ἀντίδικος ἐφέστηκεν καὶ ὑπογραφὴν παραναγιγνωσκομένην ὧν ἐκτὸς οὐ
ῥητέον (post ῥ- add. ἣν ἀντωμοσίαν καλοῦσιν codd. BDTWP, secl. Abresch) | nec
διωμοσία nec ἐξωμοσία ap. Plat. leguntur, vd. Tim. δ 29. ε 38    55  cf. etiam Rep.
397a5    56  cf. Leg. 866c2 ἀπενιαυτησάτω. 868c8 ἀπενιαυτεῖν (ἀπενιαύτησις ap.
Leg. 868e3. 868e8 legitur), ubi voces ἀπενιαυτίζω et ἀπενιαύτισις scribendas cens.
Ruhnk. coll. Tim., sed contra cf. England, Laws 2, 408, 412–3 ad l.; ad Xen. Mem.
1, 3, 13 ἀπενιαυτίσαι rett. Bonelli

54  = Σ′ (Σb α 1511; Su. α 2758 [unde sch. (Ald.) Ar. Vesp. 1041b, – σὺν ὅρκῳ Zon.
185, 23]) | cf. Paus. α 126 ap. Eust. Od. 1660, 47; Poll. 8. 54; ΔΟ 186, 16 (cf. Σ′′ [Ph.
δ 638; Su. δ 1235]; lex. Vind. δ 23) | ἀντωμοσία] cf. Harp. 41, 4 [α 162 K.] (~ epit.
= Σ′: Σb α 1512; Ph. α 2150; Su. α 2759) ~ lex. rhet. 200, 16; Hsch. α 5551 ~ sch.
Plat. Apol. (12) 19b3–4 = sch. Plat. Theaet. (120) 172e4 (~ sch. Plat. Apol. [13–4]
19b3–4 ~ sch. Plat. Theaet. [120] 172e4) ~ sch. Aeschin. 2, 94 (212) interpr. alt.; Σ′
(Σb α 1513; Su. α 2760) | διωμοσία – ἔπραξεν] ~ Tim. δ 29 cum testt.; cf. Harp. 98,
16 [δ 73 K.]; Hsch. δ 2049; lex. rhet. 239, 23 (= Ph. δ 686 ~ EM 276, 55; cf. lex.
Patm. 137, 28) | ἐξωμοσία – ὄρκῳ] cf. Harp. 118, 12 [ε 73 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. ε
1268; Su. ε 1840; Et. Gen. AB s.v. ἐξωμοσία [unde EM 349, 40]; lex. Vind. ε 21; ~
sch. Dem. 19, 129 [280]); Tim. ε 38; Hsch. ε 4002; sch. Aeschin. 2, 94 (212) interpr.
pr.; sch. Dem. 19, 122 (262a) interpr. pr.    55  cf. sch. Ε 723c ~ Hsch. α 5649 (~ Et.
Gen. α 949 [unde Et. Sym. α 1099; EM 116, 5; Zon. 228, 4])    56  = Σ′ (Σb α 1699;
Ph. α 2343; Su. α 3025 interpr. pr. [unde Zon. 259, 20]) | cf. Poll. 1, 58; lex. rhet.
206, 26; sch. Plat. Leg. 866c ἀπενιαυτησάτω] ἐνιαυτὸν φευγέτω διὰ τὸν φόνον;
cf. etiam ἀπενιαυτισμός ap. Hsch. α 5977; Σb α 1700 = Et. Sym. α 1128 = EM 120,
17; Eust. Od. 1384, 47

54  ὑπὸ τῶν Σb Su. codd. GITM (Capperonnier, Ruhnk. in app., edd.), cf. Tim. δ
29 : καὶ ἐπὶ τῶν C | διαδικαζομένων Σb Su. codd. GITM : δικαζομένων C Su.
codd. AS | τοῦ μὲν ὡς πράξαντα διώκειν C Σb Su. (διώκει Su.) : τοῦ μὲν
⟨ὀμνύντος⟩ ὡ- π- δ- (coll. Tim. δ 29) vel τοῦ μὲν ⟨λέγοντος⟩ ὡ- π- δ- Bonelli 229 |
ἔπραξεν C Σb Su. : ἔ- ἁποφάσκειν sch. Ar. | καιρὸν C (sine acc.) Su. : om. Σb | τοῦ3

Σb Su. (Capperonnier) : τὸ C    56  ἀπενιαυτίσαι C Σb Su. : ἀπενιαυτήσαι Ph. |
ἐνιαυτῷ C Σb Ph. Su. : ἐνιαυτὸν Zon. (etiam sch. Plat. et ἐπ’ ἐνιαυτὸν lex. rhet.)
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ἀπέσβη· τέθνηκεν.57*
ἀποδιοπομπεῖσθαι· ἀποπέμπεσθαι καὶ διωθεῖσθαι τὰ ἁμαρ-58
τήματα, συμπράκτορι χρώμενον τῷ Διΐ.
ἀποκναίειν· κατ’ ὀλίγον ἀποξύειν καὶ ὡσπερεὶ διαφθείρειν.59
ἀπόστολα· τὰ εἰς τὴν θάλασσαν ἐκπεμπόμενα ἢ ἐκπλέοντα60
(Epist. 7, 346a1).
ἀποστοματίζειν· ἀπὸ μνήμης λέγειν (Euthyd. 276c3. 277a3).61
ἀπόρρησις· ἀπαγόρευσις (Soph. 258c7–8). ⟨σημαίνει καὶ ἀπο-62
κήρυξιν παιδός⟩ (cf. Leg. 929a4).

57  ad Eur. Med. 1218–9 χρόνῳ δ’ ἀπέσβη (Scaliger : ἀπέστη codd.) καὶ μεθῆχ’ ὁ
δύσμορος / ψυχήν rett. Theodoridis (ad Ph. α 2358), cf. D. L. Page, Euripides.
Medea, Oxford 1938, 164 (contra D. J. Mastronarde, Euripides. Medea, Cambridge
2002, 358); ἀπέσβηκε tamen ap. Polit. 269b8 legitur (ad quem l. rett. Ruhnk. coll. Σ′
[Σb α 1717; Su. α 3056])   58  Crat. 396e3–4, Leg. 877e8–9. 900b5   59  Phileb. 26b10,
Rep. 406b1. 7    60  Epist. 7, 346a1–2 ἐγὼ γὰρ ἐν τοῖς ἀποστόλοις πλοίοις (codd. :
πλοίοις dub. secl. Bonelli 236, coll. Tim.) ἐμβὰς διενοούμην πλεῖν κτλ.    62  Leg.
929a3–4 διὸ δὴ δεῖ τὸν ταῦτα πεισόμενον ἐν δίκῃ μὴ ὑπὸ ἑνὸς πατρός, ὑπὸ δὲ τοῦ
γένους ἀπορρηθῆναι παντός (cf. Poll.) | aliter ap. Rep. 357a4, cf. Phryn. P. S. 47, 8

57  = Σ′ (Σb α 1716; Ph. α 2358; Su. α 3055) ἀπέσβη· ἐσβέσθη ἢ ἐπαύσατο (= Σ α
771). τέθνηκεν, sed cf. Σ′ (Σb α 1717; Su. α 3056) ἀπέσβηκε· λέγουσι τὸ
ἀποσβέσαι οἵ τε ἄλλοι καὶ Πλάτων Πολιτικῷ (l.l.)    58  cf. Tim. α 8; [Did.] 13
cum testt.    59  ἀποξύειν] cf. Gal. lex. 84, 4; Hsch. α 6396 | διαφθείρειν] cf. [Did.]
12 cum testt.    61  = Hsch. α 6668 (ad Lc. 11, 53 rett. Latte, sed ad Plat. l.l. dub. iam
Schmidt, recte ut mihi videtur); Σ′ (Σb α 1991; Ph. α 2648; Su. α 3561 interpr. pr.
[unde Zon. 271, 21]) | cf. Phryn. P. S. 45, 8 ἀποστοματίζειν· τὸ ἀπὸ στόματος
ἐρωτωμένους ἐν διδασκάλου ἢ γλώσσας ἢ ἄλλο τι τῶν μαθημάτων λέγειν; Poll.
2, 102 ἀποστοματίζεσθαι δὲ τοὺς παῖδας Πλάτων που (l.l.) λέγει, οἷον ὑπὸ τῶν
διδασκάλων ἐπερωτᾶσθαι τὰ μαθήματα ὡς ἀπὸ στόματος λέγειν; Σ′′ (Su. α 3561
interpr. quint.; brevius Ph. α 2666)    62  = Σ′ (Σb α 1936; Ph. α 2618; Su. α 3500 s.v.
ἀπορησία [unde Zon. 244, 9]) | cf. Poll. 2, 127–8 Πλάτων (Soph. l.l.) δὲ
ἀπόρρησιν τὴν ἀπαγόρευσιν …· “ὑπὸ δὲ γένους ἀπορρηθῆναι παντός” Πλάτων
(Leg. l.l.), οἷον ἀποκηρυχθῆναι; Phryn. P. S. 47, 8 ἀπόρ⟨ρ⟩ησις (Bekker :
ἀπόρησις cod.)· ἡ μὲν συνήθεια τὴν ἀπαγόρευσιν οὕτω λέγει. Πλάτων δὲ ἀντὶ
τοῦ ῥῆσις αὐτὸ ἐν τῇ Πολιτείᾳ (l.l.) τέθεικεν εἰπὼν “καὶ τότε τὴν ἀπόρρησιν τοῦ
Θρασυμάχου οὐκ ἀπεδέξατο”; Ph. α 2316 ἀπειπεῖν· τὸ καμεῖν καὶ ἀπαγορεῦσαι.
σημαίνει δὲ καὶ τὸ ἀποκηρῦξαι παῖδα (cf. lex. rhet. 216, 30). καὶ δῆλον τοῦτο ἐκ
τοῦ νόμου Σόλωνος τοῦ λέγοντος (fr. 49a R.)· “μήτ’ ἀπειπεῖν †μήτε πείθεσθαι†”,
τουτέστιν μήτε ἀποκηρῦξαι μήτ’ ἄλλον ἐπ’ αὐτοῖς θεῖναι

58  χρώμενον] χρωμένους vel χρώμενον Hermann (p. XXXIV: “accusativum
structura postulabat”) : χρώμενος C (Ruhnk., B.–O.–W., Bonelli)    61  λέγειν C Σb

Ph. Su. : ἀξιοῦν λέγειν Hsch. (ubi ἀξιοῦν ft. secludendum)    62  σημαίνει καὶ
ἀποκήρυξιν παιδός Σb Ph. Su. : om. C
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ἀποτεθρυωμένοι· ἀπηγριωμένοι. εἴρηται δὲ κατὰ μεταφορὰν63
⟨τὴν⟩ ἀπὸ τῶν †τεθρύων†, ἅπερ εἰσὶν ἄγονα καὶ ἄγρια φυτά
(Rep. 495e1).
ἀποφράδες· ἡμέραι ἐν αἷς τοῖς κατοιχομένοις χοὰς ἐπιφέρουσιν,64
ἢ αἱ πρὸς πράξεις ἀνεπιτήδειοι (Leg. 800d8).
ἀπρίξ· ἐμπεφυκότως (Theaet. 155e5).65
ἀργυρίς· φιάλη.66*

63  Rep. 495d8–e2 … οὕτω καὶ τὰς ψυχὰς συγκεκλασμένοι τε καὶ ἀποτε-
θρυμμένοι (codd. AD : ἀποτεθρυωμένοι cod. F Tim. α 63. τ 4) διὰ τὰς βαναυσίας
τυγχάνουσιν, cf. Valente, Ruolo 77–80    66  ad Pind. Ol. 9, 90 rett. Ruhnk. (tacite
etiam Bonelli 241), v.l. pro φιάλης in Symp. 223c4–5 … πίνειν ἐκ φιάλης μεγάλης
ἐπὶ δεξιά cens. Immisch, Studien 11 n. 3, sed etiam ad Alcm. PMGF 3, 77 et
Pherecr. fr. 135 K.–A. referri potest

63  cf. Tim. τ 4 | = Σ′ (Σb α 1995; Ph. α 2680; Su. α 3586 interpr. alt. s.v.
ἀποτεθρίακεν [unde Su. τ 237; Zon. 272, 18]; sch. Plat. Rep. 495e; Arsen. 3, 60d)
64  = Σ′ interpr. pr. (Σb α 2023; Ph. α 2714; Su. α 3642; sch. Plat. Leg. 800d) | ἐν –
ἐπιφ-] cf. Hsch. α 6792 | αἱ – ἀνεπ-] cf. Phryn. P. S. 5, 11; Moer. α 112 (~ Cyr.
απο vgAS310)    65  ~ sch. Theocr. 15, 68 ἀπρὶξ ἔχε· ἀντὶ τοῦ ἐμπεφυκότως, ὥστε
μὴ διαπρῖσαι τὴν συμφυΐαν | cf. Hsch. α 6832 (~ Su. α 3688 [unde Su. π 2791] ~
sch. Plat. Theaet. [41] 155e5) ἀπρίξ· προσπεφυκότως κτλ.; lex. αἱμ. α 124 (unde ft.
Et. Gen. α 1085, unde Et. Sym. α 1296; EM 132, 52 [Philox. α *444])    66  cf. Poll.
6, 98 χρυσὶς δὲ καὶ ἀργυρὶς φιάλαι μὲν ἄμφω, τοὔνομα δ’ ἐκ τῆς ὕλης ἔχουσιν.
104 … καὶ ἀργυρίδες φιάλαι κτλ.; Athen. 11, 502a–b Ἀθηναῖοι δὲ τὰς μὲν
ἀργυρᾶς φιάλας ἀργυρίδας λέγουσι, χρυσίδας δὲ τὰς χρυσᾶς; Σ′′′ (Σb α 2104;
Ph. α 2776) ἀργυρίς· {ἡ} (ἡ Σb, secl. Cunningham, sed cf. inseq. ἡ χρυσῆ : om. Ph.)
ἀργυρᾶ φιάλη (= Zon. 287, 22 s.v. ἀργυροδίνης), ὡς χρυσὶς ἡ χρυσῆ; sch. Pind.
Ol. 9, 137b; Eust. Od. 1402, 26

63  ἀποτεθρυω- C Σb Ph. Su. codd. AF, etiam Plat. cod. F (corruptum cens.
Alpers, Beobachtungen 86) : ἀποτεθρι- Su. codd. GITSM | -οι· -οι C Su. sch.
Plat. : -ος· -οι Σb : -ος· -ος Ph. (-ος ἀνήρ· ἤτοι -ος Arsen.) | κατὰ μεταφορὰν τὴν
ἀπὸ τῶν Su. sch. Plat. Arsen. recte, cf. Alpers Beobachtungen 86 : κ- μ- τῶν ἀπὸ
τῶν κτλ. Σb Ph. : κ- μ- ἀπὸ τῶν C | τεθρύων C Σb Ph. Su. (τεθρίων Arsen.)
corruptum (in text. Ruhnk., B.–O.–W.) : θρύων recte sch. Plat. (in text. Hermann,
Bonelli), e coniectura cens. Alpers, Beobachtungen 86 | ἅπερ εἰσὶν – φυτά C :
ἅπερ ἐστὶν – φυτά Σb Ph. Su. (ἄγρια καὶ ἄγονα Su.) : ἅπερ ἐστὶν ἄγονα ἄγρια
λάχανα Arsen. : ὅ ἐστι βοτάνη τις ἀγρία καὶ ἄγονος sch. Plat.    64  ἀποφράδες·
ἡμέραι C : ἀ-] ἡ-, ἢ sch. Plat. : ἀ- ἡ-· Σb Ph. Su.    65  ἐμπεφυκότως C, cf. sch.
Theocr. : προσπεφυκότως dub. Bonelli 241, coll. sch. Plat. (cf. etiam Hsch. Su.),
contra Wilson, Lexicon 433: “the suggested emendation is possible rather than
necessary because the verb ἐμφύειν is used in the sense presupposed by the
transmitted reading”    66  nescio an ἀργυρίς· ⟨ἀργυρᾶ⟩ φιάλη scribendum sit, coll.
Σb Ph.
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ἀραρός· βέβαιον, ἀμετακίνητον (cf. Phaedr. 240d3).67
ἀργυραμοιβός· ὁ κέρμα ἀντὶ ἀργυρίου ἀλ⟨λ⟩ασσόμενος (Polit.68
289e9).
ἀργιλώδης· γῆ λευκὴ ⟨καὶ⟩ καθαρά (Hdt. 2, 12, 3).69*
ἀριστίνδην· κατὰ ἀνδραγαθίαν αἱρετόν (Leg. 855c7).70

67  cf. Phaedr. 240d3–4 … ὥστε μεθ’ ἡδονῆς ἀραρότως αὐτῷ ὑπηρετεῖν

67  βέβαιον] cf. Cyr. αρα g11AS21. α 714 H. (= Hsch. α 6971; ~ Σ α 954 = Σ′ [Σb α
2080; Su. α 3739 s.v. ἀραρώς]) | cf. Σ′ (Σb α 2077 interpr. alt.; Ph. α 2868; Su. α
3736 interpr. pr.) ἄραρεν· οἷον βεβαίως οὕτως ἔχει καὶ ἀμετακινήτως    68  = Σ′ (Σb

α 2094; Ph. α 2777; Su. α 3787 interpr. pr. [Phryn. P. S. fr. 260*, falso cens. Adler]) |
cf. Phryn. P. S. 30, 10 ἀργυροσκόπος καὶ ἀργυρογνώμων καὶ ἀργυραμοιβός· …
ἀργυραμοιβὸς δὲ ὁ ἀμείβων ἀντὶ τοῦ ἀργυρίου κέρματα; sch. (vet.) Ar. Nub.
640aα ὑπ’ ἀλφιταμοιβοῦ· … οὕτω καὶ ἀργυραμοιβοὶ οἱ ἀντὶ ἀργυρίου κέρματα
ἀμείβοντες; Moer. α 113    69  = Σ′ (Σb α 2099; Ph. α 2778; Su. α 3775 interpr. alt.) |
λευκή] cf. [Hdn.] epim. 212, 3; sch. Hdt. 2, 12, 3    70  = Moer.interp. 1 | κατὰ – αἱρ-]
cf. Tim. α 1 | cf. etiam Hsch. α 7246 (cf. E. Degani, QIFGC 2, 1967, 146; ~ Cyr.
gAS ~ lex. αἱμ. α 121 [unde Et. Gud. 196, 4 Stef.; EM 143, 15]), lex. rhet. 218, 31 =
Σ′ (Σb α 2125; Ph. α 2814; Su. α 3906; sch. Plat. Leg. 855c)

67  ἀραρός C : ἄραρεν dub. ci. Bonelli 242, coll. Σ′ (Σb α 2077; Ph. α 2868; Su. α
3736), perperam ut mihi videtur    68  ἀργυρίου C Phryn., cf. sch. Ar., prob.
Alpers, Beobachtungen 88, qui etiam Plat. Rep. 371d1 contulit : ἀργύρου Σb Ph.
Su. (in text. perperam recepit Bonelli, cf. Alpers, Beobachtungen 88; Valente,
Lessico 608) | ἀλλασσόμενος Σb Su. (Ruhnk.) : ἀλα- C Ph.    69  ἀργ-· γῆ C Σb Ph. :
ἀργ- γῆ· Su. | καὶ Σb Ph. Su. (Ruhnk., edd.) : om. C    70  κατα (sic) ἀνδραγαθίαν
C : κατὰ ἀνδραγαθίας Moer.interp. : κατ’ ἀνδραγαθίαν Ruhnk. (edd.)



110 α 71 – 73

ἄρνυσθαι· ἀντι{του}καταλ⟨λ⟩άσσεσθαι· ὅθεν καὶ τὸ μισθαρνεῖν71
τὸ μισθὸν ἀντί τινος λαμβάνειν λέγεται.
ἄρρατον· ἰσχυρόν, στερ{ρ}εόν· ⟨οὕτως Πλάτων⟩.72
ἄρτι· πρὸ ὀλίγου χρόνου πεποιημένος.73

71  ἀντικαταλλάσσεσθαι] Prot. 349a4, Rep. 346c9, Leg. 813e4 | μισθαρνεῖν] Rep.
346b11–12. 493a6   72  Crat. 407d3, Rep. 535c1, cf. Ax. 365a7   73  Plat. passim

71  = Σ′ interpr. pr. (Σb α 2136; Ph. α 2854; Su. α 3988 s.v. ἀρνυμένη; cf. Ph. Amph.
21, 79 [ubi καταλλαττόμενος]) ἄρνυσθαι· ἀ- – λέγεται. λαμβάνεται δὲ καὶ ἀντὶ
τοῦ περιποιούμενος καὶ ἀντὶ τοῦ φυλάττων. οὕτως Πλάτων (Leg. 944c6, vd. ad
Tim. κ 2), nescio utrum interpr. alt. e Tim. integriore an potius ex alia glossa (i.e.
ἀρνύμενος, cf. Ph. Amph.) in Σ′ fluxerit; ~ Ap. Soph. 43, 21 ἀρνύμενος·
ἀντικαταλλασσόμενος· ὅθεν καὶ μισθαρνεῖν τὸ τὴν ὥραν μισθοῦ ἀντικαταλ-
λάττεσθαι; [Did.] 55 (~ sch. D Α 159 = P. Straß. 33 ii 10 [cf. A. Heinrichs, ZPE 7,
1971, 124] ~ Apion 224, 10; cf. Ep. Hom. ad A 159A [unde Et. Gud. 202, 23 Stef.]);
sch. Plat. Rep. 346c ἀρνυμένους· ἀντὶ ⟨τοῦ⟩ (suppl. Greene) καταλλαττομένους |
ἀντικαταλλάττεσθαι] cf. sch. Χ 160b; sch. α 5a. d1. e1. 2. f; Poll. 4, 42; Hsch. α
7351. 7354; Orion 4, 7 ~ Et. Gen. α 1211 (unde Et. Sym. α 1400; EM 146, 40) |
μισθαρνεῖν] cf. Et. Gud. 395, 27 s.v. μισθαρνία (~ Et. Sym. cod. V ~ EM 589, 3),
Eust. Il. 72, 2 | ἀντί τινος λαμβάνειν] cf. sch. Χ 160a; Hsch. α 7353 = Cyr. S    72  =
Σ′ (Σb α 2144; Ph. α 2869; Su. α 3745 s.v. Ἄρατος [unde Zon. 301, 20]; sch. Plat.
Rep. 535c interpr. pr.); Moer.interp. 2 | ἰσχυρόν] cf. [Did.] 15 cum testt.    73  πρὸ
ὀλίγου] cf. Moer. α 136; lex. rhet. 206, 11 | cf. etiam Phryn. Ecl. 11; P. S. 17, 3; Σ′
(Σb α 2172; Ph. α 2904; Su. 4045 interpr. pr.); Thom. Mag. 44, 12; contra sch. (vet.)
Ar. Nub. 1149

71  ἀντικαταλλάττεσθαι recte Σb Ph. (-αλάτ- cod. z) Su. (dub. Bonelli 245) : ἀντὶ
τοῦ καταλάσσεσθαι C (καταλλ- tacite Ruhnk., edd.) | τὸ2 C Σb : τὸν Ph. Su.
72  στερεόν Σb Ph. Su. sch. Plat. Moer.interp. (Ruhnk., edd.) : στερρεόν C | οὕτως
Πλάτων Σb Ph. (cod. z in marg.) Su. : om. C : ἢ δυσκίνητον sch. Plat. e [Did.]
73  πεποιημένος dub. secl. Bonelli 246
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ἀσκωλίζοντες· ἐφ’ ἑνὸς ποδὸς ἐφαλλόμενοι ἢ στερούμενοι τῶν74
κατὰ φύσιν (Symp. 190d6).
ἀσπαλιεύς· ἁλιεύς, ἀπὸ τοῦ ἀποσπᾶν τὴν ἄγραν.75
ἀτάρ· σύνδεσμος ἀντὶ τοῦ δή.76

74  Symp. 190d6 … ὥστ’ ἐφ’ ἑνὸς πορεύσονται σκέλους ἀσκωλιάζοντες (cod. W
Ph. Su. Et. Gen. : ἀσκωλίζοντες codd. BDTP Tim. Σb, prob. K. Latte, Hermes 85,
1957, 385 n. 1 [= Id., KS 700 n. 1], cf. Alpers, rec. Bonelli 670)    75  ἀσπαλιεύς ap.
Plat. non reperitur, sed ἀσπαλιευτής ap. Soph. 218e4. 221c10. 222a3 (cf. Poll.)
76  Plat. passim

74  = Σ′ interpr. alt. (Σb α 2237; Ph. α 2972; Su. α 4177 s.v. ἀσκὸς ἐν πάχνῃ interpr.
sept.; Et. Gen. α 1283 s.v. ἀσκωλιάζειν [cf. Epaphrod. fr. 7 B.–B.; unde Et. Sym. α
1460; EM 155, 35; Zon. 326, 1]; interpr. pr. ad Ael. Dion. α 187* rett. Erbse); –
ἐφαλλόμενοι ~ Hsch. α 7722 = Cyr. ασκ pAS ἀσκωλιάζοντες (Cyr. : ἀσκαλίζ-
Hsch.)· ἐφ’ ἑνὸς ποδὸς ἁλλόμενοι (~ sch. [vet.] Ar. Plut. 1129e); cf. Eust. Od. 1646,
24 ἄλλως μέντοι παρὰ τοῖς ὕστερον ἀσκωλιάζειν ἑρμηνεύεται, τὸ ἑνὶ ποδὶ
ἅλλεσθαι | cf. Suet. lud. 18; Phryn. P. S. 42, 4 (cf. Et. Gud. 213, 24 Stef.)
ἀσκωλιάζειν καὶ ἀσκωλίζειν (Bekker : ἀσκολ- cod.)· σημαίνει τὸ ὥσπερ ὑπὸ
σκώλου πεπληγμένον ἐφ’ ἓν σκέλος ἅλλεσθαι; Poll. 2, 194 ἀσκωλιάζειν δὲ ἔλεγον
τὸ τῷ ἑτέρῳ ποδὶ ἅλλεσθαι; Hsch. α 7723. 7680 (cf. M. P. Funaioli, MCr 13/14
1978/9, 463); Σ′′′ (Phot. α 2974; brevius Σb α 2237 interpr. alt.) ἀσκωλιάζειν· τὸ
ἐπὶ θατέρῳ τοῖν ποδοῖν πορεύεσθαι χωλαίνοντα. οὕτω Πλάτων (l.l.). καὶ
σκιμβάζειν τὸ αὐτὸ τοῦτο λέγουσι. κυρίως δὲ ἀσκωλιάζειν ἐστὶ τὸ ἐπὶ τοῦ
ἀσκοῦ ἅλλεσθαι. τιθέασι δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ ἅλλεσθαι τὸν ἕτερον τῶν ποδῶν ἄνω
ἔχοντα κτλ.; sch. (vet.) Ar. Plut. 1129a–d (Su. α 4177 s.v. ἀσκὸς ἐν πάχνῃ;
Harp.interp. gl. 24); sch. Plat. Symp. (40a. b) 190d6; sch. Luc. 192, 1    75  = Σ′ (Σb α
2246; Ph. α 2983; Su. α 4199 interpr. alt.); – ἀλιεύς = Hsch. α 7749 (~ Ph. α 2978 ~
Et. Gen. α 1290, unde Et. Gud. 214, 23 Stef.; EM 156, 39; Zon. 326, 13); ~ lex. αἱμ.
α 105 (unde Et. Gud. 214, 8 Stef.; EM 156, 36) ἀσπαλιεύς· ὁ ἁλιεύς· παρὰ τὸ
ἀποσπᾶν τοὺς ἰχθύας ἐκ τῆς †θαλάσσης κτλ. | cf. Poll. 1, 96 καὶ πάλιν ἑτέρας
χρείας ἁλιεύς …, ἀσπαλιευτής,  ἀσπαλιεύς κτλ.; Moer. α 87    76  cf. sch. ζ 86; Ap.
Soph. 46, 29; Σ α 1035 = Σ′ (Σb α 2319; Ph. α 3055; Su. α 4319; sch. Plat. Theaet. [6]
142d4. Hipp. Mai. [6] 282c3. Rep. 367e. Sis. 387c); sch. (Tz.) Ar. Nub. 187

74  ἀσκωλίζοντες C Σb (prob. Alpers, rec. Bonelli 670) : ἀσκωλιάζοντες Ph. Su.
(ἀσκωλιάζειν Et. Gen.) | χωλαίνοντες post ἐφαλλόμενοι add. Σb, ex alio fonte (vd.
testt.) | ἢ στερούμενοι C Σb Ph. Et. Gen. : ὑστερούμενοι Su. | τῶν κατὰ φύσιν, scil.
ποδῶν expl. Anon. ad EM (probb. Braswell–Billerbeck ad Epaphrod.)    75  ἁλιεύς
C (ἁλιεὺς C2) : om. Σb Ph. : ὁ ἁ- Su. | ἀποσπᾶν C Σb Ph. : σπᾶν Su. : ἀνασπᾶν in
adn. ci. Ruhnk.    76  δή C (Ruhnk.) : δέ Capperonnier (haud necessarium cens.
Ruhnk. 1754 in adn.)
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ἀτεχνῶς· ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς καὶ χωρὶς πανουργίας καὶ οἷον77
ἀπλάστως.
ἀτενής· ἢ ὁ τῷ ἤθει εὐθὺς καὶ ἀκλινὴς ἢ ὁ σκληρὸς καὶ78
ἀνύπεικτος πρὸς ὃ χρὴ ὑπεῖξαι (Rep. 547e2).
ἀτιμώρητος· ἀβοήθητος | *ἢ †θαυμαστός†· | ἔστι δ’ ὅτε καὶ ὁ79|*|

κακός.
ἀτύφου μοίρας· τῆς ἀβλαβοῦς ὑπὸ τύφου καὶ μὴ τεθ{ρ}υμμένης80
(Phaedr. 230a6).

77  Plat. passim    79  Leg. 730a8. 959c1, 762d1 (-ως) pro ‘impunito’; Thuc. 3, 57, 4
pro ‘ἀβοήθητος’, vd. Thom. Mag. | totam gl. interpolatam cens. Alpers,
Beobachtungen 95

77  ~ Philem. 354–5 C. ἀτεχνῶς … ἢ ἀληθῶς τῷ ὄντι, ἁπλῶς, χωρὶς πανουργίας
κτλ. ~ Σ′: Σb α 2344 (e Tim. et Harp. 63, 16 [α 256 K.] = epit. = Ph. α 3084, cf. Et.
Gen. α 1350 [unde EM 163, 2]) ἀτεχνῶς· περισπωμένως μὲν ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς ,
σαφῶς, ἀπλάστως κτλ. ~ Su. α 4348 ἀτέχνοις· … ἀτεχνῶς περισπωμένως, ἀντὶ
τοῦ ἀληθῶς, ἁπλῶς, χωρὶς πανουργίας κτλ. ~ [Did.] 2; sch. (man. B) cod. C f.
168r ad Moer. α 94 ἀτεχνῶς] ἁπλῶς· ἀληθῶς· ἀπλάστως κτλ. | ἀληθῶς] cf. Σ α
1053; sch. (vet.) Ar. Ran. 106; sch. Plat. Rep. 419a; sch. Luc. 171, 17; Philop. A α 8;
sch. (Tz.) Ar. Plut. 109. 408c; sch. (Tr.) Ar. Nub. 439e; sch. (rec.) Ar. Nub. 408b.
439b | ἀπλάστως] cf. lex. αἱμ. α 110    78  εὐθύς] cf. Σ′ (Σb α 2336; Ph. α 3073; Su. α
4340 [unde Zon. 338, 26]) | σκληρός] cf. sch. Hes. Th. 661; Thom. Mag. 21, 4
79  = Σ′ (Σb α 2348; Ph. α 3098; Su. α 4367 interpr. pr. [unde Zon. 331, 11]) |
ἀβοήθητος] cf. sch. Luc. 24, 25; Thom. Mag. 355, 6 τιμωρία καὶ ἡ κόλασις καὶ ἡ
βοήθεια … καὶ ἀτιμώρητος {καὶ} ὁ ἀκόλαστος καὶ ὁ ἀβοήθητος. ὁ αὐτὸς ἐν τῇ
αὐτῇ (Thuc. l.l.)· “καὶ περιεώσμεθα ἐκ πάντων Πλαταιεῖς ἔρημοι καὶ ἀτιμώρητοι”
80  cf. Tim. τ 7 | – τύφου = Σ′ (Σb α 2385; Ph. α 3142; Su. α 4398 s.v. ἀτυφία
interpr. tert.) | cf. Σ′ (Σb α 2386; Ph. α 3144; Su. α 4398 s.v. ἀτυφία interpr. alt.
[Phryn. P. S. fr. 277*]) ἄτυφον· ἐν Φαίδρῳ (l.l.) τὸ (ἐν – τὸ om. Ph.) ἀβλαβές, ἐπεὶ
τὸ τῦφον βλάπτει. καὶ ἐπιτεθυμμένον (ἐπιτεθυμένον Σb Su.). ὁμοίως· τὸ γὰρ
θύψαι ἐπικαῦσαι κτλ.

78  ἀκλινὴς Ruhnk. : ἀκλινεῖς C    79  ἢ θαυμαστός C Σb Ph. Su. corrupta cens.
Ruhnk., prob. Koch, Observationes 9–10 (secl. Theodoridis ad Ph.), intrusa (cf.
Alpers, Beobachtungen 95) : ἢ ἀκόλαστος coniecerim coll. Thom. Mag. et lex.
Vind. α 59 : ἢ θανάσιμος Abresch, Animadversionum 311–2 : ἢ ἀθεμίστιος
Koch, Observationes 10 | ἔστι Σb Ph. Su. (Alpers, Beobachtungen 95) : ἔστιν C |
κακός C Σb Su. suspectum : μὴ διδοὺς τιμωρίαν Ph., ft. e coniectura | θαυμαστός
et κακός ad omissam glossam ἄτοπος pertinere cens. L. Dindorf ap. ThGL 1,
2380b, coll. EM 164, 50 et Su. α 4374    80  μὴ τεθυμμένης Ruhnk. (cf. Tim. τ 7) :
μη τεθρυμμένης C
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ἀτυχῆσαι· μὴ τυχεῖν.81
αὔην καὶ ξηράν· παραλλήλως εἶπεν· ἔστι δὲ ταὐτόν (Leg.82
761c7–d1).
αὐτίκα· †ἅμα καὶ τότε† εὐθέως.83
ἀχαριστεῖν· μὴ χαρίζεσθαι (Symp. 186c4).84
ἀστόξενος· ὁ μὴ ἔχων ἐν †τοῖς πολίταις† οἰκίαν ἰδίαν (Aesch.85*
Suppl. 356?).

81  Plat. passim    83  dub. Leg. 727a7–8 αὐτίκα παῖς εὐθὺς  (codd. Stob. 4, 1,
115 : εὐθέως Tim.?) γενόμενος ἄνθρωπος πᾶς ἡγεῖται πάντα ἱκανὸς εἶναι γιγνώ-
σκειν κτλ.

81  = Σ′ (Σb α 2382; Ph. α 3146; Su. α 4399); ~ Et. Gen. α 1382 (unde Et. Sym. α
1544; EM 168, 17; Zon. 338, 14; cf. ΔΟ 183, 17 ~ lex. rhet. 217, 18) ἀτυχῆσαι· τὸ
ἀτυχῆσαι ἀντὶ τοῦ ἀποτυχεῖν Πλάτων λαμβάνει | cf. Σ′′′ (Σb α 2383; Ph. α 3145)
82  cf. e.g. Ap. Soph. 47, 26 αὖον· ξηρόν; Erot. α 13; Hsch. α 8215. 8217. 8225.
8329. 8330. 8332. β 768; Σ α 1075 = Σ′ interpr. pr. (Σb α 2388; Ph. α 3148; Su. α
4418); Ph. 309, 5 ξηρὸν καὶ αὖον ἑκατέρως    83  εὐθέως] cf. e.g. sch. D Α 118 = Α
539 = Α 583 = Γ 29 = Γ 141 (= Ap. Soph. 47, 7 inv. ord.); Erot. α 73 (ubi Ἐπικλής
laudatur); Σ α 1107 = Σ′ (Σb α 2435; Ph. α 3206; Su. α 4479; ~ sch. Plat. Gorg. [108]
459c7)    84  = Hsch. α 8828; Σ′′ (Ph. α 3428; Su. α 4674); ~ Harp. 70, 7 [α 283 K.]
(= epit. = Σ′: Σb α 2585; Su. α 4675 interpr. pr.) ἀχαριστεῖν· ἀντὶ τοῦ μὴ
χαρίζεσθαι. οὕτως Ἀντιφῶν (87 B 54 D.–K.) | cf. lex. rhet. 218, 9; Σ′ (Σb α 2586;
Ph. α 3429; Su. α 4675 interpr. alt.)    85  ~ Hsch. α 7927 ἀστύξενοι· οἱ μὴ ἔχοντες
ἐν τῇ πόλει τὴν {οἰκείαν} ἰδίαν. Ταραντῖνοι | cf. Hsch. α 7877 ἀστόξενοι· οἱ γένει
μὲν προσήκοντες, ἐπὶ δὲ τῆς ἀλλοδαπῆς γεγονότες. οἱ δὲ τοὺς ξένους μὲν ὄντας,
ἐπὶ τιμῇ δὲ ἀστοὺς γενομένους (~ Σ′′′ [Σb α 2290; Ph. α 3013]; Poll. 3, 59–60; sch.
Luc. 7, 5; Eust. Il. 405, 36–43 (ubi Ael. Dion. [α 189*] et Paus. [α 163] interprr. de
nomine ἀστόξενος laudantur, quae ab Ar. Byz. ft. pendent, cf. frr. 299–302)

82  παραλλήλως Ruhnk. : παραλλήλοις C    83  αὐτίκα· ἅμα καὶ τότε εὐθέως C,
cruces posui : αὐτίκα μάλα· καὶ τ- ε- Ruhnk. (“nisi quid exciderit”) : αὐτίκα καὶ
αὐτίκα μάλα· εὐθέως Fischer : αὐτίκα μάλα· ἀντὶ τοῦ εὐθέως ci. Bonelli 257,
coll. Σ   85  ἀστόξενος C : ἀστύξενοι Hsch. | τοῖς πολίταις C corruptum : τῇ πόλει
τὴν Hsch. recte | οἰκίαν C : οἰκείαν Hsch. (secl. Latte : οἰκίαν B. Marzullo, MCr
19/20, 1984/5, 278) | in fine gl. Ταραντῖνοι Hsch., quod ad Hsch. α 7877 pertinere
susp. est Marzullo 278–9



114 β 1 – 3

Β

βάδην· ⟨οὐκ⟩ ἐπειγομένῃ πορείᾳ.  1*
βαθεῖαν αὔλακα· ὅπερ ἐστὶ †σχιστῆς† γῆς ὑπὸ ἀρότρου· μεταφο-  2
ρικῶς ἀπὸ τού⟨του⟩ βαθείας φρένας ⟨καὶ⟩ κεκρυμμένας σημαίνει
(Rep. 362a7).
βάλλ’ ἐς μακαρίαν· ἀντὶ τοῦ βάλλ’ εἰς Ἅιδου· ὅθεν τοὺς ἀποθα-  3
νόντας μακαρίτας ἔθος καλεῖν· ἢ ὅτι ἡ Μακαρία θυγάτηρ οὖσα

1  ad Phaedr. 227d2–5 ἔγωγ’ οὖν οὕτως ἐπιτεθύμηκα ἀκοῦσαι, ὥστ’ ἐὰν βαδίζων
ποιῇ τὸν περίπατον Μέγαράδε καὶ κατὰ Ἡρόδικον προσβὰς τῷ τείχει πάλιν
ἀπίῃς, οὐ μή σου ἀπολειφθῶ rett. Ruhnk. (ap. Mahne, Epistulae 65), ubi βάδην
pro βαδίζων legere voluit    2  Rep. 362a5–b1 οὐ δοκεῖν ἄδικον ἀλλ’ εἶναι ἐθέλειν,
“βαθεῖαν ἄλοκα (codd. AD sch. Plat. : αὔλακα cod. F Damasc. Isid. fr. 56 Z. [e Su.
δ 1070. 1327] Tim. sch. Aesch. Sept. 593c) διὰ φρενὸς καρπούμενον, / ἐξ ἧς τὰ
κεδνὰ βλαστάνει βουλεύματα” (Aesch. Sept. 593) κτλ., cf. Valente, Ruolo 76–7

2  = Σ′′ (Ph. β 19; Su. β 27 [unde Zon. 372, 6]; Et. Gen. β 9 [unde EM 185, 31]) |
κεκρυμμένη] cf. Hsch. β 42 (= Cyr. βαθ AS23). β 43 | cf. sch. Aesch. Sept. 593–4abc
et 593c ἡμέτερον· τροπικῶς τοῦτο εἴρηκεν ἐκ μεταφορᾶς τῆς αὔλακος τῆς εἰς
βάθος δεχομένης τὰ σπέρματα καὶ πολύχουν βλαστανούσης καὶ ἀποδιδούσης
καρπόν. τοιοῦτος γάρ ἐστι καὶ ὁ βαθεῖαν ἔχων φρένα, συνετὰ προφέρων
βουλεύματα    3  de paroemia et Macariae sacrificio cf. Zen. Ath. 2, 67 cum testt. et
adn. | εἰς Ἅιδου] cf. Σ′′ (Ph. β 47; Su. β 75 [Paus. β 1]; sch. Plat. Hipp. Mai. [15]
293a2); Eust. Od. 1405, 36 | μακαρίτας] cf. e.g. Hsch. μ 107; Ph. μ 43; EM 573, 48
s.v. μάκαρ; Eust. Od. 1405, 37

1  ⟨οὐκ⟩ ἐπειγομένῃ πορείᾳ Bonelli : ⟨οὐκ⟩ ἐπειγομένη πορεία Ruhnk. ap. Mahne,
Epistolae 65 et in adn., prob. Koch, Observationes 10 (“voluit Ruhnkenius haud
dubie οὐκ ἐπειγομένῃ πορείᾳ”), B.–O.–W. in app. : ἐπειγομένη πορεία C (in text.
Ruhnk., B.–O.–W., Hermann)    2  σχιστῆς C corruptum : στιχὶς Ph. Et. Gen. B
EM corruptum : στιχῆς  Et. Gen. A corruptum : στίχος Su. (Capperonnier), ft. e
coniectura : ⟨στίχος⟩ σχιστῆς in adn. ci. Ruhnk. coll. Su. : σχίσις τῆς G. Berger (ad
Et. Gen.) : σχίσ⟨μα⟩ τῆς coniecerim, coll. Et. Gud. 232, 28 Stef. αὖλαξ· σχίσμα γῆς
κτλ. | μεταφορικῶς C Su. Et. Gen. : μ- δὲ Ph. : ἡ μεταφορά EM | ἀπὸ τούτου Ph.
(Ruhnk., edd.) : ἀπὸ τοῦ C Su. Et. Gen. | φρένας καὶ κεκρυμμένας Su. EM
(Ruhnk., B.–O.–W., Hermann) : φρενὸς κεκρυμμε C : φρένας τὰς κεκρυμμένας Ph.
(Bonelli) : φρένας κεκρυμμένας Et. Gen. | σημαίνει om. Et. Gen. A EM    3  ἐς
C (B.–O.–W., Bonelli) : εἰς Ruhnk., Hermann | βάλλ’2 Capperonnier (Ruhnk.,
edd.), cf. testt. : βάλε C | ὅθεν C, de quo cf. Bühler ad Zen. Ath. 2, 67: “sc. non
‘propter prov.’, sed ‘eadem ratione, qua in prov. μακαρία pro ‘Orco’ dictum est
(propter felicitate mortuorum), etiam mortui ipsi μακαρῖται appellari solent’”
(p. 284) : ἐπεὶ ci. Bonelli 263, coll. Su. μ 51 Μακαρία· … ἢ βάλλ’ ἐς μακαρίαν, κατ’
εὐφημισμόν. ἐπεὶ καὶ οἱ τεθνεῶτες μακαρῖται λέγονται κτλ. (verba quae revera e
sch. [vet.] Ar. Equ. 1151a fluxerunt)
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τοῦ Ἡρακλέους ἑκοῦσα ὑπὲρ τοῦ τῶν Ἡρακλειδῶν γένους
ἀπέθανε (Hipp. Mai. 293a2).
βάραθρον· ὄρυγμα φρέατι ὅμοιον, ἔνθα οἱ καταδικασθέντες  4
ἐβάλλοντο (Gorg. 516d9).
βδελυρός· αἰσχροποιός (Rep. 338d2).  5
βέβηλοι· ἀμύητοι (Symp. 218b6).  6
βλάξ· ὁ διὰ νωθρ⟨ε⟩ίαν ἡμαρτηκώς (Gorg. 488a8).  7
βλιμάζειν· πειράζειν.  8*

4  Gorg. 516d9–e1 Μιλτιάδην δὲ τὸν Μαραθῶνι εἰς τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν
ἐψηφίσαντο κτλ.    7  Gorg. 488a8 … πάνυ με ἡγοῦ βλᾶκα εἶναι κτλ. (cf. testt., vd.
Valente, Lessico 612), sed extra ordinem (cf. Alpers, rec. Bonelli 672), incertum an
interpolata (vd. p. 48)

4  cf. Harp. 70, 12 [β 2 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. β 58; Su. β 101; Et. Gen. β 37 interpr.
pr. [unde Et. Sym. β 32; EM 187, 54]; lex. Vind. β 8); Ammon. 94 (~ Ptol. 409, 4
H.; Thom. Mag. 60, 1) βάραθρος καὶ βάραθρον διαφέρει· … βάραθρον δὲ ὄρυγμά
τι Ἀθήνησιν εἰς ὃ τοὺς κακούργους ἐνέβαλλον, ὥσπερ οἱ Λακεδαιμόνιοι τοὺς
καταδικαζομένους ἔβαλλον εἰς τὸν †κέατον† | ὄρυγμα] cf. Cyr. βαρ vg2 (~ Zon.
376, 18). βαρ AS12 (= Hsch. β 206 interpr. pr.) | φρέαρ] cf. sch. (vet.) Ar. Plut. 431
(Su. β 99)    5  = Σ′′ (Ph. β 111; Su. β 204 interpr. pr.)    6  ἀμύητος] cf. Cyr. βεβ vg7

= Hsch. β 413 ~ Σ β 37 = Σ′ (Ph. β 118; Et. Gen. β 78 interpr. alt. [unde Et. Sym. β
67; EM 193, 57 interpr. pr.]); sch. Soph. OC 10 (Su. β 218; EM 193, 57 interpr. alt.)
7  = Cyr. AS = Hsch. β 671 interpr. tert. βλάξ· … ἢ ὁ διὰ νωθείαν ἡμαρτηκὼς ἐν
τοῖς προδήλοις | cf. Erot. β 9 βλακεύειν· … λέγεται δὲ κατ’ εὐθεῖαν πτῶσιν βλάξ.
βλακεύειν δέ ἐστι τὸ μετὰ νωθρείας καὶ ὀλιγωρίας τι πράττειν, ὡς καὶ Πλάτων ἐν
δ′ Πολιτείας φησί (432d6)· “βλακικὸν δὲ ἡμῖν τὸ πάθος”, ἀντὶ τοῦ νωθρὸν καὶ
ὀλίγωρον; Antiatt. 84, 4 βλάξ, βλακεύειν, βλακεύεσθαι καὶ βλάκες καὶ βλακικῶς·
Πλάτων Γοργίᾳ (l.l.), ὁ αὐτὸς Εὐθυδήμῳ (287e2 βλακείαν), Ἀριστοφάνης
Πλούτῳ (v. 325 κοὐ κατεβλακευμένως, cf. fr. inc. fab. 672 K.–A. βλᾶκες ex Et.
Gen. β 129 [unde Et. Sym. β 113; EM 198, 57], Av. 1323 βλακικῶς); Thom. Mag.
54, 12   8  cf. Hsch. β 741; lex. rhet. 221, 16 ~ Ph. β 168 interpr. pr.

Ἡρακλέους B.–O.–W. (Hermann, Bonelli) : Ἡρακλέος Ruhnk. : Ἡρακλέ C | ὑπὲρ
Capperonnier (Ruhnk., edd.) : ὑπὸ C   4  καταδικασθέντες] καταδ(ικ) C, expl. Cap-
peronnier, Ruhnk., prob. Bast, Appendix 18, qui etiam κατάδικοι ci. (cf. etiam
Bast, Commentatio 711; καταδίκαι Bastio perperam adscripsit Bonelli 139); etiam
καταδικαζόμενοι possis, cf. Ammon.    7  βλάξ C Cyr. Hsch. : βλακικός in text. per-
peram recepit Bonelli, quae hanc gl. ad Rep. 432d6 rett., coll. Erot. et Paus. β 10
(immo e Σ′′: Ph. β 150; Su. β 315; Et. Gen. β 129 interpr. pr. [unde Et. Sym. β 113;
EM 198, 57]), cf. Alpers, rec. Bonelli 671–2; Valente, Lessico 612 | νωθρείαν
scripsi : νωθρίαν C (Ruhnk., edd.) : νωθείαν Hsch. Cyr. (dub. ci. Bonelli) |
ἡμαρτηκώς Cyr. (Hermann) : ἁμαρτηκώς C : ἁμαρηκός Hsch. | in fine gl. ἐν τοῖς
προδήλοις add. Cyr. Hsch.
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Βένδις· ἡ Ἄρτεμις, Θρᾳκ{ε}ίᾳ φωνῇ· καὶ Βενδίδια, Ἀρτέμιδος ἑορ-  9
τὴ παρὰ Θρᾳξίν (Rep. 354a11).
βλίττειν· ἀφαιρεῖν τὸ μέλι ἀπὸ τῶν κηρίων (Rep. 564e10. 12).10
βράττειν· ἀνακινεῖν, ὥσπερ οἱ τὸν σῖτον καθαίροντες (Soph.11
226b6).
βρενθυόμενος· γαυρούμενος καὶ ὀγκυλ⟨λ⟩όμενος μετὰ βάρους12
(Symp. 221b3).

9  Rep. 354a10–11 ταῦτα δή σοι, ἔφη, ὦ Σώκρατες, εἱστιάσθω ἐν τοῖς Βενδιδίοις
(Βενδιδίοις codd. AD Procl. in Plat. Rep. 1, 18, 8–9. 17, 19, 3 Procl. in Plat. Ti. 1,
26, 12 Anon. Prol. Plat. 16, 38, cf. Tim. : Βενδικίοις cod. F : Βενδιδείοις cod. F2

Procl. in Plat. Ti. 1, 84, 27 cod. C [Βενδιδίοις codd. NP, cf. Βενδιδεία Procl. in
Plat. Ti. 1, 85, 27 cod. C, Βενδίδια codd. NP], cf. Strab. 10, 3, 13 [Βενδιδείων cod.
D] : Βενδιδίων codd. BC Procl. in Plat. Ti. 1, 8, 31 cod. MP [Βενδιδείων cod. N])
10  Rep. 564e9–12 πλεῖστον δὴ οἶμαι τοῖς κηφῆσι μέλι καὶ εὐπορώτατον ἐντεῦθεν
βλίττε⟨τα⟩ι (Ruhnk., prob. Slings : βλίττει codd. ADF sch. ad l. : βλίττειν Adam,
Republic 2, 252 coll. Tim., prob. Bonelli 272). πῶς γὰρ ἄν, ἔφη, παρά γε τῶν
σμικρὰ ἐχόντων τις βλίσειεν;

9  ~ Hsch. β 514 Βενδῖς (Latte : βένδις cod., cf. Alpers, Beobachtungen 90)· ἡ
Ἄρτεμις, Θρᾳκιστί· παρὰ δὲ Ἀθηναίοις ἑορτὴ Βενδίδ⟨ε⟩ια | cf. Palaeph. 31, p. 46,
8–9 Festa; Procl. in Plat. Rep. 1, 18, 9–18, unde sch. Plat. Rep. 327a … ἃ δὴ τοῖς
Βενδιδίοις καλουμένοις εἴπετο. τούτων δὲ καὶ Θρᾷκες ἐκοινώνουν, ἐπεὶ καὶ
Βένδις παρ’ αὐτοῖς ἡ Ἄρτεμις καλεῖται, καὶ αὕτη τιμωμένη κοινῇ παρ’ ἀμφοῖν
κτλ. | ἡ – φωνῇ] cf. Hsch. δ 1847 (~ Ph. δ 590). κ 4372. μ 456, Ph. β 126; sch. Luc.
60, 1 | cf. F. Delneri, I culti misterici stranieri nei frammenti della commedia attica
antica, Bologna 2006, 125–44; Alpers, Beobachtungen 90–1    10  = Cyr. vgAS =
Hsch. β 752 = Σ′′ (Ph. β 175; Su. β 343 interpr. pr.; Et. Gen. β 148 interpr. pr.
[unde Et. Gud. 274, 9 Stef.; Et. Sym. β 127 s.v. βλιμάζων; EM 200, 34 s.v. βλίσαι;
Zon. 394, 19]; sch. Plat. Rep. 564e); ~ Cyr. β 223 H. βλίττειν· τὸ ἀφελεῖν τὸ μέλι
ἀπὸ τῶν κηρίων | cf. Philem. 357 C.; sch. (vet.) Ar. Equ. 794a (Su. β 343 interpr.
alt.); sch. Ar. Lys. 475a (Su. σ 1732)    11  cf. Poll. 6, 91. 7, 24; Hsch. α 6264 ~ EM
125, 44 | ἀνακινεῖν] cf. Cyr. A = Hsch. α 4193 = Ph. α 1404 (Ar. fr. 51 K.–A.
addito); sch. Opp. Hal. 1, 779    12  μετὰ βάρους] dub. cf. lex. αἱμ. β 1–2 (unde Et.
Gud. 286, 8 Stef.; EM 212, 55) βρενθυόμενοι· … καὶ βρενθύεσθαι· … παρὰ τὸ
μετὰ βάρους θύειν, ὅ ἐστιν ὁρμᾶν

9  βένδις C (etiam Hsch. teste Alpers, Beobachtungen 90; Ph. β 126. δ 590; Procl.
in Plat. Rep. 1, 18, 12. 13. 15) : Βενδῖς recte Alpers, Beobachtungen 90–1, cf. Ep.
Hom. ad Α 1A 41–3 cum testt. = [Arcad.] 39, 11–2 [Hdn. 1, 107, 21–2]; Choerob.
in Theodos. 1, 328, 10–4 | Θρᾳκίᾳ φωνῇ B.–O.–W. (Hermann, Bonelli) :
Θρᾳκεῖα φωνή Ruhnk. : θρακειαφω C | Βενδίδια Ruhnk. (cf. sch. Plat. Rep. 327a.
354a) : Βενδίδεια B.–O.–W. (Hermann, Bonelli), cf. βενδιδείοις ap. Ph. δ 590 :
βενδιδία C   10  τὸ ἀφαιρεῖν Hsch. Et. Gud. EM Zon.   11  σῖτον Ruhnk. : σίτον C
12  ὀγκυλλόμενος scripsi : ὀγκυλόμενος C (Ruhnk., edd.)



β 13 117

βωμολοχία· †κακολογία, ἀπὸ τοῦ λοχαγεῖν†. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν13
τοὺς βωμοὺς λοχώντων καὶ ἐπιτηρούντων τοὺς θύοντας, ἵνα
μεταιτῶσιν (Rep. 606c5–6).

13  εἴρηται – μεταιτῶσιν] cf. e.g. Suet. convic. 155; Harp. 76, 9 [β 27 K.] (~ epit. =
Σ′′: Ph. β 322; Su. β 486; Et. Gen. β 301 partim [unde Et. Sym. β 246; EM 217, 55];
~ lex. αἱμ. β 3 [~ Et. Gud. 293, 10 Stef.]); Moer. β 31; Cyr. βωμ vgAS1 = Hsch. β
1389 = Et. Gud. 293, 1 Stef.; Σ′′ (Ph. β 321; Su. β 489 [Paus. β 26]; Et. Gen. β 301
partim; sch. Plat. Rep. 606c; sch. Luc. 227, 29; brevius Σb β 123); sch. (vet.) Ar.
Nub. 910bα ~ β (Su. β 490 interpr. pr.)

13  κακολογία C corruptum : κοβαλία in adn. ci. Ruhnk. coll. Harp. 180, 7 [κ 67
K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. κ 851; Su. κ 1896) κοβαλεία· … κοβαλεία ἐλέγετο ἡ
προσποιητὴ μετ’ ἀπάτης παιδιά, καὶ κόβαλος ὁ ταύτῃ χρώμενος. ἔοικε δὲ
συνώνυμον τῷ βωμολόχῳ κτλ., ft. recte (cf. etiam Suet. convic.) : κακουργία dub.
ci. Bonelli in app., quae tamen suam coniecturam reiecit (p. 277) | ἀπὸ τοῦ λοχα-
γεῖν secl. Toup, Emendationes 412, prob. Koch, qui haec vel temere vel propter
ἀπὸ τῶν τοὺς βωμοὺς λοχώντων intrusa cens. : ἀπὸ τοῦ λοχᾶν in adn. ci. Ruhnk.
(cf. Cyr. βωμ vgAS1 = Hsch. β 1389 = Et. Gud. 293, 1 Stef. παρὰ τὸ λοχᾶν [Et.
Gud. : λοχεῖν Cyr. Hsch., ft. corruptum] εἰς τοὺς βωμούς) | λοχώντων Capperon-
nier (Ruhnk.) : λοχόντων C
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γεῖσα· λίθοι εἰς θριγκία καὶ τοίχων †πρόποδας† παρεσκευασμένοι.  1*
γελοῖον· ἐφ’ ᾧ τις ἂν γελάσειεν, ἤγουν καταγέλαστον.  2
γεννῆται· οἱ τὰς φατρίας γεννῶντες· φατρία δέ ἐστι φυλῆς μέρος  3
τρίτον, ὅπερ καὶ τριτὺς λέγεται.

2  Plat. passim    3  ad Crit. 51e6, Leg. 878d7 (cf. England, Laws 2, 473 ad l.) et Ax.
371e1 rett. Ruhnk.

1  cf. Phryn. P. S. 60, 5; Hsch. γ 267 ~ lex. rhet. 231, 1 (cf. Et. Gen. AB s.v. γεῖσα,
unde EM 229, 32); sch. Eur. Phoen. 1158b    2  καταγέλαστον] cf. Cyr. γ 61 H.;
Hsch. γ 311; Philop. A γ 6 (unde Eust. Od. 1967, 25, cf. Il. 906, 52); lex. Vind. γ
15; Zon. 424, 11. 430, 17; contra Ammon. 119 (cum testt.) γέλοιος καὶ γελοῖος
διαφέρει. γέλοιος μὲν ὁ καταγέλαστος, γελοῖος δὲ ὁ γελωτοποιός; Σ γ 19
(ABCD; Ph. γ 57; Et. Gen. AB s.v. γελοῖος interpr. pr. [unde Et. Sym. cod. V; EM
224, 35. 45]; Ael. Dion. γ 4 ex Eust. Il. 205, 45); Su. γ 118; sch. Aeschin. 1, 126
(274); sch. Dem. 20, 153 (384); sch. Luc. 105, 5; necnon Moer. γ 4 γέλοιον
βαρυτόνως Ἀττικοί· γελοῖον προπερισπωμένως Ἕλληνες    3  cf. Tim. τ 25 | cf.
Arist. Ath. Pol. fr. 3 G. (e lex. Patm. 152, 8, cf. sch. Plat. Ax. 371e); Irenaeus fr. 14
H. (e sch. Hp. Iusj. 5); Poll. 8, 111; Harp. 78, 5 [γ 5 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. γ 68; Su.
γ 147); Moer. γ 1; Hsch. γ 357 (= lex. rhet. 231, 23 [unde EM 226, 13]; ~ sch. Plat.
Crit. [19] 51e6; sch. Aeschin. 3, 18 [54]); lex. rhet. 227, 9 (unde EM 226, 13); Σ′′
(Ph. γ 67; Su. γ 146; sch. Plat. Phileb. [14a. b brevius] 30e1 interpr. alt. [Paus. γ 3,
cf. Eust. Il. 239, 37]; sch. Plat. Leg. 878d; ~ sch. Damasc. in Plat. Phaed. 1, 413, 2, p.
378 Westerink) | φατρία – τρίτον] cf. e.g. sch. Β 362c (~ Eust. Il. 238, 28. 735, 48);
Harp. 302, 13 [φ 26 K.] (~ epit. = Σ′′: Su. φ 693 ~ Et. Gen. B s.v. φράτορες [unde
EM 799, 29]); St. Byz. 670, 23; Su. φ 694; sch. Plat. Euthyd. [35a. b brevius] 302d2;
sch. Plat. Ti. 21b (~ Σb α 1624) | cf. Cohn, Untersuchungen 834–5; D. Roussel,
Tribu et cité, Paris 1976, 140–3; Alpers, rec. Bonelli 672

1  †πρόποδας†] προ`πο´δ C (προσποδ Montfaucon : πρόποδ Bast, Appendix 19) :
πρόσποδας legere C credit Capperonnier (unde in text. Ruhnk.) : πρόποδας dub.
ci. Ruhnk. in app. (in text. receperunt edd.) : προβολάς vel προβόλους coniecerim,
cf. Hsch. π 3567 πρόμαχοι· … προμαχῶνες δέ· οἱ ἐπὶ τῶν τειχῶν πρόβολοι. 3591
πρόμοχθοι· τὰ προβεβλημένα τῶν τοίχων    2  γελάσειεν Cpc : γελάσηεν Cac

3  γεννῆται G. Dindorf ap. ThGL 2, 573c s.v. (cf. testt.), edd. : γεννηταί C
(Ruhnk.) | οἱ τὰς φατρίας γεννῶντες suspecta, cf. testt., damn. Bonelli : γενηταί·
οἱ ἐκ τῆς φρατρίας τὸ γένος ὄντες (vel ἐν γένει ὄντες) vel οἱ ἐκ τῆς φρατρίας. ἢ
γεννῶντες (interpr. pr. ad γενητάς, alt. ad γεννητάς referendum) ci. Dobree,
Adversaria 24 | τρίτον] γ′ C, expl. Ruhnk. | τριτὺς C (Ruhnk., B.–O.–W.,
Hermann), etiam ap. Tim. τ 25; Hsch. τ 1452 = Cyr. τρι vg17A53 = Cyr. τ 265 H. =
Σ τ 255 (ABC; Ph. 605, 12, ubi τριτὺς cod. C, τριττύς Cyr. Σ cod. A Ph., τριγύς
cod. B); Σb α 1624 : τριττὺς tacite in text. Bonelli, perperam, cf. Alpers, rec.
Bonelli 672 | λέγεται] λέ C, expl. Ruhnk.
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γενναῖος· ὁ εὖ γεγονώς.  4
γεωμόροι· οἱ κληροῦχοι.  5
γεωπεῖναι· οἱ μικρὰν καὶ †λυγρὰν† γῆν ἔχοντες.  6*
γῆν ἰλλομένην· συγκεκλεισμένην καὶ περιειλημμένην· ἰλλάδες γὰρ  7
οἱ δεσμοί (Ti. 40b8).

4  Plat. passim    5  Leg. 737e2. 843b2 (μηνυέτω μὲν ὁ βουλόμενος τοῖς γεωργοῖς
[codd. ALO : γεωμόροις cod. O2]). 919d4   6  Hdt. 2, 6, 2. 8, 111, 3    7  Ti. 40b8–c1
γῆν δὲ τροφὸν μὲν ἡμετέραν, ἰλλομένην (cod. F, Arist. Cael. 293b30, Plut.
Quaest. Plat. 1006c, Procl. in Plat. Ti. 3, 137, 6 [cod. D], Simp. in Arist. Cael. 517,
7. 16. 19, Tim. : εἱλλομένην cod. A : εἰλλο- cod. P, Procl. in Plat. Ti. 3, 137, 6
[cod. Q]) δὲ τὴν περὶ τὸν διὰ παντὸς πόλον τεταμένον κτλ.

4  = Σ′′ (Ph. γ 66; Su. γ 126 interpr. pr.; sch. Luc. 4, 16 interpr. pr.)    5  cf. Hsch. γ
125    6  = Σ′′ (Ph. γ 101; Su. γ 167 interpr. pr. [unde Zon. 426, 22]) = sch. Hdt. 8,
111, 3 interpr. pr. | cf. Et. Gen. AB s.v. γεωπῆναι (unde Et. Gud. 309, 19 Stef. ~
309, 4 Stef.; EM 223, 31; Orioni trib. Et. Gen., Oro EM)    7  = Σ′′ (Ph. γ 110; Su. γ
240 [unde Zon. 435, 10, καὶ περιειλημμένην omissis]) | cf. Procl. in Plat. Ti. 3, 137,
6–20 ἰλλομένην δὲ τὴν σφιγγομένην δηλοῖ καὶ συνεχομένην· οὐ γάρ, ὡς
Ἀριστοτέλης (Cael. 293b30) οἴεται, τὴν κινουμένην· διαφερόντως γὰρ ὁ Πλάτων
ἀκίνητον φυλάττει τὴν γῆν καὶ τὴν αἰτίαν προστιθεὶς ἐν τῷ Φαίδωνι (109a4–5),
δι’ ἣν ἀκίνητος ἵδρυται, λέγει οὖν· “ἰσόρροπον γὰρ πρᾶγμα ὁμοίου τινὸς ἐν
μέσῳ τεθὲν οὐχ ἕξει μᾶλλον οὐδ’ ἦττον οὐδαμόσε κλιθῆναι”. πρὸς τῷ καὶ ἀπὸ
τῆς Ἑλληνικῆς χρήσεως μαρτυρεῖσθαι τὸν λόγον, ὅτι τὸ ἰλλομένην τὸ
συναγομένην δηλοῖ καὶ οὐχὶ τὸ κινουμένην, ἰλλάδας καλούσης τοὺς δεσμούς
κτλ.; Simp. in Arist. Cael. 517, 13–27 Heiberg τὸ δὲ ἰλλομένην, εἴτε διὰ τοῦ ἰῶτα
γράφοιτο, τὸ δεδεσμημένην δηλοῖ, καὶ οὕτως καὶ ὁ Ἀπολλώνιος (Ap. Rh. 1, 129)
ὁ ποιητὴς “δεσμοῖς ἰλλόμενον μεγάλων ἀπεσείσατο νώτων” καὶ Ὅμηρος (Ν 572)
“ἰλλάσιν οὐκ ἐθέλοντα βίῃ δήσαντες ἄγουσιν”, εἴτε διὰ τῆς ει διφθόγγου
γράφοιτο, καὶ οὕτως εἰργομένην δηλοῖ, ὡς καὶ Αἰσχύλος ἐν Βασσάραις (fr. 25
R.2, cf. Hsch. ε 907) κτλ. (cf. sch. in cod. Laur. pl. 59, 1, f. 208r, ed. M. Menchelli,
SCO 47/2, 2000, 189 n. 150) | συγκεκλεισμένην] cf. etiam Tim. ε 9 | ἰλλάδες –
δεσμοί] cf. etiam sch. D Ν 572 (cf. Su. ι 285. 298) ἰλλάσι· τοῖς ἐξ ἱμάντων
πεπλεγμένοις δεσμοῖς; Et. Gud. 277, 10 Stef. (~ Et. Parv. 332 [ι 13], cf. Zon. 1106,
11) ἴλλω· τὸ δεσμεύω, ἐξ οὗ καὶ ἰλλὰς ὁ δεσμός; Eust. Il. 947, 3 (Paus. ι 6*) ἰλλάδες
δέ, φασί, κατ’ Ἴωνας δεσμοὶ ἐξ ἱμάντων ἢ λύγων, ἀπὸ τοῦ εἰλῶ ἢ ἴλλω, τὸ
συστρέφω, ὡς ἐν εἴδει στρεβλώσεως

4  ⟨γεννάδας·⟩ γενναῖος dub. ci. Ruhnk. qui ad Phaedr. 243c3 (etiam Charm. 155d3
possis) rett.    5  γεωμόροι Ruhnk. : γεώμοροι C    6  †λυγρὰν†] recte λυπρὰν sch.
Hdt. Su. (codd. GTV : λῆπραν cod. A : λιπρὰν cod. M : λυπαρὰν cod. I : λιπαρὰν
cod. F) : λυγρὰν C Ph. | γῆν ἔχοντες C Ph. : ἔχοντες γῆν Su. | in fine gl. παρὰ δὲ
Ἡροδότῳ οἱ γῆς πεινῶντες καὶ ἀπορούμενοι sch. Hdt. Su. (~ Greg. Cor. 114, cf.
lex. Hdt. 2, 6, 2 [LGM 201] = Hsch. γ 479), ft. om. Ph., cf. Theodoridis ad gl.: “in
marg. signum ~ notavit scriba cod. z, quo indicatur aliquid omissum esse”
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γνωματεύοντα· διακρίνοντα καὶ διαγινώσκοντα ⟨ἀκριβῶς⟩ (Rep.  8
516e7).
γόητες· οἱ ἀπατεῶνες.  9
γυμνοπαιδιά· χοροὶ ⟨ἐκ παίδων⟩ ἐν Σπάρτῃ τῆς Λακωνικῆς εἰς10
θεοὺς ὕμνους ᾄδοντες, εἰς τιμὴν τῶν ἐν †θυραιαῖς† ἀποθανόντων
Σπαρτιατῶν (Leg. 633c4).

8  Rep. 516e7–517a4 τὰς δὲ δὴ σκιὰς ἐκείνας πάλιν εἰ δέοι αὐτὸν γνωματεύοντα
(codd. ADF Iambl. Protr. 15, cf. Plot. 5, 8, 11; Timaeo v.l. γνωμονεύοντα
adscripsit Burnet, Chambry, sed cf. Valente, Ruolo 89) διαμιλλᾶσθαι τοῖς ἀεὶ
δεσμώταις ἐκείνοις κτλ.   9  Plat. passim

8  = sch. Plat. Rep. 516e (e Σ) γνωματεύοντα] διακρίνοντα, διαγιγνώσκοντα
ἀκριβῶς; ~ Cyr. γνω g6 = Σ γ 68 (ABCD; Ph. γ 166; Su. γ 335 interpr. pr. [unde
Zon. 445, 22 s.v. γνωματεύειν, cf. 445, 4 s.v. γνωμάτευμα]; ~ sch. Plat.; lex. αἱμ. γ
2 interpr. pr. [unde Et. Gud. 318, 1 Stef.; EM 236, 46 s.v. γνωματεύς])
γνωματεύων· διακρίνων, διαγινώσκων ἀκριβῶς    9  cf. Poll. 4, 47. 6, 123; Σ γ 74
(ABCD; Ph. γ 181; Su. γ 364; ~ Cyr. γοη vg1) = Et. Gud. 319, 16 Stef. (in fine
φαρμακός addito; ~ Zon. 446, 24; cf. EM 238, 22; sch. Eur. Hipp. 1038; sch.
Aristid. 719, 11) | cf. etiam Phryn. P. S. 56, 8; Moer. γ 15    10  = Σ′′ (Ph. γ 231; Su.
γ 486 interpr. tert. s.v. γυμνοπαιδεία) | cf. Sosib. FGrHist 595 F 5 ex Athen. 15,
678b–c; Phryn. P. S. 57, 19 γυμνοπαιδιά· ἐν Λακεδαίμονι κατὰ τὴν ἀγορὰν
παῖδες γυμνοὶ παιᾶνας ᾖδον εἰς τιμὴν τῶν περὶ Θυρέας ⟨ἀποθανόντων
Σπαρτιατῶν⟩ (Sallier : τῶν περὶ θύραις C); Hsch. γ 1002; Ph. γ 230 (= EM 243, 3,
cf. lex. rhet. 234, 4; sch. Thuc. 5, 82, 2) γυμνοπαιδία· ἑορτὴ Λακεδαιμονίων, ἐν ᾗ
παῖδες ᾖδον τῷ Ἀπόλλωνι παιᾶνας γυμνοὶ εἰς τοὺς περὶ Θυραίαν (Ph. EM :
Θυρέαν Theodoridis in app.) πεσόντας; lex. Hdt. 6, 67, 2 (LGM 207)

8  γνωματεύοντα Ruhnk. (edd.), -εύων Σ : γνωμονεύοντα C | καὶ C (Cyr.) : om.
Σ | διαγινώσκοντα C Σabcd lex. αἱμ. Su. : διαγιγνώσκοντα sch. Plat. Ph. | ἀκριβῶς
Σacd lex. αἱμ. Ph. Su. sch. Plat. : om. C Σb    9  γόητες· οἱ ἀπατεῶνες C (Ruhnk.,
edd.) : γόης· ὁ ἀπατεών dub. ci. Bonelli 289, coll. testt., sine causa    10  γυμνο-
παιδιά C (cf. Phryn.) : γυμνοπαιδία Ph. (cf. lex. rhet.) : γυμνοπαίδια Su. (cf.
Hsch.) : γυμνοπαιδίαι Bonelli (sed cf. testt. et Alpers, Beobachtungen 88–9) | ἐκ
παίδων Ph. Su. (iam Ruhnk. ad gl.: “ἐκ παίδων, verisimile est, e Timaei exemplari,
quo utimur, excidisse”) : om. C | θυραιαῖς C Ph. cod. Sz (ubi -αίαις legitur) Su. cor-
ruptum : Θυρέαις recte Ruhnk.
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Δ

δεῖγμα· τόπος ἐν Πειραιεῖ ἐν τῷ καλουμένῳ ἐμπορείῳ.  1*
δείλης πρωΐας· τῇ πρὸ ἀρίστου ὥρᾳ (Philem. fr. 176 K.–A.).  2*
δείλης ὀψίας· τῇ πρὸ δείπνου.  3*
δεκάζει· ὁ κρίσιν ὠνούμενος παρὰ δικαστοῦ.  4*
δεκάζεται· ὁ κρίσιν πιπράσκων· ἔνθεν ἀδέκαστος ὁ μὴ πιπρά-  5*
σκων καλεῖται.

1  δεῖγμα pro ‘specimine, exemplo’ ap. Phaed. 110b8 et Leg. 718b7. 788c2. 951d1;
pro ‘loco in Piraeo’ e.g. ap. Xen. Hell. 5, 1, 21 et Dem. 35, 29 (cf. Harp.)    4 – 5  cf.
Aeschin. 1, 87 … πᾶσα δήπου ἀνάγκη ἦν ἐκ τοῦ λόγου τούτου μαρτυρεῖν τὸν
μέν, ὡς ἐδέκαζε, τὸν δέ, ὡς ἐδεκάζετο κτλ.

1  cf. Harp. 85, 5 [δ 9 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. δ 104; Su. δ 300 interpr. pr.; Et. Gen.
AB s.v. δεῖγμα interpr. alt. [unde EM 259, 51]) δεῖγμα· … ἰδίως (Valckenaer : ἤδη
Harp. : ἔστι epit.) δὲ καὶ τόπος τις ἐν τῷ Ἀθήνησιν ἐμπορίῳ, εἰς ὃν τὰ δείγματα
ἐκομίζετο, οὕτως ἐκαλεῖτο (καλούμενος οὕτως epit.) κτλ.; Poll. 9, 34; Hsch. δ 428;
lex. rhet. 237, 20 δεῖγμα· δεῖγμά ἐστι τόπος τις ἐν τῷ Πειραιεῖ κτλ.; sch. (vet.) Ar.
Equ. 979a (Su. δ 300 interpr. alt.). b; sch. (Tr.) Ar. Equ. 979c    2  = Σ′′ (Ph. δ 106;
Su. δ 314 interpr. alt. s.v. δείλη ὀψία [Ael. Dion. δ 4*, cf. Eust. Od. 1580, 20 καὶ
ὅτι διττὴ κατὰ τοὺς παλαιοὺς ἡ δείλη. ἡ μὲν γὰρ ὀψία δείλη. τὸ τελευταῖον φασὶ
τῆς δείλης μέρος τὸ περὶ ἡλίου δυσμάς. ἑτέρα δὲ δείλη πρωΐα, τὸ πρῶτον φασὶ
τῆς δείλης, τὸ εὐθὺς ἐκ μεσημβρίας, ex ἡ μὲν γὰρ = Ph. δ 108]) | cf. Ammonii
Comment. in Φ 111 (P. Oxy. 221 iii 8–11) ~ sch. Φ 111; Philem. 359 C.; Moer. δ 46
(~ Thom. Mag. 102, 9); Or. fr. B 142; Su. δ 315    3  cf. Poll. 1, 68; Hsch. δ 466; sch.
Thuc. 3, 74, 2, necnon testt. ad Tim. δ 2    4 – 5  cf. Poll. 8, 42; Harp. 86, 1 [δ 13 K.]
(~ epit. = Σ′′: Ph. δ 148; Su. δ 174 interpr. tert.); Hsch. δ 553. 558 (cf. Ph. δ 147 =
Su. δ 173); Cyr. δεκ g2AS4 = Hsch. δ 556 = Σ δ 82 (ABC; Ph. δ 146; Su. δ 174
interpr. pr. [unde Zon. 489, 22]); lex. rhet. 236, 3 (~ Ph. δ 155); Et. Gen. AB s.v.
δεκάζειν (e Ph. δ 147. 148. 155 fluxisse cens. Theodoridis, sed potius e Σ′; unde EM
254, 28); sch. Aeschin. 1, 87 (192a–c, cf. lex. Cantabr. 12, 27) | ἀδέκαστος] cf.
Poll. 6, 191

2  δείλης πρωΐας C (cf. Su. etiam δ 315) : δείλη πρωΐα Ph. (δείλῃ πρωΐᾳ in text.
Theodoridis) Su. | τῇ … ὥρᾳ C Ph. : ἡ … ὥρα Su. | πρὸ ἀρίστου C Su. :
προαρίστου Ph. (πρὸ ἀρίστου in text. Theodoridis)    3  nova gl. C (tacite Bonel-
li) : una cum gl. pr. Ruhnk., B.–O.–W., Hermann    5  nova gl. C (tacite Bonelli) :
una cum gl. pr. Ruhnk., B.–O.–W., Hermann | ἔνθεν] ἔνθ C, expl. Montfaucon et
Bast, Epistola 56, in text. receperunt edd. : ἔνθα Capperonnier, Ruhnk., prob.
Koch, Observationes 11
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δευσοποιόν· ἔμμονον καὶ δυσαπό⟨π⟩λυτον (Rep. 429e1. 430a3).  6
δημοῦσθαι· δημοκοπεῖν, παίζειν, εὐφραίνεσθαι (Theaet. 161e4).  7

6  ~ Σ′′ interpr. alt. (Ph. δ 220; Su. δ 290; ~ sch. Plat. Rep. 429e) | ἔμμονον] cf. Poll.
1, 44; Harp. 88, 13 [δ 24 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. δ 222; Su. δ 291 [interpr. ult. e ΔΟ
in Marc. gr. 433 ap. Wentzel, rec. Bursy 625]; An. Ox. 2, 492, 15) δευσοποιός·
κυρίως μὲν ἐπὶ τῆς πορφύρας λέγεται τοὔνομα τῆς ἔμμονον καὶ ἀνέκπλυτον
ἐχούσης τὸ ἄνθος τῆς βαφῆς· ἐκ μεταφορᾶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων πάντων τῶν
ἐχόντων τὸ χρῶμα ἔμμονον καὶ πολυχρόνιον τὸ δευσοποιὸν λέγεται παρὰ τοῖς
παλαιοῖς, ὡς καὶ Πλάτων διασαφεῖ ἐν δ′ (B.–O.–W., Dindorf : ε′ codd.) Πολιτείας
(ll.ll.) κτλ. (~ lex. rhet. 237, 12 [unde EM 259, 10]; Ep. Alph. 361, 24 [unde Et.
Gud. 487, 11 Stef.; EM 348, 30; Et. Parv. 328 (ε 40); Zon. 763, 6]); Moer. δ 12
δευσοποιοί Ἀττικοί· βαφεῖς κοινόν. δευσοποιὸν δὲ τὸ δυσέκπλυτον καὶ ἔμμονον
καὶ ἀμετάβλητον παρὰ Πλάτωνι (ll.ll.); [Did.] 46; Hsch. δ 735 ~ EM 259, 13 (cf.
sch. Luc. 138, 23)    7  ~ Hsch. δ 883 δημοῦσθαι· εὐφραίνεσθαι, εὐθυμεῖσθαι
δημοσίᾳ, παίζειν; Σ′′ (Ph. δ 272; Su. δ 468 [unde Zon. 503, 16]; EM 265, 36
interpr. pr. [~ Zon. 502, 5 s.v. δημώματα. 503, 17]; ~ sch. Plat. [65] Theaet. 161e4)
δημοῦσθαι· δημοκοπεῖν. καὶ ἀντὶ τοῦ (δ- κ- ἀ- om. EM) παίζειν (ἀντιπαίζειν
Su.). οὕτως Πλάτων (om. Su.) | παίζειν] cf. Ael. Dion. δ 13 ex Eust. Il. 901, 12
δοκεῖ ἐντεῦθεν δημοῦσθαι ῥηθῆναι παρὰ τῷ φιλοσόφῳ Πλάτωνι τὸ παίζειν, ὡς
ἑρμηνεύει Αἴλιος Διονύσιος; Hsch. δ 884; [Did.] 54; sch. Ar. Lys. 601c

6  δυσαπόπλυτον Ph. Su. sch. Plat. (Ruhnk., edd.) : δυσαπόλυτον C : δυσέκ-
πλυτον Capperonnier (cf. Moer.)
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δημό⟨τη⟩ς· εἷς ἐκ τοῦ δήμου καὶ ἰδιώτης. καὶ ⟨δῆμος⟩ ἡ πόλις σὺν  8
τῇ βουλῇ.
δημοποίητος· ὁ παρέγγραφος.  9*

8  δημότης] Plat. passim (ad Theag. 121d2 rett. Koch, Observationes 11) | δῆμος]
Plat. passim   9  δημοποίητος] cf. e.g. Hyperid. frr. 94. 146 J., sed cf. Poll.

8  – ἰδιώτην ~ Hsch. δ 880 δημότης· ὁ ἐκ τοῦ δήμου. δηλοῖ δὲ καὶ ἰδιώτην | cf.
Ap. Soph. 58, 9 δῆμον· τὸν δημοτικὸν ἄνδρα, “δῆμον ἐόντα παρὲξ ἀγορευέμεν”
(Μ 213; ~ Hsch. δ 867), καὶ τὸ σύστημα τῆς πόλεως “δήμῳ ἔνι Τρώων” (e.g. γ
100); Or. fr. A 27 (e Zon. 494, 13) δημότην· οἱ Ἴωνες τὸν τῶν πολλῶν ἕνα, καὶ
Ἡρόδοτος οὕτως (e.g. 2, 172, 2), τῶν δ’ Ἀττικῶν μόνος Ξενοφῶν (Cyrop. 2, 3, 7;
ad [Xen.] Ath. 1, 4 rett. B. Hemmerdinger, BollClass s. 3, 5, 1984, 128–9), οἱ δ’
ἄλλοι τοῦτον μὲν δημοτικόν, δημότην δὲ τὸν τοῦ αὐτοῦ δήμου κτλ.; St. Byz. δ 65
Δῆμος· παρ’ Ἀθηναίοις ἡ κώμη καὶ ἡ τοῦ πλήθους συλλογή. καὶ τὸν ἕνα δημότην
“οὐ μὲν ἔοικε / δῆμον ἐόντα” (Μ 212–3) κτλ.; Eust. Il. 901, 10 (Ael. Dion. δ 12, cf.
Ph. δ 266 [Or. fr. A 27b, cf. Alpers, Beobachtungen 90 n. 34]) δηλοῖ (scil. δημότης)
γὰρ Ἀττικῶς τὸν τοῦ αὐτοῦ δήμου μετέχοντα (~ lex. rhet. 236, 26 = Ph. δ 254.
274, cf. lex. Vind. δ 56). καὶ (secl. Erbse in Ael. Dion.). Ἴωνες δὲ δημότας φασὶ
τοὺς δημοτικούς    9  de verborum ‘δημοποίητος’ et ‘παρέγγραφος’ differentia cf.
Poll. 3, 55–6 κἂν δόξῃ πολίτης εἶναί τις οὐκ ὤν, παρέγγραπτος, παρεγγεγραμ-
μένος …· οἱ δὲ δημοποίητοι, ὁπόσοι ἐκ δόγματος κοινοῦ πολιτείας τύχοιεν …·
τάχα δ’ ἂν οἱ τοιοῦτοι ὀνομάζοιντο νεοπολῖται ὑπὸ τοῦ Πλάτωνος (νεοπολίτης
tamen ap. Plat. non legitur, sed cf. Wackernagel ad Poll. coll. Athen. 4, 138a
Πλάτων δ’ ἐν β′ Πολιτείας [372c3–d4] οὕτως ἑστιᾷ τοὺς αὑτοῦ νεοπολίτας,
γράφων “ἄνευ ὄψου κτλ.”); Harp. 89, 17 [δ 29 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. δ 263; Su. δ
451 interpr. tert.; ~ lex. Vind. δ 7) δημοποίητος· ὁ ξένος μὲν ὢν τῷ φύσει, ὑπὸ δὲ
τοῦ δήμου πολίτης γεγενημένος κτλ.; Hsch. δ 873; St. Byz. δ 65, 14; Σ′′ (Ph. δ
249; Su. δ 451 interpr. pr.); EM 654, 37 (brevius Hsch. π 748) παρεγγεγραμμένος·
ὁ μὴ κατὰ νόμον τοῖς πολίταις τεταγμένος· δημοποίητος δέ, ὁ ὑπὸ δήμου
προῖκα πολιτευθείς· παρεγγράπτους δέ, νόθους

8  δημότης Toup, Emendationes 412 (coll. Hsch. δ 880), prob. Koch, Lexicon 67,
Id., Observationes 11, B.–O.–W., Alpers, Beobachtungen 89–90 : δῆμος C (Ruhnk.,
Hermann, coll. St. Byz., Bonelli) | τοῦ ⟨αὐτοῦ⟩ δήμου scripserim, coll. Or. et
Eust. | δῆμος add. Toup, Emendationes 412 (coll. Hsch. δ 886 δήμου· πόλεως),
Koch, Observationes 11 (coll. Tim. μ 1), prob. Alpers, Beobachtungen 89–90
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δήπουθεν· ἔκ τινος τόπου (Epist. 7, 331e5–6)· ἢ ἀντὶ τοῦ  10
δηλονότι, ἴσον τῷ φανερόν.
διανενεύκαμεν· ⟨ἀντὶ τοῦ⟩ ἐπεραιώθημεν (Rep. 441c4).  11
διαλαγχάνειν· διαμερίζεσθαι, διακληροῦσθαι.  12
διαττᾶν· σήθειν.  13
διαμπερές· δι’ ὅλου διῆκον.  14

10  Epist. 7, 331e4–332a1 … οὐχ οἷός τ’ ἦν κατοικίσας πολιτείας ἐν ἑκάσταις
καταστήσασθαι πιστὰς ἑταίρων ἀνδρῶν, οὔτε ἄλλων δή ποθεν (cod. A :
δήπουθεν cod. O Tim.) ὀθνείων οὔτε ἀδελφῶν κτλ. | pro δηλονότι, φανερόν
Phileb. 62e10, Ion 534a7    12  Polit. 307c4, Criti. 109b1–2    13  Crat. 402c7–d1 τὸ
γὰρ διαττώμενον καὶ τὸ ἠθούμενον πηγῆς ἀπείκασμά ἐστιν, Soph. 226b5–6 …
οἷον διηθεῖν τε λέγομεν καὶ δ ιασήθειν  (κ- δ- W, om. BDT [διασήθειν T2marg ad
διηθεῖν], ft. ut glossema secludenda) καὶ διαττᾶν κτλ., Ti. 73e1–2 γῆν διαττήσας
καθαρὰν καὶ λείαν    14  dub. Phaed. 111e6–112a1 ἕν τι τῶν χασμάτων τῆς γῆς
ἄλλως τε μέγιστον τυγχάνει ὂν καὶ δ ιαμπερὲς  τετρημένον δι ’  ὅλης  τῆς  γῆς
κτλ., sed etiam Rep. 616d4. e3 possis

10  ἔκ – δηλονότι] ~ Σ′′ (Ph. δ 281; Su. δ 486 interpr. pr. [Ael. Dion. δ 15, cf. Eust.
infra l.]; EM 264, 56 s.v. δήπου [~ Zon. 504, 12]) δήπουθεν· δηλονότι (= Cyr. δηπ
vg1AS3 = Hsch. δ 913 = Σabc δ 142 = lex. rhet. 234, 12 = Et. Gud. 355, 17 Stef., cf.
Moer. δ 39). ἢ ἔκ τινος τόπου (Sylburg ad EM 264, 56: “posterior expositio ἔκ
τινος τόπου respicit δή ποθεν”); Eust. Od. 1407, 10 τὸ δὲ δήπου νῦν μὲν τοπικῶς
κεῖται. ἄλλως δὲ παρὰ τοῖς ὕστερον Ἀττικοῖς, καὶ αὐτὸ καὶ τὸ δήπουθεν,
βεβαιωτικά εἰσιν. ὥσπερ τὸ δηλαδή. καὶ τὸ πάντως. καὶ τὸ ἀμέλει. καὶ αὐτὸ γὰρ
ὡς τὰ πολλὰ καθάπερ ἐν ῥητορικῷ εὕρηται λεξικῷ, ἀντὶ τοῦ πάντως λαμβά-
νεται, συγκατάθεσιν δηλοῦν | cf. Luc. Lexiph. 21    11  = Σ′′ (Ph. δ 394; Su. δ 666
[unde Zon. 531, 17]; sch. Plat. Rep. 441c) | cf. sch. Plat. Parm. (18) 137a5    12  = Σ′′
(Ph. δ 363; Su. δ 615 interpr. pr. [unde Zon. 530, 5])    13  = Σ′′ (Ph. δ 456; Su. δ
777); ~ Et. Gen. AB s.v. διαττᾶν (Philox. fr. 86; unde EM 271, 36 ~ Zon. 537, 17)
διαττᾶν· διασήθειν (= Hsch. δ 1401) …· διασσᾶν οὖν ἦν καὶ διαττᾶν Ἀττικῶς |
cf. Ael. Dion. δ 19 ex Eust. Il. 749, 12 τὸ διαττᾶσθαι, ὅ ἐστι σήθεσθαι κατὰ
Αἴλιον Διονύσιον, ὅς φησιν, ὅτι διαττᾶν Ἀττικοὶ λέγουσι τὸ σήθειν καὶ
διηττημένον τὸ σεσησμένον    14  = Σ′′ (Ph. δ 388; Su. δ 661 interpr. pr.) | δι’ ὅλου
(vel διόλου)] cf. e.g. sch. D Ε 112; Cyr. δια g77S386 = Hsch. δ 1168 interpr. pr. =
Σabc δ 185; Orion 48, 3 (~ Et. Gud. 358, 20 Stef.); Et. Gen. AB s.v. διαμπερές (unde
EM 268, 43; Zon. 535, 11. 555, 22)

10  ἴσον τῷ φανερόν Ruhnk. (iam Id. 1754 in corrigendis p. 203; edd.) : ἴσον τὸ
φανερόν C : ἴσον τῷ, φανερόν (“idem ac φανερόν”) vel ἴσον τῷ, φανερὸν ⟨ὅτι⟩
(coll. Hsch. δ 812 δηλονότι· φανερὸν ὅτι) Toup, Emendationes 412    11  ἀντὶ τοῦ
ἐπεραιώθημεν Ph. Su. sch. Plat. : ἐπαιραιώθημεν C    14  δι’ ὅλου Ruhnk. : διὅλου
C : διόλου Ph. Su.
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διατεθρυμμένος· διακεκλασμένος (Leg. 922c3).  15
διαγ⟨ράφ⟩ειν· διαξύειν, ἀπαλείφειν, †παράπτεσθαι† (Rep.  16
387b2).
διακορής· μεμεστωμένος.  17
διασφάξ· διατομὴ ὄρους.  18*
δι{α}δαξάμενος· τελέσας τι ὑπὲρ ἑτέρου διδασκάλῳ.  19

15  Leg. 922c3–4 ἀνοήτως γὰρ δὴ καὶ διατεθρυμμένως τινὰ τρόπον ἔχομεν οἱ
πλεῖστοι κτλ.    16  Rep. 387b1–2 ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα πάντα παραιτησόμεθα
Ὅμηρόν τε καὶ τοὺς ἄλλους ποιητὰς μὴ χαλεπαίνειν ἂν διαγράφωμεν κτλ.
17  Leg. 629b4. 810e10   18  Hdt. 2, 158, 3. 3, 117, 1–3. 7, 199   19  vd. ad Tim. ε 4–5

15  = Σ′′ (Ph. δ 461; Su. δ 783) | cf. Hsch. δ 1524    16  = Σ′′ (Ph. δ 436; Su. δ 749
[unde Zon. 533, 12 interpr. pr.]); ~ Hsch. δ 981 διαγράφειν· διαξύειν. ἀπαλείφειν.
ἀκυροῦν ~ Ph. δ 302 διαγράφειν· διαξέειν, ἐξαλείφειν κτλ., cf. Moer. δ 8
διαγράφειν τὸ ἐξαλείφειν Πλάτων Πολιτείας γ′ (l.l.) | διαξύειν] cf. lex. rhet. 238, 26
(= Ph. δ 304 ~ EM 267, 23); sch. (vet.) Ar. Nub. 774b (Su. δ 516 [unde Zon. 555,
23])    17  = Σ′′ (Ph. δ 350; Su. δ 593; EM 268, 31) | cf. Phryn. P. S. 83, 3 κατακορὴς
οἴνῳ καὶ διακορὴς πολιτικώτερον (C : -τερα Bast, Bekker); Poll. 5, 151    18  = Σ′′
(Ph. δ 452; Su. δ 774 interpr. pr. [unde Zon. 514, 19 s.v. διασφάγες]) | cf. lex. Hdt.
3, 117, 2 (LGM 204) = Hsch. δ 1357 = Σ′′ (Ph. δ 451; Su. δ 774 interpr. alt.) =
Greg. Cor. 538; Et. Gen. B s.v. διασφάξ (unde EM 270, 27 [= Philox. fr. **652]; ~
lex. Vind. δ 66); Eust. Il. 897, 60 cum adn.    19  = Σ′′ (Ph. δ 520; Su. δ 856 [unde
Zon. 543, 9]) | cf. Tim. ε 4–5 cum testt.

15  διατεθρυμμένος· διακεκλασμένος C Ph. Su. : -ως· -ως in adn. ci. Ruhnk. coll.
Plat. l.l.    16  διαγράφειν recte Ruhnk. in adn., coll. testt. (in text. receperunt edd.),
prob. Alpers, Beobachtungen 87 : διαγείρειν C corruptum : διασήθειν Ph.
(διαση.... cod. z) Su. corruptum : διατείρειν Reiske ap. Fischer : διαγείρειν· ⟨…⟩ et
⟨διαγράφειν·⟩ διαξύειν κτλ. Koch, Observationes 15 : διασμήχειν A. Sideras, GGA
226, 1984, 170 (ad Ph. δ 436) | διαξύειν C Hsch. Ph. Su. : διασείειν perperam
Tittmann | παράπτεσθαι C (sine acc.) Ph. Su. corruptum : παραπτᾶσθαι legere C
credit Capperonnier (unde Ruhnk.; cf. Bast, Appendix 19) : σπαράττειν Reiske
ap. Fischer : ταράττεσθαι Tittmann : παραγράφεσθαι Wilson, Lexicon 433 (“in
the rare sense of ‘cancel’”) : παρακυροῦν suspicaverim, coll. Hsch. δ 981
18  διατομὴ Ph. Su. (Ruhnk., edd.) : διὰ τομὴ C    19  διδαξάμενος Ph. Su. (Ruhnk.,
edd.) : διαδαξάμενος C : διαδιδαξάμενος Capperonnier | ὑπὲρ ἑτέρου διδασκάλῳ
C (leg. Bast, Epistola 56, -ου Ruhnk.) Su. (“ante διδασκάλῳ longum spatium in A;
διδασκάλῳ nov. gl. GI om. T” Adler) : ὑπέρτερον διδασκάλου Ph. : ὑπέρτερον
⟨διὰ⟩ διδασκάλου Erbse (teste Theodoridis ad Ph.) : ὑπὲρ ἑτέρου διδασκάλου
Fischer
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διηθεῖν· διυλίζειν.  20
διθύραμβος· ὕμνος εἰς Διόνυσον.  21
†δίκηλα†· μιμήματα, εἰκάσματα (Hdt. 2, 171, 1).  22*
δίκη· ὁτὲ μὲν τὸ ἔγκλημα, ὁτὲ δὲ ἡ κόλασις, ὁτὲ δὲ ὁ τρόπος καὶ ἡ  23
ὁμοιότης.
δικαιούμενος· κολαζόμενος, ⟨δίκης τυγχάνων⟩ (Leg. 934b2).  24
διπλό⟨η⟩ν· ἐπὶ σιδήρου εἴρηται, ὅταν ἀπό τινος ἑνώσεως ἀπό-  25
λυσίς τις ᾖ εἰς παράθεσιν μᾶλλον ἢ ἕνωσιν· ἐπὶ δὲ ἤθους τροπι-
κῶς τὸ μὴ ὑγιὲς δηλοῦν (Soph. 267e9).

20  Soph. 226b5, Ti. 45c2. 66e8. 82d5    21  διθύραμβος saepius ap. Plat. legitur, sed
haec gl. etiam ad Hdt. 1, 23, 1 referri potest, cf. lex. Hdt.    22  Hdt. 2, 171, 1 ἐν δὲ
τῇ λίμνῃ ταύτῃ τὰ δείκηλα τῶν παθέων αὐτοῦ νυκτὸς ποιεῦσι, τὰ καλέουσι
μυστήρια Αἰγύπτιοι   23  Plat. passim

20  = Cyr. δ 218 H. = Cyr. AS (~ Hsch. δ 1730) = Σ′′ (Ph. δ 564; Su. δ 1002
interpr. pr., cf. Eust. Od. 1753, 5) | cf. Cyr. διη vg8AS20 = Cyr. δ 94 H. = Σ δ 273
(ABC; Ph. δ 563; Su. δ 1002 interpr. alt. [unde Zon. 551, 20 interpr. pr.]; ~ Hsch. δ
1731); Σb δ 272    21  = Σ′′ (Ph. δ 575; Su. δ 1030) = lex. Hdt. 1, 23 (LGM 197) | cf.
Ioh. Sardian. 120, 11 (cf. Alpers, Untersuchungen 146); sch. Plat. Rep. 394c; Et.
Gud. 363, 19. 25 Stef. ~ EM 274, 44    22  = Σ′′ (Ph. δ 601; Su. δ 1097 interpr. pr.
[unde Su. δ 308]) | cf. Poll. 1, 7 αὐτὰ δὲ ἃ θεραπεύομεν, ἀγάλματα (cf. Tim. α 2),
ξόανα, ἕδη θεῶν (cf. Tim. ε 6), εἰκάσματα θεῶν, εἰκόνες, μιμήματα …· βρέτας δὲ ἢ
δείκηλον οὐκ ἔγωγε προσίεμαι | μίμημα] cf. Hsch. δ 1821    23  ἔγκλημα] cf. ΔΟ
186, 5; sch. Dem. 24, 54 (124a) | κόλασις] cf. Poll. 8, 21; sch. Eur. Andr. 51 |
τρόπος] cf. e.g. sch. D δ 691; Hsch. δ 1818. 1826; Et. Gud. 365, 10 Stef.; Su. δ 1092
24  = Σ′′ (Ph. δ 605; Su. δ 1077); ~ Poll. 8, 25 ὁ δ’ αὐτὸς (scil. Πλάτων) καὶ
δικαιούμενον τὸν κολαζόμενον ~ Hsch. δ 1800 δικαιούμενον· κολαζόμενον | cf. Σ′′
(Ph. δ 595; Su. δ 1078 interpr. pr. [unde Zon. 552, 13 s.v. δικαιοῦν])    25  cf. H.
Blümner, Technologie und Terminologie der Gewerbe und Künste bei Griechen
und Römern, 4, Leipzig 1887, 350 cum n. 2 (ubi Plut. Per. 11 laudatur); R. Halleux,
Le problème des métaux dans la science antique, Paris 1974, 191

22  δίκηλα C Su. cod. Mac (Hsch.) : δείκηλα Ph. Su. codd. AGITFVMpc recte, sed
ordo in his lexicis δίκηλα poscit (cf. Alpers, Beobachtungen 95)    23  ὁτὲ (x3)
Hermann : ὅτε (x3) C (Ruhnk., B.–O.–W., Bonelli)    24  δίκης τυγχάνων Ph. Su. :
om. C    25  διπλόην Ruhnk. ap. Mahne, Epistolae 87 (18.2.1754) et Id. 1754 in
corrigendis, p. 203 : διπλόν C : διπλόον in text. Ruhnk. (edd.) | τινος ἑνώσεως
corruptum cens. Bonelli 310, sine causa | ᾖ Ruhnk. ap. Mahne, Epistolae 87
(18.2.1754) et Id. 1754 in corrigendis p. 203, deinde in adn. (ed. 1798), Toup,
Emendationes 412, intellegens “quando dissolutio aliqua fit” (B.–O.–W., ἦ in text.
Ruhnk., ft. per typothetae errorem) : ἢ C : ᾗ Capperonnier (Bonelli) | δηλοῦν C,
def. Bast., Appendix 20 (scil. εἴρηται), in text. edd. : δηλοῖ Ruhnk. (iam Id. 1754 in
corrigendis, p. 203)
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διωκάθειν· διώκειν ἐγκαλοῦντα ἢ τρέχοντα.  26
δρύοχοι· δρυόχους ⟨Πλάτων⟩ ἐν Τιμαίῳ (81b6) καλεῖ τὰ στηρίγ-  27
ματα τῆς πηγνυμένης νηός.
διωλύγιον· ἐπὶ πολὺ διῆκον· ἐπὶ φαύλου δὲ αὐτῷ κέχρηται·  28
πολὺ καὶ ἄμετρον (Theaet. 162a1).
διωμοσία· ὅρκοι οἱ ὑπὸ τῶν δικαζομένων γινόμενοι, τοῦ μὲν  29
ὀμνύντος ὅτι παθὼν ἐγκαλεῖ, τοῦ δὲ ὅτι οὐκ ἐποίησεν.
δρόμοι· οἱ περίπατοι.  30

26  ft. Euthyphr. 15d6, sed cf. etiam Gorg. 483a7, Rep. 375a6    28  pro ἐπὶ πολὺ
διῆκον cf. etiam Leg. 890e3    29  ad Apol. 27c7–8 … καὶ ταῦτα καὶ διωμόσω ἐν
τῇ ἀντιγραφῇ dub. rett. Ruhnk., sed cf. etiam Eryx. 403c6–7 ὅμως δέ μοι κἂν
διομόσασθαι  δοκῶ ὑπὲρ Κριτίου κτλ., vd. ad Tim. α 54    30  ft. Phaedr. 227b1
coll. testt., sed etiam alibi legitur

26  διώκειν] cf. Moer. δ 6; Hsch. δ 2040 = sch. Plat. Euthyphr. (52) 15d6 = sch.
Plat. Rep. 375a ~ sch. Plat. Gorg. (245) 483a7 (= Ol. in Plat. Gorg. 26, 6, p. 140,
20); sch. (vet.) Ar. Nub. 1482a; sch. (vet.) Ar. Vesp. 1203a    27  = Σ′′ (Ph. δ 767; Su.
δ 1547 interpr. tert.; ~ sch. Plat. Ti. 81b; cf. Et. Gen. AB s.v. δρυόχους [unde EM
288, 37]) | cf. Poll. 1, 85 μέρη δὲ νεὼς δρύοχον, τροπίς, τροπίδες κτλ.    28  ἐπὶ
πολὺ διῆκον] cf. [Did.] 5 cum testt.; sch. Ap. Rh. 4, 1258 | cf. Harp. 98, 14 [δ 72
K.] (~ epit. = Σ′: Ph. δ 633; An. Ox. 2, 493, 6; brevius Σb δ 309 interpr. pr.; Su. δ
1233 interpr. pr.; e Σ′ lex. αἱμ. δ 1 [unde Et. Gud. 371, 2 Stef.; EM 280, 55])
διωλύγιον· Ἰσαῖος ἐν τῷ πρὸς Στρατοκλέα (p. 198 Th.) “πράγματα διωλύγια”
ἀντὶ τοῦ μεγάλα. καὶ Πλάτων (l.l.); Zen. Ath. 2, 59 (de quo cf. Tim. ι 6 cum testt.;
cf. sch. Plat. Rep. 575c) οὐδ’ ἴκταρ βάλλειν· … εἴρηται δὲ κατὰ γλῶτταν, ὥσπερ
τὸ διωλύγιον κακὸν σημαίνει τὸ μέγα. μέμνηται δὲ ἀμφοτέρων ὁ Πλάτων. τοῦ
μὲν διωλύγιον ἐν Θεαιτήτῳ (l.l.), τοῦ δ’ ἴκταρ βάλλειν ἐν Πολιτείᾳ (575c3)
29  cf. Tim. α 54 cum testt. | = Σ′′ (Ph. δ 685; Su. δ 1234 [unde Zon. 522, 21 interpr.
alt.])    30  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. δ 760) | cf. Herm. in Plat. Phaedr. p. 18, 4 (= sch. Plat.
Phaedr. [4] 227a6–b1) δρόμοι δὲ ἦσαν τόποι τινὲς ὅπου ἔτρεχον οἱ νέοι· ἐκείνων
οὖν τῶν ἐν τοῖς δρόμοις γυμνασίων ἀκοπώτεροί εἰσιν οἱ περίπατοι, ὡς κατὰ
σχολὴν καὶ κατὰ βραχὺ γυμνάζοντες καὶ τὰς ἀναπαύλας ἐκ τοῦ πλησίον
ἔχοντες· ὅτε γάρ τις βούλεται, δύναται καθέζεσθαι

26  διωκάθειν C, cf. Plat. (Ruhnk., edd.) : διωκαθεῖν Cobet, Photii2 418
27  δρύοχοι· om. Hermann | Πλάτων ἐν Τιμαίῳ Su. : ἐν Τιμαίῳ C Ph. | νηός C :
νεώς Ph. Su. (sch. Plat. EM)    28  φαύλου C (Ruhnk., B.–O.–W., Bonelli) : φαύλῳ
Hermann | αὐτῷ Ruhnk. (edd.) : αὐτὸ C | post κέχρηται dist. Ruhnk.
29  δικαζομένων C Ph. Su. : ⟨δια⟩δικαζομένων ft. recte, cf. Tim. α 54 | ὀμνύντος
Su. : ὀμνῦντος C : ὀμνύοντος Ph. | παθὼν Ph. Su. : παθῶν C | τοῦ δὲ C Ph. : τοῦ
δὲ ἄρα Su. | ἐποίησεν C Ph. : ἐποίησα Su.    30  οἱ περίπατοι Ph., cf. Bast, Epistola
56 (edd.) : ἡ περίπατοι C : ἡ περίπατος Capperonnier (Ruhnk.)
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δυσωπεῖσθαι· ὑφορᾶσθαι καὶ ὑπόπτως ἔχειν (Leg. 933a8).  31
δωροδόκοι· καὶ οἱ διδόντες δῶρα καὶ οἱ λαμβάνοντες.  32

31  aliter ap. Polit. 285b4 et Phaedr. 242c8 (cf. Moer. δ 24; Herm. in Plat. Phaedr.
p. 71, 10 = sch. Plat. Phaedr. [75] 242c8; contra Thom. Mag. 87, 16)    32  pro οἱ
(δῶρα) λαμβάνοντες Alc. II 150a5, Rep. 390d7

31  = Σ′′ interpr. pr. (Ph. δ 858; Su. δ 1674 interpr. pr.; ~ sch. Plat. Leg. 933a) | cf.
Phryn. Ecl. 160 δυσωπεῖσθαι· … ἀλλὰ σημαίνει ἡ δυσωπία παρὰ τοῖς ἀρχαίοις
τὴν ὑφόρασιν καὶ τὸ ὑποπτεύειν | ὑφορᾶσθαι] cf. [Hdn.] Philet. 183 ~ [Ammon.]
impr. 32 (contra Moer. δ 24); Hsch. δ 2695; lex. rhet. 234, 23; [Did.] 18 cum testt. |
ὑπόπτως ἔχειν] cf. Poll. 1, 197. 2, 52    32  ~ sch. Plat. Alc. II (8) 150a5 δωροδόκοι]
δωροδόκοι καὶ οἱ δῶρα λαμβάνοντες καὶ οἱ δῶρα διδόντες. Δημοσθένης ἐν
Φιλιππικῷ (9, 42–3) ἐπὶ τοῦ Ζηλίτου †ἀριθμίου† (i.e. Ἀρθμίου coll. Dem., ubi
tamen ἀρίθμιον codd. SA) ἔφη δωροδόκος, ὅπερ ἐν ἴσῳ κεῖται τῷ ‘δῶρα διδούς’.
ἐπὶ δὲ τοῦ δῶρα λαμβάνειν πολλὴ ἡ παράθεσις, ὥσπερ καὶ ἐνταῦθα; lex. rhet.
242, 33 (= EM 293, 35) δωροδόκος· καὶ ὁ διδοὺς καὶ ὁ λαμβάνων | cf. Ammon.
153 cum testt.; Hsch. δ 2735–6 | οἱ (δῶρα) λαμβάνοντες] cf. Hsch. δ 2740; lex.
rhet. 243, 22 = Σ δ 440 (BCD; Ph. δ 873; Su. δ 1471 [unde Zon. 587, 6])

31  in fine gl. φοβεῖσθαι μεθ’ ὑπονοίας Ph. Su. (cf. Phaedr. l.l.), e Σ′
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Ε

ἑαυτῷ· ἐπὶ τρίτου προσώπου· οἱ Ἀττικοὶ δὲ ⟨καὶ⟩ ἐπὶ δευτέρου  1
κέχρηνται.
ἐγκύρτια· τὰ ἐν τοῖς κύρτοις ἐνυφάσματα· χρῆται δὲ ⟨Πλάτων⟩  2
ἐν Τιμαίῳ (78b5–d4) ἐπὶ τῆς φάρυγ⟨γ⟩ος τῇ λέξει.
ἐδῄωσαν τὴν γῆν· ἀντὶ τοῦ ἐδενδροτόμησαν (Thuc. 2, 23, 3. 4,  3*
45, 1).
ἐδίδαξα· ἐπαίδευσα αὐτὸς δι’ ἑαυτοῦ.  4
ἐδιδαξάμην· ἐπαιδευσάμην δι’ ἑτέρου, αὐτὸς ἐπιμεληθεὶς τούτου.  5

1  Plat. passim    3  etiam ad Thuc. 2, 66, 2 ἀποβάντες δὲ ἐς τὴν γῆν ἐδῄωσαν τὰ
πολλά perperam rett. Bonelli 318    4 – 5  dub. Theag. 122e8, Men. 93d2 (cf. sch.
ad ll.)

1  = Σ′′ (Ph. ε 7; Su. ε 15) | – προσώπου] cf. Ph. ε 8; sch. Aristid. 255, 11    2  = Σ′′
(Ph. ε 979; Su. ε 138 [unde Zon. 603, 3 – ἐνυφάσματα]; – ἐνυφάσματα Ph. ε 72) | cf.
Gal. in Plat. Ti. 3, 10    3  = Σ′′ (Ph. ε 116; Su. ε 229 lemma tantum, vd. infra) | cf.
Poll. 1, 174 καὶ τὸ τεμεῖν, γῆν δῃῶσαι, κόψαι τὰ δένδρα κτλ.; Σ ε 57 (ABCD; Ph.
ε 129) ἐδῄωσαν· κατέκοψαν. διέφθειραν ~ Su. ε 229 (unde Zon. 616, 15) ἐδῄουν·
παρὰ Θουκυδίδῃ (passim) ἀντὶ τοῦ διέκοπτον, διέφθειρον …· καὶ ἐδῄωσαν
ὁμοίως    4 – 5  cf. Tim. δ 19 cum testt. | cf. [Hdn.] Philet. 123 (~ Ammon. 140 ~
Ptol. 392, 10 H.; cf. Ammon. 156) διδάξαι καὶ διδάξασθαι διαφέρει· διδάξαι μὲν
γάρ ἐστι τὸ δι’ ἑαυτοῦ, διδάξασθαι δὲ ἐπὶ ἑτέρου αὐτὸν τὰ ἐπιτήδεια
παρέχοντα; sch. (vet.) Ar. Nub. 127 (Su. δ 857). 1338 (Su. ε 232 interpr. alt. [unde
Zon. 616, 24]); sch. Plat. Theag. (4) 122e8 ἐδιδάξατο] ἀντὶ τοῦ οὐκ αὐτός, ἀλλὰ δι’
ἑτέρου ἐδίδαξέ τινος; sch. Plat. Men. (32a. b brevius) 93d2–5 “ἐδιδάξατο” καὶ
“ἐπαιδεύσατο” δι’ ἑτέρου· αὐτὸς μέντοι Θεμιστοκλῆς δι’ ἑαυτοῦ οὐδὲν τούτων |
4 = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. ε 117) | 5 = Σ′′ (Ph. ε 132; Su. ε 232 interpr. pr.; cf. sch. Plat.
Theag. [4] 122e8. Men. [32a. b brevius] 93d2–5)

1  καὶ Ph. Su. : om. C    2  ἐγκύρτια Ph. Su. (Ruhnk.) : ἐρκύρτια C | χρῆται –
Τιμαίῳ scripsi : χρῆται δὲ ἐν Τιμαίῳ C : Πλάτων δὲ χρῆται ἐν Τιμαίῳ Su. :
Πλάτων Ph. (in Ph. χρῆται – λέξει suppl. Theodoridis coll. Tim. et Su.) |
φάρυγγος Su. (Ruhnk.) : φάρυγος C    3  ἐδῄωσαν C : δῄωσαν Ph. (“negligentia
rubricatoris” iuxta Theodoridis, qui ⟨ἐ⟩δῄωσαν scripsit)    4  ἑαυτοῦ Ruhnk. :
εαυτοῦ C : ἐμαυτοῦ ci. Dickey, Scholarship 197, coll. [Hdn.] Philet.    5  nova gl. C
(tacite Bonelli) : una cum gl. pr. Ruhnk., B.–O.–W., Hermann
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ἕδος· τὸ ἄγαλμα καὶ ὁ τόπος ἐν ᾧ ἵδρυται (Phaed. 111b7).  6
ἐνθράττειν· ὑποκινεῖν, ταράττειν.  7*
εἶἑ⟨ν⟩· συγκατάθεσις μὲν τῶν εἰρημένων, συναφὴ δὲ πρὸς τὰ  8
μέλλοντα. ⟨δασύνεται δὲ καὶ τὸ ἕν⟩.

6  ad Phaed. 111b6–7 καὶ δὴ καὶ θεῶν ἄλση (codd. βWPSVΛ Stob. 1, 49, 58, cf.
Procl. in Plat. Ti. 3, 141, 18 : ἕδη cod. T Tim. : om. cod. Q spatio relicto) τε καὶ
ἱερὰ αὐτοῖς εἶναι κτλ. rett. Heindorf, prob. Carlini, Studi 63 (cf. Valente, Lessico
609); ἕδος pro ‘sede’ ap. Symp. 178b6 (= Hes. Th. 116–7. 120) invenitur    7  v.l. in
Ti. 80b2–3 … καταλαμβάνοντες δὲ οὐκ ἄλλην ἐπεμβάλλοντες ἀνετάραξαν (codd.
AF Par. 1812 Gal. in Plat. Ti. 3, 19 [ed. O. Schröder] cod. P Stob. 1, 60, 1 :
ἐνετάραξαν codd. W Gal. in Plat. Ti. 3, 19 cod. P2marg : ἐνέθραξαν Ruhnk. coll.
Tim.) κίνησιν κτλ. susp. est Ruhnk., prob. Bonelli, sed haec gl. interpolata videtur
(ἐνθράσσω tantum ap. Hp. Art. 46 reperitur, cf. Gal. lex. 98, 4)   8  Plat. passim

6  = Σ′′ (Ph. ε 137; Su. ε 248; ~ EM 317, 1) | cf. Paus. ε 10 (= Σ′′) ex Eust. Il. 872, 63
ὅτι δὲ ἕδος λέγεται καὶ τὸ ἵδρυμα καὶ ἄγαλμα, ὁ Παυσανίας φησίν; Damasc. Isid.
fr. 167 Z. e Ph. Bibl. 350b29–30 ὅτι τὰ ἕδη καὶ ἐπὶ αὐτῶν λαμβάνει τῶν τεμενῶν,
τάττεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀγαλμάτων κτλ. | ἄγαλμα] cf. Poll. 1, 7 (cf. B. Marzullo,
MCr 30/1, 1995/6, 289–90); Hsch. ε 498; lex. rhet. 246, 3; sch. Aesch. Sept. 241e;
sch. Luc. 77, 24    7  cf. Tim. θ 8 cum testt. | dub. cf. Ph. ε 172 ἔθρεξε· κυρίως μὲν
ἔδραμεν …· καλοῦσι δὲ αὐτὸ καὶ ἐνθράττειν καὶ ὑποθράττειν    8  = Σ ε 96 (AB;
Ph. ε 184; Su. ει 50; sch. Plat. Polit. [2] 257a6; sch. Plat. Rep. 332e; sch. Plat. Leg.
896e; Et. Gud. 410, 1 Stef. interpr. pr. [~ EM 269, 47]; sch. Ol. in Plat. Alc. I 142, 3,
p. 92 ~ sch. Ol. in Plat. Gorg. 24, 1, p. 129, 26; cf. Ph. Amph. 21, 128) εἶεν· ἄγε δή
(= Hsch. ε 783 interpr. tert.; ~ Cyr. εια vg1; cf. Moer. ε 8). συγκατάθεσις μὲν τῶν
εἰρημένων (προει- sch. Ol. Alc.), συναφὴ δὲ πρὸς τὰ μέλλοντα. δασύνεται δὲ καὶ
τὸ ἕν (δασύνεται – ἕν tantum Σb) | de voce εἶἑν cf. Ap. Dysc. synt. 458, 12 cum
testt.; Ph. ε 185; sch. Greg. Naz. Or. 43, 52 (ed. E. Norden, Hermes 27, 1892, 621)
εἶεν] … ἢ ἐκ τῆς προσῳδίας καὶ τοῦ πνεύματος καὶ †κατὰ† τῆς σημασίας ἐστὶ
φανερά, τοῦ γὰρ πρώτου ει ψιλουμένου καὶ περισπωμένου, τοῦ δευτέρου
δασυνομένου· οὕτως γὰρ οἱ τεχνικοὶ προάγουσι καὶ τὰ ἀκριβῆ δείκνουσι τῶν
ἀντιγράφων κτλ.; W. S. Barrett, Euripides. Hippolytos, Oxford 1964, 215 ad v.
297; Chantraine, DELG 317 s.v.; Beekes, EDG 380 s.v.

6  ἕδος Ruhnk. : ἔδος C | τὸ C Su. EM : πᾶν Ph. | ὁ τόπος C Ph. Su. (EM) : ὁ
τρόπος Fischer    8  εἶἑν] ἐἷἑ spat. C, post ἑ unius litt. spatium rel. scriba : εἶ ἕν Σb :
εἶεν Σacd Ph. cod. z Su. : εἶἑν scripsit Theodoridis in Ph. coll. sch. Greg. Naz. (cf. G.
Uhlig, RhM 19, 1864, 33–48, Jahrb. f. cl. Philol. 121, 1880, 795–7) | συγκατάθεσις
C Σ sch. Plat. Polit. cod. Pexc, Rep., Leg. Et. Gud. EM : ἡ συγ- Ph. cod. zac Su. : ἢ
συγ- Ph. cod. zpc sch. Plat. Polit. cod. TW sch. Ol. Alc. | συναφὴ C Σ Su. sch. Plat.
Polit., Rep., Leg. Et. Gud. EM : συνάφεια Ph. | δασύνεται δὲ καὶ τὸ ἕν Σb : om. C
Σa Ph. Su. sch. Plat. Et. Gud. EM sch. Ol.
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εἰλομένων· συνεσταλμένων, συγκεκλεισμένων.  9*
εἰκάζων· οἰόμενος ἢ ὁμοιῶν.  10
ε⟨ἵ⟩λη· ἡλίου ἀ{υ}λέα ἢ αὐγή.  11
εἵλησις· ἔκκαυσις.  12

9  Ε 203, Θ 215    10  Plat. passim    11  gl. ft. interpolata, dub. ad Ar. Vesp. 772 (ubi
εἵλη codd., quod in text. recepit Wilson : ἔλη cod. R) rett. Bonelli 326, coll. sch. ad
l., sed cf. Tim. ε 12 et [Did.] 26    12  Rep. 380e5. 404b2, Leg. 747d6 (de quo vd.
Phryn. P. S. 23, 13 ap. Tim. α 26)

9  = Σ′′ (Ph. ε 232; Su. ει 129) | συγκεκλεισμένων] cf. sch. min. P. Straß. 1015 ad Ε
203, ed. O. Plasberg, APF 2, 1903, 204) ειλομ(έν)ων· (κ)λειομ(έν) (cf. Cyr.
εκτ g32; Hsch. ε 908; Σ ε 121 [ABCD; Ph. ε 234; Su. ει 128]); sch. D Θ 215
εἱλομένων· συναθροιζομένων et εἵλει· συνήθροιζε, συνέκλειε; sch. Opp. Hal. 4, 397
10  = Σ′′ (Ph. ε 191; Su. ει 57 interpr. pr. [unde Zon. 645, 4]) | οἰόμενος] cf. Poll. 5,
126 | ὁμοιῶν] cf. Hsch. ε 808; sch. Plat. Rep. 488a    11  = Σ′′ (Ph ε 227; Su. ει 111
[Ael. Dion. ε 19, cf. Eust. Od. 1573, 44 ὅτι δὲ τὴν εἵλην οἱ παλαιοὶ καὶ ἕλην φασίν,
ἐν ῥητορικοῖς δηλοῦται λεξικοῖς. ἔνθα κεῖται καὶ ὅτι εἵλη καὶ ἕλη, ἡ τοῦ ἡλίου
αὐγή]) | cf. Heracl. Tar. fr. 352 Dr. = 90 Guardasole ap. sch. Hp. Epid. 6, 1, 5
[Erot. fr. 25] ἐλινύειν] … ὁ δὲ Ταραντῖνος Ἡρακλείδης ἐν τῷ β′ πρὸς Βακχεῖον
Περὶ τῶν Ἱπποκράτους λέξεών φησιν εἰλῆφθαι τὸ ἐλινύειν ἀπὸ τῆς εἵλης. αὕτη δέ
ἐστιν ἡ θέρμη τοῦ ἡλίου καὶ αὐγή, ὅθεν καὶ ἀλέαν λέγουσι κτλ. | ἡλίου αὐγή] cf.
Didym. p. 259 ap. sch. (vet.) Ar. Vesp. 772b (cf. sch. [vet.] Ar. Vesp. 772a; sch.
[Tr.] Ar. Vesp. 772c. d) εἵλη κατ’ ὄρθρον· … “ψυχρῶς δὲ πέπαιχε” φησὶν ὁ
Δίδυμος, “πρὸς τοὔνομα. ἐπειδὴ γὰρ εἵλη λέγεται ἡ τοῦ ἡλίου αὐγή, ἡλιαία δὲ
τὸ δικαστήριον, παίζων ἔφη πρὸς τὸ φιλόδικον, ὅτι, ἐπειδὰν ἀνάσχῃ ὁ ἥλιος,
ἡλιάζειν ἐνέσται σοι. οὕτως δὲ οἱ Ἀττικοὶ διὰ τοῦ ι ‘εἵλην’ λέγουσιν”. οὕτως
Δίδυμος; Hsch. α 1285 (= EM 21, 39). ε 875. 876 (~ EM 389, 42); [Did.] 26; Ph. ε
223 εἵλη· Ἀττικῶς ἥλιος; Et. Gud. 417, 16 s.v. εἰλικρινῶς; EM 690, 15    12  = Σ′′
(Ph. ε 226; Su. ει 117 [unde Zon. 629, 13 interpr. pr.]); ~ sch. Plat. Rep. 380e
εἱλήσεων] τῶν ὑπὸ τοῦ ἡλίου ἐκκαύσεων

9  εἰλομένων C Su. : εἰλλομένων Ph. | συγκεκλεισμένων C Ph. Su. codd. GI :
συγκεκλειμένων Su. codd. AFVM | εἰλόμενον· συνεσταλμένον, συγκεκλεισμένον
frustra tempt. Ruhnk. (coll. Plat. Ti. 76c1), prob. Bonelli 323 (sed in text. non
recepit)    11  εἵλη scripsi, coll. Didym. et ord. (cf. tamen Eust.) : ἕλη C (Ruhnk.) :
εἴλη Ph. (etiam Ph. ε 223, εἵ- Theodoridis coll. [Arcad.] 226, 12 [Hdn. 1, 546, 8]; de
len. spir. cf. lex. spir. 213; [Arcad.] 124, 13]) Su. | ἀλέα Ph. Su. : αὐλέα C (leg. Bast,
Appendix 20 : αὐλαία Ruhnk.) : om. Eust. (secl. Erbse in Ael. Dion.) : αὐλεία
Capperonnier | ἢ C Ph. : om. Su.    12  εἵλησις C : είλησις Ph. cod. z (εἵ- Theodori-
dis) : εἴλησις Su. (Ruhnk., edd.)



132 ε 13 – 16

εἰλυφόωσιν· εἰλοῦσι, συνάγουσιν.  13*
εἴξασ⟨ι⟩ καὶ εἴκασι· λέγει ⟨Πλάτων⟩ ἀντὶ τοῦ ἐοίκασιν.  14
†ἐπαγγελίαι†· καθ’ ὧν μή εἰσι κολάσεις †ὁρμώμεναι† κατὰ τοὺς  15
κειμένους ἤδη νόμους (Rep. 565c6).
ἐμαλακίσθη· ἐνέδωκε καὶ ἀσθενῶς διετέθη ὑπὸ δειλίας (Soph.  16
267a11)

13  εἰλυφόωσιν fr. adesp. epicum redolet, cf. Λ 156; Hes. Th. 692; Nonn. D. 6, 148.
30, 81. 48, 380 (cf. F. Bossi, Eikasmós 16, 2005, 317–23)    14  εἴξασι ap. Soph.
230a5, Polit. 291a9. 305e1, εἴκασι nusquam (cf. L. Dindorf ap. ThGL 3, 231a:
“εἴκασι qui dixerit nondum vidi”; Cobet, Photii2 418: “forma εἴκασι in
magistrorum cerebris nata est”; de hac voce egit C. J. Ruijgh, Mnemosyne 56, 2003,
94)    15  Rep. 565c6–7 εἰσαγγελίαι (codd. ADF sch. ad l. : v.l. ἐπαγγελίαι Timaeo
adscripsit Slings, sed cf. Valente, Ruolo 87–9) δὴ καὶ κρίσεις καὶ ἀγῶνες περὶ
ἀλλήλων γίγνονται    16  Soph. 267a11 τὸ δ’ ἄλλο πᾶν ἀφῶμεν μαλακισθέντες
κτλ., sed ad Thuc. 2, 42, 4 τῶνδε δὲ οὔτε πλούτου τις τὴν ἔτι ἀπόλαυσιν
προτιμήσας ἐμαλακίσθη οὔτε πενίας ἐλπίδι κτλ. referri susp. sunt Theodoridis et
Bonelli

13  = Σ′′ (Ph. ε 237; Su. ει 140 [unde Zon. 641, 23]) | εἰλοῦσι] cf. sch. D Λ 156 (unde
Et. Gen. AB s.v. εἰλυφόων [unde EM 300, 6]; Eust. Il. 837, 63); Ap. Soph. 64, 6 ~
Hsch. ε 936    14  = Σ′′ (Ph. ε 249; Su. ει 165 interpr. pr.) | cf. Hdn. μον. λεξ. 950, 29;
Choerob. in Theodos. 2, 127, 5 (unde EM 297, 15; cf. sch. [vet.] Ar. Nub. 343a;
Cyr. ειξ S4 ειξασιν· εοικασιν βοιωτικως) ἔθος γὰρ ἔχουσιν οἱ Βοιωτοὶ τρέπειν τὸ
κ εἰς ξ, ὡς καὶ Ἀριστοφάνης δηλοῖ ἐν Νεφέλαις (v. 343) λέγων “εἴξασι γοῦν ἐρίοισι
πεπταμένοισιν”, ἀντὶ τοῦ ἐοίκασιν ἐρίοις ἡπλωμένοις· τοῦτο γὰρ τὸ εἴξασι κατὰ
Βοιωτοὺς γέγονε τροπῇ τοῦ κ εἰς ξ, εἴκασι γάρ ἐστιν ἀντὶ τοῦ ἐοίκασιν κτλ.;
Moer. ε 28 εἴξασιν Ἀττικοῖς· ἐοίκασι Ἕλληνες    15  = Σ′′ (Ph. ε 1308; Su. ε 1917
[unde Zon. 797, 16]) | cf. lex. rhet. 224, 18 = Σ ε 138 (ABCD; Ph. ε 269; Su. ει 221
[unde Zon. 633, 28]; sch. Plat. Rep. 565c; Et. Gen. AB s.v. εἰσαγγελία interpr. alt.)
εἰσαγγελία δὲ κυρίως ἡ περὶ καινῶν (κοι- BCD Su. Et. Gen.) καὶ δημοσίων
ἀδικημάτων εἰσαγομένη δίκη ὑπὸ τῶν πρυτάνεων, περὶ ὧν διαρρήδην μὲν
οὐδὲν λέγουσιν οἱ νόμοι, συγχωροῦσι δὲ κρίσεις γίγνεσθαι κτλ.    16  = Σ′′ vel Σ′′′
(Ph. ε 680) | ἐνέδωκε] cf. sch. Thuc. 2, 65, 12. 3, 40, 7; Hsch. ε 2261 (dub.); Zon.
1336, 8 | ἀσθενῶς διετέθη] cf. Hsch. μ 148

14  εἴξασι (Theodoridis : είξασι cod. z) καὶ εἴκασι Ph. Su. : εἴξας· καὶ εἴκασι C |
λέγει Capperonnier (CL Bonelli), Ruhnk. : λέ C : λέγεται Capperonnier (CP

Bonelli) | Πλάτων Ph. Su. : om. C    15  ἐπαγγελίαι C Ph. Su. corruptum, cf.
Alpers, Beobachtungen 86 : εἰσαγγελίαι recte in adn. Ruhnk. coll. Plat. l.l. et ord.
(in text. receperunt edd.) | ἐπαγγελία· λέγεται ἐπὶ δημοσίων ἀδικημάτων, καθ’
ὧν κτλ. tempt. Küster ad Su. | ὁρμώμεναι C Ph. Su. corruptum, cf. Alpers,
Beobachtungen 86 : ὡρισμέναι recte Porto, prob. Ruhnk. in adn. (in text.
receperunt edd.)   16  ὑπὸ δειλίας Ph. (Ruhnk.) : ὑποδειλίας C
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ἔμβραχυ· συντόμως καὶ οἷον ἐν βραχεῖ.  17
ἐμπειρία· τριβὴ ἐκ πείρας.  18
ἐμπολέμια· τὰ εἰς πόλεμον ἐπιτήδεια καὶ εὔχρηστα.  19
ἔναγχος· ἐν τῷ ἔγγιστα παρελθόντι χρόνῳ.  20
ἔναυλος λόγος· ἔνηχος (Menex. 235c1).  21
ἐναγίζειν· θύειν.  22*
ἐνδίκως· δικαίως καὶ κατὰ δίκην.  23
ἐνδοῦναι· προδοῦναι, παραδοῦναι ἢ καὶ εἶξαι.  24

17  Plat. passim    18  ἐμπειρία Plat. passim, sed una cum τριβή ap. Phaedr. 270b5,
Phileb. 55e6, Gorg. 463b4. 501a7, Leg. 938a4    19  ἐμπολέμιος ap. Leg. 755e8.
756a3. 943a8 legitur, ubi vero ‘milites’ significat (ad postremum locum rett.
Theodoridis, cum hic ἐνπολεμια cod. A praeb., ut in Ph. lemmate); etiam ad Hdt.
6, 57, 1 (ubi ‘res in belli tempore’ significat) dub. rett. Bonelli 336; cum Tim.
interpr. congruit e.g. Dio Cass. 50, 6, 2    20  Plat. passim    21  Menex. 235c1 οὕτως
ἔναυλος  ὁ λόγος  τε καὶ ὁ φθόγγος παρὰ τοῦ λέγοντος ἐνδύεται εἰς τὰ ὦτα
κτλ.    22  Hdt. 1, 167, 2. 2, 44, 5; Hp. Epist. 27, 414, 3 (= p. 114, 27 Smith)
23  Phileb. 12d6, Leg. 954a2, Epin. 976d4, Epist. 3, 318d5, 7, 335e1    24  Plat.
passim

17  = Σ′′ (Ph. ε 825; Su. ε 957) | συντόμως] cf. Ol. in Plat. Gorg. 7, 9, p. 53, 19;
Hsch. ε 2311 ~ Σ ε 328 (ABCD; Ph. ε 705; Su. ε 955 interpr. pr. [unde Zon. 712,
19]) ~ lex. rhet. 258, 22 = sch. Plat. Theag. (14) 127c8 interpr. pr. = sch. Plat. Gorg.
(93) 457b1 interpr. pr. = sch. Plat. Hipp. Min. (1) 365d5 interpr. pr. (cf. sch. Plat.
Gorg. [92] 457b1)    18  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. ε 745) | cf. Poll. 5, 144    19  = Σ′′ (Ph. ε
1013; Su. ε 1037 [unde Zon. 704, 3]) | cf. Hsch. ε 2492 ἐμπολέμια (Abresch e Su.,
Latte e Tim. : ἐμπόλεμα cod.)· τὰ εἰς πόλεμον εὔθετα    20  = Σ′′ (Ph. ε 796; Su. ε
1097 interpr. pr.; Et. Gen. AB s.v. ἔναγχος [unde EM 337, 14; Zon. 753, 12])
ἔναγχος· πρὸ ὀλίγου (= Σabcd ε 368 interpr. pr.), ἐν τῷ ἔγγιστα παρελθόντι
χρόνῳ    21  ἔνηχος] cf. Cyr. ενα AN61 ~ Σ ε 384 (ABCD; Ph. ε 827; Su. ε 1141; Et.
Gen. B s.v. ἔναυλον interpr. pr. [unde Et. Gud. 468, 15 Stef.; EM 337, 55; Zon. 732,
28]); lex. rhet. 251, 21 = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. ε 821; Et. Gen. B s.v. ἔναυλον interpr. alt.
[unde Et. Gud. 468, 6 Stef.; EM 337, 5; Zon. 732, 29]); Thom. Mag. 138, 4    22  cf.
Erot. ε 80; lex. Hdt. 1, 167, 2 (LGM 200; = Su. ε 1092 additis παρὰ Ἡροδότῳ,
unde Zon. 741, 1 interpr. pr.) = (amplius) Hsch. ε 2586 (= EM 337, 8 interpr. pr.);
sch. Thuc. 5, 11, 1    23  δικαίως] cf. Cyr. Avg (= Zon. 755, 1 interpr. pr.) = Hsch. ε
2798 interpr. pr.; [Did.] 52; sch. Aesch. Sept. 405b. 607g; sch. Soph. Ai. 1342a
24  = Σ′′ (Ph. ε 853; Su. ε 1184 [unde Zon. 742, 12])

17  ἔμβραχυ C Su. : ἔνβραχυ Ph. | οἷον C Su. : om. Ph. (suppl. Theodoridis)
19  ἐμπολέμια C Su. : ἐνπολέμια Ph.    21  ἔναυλος λόγος· Ruhnk. (edd.), cf. Tim. κ
18 : ἔναυλος· λόγος C   24  προδοῦναι C Su. (τὸ πρ- Su.) : om. Ph.



134 ε 25 – 27

ἐνεός· ὁ ἐστερημένος φωνῆς.  25
ἔγκοτον· †ἐχθρόν† ἐνδιάθετον.  26*
ἕνη καὶ νέα· ἡ τρια⟨κὰ⟩ς καλουμένη· ἕνον τὸ παλαιὸν καὶ νέον τὸ νέον.  27

25  Crat. 422e4, Theaet. 206d9, aliter ap. Alc. II 140d1    26  gl. Herodotea, e.g. 3,
59, 4, ad quem l. rett. Ruhnk., sed cf. etiam 6, 73. 6, 133, 1. 8, 29, 1. 9, 110, 1
27  Crat. 409b5–c1 ΣΩ. νέον δέ που καὶ ἕνον ἀεί ἐστι περὶ τὴν σελήνην τοῦτο τὸ
φῶς … ΣΩ. ὅτι δὲ σέλας νέον καὶ ἕνον ἔχει ἀεί, “Σελαενονεοάεια” μὲν δικαιότατ’
ἂν καλοῖτο κτλ., cf. Ph. ε 1000 ἕνον· … καὶ ἕνη καὶ νέα· ἡ τριακὰς καὶ νουμηνία. ἐν
δὲ Κρατύλῳ (409b7–8) “ἕνον ὑπάρχει τὸ τοῦ προτέρου μηνός”; ad Leg. 849b1–3
νόμος δ’ ἑκάστῳ μηνὸς τῇ νέᾳ ὧν δεῖ πραθῆναι τὸ μέρος τοῖς ξένοις ἐξάγειν τοὺς
ἐπιτρόπους κτλ. rett. Bonelli, coll. sch. ad l.

25  cf. dub. Hsch. π 2227 (cf. sch. D Β 599) πηρόν· ἐστερημένον τῆς φωνῆς. ἔνιοι
(Schmidt, nescio an recte : ἐνεὸν cod.) δὲ πεπηρωμένον καὶ βεβλαμ⟨μ⟩ένον αὐτοῦ
τὴν διάνοιαν ⟨…⟩ (⟨. καὶ ὀξυτόνως μὲν⟩ Schmidt in app.) τὸν ⟨ἐ⟩νεὸν (Musuros :
νεὸν cod.) καὶ ἄφωνον, προπερισπωμένως δὲ τὸν τυφλόν    26  = Σ′′ (Ph. ε 57; Su.
ε 118 interpr. pr.)    27  = Σ′′ (Ph. ε 915 interpr. pr.; Su. ε 1292 interpr. pr.) | cf. Eust.
Od. 1866, 10 ἰστέον δὲ ὅτι τὴν ῥηθεῖσαν τριακάδα οἱ ὕστερον Ἀττικοὶ ἔνην
ἐκάλουν καὶ νέαν, ὡς εἴ τις εἴποι παλαιὰν καὶ νέαν (Paus. ε 38 = Σ′′: Ph. ε 915
interpr. pr.; Su. ε 1292 interpr. pr.) …· φασὶ γὰρ οἱ σχολιασταί, ἔνον καλεῖσθαι τὸ
παλαιὸν καὶ παρῳχημένον …· ὅτι δὲ τὸ ἔνη καὶ νέα βούλεται λέγειν τὴν οἱονεὶ
παλαιὰν καὶ νέαν, δηλοῖ καὶ ὁ κωμικὸς (Ar. Nub. 1183–4), ἔνθα παίζων φησὶ περὶ
αὐτῆς, “πῶς ἂν ἡ αὐτὴ γένοιτο γραῦς τε καὶ νέα γυνή;” (cf. sch. [vet.] Ar. Nub.
1134a–d [Su. ε 1293]. 1197c. d) | τριακάς] cf. Harp. 113, 14 [ε 54 K.] (~ epit. = Σ′′:
Ph. ε 914; Su. ε 1296) ἕνη καὶ νέα· Ὑπερείδης ἐν τῷ πρὸς Ὑγιαίνοντα (fr. 168 J.).
τὴν ὑφ’ ἡμῶν τριακάδα καλουμένην ἕνην καὶ νέαν καλοῦσιν Ἀθηναῖοι ἀπὸ τοῦ
τὴν τελευτὴν ἔχειν τοῦ προτέρου μηνὸς καὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ ὑστέρου κτλ.; Hsch. ε
2989. 2999. 3020; Ph. ε 913 (Ael. Dion. ε 36 ex Eust. Od. 1387, 7). 1000; lex. Patm.
140, 22; lex. Cantabr. 15, 11 (cf. Plut. Sol. 25; Diog. Laert. 1, 58); sch. Plat. Leg.
849b (~ Ph. ε 912 = Et. Gen. B s.v. ἕνη καὶ νέαν [unde EM 340, 55]; cf. lex. rhet.
250, 18) τῇ νέᾳ] ἔνη καὶ νέα, ἡ τριακοστὴ τοῦ μηνὸς ἡμέρα παρ’ Ἀθηναίοις οὕτως
ἐκαλεῖτο. ἐκλήθη δὲ ἔνη καὶ νέα ὅτι τὸ μέν τι μέρος ἔχει τοῦ παρῳχημένου μηνός,
ὅπερ ἔνη ἐστί· καὶ γὰρ ἔνον τὸ παλαιόν φασίν· νέον δὲ τὸ νῦν ἐπιλαβὸν τοῦ
εἰσεληλυθότος, ὃ διὰ τοῦ νέα δηλοῦσι κτλ. | ἕνον – τὸ νέον] cf. Et. Gen. AB s.v.
ἐνόν (ἕνον recte V. Casadio, MCr 25/8, 1990/3, 277; Theodoridis ad Ph. ε 915)

26  ἐχθρὸν C Ph. Su. corruptum : ἔχθραν ft. recte C. A. Lobeck, Phrynichi Eclogae
nominum et verborum Atticorum, Lipsiae 1820, 334, prob. Koch    27  ἕνη Ph. (B.
Marzullo in Su. ap. Casadio) : ἔνη C Su. (Ruhnk., edd.) | νέα· ἔνη (sic) καὶ νέα· ἡ
τριακὰς κτλ. ci. Bonelli  342, coll. sch. Plat. Leg. 849b | τριακὰς Ph. Su. (Cappe-
ronnier, Ruhnk.) : τριὰς C | ἕνον Casadio in Su., Theodoridis in Ph. : ἔνον C Su.
(Ruhnk., edd.) : ἑνὸν Ph. | νέον τὸ νέον C Ph. Su. (Eust.) recte : ἑνὸν τὸ νέον ci.
Ruhnk. 1754 in adn. : νέον τὸ νῦν dub. Ruhnk., coll. sch. Plat. Leg. 849b, in text.
recepit Bonelli : νέον ⟨καὶ ἕνον⟩ τὸ νέον Marzullo in Su.
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†ἐντελεῖς†· οἱ ἄρχοντες καὶ οἱ ἄρξαντες.  28*
ἐγχρίμπτει· ἐγκυρεῖ, ἐνερείδει, πλήττει (Ion 537b3 = Ψ 338).  29
ἐνωμοτία· τάγμα ποσόν· εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ὀμνύναι αὐτοὺς μὴ  30*
λείψειν τὴν τάξιν.
ἐξαμβλοῦν· διαφθείρειν τὸ κατὰ γαστρὸς †διεφθορὸς† καὶ ἀπο-  31
κτείνειν αὐτό (Theaet. 150e5).

28  (οἱ) ἐν τέλει (vd. app.)] e.g. Thuc. 1, 10, 4, sed vd. testt. ad Tim. τ 10    29  Ion
537b3 (Ψ 338) ἐν νύσσῃ δέ τοι ἵππος ἀριστερὸς ἐγχριμφθήτω; ad Phaedr.
251d3–5 (pro ἐγχρίει) rett. Ruhnk., ad Hdt. 2, 60, 2 (coll. lex. Hdt. ad l. et Su.
ε 188) Bonelli

28  cf. Tim. π 40. τ 10 cum testt. | = Σ′′ (Ph. ε 1031; Su. ε 1456 interpr. pr. [unde
Zon. 719, 1]) | cf. Hsch. ε 3334 ἐν τέλει· ἄρχοντας (cf. R. Tosi, MCr 8/9,
1973/1974, 254, qui gl. ad Thuc. 2, 10, 3 rett., coll. sch. Thuc. 2, 10, 3 ἐν τέλει· τέλη
τὰ ἀξιώματα καὶ οἱ ἄρχοντες). τ 1743; sch. Thuc. 5, 27, 2; Eust. Il. 881, 29 (cf. Σ ε
402 [ABCD; Ph. ε 1030; Su. ε 1455] [Ael. Dion. ε 37*]); sch. Plat. Symp. (57) 205a3
(Ael. Dion. τ 7)    29  ἐνερείδει] cf. sch. D Ν 146; Hsch. ε 361. χ 743    30  εἴρηται –
τάξιν = Σ′′ interpr. alt. (Ph. ε 1073; Su. ε 1408; Et. Gen. A s.v. ἐνωμοτία [unde EM
345, 10; cf. lex. Vind. ε 269]; Et. Gen. B s.v. ἐνωμοτάρχης; sch. Xen. Anab. 4, 3, 26)
31  διαφθείρειν] cf. Hsch. ε 3549. 3553; Ph. α 1162 (cf. Su. α 1523–5) ἀμβλῶσαι καὶ
ἐξαμβλῶσαι· τὸ φθεῖραι βρέφος κτλ.; Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. ε 1092; Et. Gen. AB s.v.
ἐξαμβλοῦν [unde Et. Sym. cod. V; EM 347, 1]) ἐξαμβλοῦν· διαφθείρειν· καὶ
ἐξήμβλωσαν (Plat. l.l.)· οὐ διέσωσαν οὐδὲ συνηύξησαν· … μεταφορικῶς δὲ καὶ
βρέφος διαφθεῖραι ἐν κοιλίᾳ ἐξαμβλῶσαι κτλ.

28  ἐντελεῖς C Ph. Su. corruptum : ἐν τέλει (pro οἱ ἐν τέλει) recte Toup,
Emendationes 412, ⟨οἱ⟩ ἐν τέλει Cobet, Photii2 419 (cf. etiam Hsch. et sch. Thuc.),
dub. Bonelli in app. | ἄρχοντες Ph. (Ruhnk., edd.) : ἄρχοντες, C Su.   30  εἴρηται δὲ
ἀπὸ C Ph. Su. Et. Gen. : εἴρηται δὲ ἐκ sch. Xen. | λείψειν τὴν C Ph. Su. sch. Xen. :
λείπειν Et. Gen.    31  διεφθορὸς C corruptum cens. Hermann et cancellis inclusit,
“ut aliquo modo corruptam vocem notarem” (p. XXXIV), cruces posuit Bonelli,
def. Wilson, Lexicon 434 (“this form of the perfect can be intransitive”) : βρέφος I.
D. a Lennep, Phalaridis Epistolae […], Groningae 1777, 98a, cf. Su., prob. Ruhnk.
in adn. : καὶ φθορίοις (ἀποκτείνειν) Hemsterhuys ap. Ruhnk.
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†ἐπαμφοτερίσαι†· εἰς ἀμφιβολίαν ἀγαγεῖν τὸν λόγον, ⟨ὡς καθ’  32
ἑκάτερον ἐλέγχεσθαι⟩.
ἐξάντη· τὸ ν ἔγκειται δι’ εὐστομίαν, ἀντὶ τοῦ ὑγιῆ καὶ ἔξω ἄτης  33
(Phaedr. 244e2).
ἐξετασμός· ἀρίθμησις.  34*
ἐξηγηταί· τρεῖς γίνονται Πυθόχρηστοι, οἷς μέλει καθαίρειν τοὺς  35
ἄγει τινὶ ἐνισχηθέντας. καὶ οἱ ἐξηγούμενοι τὰ πάτρια.

32  ad Euthyd. 300d4–5 … ὁ ἀδελφός σου ἐξημφοτέρικεν τὸν λόγον, καὶ ἀπόλωλέ
τε καὶ ἥττηται rett. Ruhnk., ft. recte, sed cf. etiam Rep. 479b10–c5 τοῖς ἐν ταῖς
ἑστιάσεσιν, ἔφη, ἐπαμφοτερίζουσιν  ἔοικεν, καὶ τῷ τῶν παίδων αἰνίγματι τῷ
περὶ τοῦ εὐνούχου, τῆς βολῆς πέρι τῆς νυκτερίδος, ᾧ καὶ ἐφ’ οὗ αὐτὸν αὐτὴν
αἰνίττονται βαλεῖν· καὶ γὰρ ταῦτα ἐπαμφοτερίζε ιν , καὶ οὔτ’ εἶναι οὔτε μὴ
εἶναι οὐδὲν αὐτῶν δυνατὸν παγίως νοῆσαι, οὔτε ἀμφότερα οὔτε οὐδέτερον;
aliter ap. Phaedr. 257b5   35  Plat. passim

32  = Σ′′ (Ph. ε 1343; Su. ε 1951 [unde Zon. 822, 4]) | cf. Hsch. ε 3558
ἐξαμφοτερίσας (-σαι Bonelli 349 n. 144, iam Küster ap. Alberti, Hsch. 1, 1273 n.
8)· τὸ ἀμφίβολον ποιῆσαι κτλ.; lex. rhet. 258, 24 (= EM 347, 7) ἐπαμφοτερίσαι
(ἐξαμφ- EM)· τὸ τὰ σαφέστερα εἰς ἀμφίβολον περιστῆσαι    33  ~ Herm. in Plat.
Phaedr. p. 97, 25 ἐξάντη δὲ λέγει ἀντὶ τοῦ καθαρὸν καὶ ἐξ ἐναντίας, ᾗ διέκειτο
πάλαι ποινηλατούμενος, ἀντὶ τοῦ ὑγιῆ καὶ ἔξω ἄτης· τὸ δὲ ν ἔγκειται δι’
εὐστομίαν; ~ Σ′′ (Ph. ε 1099; Su. ε 1546 interpr. pr.; Et. Gen. AB s.v. ἐξάντης)
ἐξάντης· ὑγιής, ὁ ἔξω ἄτης, κατὰ περισσότητα τοῦ ν (κατὰ – ν Ph. Su. : οἷον Et.
Gen.)· “ὦ Ζεῦ, γενέσθαι με τῆσδ’ ἐξάντη νόσου” (tr. adesp. fr. 151 Sn.–K.). τὸ ν
ἔγκειται δι’ εὐστομίαν (Su. Et. Gen., in text. recepit Theodoridis : εὐσυντομίαν
Ph. cod. z) | ἀντὶ – ἄτης] cf. Zen. Ath. 2, 104 (~ Zen. vulg. 3, 95 ~ Su. ε 1546
interpr. alt.; Su. ε 1545 interpr. pr., cf. Tosi, DSLG nr. 737) ἐξάντης λεύσ⟨σ⟩ω
τοὐμὸν κακὸν ἄλλον ἔχοντα· ὁ ἐξάντης τὸν ὑγιῆ σημαίνει καὶ τὸν ἔξω ἄτης, ὡς
Πλάτων ἐν Φαίδρῳ (l.l.) | ὑγιῆ] cf. Gal. lex. 98, 7; Hsch. ε 3572–4   34  = Σ′′ vel Σ′′′
(Ph. ε 1183) | cf. Poll. 1, 176 ἐξέτασις στρατεύματος, ἐξετασμός, δοκιμασία, συλ-
λογή, ἀθροισμός, ἀγερμός; Hsch. ε 6515 ἐτασμός· ἐξέτασις (cf. Antiatt. 93, 20. 96,
29). ἢ ὁ ἀριθμὸς παρὰ τοῖς Πυθαγορικοῖς (“excidit numerus” Latte in app.)    35  =
Σ′′ (Ph. ε 1209; Su. ε 1711 interpr. pr.; sch. Plat. Leg. 916c; οἱ – πάτρια Et. Gen.
AB s.v. ἐξηγηταί [unde EM 348, 21]) | cf. G. Kern, RE VI/2, 1909, 1583–4;
N. G. L. Hammond, CQ 46, 1952, 4–12

32  ἐπαμφοτερίσαι C Ph. (ubi -ῆσαι legitur) Su. (Ruhnk.) corruptum, def. Koch,
vd. Plat. Rep. l.l. : ἐξαμφοτερίσαι Fischer ft. recte (coll. Plat. Euthyd. l.l., ord. et
Hsch.), in text. edd. | ὡς καθ’ ἑκάτερον ἐλέγχεσθαι Ph. Su. : om. C    34  ἀρίθμησις
C : ἀριθμός Ph. : ἄθροισις dub. ci. Bonelli 351, coll. Poll. (immo ἀθροισμός)
35  μέλει C sch. Plat. cod. O : μέλλει Ph. Su. sch. Plat. cod. A
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ἐξομοργνύμενος· ἐκματτόμενος καὶ ἀποτυπούμενος (Leg. 775d8).  36
ἐξοστρακισμός· φυγὴ δεκαετής. πῆγμα δὲ γίνεται ἐν τῇ ἀγορᾷ  37
εἰσόδους ἔχον, δι’ ὧν εἰσιὼν πολίτης ἕκαστος ὄστρακον τίθησιν
ἐπιγεγραμμένον· τούτων δὲ ὑπὲρ ἑξα{σ}κισχίλια γενομένων φυ-
γὴ δεκαετὴς καταψηφίζεται τοῦ κρινομένου (cf. Gorg. 516d6).
ἐξωμοσία· ἔνορκος παραίτησις δι’ εὔλογον αἰτίαν (cf. Leg.  38
949a5–6).
ἐπαγωγαί· ἀγωγαὶ δαίμονος φαύλου ἐπί τινα γενόμεναι.  39
ἐπετίμα· ηὖξει τὴν τιμήν.  40*

36  Leg. 775d7–8 … εἰς γὰρ τὰς τῶν γεννωμένων ψυχὰς καὶ σώματα ἀναγκαῖον
ἐξομοργνύμενον ἐκτυποῦσθαι  (codd. : ἀποτυποῦσθαι Tim.?) κτλ.    37  cf.
Gorg. 516d5–7 πάλιν δὲ λέγε μοι περὶ Κίμωνος· οὐκ ἐξωστράκισαν αὐτὸν
οὗτοι οὓς ἐθεράπευεν κτλ.    38  cf. Leg. 949a5–6 τῶν δὲ ὁπόσα ἐξαρνηθέντι καὶ
ἐξομοσαμένῳ κέρδος μέγα φανερὸν εἶναι δοκεῖ κτλ., vd. ad Tim. α 54    39  Rep.
364c3, Leg. 933d7

36  cf. Σ ε 539 (ABC; Ph. ε 1253; Su. ε 1796; ~ sch. Plat. Leg. 775d) ἐξομόργνυνται·
ἀπομάττονται, ἀφοσιοῦνται (ἀφ- om. sch. Plat.); Ph. ε 1094 ἐξ†α†μοργνύμενον
(Theodoridis ad gl.: “le. ἐξαμοργνύμενον z, quod ordo poscit ap. Ph., lege
ἐξομοργνύμενον”, coll. Plat. l.l.)· ἐναποψώμενον. καὶ ἐνωμόρξατο· οἷον
ἐναπεμάξατο, ἐναπεψήσατο (dub. Plat. Gorg. 525a1 v.l., ubi codd. ἐξωμόρξατο
praebent)    37  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. ε 1261; Et. Gen. AB s.v. ἐξοστρακισμός [unde Et.
Sym. cod. V; EM 349, 15 interpr. pr.; Zon. 757, 17]); – δεκαετής1 = lex. Vind. ε 298 |
cf. Philoch. FGrHist 328 F 30 (e lex. Cantabr. 23, 22 ~ Claudios Casilon ap. Miller,
Mél. 398; P. Berol. inv. 5008 B 26 [cf. C. A. Gibson, Interpreting a Classic.
Demosthenes and His Ancient Commentators, Berkeley–Los Angeles–London
2002, 157–71]); Plut. Arist. 7, 5–6; cf. Poll. 8, 19–20 (unde sch. Ol. in Plat. Gorg.
33, 2, p. 171, 25); sch. (vet.–Tr.) Ar. Equ. 855b    38  cf. Tim. α 54 cum testt. | = Σ′′
(Ph. ε 1287; Su. ε 1841 interpr. pr. [unde Zon. 762, 18])    39  cf. Phryn. P. S. 47, 12
ἀπαγωγή· … ἐπαγωγὴ δ’ ἐστὶ κατάδεσμοι καὶ τοιαῦται γοητεῖαι φαρμάκων
καὶ ἐπαοιδῶν καὶ δαιμόνων προτροπαί    40  = Σ′′ (Ph. ε 1445; Su. ε 2096 interpr.
pr. [unde Zon. 831, 1]) | cf. Poll. 7, 10 λέγοις δ’ ἂν καὶ ἐπιτέτανται αἱ τιμαί, καὶ ὁ
πιπράσκων ἐπέτεινεν, ἐπετίμα, ἀνετιμᾶτο

37  δεκαετής C (δεκαετὴς Cac : δεκαετής Cpc) Ph. Et. Gen. B : δεκαετοὺς Et. Gen.
A | ⟨δέκα⟩ εἰσόδους Naber, Photii 116 coll. sch. Ar., cf. etiam Philoch. | ἔχον Ph.
Et. Gen. (Capperonnier) : ἔχων C | εἰσιδὼν Et. Gen. A | post ἐπιγεγραμμένον lac.
stat. Ruhnk., coll. sch. Ar. | τούτων δὲ ὑπὲρ ἑξακισχίλια (ἑξασκ- C) γενομένων C
Ph. : τούτο δὲ ὑπὲρ ἐξακισχιλίων γενομένων Et. Gen. | καταψηφίζεται C Ph. :
ψηφίζεται Et. Gen.    38  ἔνορκος Ph. Su. (Capperonnier, Ruhnk.) : ἐνόρκου C | δι’
εὔλογον Ph. Su. (Ruhnk.) : διεύλογον C    40  ηὔξει C Ph. (cf. Lampe, PGL s.v.
αὐξέω) : ἐπηύξει Su. ft. e coniectura
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ἐπιβολή· ἡ εἰσφορά.  41*
ἐπήβολοι· οἱ ἐπιτυχῶς βάλλοντες· βάλλειν γὰρ τὸ τυχεῖν· ἢ οἱ ἐντυγ-  42
χάνοντες.
ἔπηλυς· ὁ ἄλλοθεν ἐπεληλυθώς, τουτέστιν ὁ ἀλλοεθνής (Menex.  43
237b4).

42  Euthyd. 289c1, Leg. 666d11. 724b3

41  = Σ′′ (Ph. ε 1463; Su. ε 2241 [unde Zon. 800, 8 s.v. ἐπιβολή]) ἐπήβολος (Ph. Su.
cod. V : ἐπίβ- Su. codd. AGITFM : secl. Theodoridis, sed cf. ordinem ap. Ph.)·
ἐπιβολή· εἰσφορά    42  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. ε 1461) | cf. Porph. Quaest. Hom. p. 5,
4–8, 6 Sod. (= 2, 318, 15. 37 Schr.) e sch. β 319 g1 (cf. g2. h) ἐπήβολος· Ἀττικὴν
εἶναί φησι τὴν λέξιν ὁ Πορφύριος. δηλοῖ δὲ τὸ ἐπιτυχὴς καὶ ἐγκρατὴς καὶ
δεσπότης, ἀπὸ τοῦ βάλλειν, ὅ ἐστι τοῦ σκοποῦ τυγχάνειν κτλ. (cf. Eust. Od.
1448, 5) ~ Et. Sym. cod. V ad EM 357, 20 = EM 357, 18 ἐπίβολος· … ἀπὸ τῆς
βολῆς καὶ τοῦ βάλλειν· ὃ σημαίνει τὸν τυγχάνοντα τοῦ σκοποῦ …· Πλάτων,
Νόμων πρώτῳ (Νόμων πρώτῳ om. Et. Sym. : δευτέρῳ recte Gaisford, Plat. Leg.
2, 666d11) “ἐπήβολοι γεγόνατε τῆς καλλίστης ὠδῆς”. Ξενοφῶν τετάρτῳ (immo
Plat. Leg. 4, 724b3, Ξενοφῶν secl. Gaisford) “παιδείας γίγνονται κατὰ δύναμιν
ἐπήβολοι” κτλ.; Hsch. ε 4527; lex. rhet. 252, 21 (unde EM 357, 16); Eust. Od. 1404,
50    43  cf. Poll. 3, 54–5 τὸ δ’ ἐναντίον ξένος …, ἀλλοεθνής …, ἔπηλυς, ἐπηλύτης
κτλ.; Hsch. ε 4555 ἔπηλυς· … ἄλλοθεν ἐλθών

41  ἐπιβολή C : ἐπήβολος ἐπιβολή Ph. Su. cod. V (ubi ἐπιβολή nov. gl. : ἐπίβολος
ἐ- codd. AGITFM), ἐπήβολος secl. Theodoridis in Ph., sed in archetypo exstitisse
videtur (ft. e Tim. ε 42 fluxit) | ἡ C Su. : om. Ph.    42  ἐπιτυχως C, acc. add. C2 | τὸ
⟨τοῦ σκοποῦ⟩ τυχεῖν scripserim, coll. testt. | ἐντυγχάνοντες C Ph. : ἐπιτυγχά-
νοντες ci. Bonelli 358 n. 154   43  τοῦτέστιν, C
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ἐπηλυγάζονται· ἐπικρύπτονται, ἐπισκιάζονται· †λύγη† γὰρ λέγε-  44
ται ἡ σκιά.
ἐπῆρας· †ἀνασείσας† (Hipp. Min. 373a6).  45

44  ft. Lys. 207b5–6 … τούτους ἐπηλυγισάμενος (codd. BTW : ἐπιλυγι- cod. P :
ἐπηλυγα- cod. t testt.) προσέστη ᾗ μὴ ᾤετο κατόψεσθαι τὸν Λύσιν κτλ., coll.
[Did.], sed cf. Thuc. 6, 36, 2 … ὅπως τῷ κοινῷ φόβῳ τὸν σφέτερον
ἐπηλυγάζωνται (codd. ABG : ἐπιλυγάζωνται codd. CEFM : ἐπηλυγάζονται
sch. Φ : ἐπιλυγάζονται lemma sch. P) et B.–O.–W. ad Tim.: “a Timaeo autem duae
glossae in unam ita contractae sunt, ut alterius, quae Thucydidea videtur, caput,
Platonicae vero finem tantummodo exhiberet”    45  Hipp. Min. 373a6–7 σὺ γάρ με
ἐπῆρας (cod. F : ἐπῇρας cod. T : ἀπῇρας cod. W) Ἱππίᾳ διαλέγεσθαι κτλ., contra
B.–O.–W., qui ad Hdt. 1, 87, 3 αἴτιος δὲ τούτων ἐγένετο ὁ Ἑλλήνων θεὸς ἐπάρας
ἐμὲ στρατεύεσθαι rett.

44  = Σ′′: Ph. ε 1624 = Su. ε 2171 interpr. pr. (– ἐπισκιάζονται) ~ sch. Plat. Lys.
(14) 207b5 ἐπηλυγισάμενος] ἐπισκιασάμενος (codd. Pexc.W : ἐπικαλυψάμενος cod.
T), ἐπικρυψάμενος· λύγη γὰρ ἡ σκιά ~ sch. Luc. 25, 5 ἐπηλυγάζουσα*] ἀντὶ τοῦ
ἐπισκιάζουσα καὶ ἐπικρύπτουσα καὶ ἐπισκοτίζουσα· ἠλύγη γὰρ ἡ νύξ ~ Et.
Gen. AiiB (unde EM 356, 52; Zon. 834, 19; cf. Theodoridis, Ph. 2, CX)
ἐπιλυγάζονται· ἐπισκιάζονται, ἐπικρύπτονται. λύγην (λόγων A) γὰρ καλοῦσιν
οἱ Ἀττικοὶ τὴν σκιὰν (Ael. Dion. ε 49), ἢ τὴν σκοτίαν …· ῥητορικόν κτλ.; –
ἐπισκιάζονται = Hsch. ε 4553; cf. sch. Thuc. 6, 36, 2 | cf. Ph. η 132 (Ael. Dion. η 8
ex Eust. Il. 809, 44; cf. Hsch. η 390) ἠλύγη· σκιά, σκέπη· καὶ ἐπηλυγησάμενος
παρὰ Πλάτωνι (l.l.) τὸ προβαλόμενος καὶ ἐπισκιασάμενος | e †λύγη† – σκιά ft.
fluxit Tim. λ 8, cf. [Did.] 3 ἐπηλυγάσασθαι· οἷον ἐπισκοτῆσαι καὶ ἀποκρύψαι·
ἠλύγη γὰρ ἡ σκιά. 26 ἠλύγη· σκιά | λύγη – σκιά] cf. Erot. ε 76 (~ Erot. τ 31)
ἐπηλυγάζονται (cod. A : ἐπιλ- codd. HLMO) τὰ ἐπιμήνια· … ἠλύγη γὰρ παρ’
Ἀττικοῖς ἡ σκιὰ λέγεται. καὶ Θουκυδίδης ἐν ϛ′ (l.l. cum sch. ad l.) φησί· “τῷ
κοινῷ φόβῳ τὸ σφέτερον ἐπηλυγάζονται (cod. A : ἐπιλ- codd. HLMO)”; Σ′′ vel
Σ′′′ (Ph. ε 1625; Et. Gen. B s.v. ἐπηλυγασάμενος [unde Et. Sym. cod. V; EM 356,
54]) ἐπηλυγασάμενος· προβαλόμενος, ἐπίπροσθεν ποιησάμενος (cf. Hsch. ε 4551),
ὥστε σκοτισθῆναι· ἠλύγη γὰρ ἡ σκιά ἐστι. τὸ ὄνομα παρὰ τῷ φιλοσόφῳ (Plat.
l.l.), Su. ε 2172, sch. Luc. 59, 27 | ἐπισκιάζονται] cf. Moer. ε 66; Cyr. επι g124/επη
AS131 = Σ ε 703; lex. rhet. 243, 8    45  = Σ′′ (Ph. ε 1477; Su. ε 2195); ~ Hsch. ε 4581
ἐπῆρεν· ἀνέπεισεν | cf. Ph. ε 1375; Su. ε 1977 (unde Zon. 824, 5). 2201; sch. Soph.
OT 1328; sch. Eur. Or. 286; sch. (vet.) Ar. Nub. 42aα (Su. γ 239). 1457 (Su. ε
2197); sch. (vet.?) Ar. Av. 1657

44  ἐπικρύπτονται, ἐπισκιάζονται C : ἐπισκιάζονται, ἐπικρύπτονται Hsch. Ph.
Su. (sch. Plat. sch. Luc.) Et. Gen. | λύγη C (cf. Tim. λ 8) Ph. Su. sch. Plat. Et. Gen.
corruptum : ἠλύγη recte cf. testt. | λέγεται Ph. (Ruhnk.) : λέ C : καλοῦσιν οἱ Ἀττικοί
Et. Gen. | duas gll. (pr. ad Thuc., alt. ad Plat.) contractas esse cens. B.–O.–W.
45  ἐπῆρας Ph. Su. (Ruhnk., edd.), cf. ord. : ἐπάρας C | ἀνασείσας C Ph. corrup-
tum : ἀνέπεισας recte Su., ft. e coniectura (in text. Ruhnk., coll. Su.)
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†ἐπιβάδαι†· αἱ μετὰ τὰς ἑορτὰς ἡμέραι, ἐν αἷς τοῖς ὑπολειφθεῖσι  46*
σιτίοις καὶ ποτοῖς χρῶνται Ἀθηναῖοι.
ἔρρε· φθείρου, ἀπαλλάττου.  47
ἐρυμνά· τὰ ἐχυρὰ καὶ τὰ δυσπρό⟨σ⟩βατα χωρία.  48*
ἕρμαιον· εὕρεμα· ἀπὸ τοῦ ἐν ἔθει λεγομένου “κοινὸς Ἑρμῆς”.  49

46  dub. Cratin. fr. 360, 1–2 K.–A. χαῖρ’, ὦ μέγ’ ἀχρειόγελως ὅμιλε, ταῖς ἐπίβδαις /
τῆς ἡμετέρας σοφίας κριτὴς ἄριστε πάντων, lato sensu ap. Pind. Pyth. 4, 140, ad
quem l. rett. Bonelli   47  incertum utrum haec gl. ad Leg. 677c6–7 … πάντα ἔρρειν
ταῦτα ἐν τῷ τότε χρόνῳ φήσομεν; referenda (coll. [Did.]) an interpolata (cf. Θ
164 ἔρρε, κακὴ γλήνη κτλ. et testt.) sit; vd. ad [Did.] 25    49  ad Euthyd. 273e2.
295a8 rett. Bonelli 366 “à cause de la présence dans les deux cas d’occurrence du
verbe εὑρίσκω (ηὑρέτην; εὕροιμι)”, sed ἕρμαιος pro ‘εὕρημα’ saepius ap. Plat.
legitur

46  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. ε 1485) | cf. Hsch. α 5842 (s.v. ἀπατούρια). ε 4622; Ph. μ 189;
Et. Gen. AB s.v. ἐπίβδαι (Theodoridis : ἐπίδαι cod. A : ἐμπίδαι cod. B; unde EM
357, 54; Zon. 800, 21); sch. Pind. Pyth. 4, 247a (ἐπίβδαι κυρίως καλοῦνται αἱ
ἐχόμεναι τῶν ἑορτῶν ἡμέραι, αἱ μεθέορτοι, ἐπιβάδες τινὲς οὖσαι, οἷον ἐπαγόμε-
ναι τῇ ἑορτῇ κτλ.). c; Eust. Od. 1686, 15    47  = Hsch. ε 6013 = Ph. ε 1951;
– φθείρου = sch. D Θ 164; Apion 237, 18; Ap. Soph. 77, 12; Cyr. ερρ g4 = Σ ε 831
(ACD; Su. ε 2916 interpr. pr.); Cyr. Agn = Hsch. ε 6017; Hsch. ε 6020; Et. Gen.
AB s.v. ἔρρω (unde Et. Sym. cod. V; EM 377, 31) | cf. [Did.] 25 cum testt. | cf.
etiam Moer. φ 25 φθείρου Ἀττικοί· ἀπαλλάσσου Ἕλληνες (cf. Thom. Mag. 377,
10)    48  cf. Poll. 1, 170–1 ἐρεῖς δὲ τεῖχος ἐρυμνόν …, ὀχυρόν, ὠχυρωμένον …· καὶ
περὶ χωρίων δὲ ταῦτ’ ἂν εἴποις, καὶ ἔτι … δυσπρόσβατον κτλ.    49  ~ Et. Gud.
527, 4 Stef. interpr. tert. (= Et. Sym. cod. V = EM 376, 17; ~ Et. Gud. 527, 11 Stef.)
ἕρμαιον· … ἢ ἀπὸ τοῦ ἐν ἔθει λεγομένου “κοινὸς Ἑρμῆς” ἐπὶ τῶν εὑρισκόντων τι,
οἷον κοινὸν τὸ εὕρημα. παρὰ οὖν τὸ Ἑρμῆς ἕρμαιος καὶ ἕρμαιον τὸ οὐδέτερον |
εὕρημα vel εὕρεμα] cf. Poll. 5, 135; Hsch. ε 5938; Philop. A ε 10; Su. ε 3031 (cf. Zon.
870, 11); sch. Aristid. 499, 11; sch. Luc. 121, 25 (cf. Eust. Od. 1809, 48); Eust. Od.
1439, 37 | κοινὸς Ἑρμῆς] cf. Zen. Ath. 1, 22 (in Miller, Mél. 351; = Su. κ 2560) ~
Diogen. 5, 38 (= Apostol. 10, 1) ~ Prov. Bodl. 518; Hsch. κ 3263; Σ′′ (Ph. ε 2153 s.v.
εὐερμία; Su. ε 3442 interpr. pr.) | ἕρμαιον] cf. etiam Σ ε 824 (ABCD; Ph. ε 1931; Su. ε
3030; Et. Gen. AiAiiB s.v. ἕρμαιον [unde Et. Gud. 527, 3 interpr. alt.; EM 376, 15];
sch. Plat. Phaed. [144] 107c6; sch. Plat. Symp. [77] 217a3 interpr. pr.; sch. Plat.
Charm. [16] 157c7; sch. Plat. Gorg. [263] 486e3; sch. Plat. Rep. 368d; sch. Plat. Leg.
932a interpr. pr.; sch. Luc. 154, 25 [Paus. ε 69])

46  ἐπιβάδαι C Ph. corruptum (in text. Hermann), sed cf. sch. Pind. : ἐπίβδαι recte
ci. Ruhnk. in app. (in text. receperunt B.–O.–W., Bonelli; ἐπιβδαί ci. etiam
Ruhnk., de acc. cf. ThGL et LSJ s.v.)    47  ἀπαλλάττου C Ph. : ἀπαλλάσσου
Hsch.    48  δυσπρόσβατα Ruhnk. : δυσπρόβατα C    49  κοινὸς Ἑρμῆς Et. Gud.
(Capperonnier, Ruhnk.) : κοινῶς ἑρμὴς C
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ἐρυσίβη· μιλτώδης δρόσος. πάχνη δὲ δρόσος χιονώδης.  50
†ἐπεσφάλακεν†· οἱ μὲν ἐσπάσθη, οἱ δὲ ἐσάπη, ἢ παρὰ καιρὸν  51*
ἀτροφῆσαν ἐμαράνθη.
ἑταιρίστρια⟨ι⟩· αἱ καλούμεναι τριβάδες (Symp. 191e5).  52
ἔτνος· ὄψον ἐξ ὀσπρίου (Hipp. Mai. 290d8–e8).  53

50  Symp. 188b3–5 καὶ γὰρ πάχναι καὶ χάλαζαι καὶ ἐρυσῖβαι ἐκ πλεονεξίας καὶ
ἀκοσμίας περὶ ἄλληλα τῶν τοιούτων γίγνεται ἐρωτικῶν κτλ. | ἐρυσίβη] Rep.
609a1 | πάχνη] Ti. 59e2–5 παγέν τε οὕτως τὸ μὲν (scil. ὕδωρ) ὑπὲρ γῆς μάλιστα
παθὸν ταῦτα χάλαζα, τὸ δ’ ἐπὶ γῆς κρύσταλλος … τὸ δ’ ἐπὶ γῆς συμπαγὲν ἐκ
δρόσου γενόμενον πάχνη λέγεται | vd. etiam ad Tim. π 16    51  lemma ft. ad Hp.
Art. 50 … καὶ ἡ πλευρὴ ἐπεσφακέλισεν αὐτοῖσιν referam; ἀποσφακελίζω tamen
e.g. ap. Ar. fr. 436 K.–A. (vd. testt. et app.), σφακελίζω ap. Plat. Ti. 74b2. 84b7
legitur (ad quos ll. hanc gl. rett. Ruhnk.) | pro ἐσπάσθη cf. e.g. Hdt. 4, 28, 4 cum
sch. ad l.    52  Symp. 191e4–5 ὅσαι δὲ τῶν γυναικῶν γυναικὸς τμῆμά εἰσιν …
μᾶλλον πρὸς τὰς γυναῖκας τετραμμέναι εἰσί, καὶ αἱ ἑταιρίστριαι ἐκ τούτου τοῦ
γένους γίγνονται

50  cf. Tim. π 16 | cf. Paus. μ 20 ex Eust. Il. 310, 33 ἰστέον δὲ … καὶ ὅτι κατὰ τὸν
Παυσανίαν μίλτος ἐλέγετο καὶ ἡ ἐρυσίβη. δρόσος δέ, φησίν, αὕτη καταληφθεῖσα
ὑπὸ καύσωνος, ὑφ’ ἧς διαφθείρεται πᾶς σπόριμος καρπός | πάχνη] cf. Poll. 1, 53;
Hsch. ε 3113 = Su. ε 3112; Choerob. epim. Ps. 162, 18 ~ Et. Gud. 531, 14 Stef. (~
EM 378, 46); sch. Plat. Rep 609a = sch. Plat. Ax. 368c    51  = Σ′′ (Ph. ε 1442; Su. ε
2090 [unde Zon. 830, 5]) | – ἐσάπη] cf. Hsch. α 6067 (~ Σ′ [Σb α 1725; Ph. α 2372;
Su. α 3075]; ~ Et. Sym. α 1125 ~ EM 120, 13 ~ Zon. 270, 18; cf. Σac α 778)
ἀπεσφακέλισεν· ἐσάπη. Ἀριστοφάνης Ὁλκάσιν (fr. l.). οἱ δὲ ἰατροὶ τὴν ἐκ τῆς
σήψεως μελανίαν (= Cyr. απε vg60AS173) ἢ ἀντὶ τοῦ προσεσπάσθη κτλ. |
ἀτροφῆσαν ἐμαράνθη] cf. Su. α 4392 (unde Zon. 338, 1) ἀτροφῆσαν ἐμαράνθη· μὴ
τραφέν    52  = Σ′′ (Ph. ε 2070; Su. ε 3273) | τριβάδες] cf. Moer. ε 42; Cyr. ετα
vg13S29 (= Hsch. ε 6489); Hsch. δ 1689 διεταρίστριαι (i.e. αἱ ἐταιρίστριαι Ruhnk.
ad Tim., coll. Plat. l.l.)· γυναῖκες αἱ τετραμμέναι πρὸς τὰς ἑταίρας ἐπὶ συνουσίᾳ,
ὡς οἱ ἄνδρες. οἷον τριβάδες; sch. Luc. 277, 12; sch. Clem. Al. Paed. 3, 21, 3    53  cf.
Diogeniani fr. 36 (in M. Schmidt, Hesychii Alexandrini Lexicon, 4, Jenae 1862,
LXXXIX); Phryn. P. S. 122, 11; Poll. 6, 60–1; Gal. lex. 101, 6; Cyr. ετν vg1AS2 =
Hsch. ε 6629 interpr. alt. = Σ ε 897 (ABC; Ph. ε 2093; sch. Plat. Hipp. Mai. [11]
290d8–9) = Theogn. can. 17, 16 Alpers; sch. (vet.) Ar. Av. 78a interpr. alt.; sch.
(vet.) Ar. Ran. 62a; Ep. Alph. 360, 18 (unde Su. ε 3326; Et. Gud. 547, 12 Stef.; EM
387, 9; Zon. 892, 7); sch. Luc. 228, 9; lex. Greg. or. 163, 10

51  ἐπεσφάλακεν C Ph. Su. corruptum : ἐπεσφακέλισεν ft. recte Tittmann, cf. Hp.
l.l. : ἀπεσφακέλισεν Ruhnk., cf. etiam testt., prob. Wilson, Lexicon 434 : ἐπεσφά-
δακεν Küster | ἐσπάσθη C (not. Bast, Appendix 21) Ph. Su. : ἐπεσπάσθη Zon.
(Capperonnier, in text. Ruhnk.)    52  ἑταιρίστριαι Ph. Su. (Ruhnk.) : ἑταιρί-
στρια C
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εὐερκής· εὖ τετειχισμένη (Leg. 760e5).  54
εὐηνίως· ἀφιλονείκως (Soph. 217d1).  55
εὔθυναι· δίκαι κατὰ τῶν ἀρξάντων κακῶς.  56
εὐθὺ Λυκείου· ἐπ’ εὐθείας εἰς Λύκειον· τόπος δέ ἐστιν Ἀθήνησιν  57
(Lys. 203b2).
εὐρώς· ὑγρότης σεσηπυῖα (Ti. 84b6).  58

54  masc. ap. Criti. 113d6, Leg. 848e2    56  dub. Leg. 946d8, sed etam alibi ap. Leg.
58  ad Call. fr. 236, 3 Pf. (= 11 Hollis) rett. Bonelli 374–5, coll. Su. ε 3707, ubi hoc fr.
laudatur

54  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. ε 2155) | cf. Poll. 9, 20 (de urbe)    56  cf. Poll. 8, 45; lex. rhet.
245, 6 (~ Σ ε 946 [AB; Ph. ε 2205; Su. ε 3511; Et. Gen. B s.v. εὐθύναι interpr. alt.,
unde EM 391, 56]) εὐθύνας· κυρίως ἃς εἰσάγουσιν οἱ λογισταὶ πρὸς τοὺς
δόξαντας μὴ ὀρθῶς ἄρξαι τῆς πόλεως ἢ πρεσβεῦσαι κακῶς κτλ.; Ph. ε 2204 ~ Et.
Gen. AiiB s.v. εὔθυνοι interpr. alt. (unde EM 391, 49); sch. Plat. Leg. 946d; sch.
Aeschin. 1, 1 (1) | δίκαι] cf. Poll. 8, 21; Cyr. ευθ vg1 = Hsch. ε 6887 interpr. pr. = Σ
ε 944 (ABC; Ph. ε 2210; Su. ε 3512 [unde Zon. 907, 18])    57  cf. Ph. ε 2203 εὐθὺ
Λυκείου· τὸ εἰς Λύκειον· ὅθεν Ἐρατοσθένης (fr. 46 Str.) καὶ διὰ τοῦτο ὑποπτεύει
τοὺς Μεταλλεῖς (Pherecr. tit. test. ii et fr. 116 K.–A.)· καὶ Εὐριπίδης (Hipp. 1197)
οὐκ ὀρθῶς· “τὴν εὐθὺς Ἄργους καὶ Ἐπιδαυρίας ὁδόν”; Phryn. Ecl. 113 εὐθύ·
πολλοὶ ἀντὶ τοῦ εὐθύς, διαφέρει δέ· τὸ μὲν γὰρ τόπου ἐστίν, εὐθὺ Ἀθηνῶν, τὸ δὲ
χρόνου καὶ λέγεται σὺν τῷ σ | de εὐθύ pro ἐπ’ εὐθείας cf. Moer. ε 11 (~ Thom.
Mag. 122, 16) εὐθύ Ἀττικοί· ἐπ’ εὐθείας Ἕλληνες; Hsch. ε 6874; Σ′′ (Ph. ε 2195; Su.
ε 3500) | cf. R. Tosi, Eikasmós 9, 1998, 328–30; Martinelli Tempesta, Liside 232–3
58  = Σ′′ (Ph. ε 2325; Su. ε 3707 interpr. pr. [unde Zon. 902, 9 interpr. pr.]; EM 397,
52; lex. Greg. carm. [ord. vers.] 665; ~ sch. Plat. Ti. 84b)

56  εὔθυναι scripsi, coll. Theogn. can. 598 (p. 101, 5 C. [Hdn. 1, 257, 37]), cf. LSJ
s.v. εὔθυνα : εὐθύναι C (Ruhnk., B.–O.–W., Bonelli) : εὐθῦναι Hermann
57  Λυκείου Ruhnk., cf. Ph. : λύκειον C | Ἀθήνησιν B.–O.–W. (Hermann, Bonelli),
cf. Tim. α 49 et Theogn. can. 956 (p. 157, 24 C. [Hdn. 2, 469, 11]) :  Ἀθήνηισιν C,
cf. Tim. φ 1, cf. Et. Gen. α 135 (unde Et. Sym. α 201; cf. EM 25, 12; vd. Lentz ad
Hdn.) Ἀθήνηισι, Θήβηισι· ἔχουσι τὸ ι προσγεγραμμένον· ἔστι γὰρ ἡ δοτικὴ τῶν
πληθυντικῶν Ἀθήναις καὶ Θήβαις· καὶ κατὰ τροπὴν Ἰωνικὴν τοῦ α εἰς η Θήβῃσι
καὶ Ἀθήνῃσι, καὶ μένει τὸ ι προσγεγραμμένον; Ἀθήνῃσιν Ruhnk.    58  εὐρώς
Su. EM lex. Greg., recte, cf. [Arcad.] 107, 1–2 (Hdn. 1, 244, 14–5) (Ruhnk.) : εὔρως
C Ph.
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ἐφέται· πεντήκοντά εἰσιν οὗτοι οἱ ἀπὸ Δράκοντος περὶ φόνου  59*
δικάζοντες κριταί.
ἔφοροι· πέντε μείζους καὶ πέντε ἐλάττους.  60
ἐχέγγυον· τὸ διὰ πίστεως ἄξιον οὕτως καλεῖ.  61
ἐχθοδοπόν· ἐχθροποιόν (Leg. 810d8).  62

60  Alc. I 121b7, Leg. 692a5. 712d5, Epist. 8, 354b7    61  ἐχέγγυος ap. Plat. non
reperitur, sed “hanc glossam […] in Platone corruptam latere” susp. est Ruhnk., cf.
Rep. 461b5–6 νόθον γὰρ καὶ ἀνέγγυον καὶ ἀνίερον θήσομεν αὐτὸν παῖδα τῇ
πόλει καθιστάναι (cf. Valente, Ruolo 90–1); ad Alc. I 134e2 ἀσφαλὴς γὰρ εἶ
ἐγγυητής rett. Porson, Tracts 265 (“repone ἐχέγγυος”); ad Thuc. 3, 46, 1 perperam
rett. Bonelli

59  cf. Poll. 8, 125 ἐφέται τὸν μὲν ἀριθμὸν εἷς καὶ πεντήκοντα, Δράκων δ’ αὐτοὺς
κατέστησεν ἀριστίνδην αἱρεθέντας· ἐδίκαζον δὲ τοῖς ἐφ’ αἵματι διωκομένοις ἐν
τοῖς πέντε δικαστηρίοις; Harp. 143, 1 [ε 173 K.] (= epit. = Σ′′: Ph. ε 2417; Su. ε
3878; brevius An. Ox. 2, 495, 21); Hellad. ap. Ph. Bibl. 535a33; Hsch. ε 4473.
7417–8; lex. rhet. 257, 23; ΔΟ 188, 30; Σ′′ (Ph. ε 2416; Su. ε 3877; Et. Gen. B s.v.
ἐφέται interpr. pr. [unde EM 402, 1]); Σ ε 1037 (ABCD; Ph. ε 2415; Su. ε 3876; Et.
Gen. B s.v. ἐφέται [Theodoridis : ἐφεταί Et. Gen.] interpr. alt.) ἐφέται· ἄνδρες
οἵτινες †περιόντες† (Σ Ph. Et. Gen. : π′ Su. : πεντήκοντα ὄντες recte Alpers, rec.
Tsantsanoglou 83) ἐδίκαζον κτλ. | de numero ἐφετῶν cf. etiam IG I/3, 104, 17–9
πεντήκοντα καὶ hες͂; [Dem.] 43, 57 οἱ πεντήκοντα καὶ εἶς, οἱ ἐφέται | cf. J. Miller,
RE V/2, 1905, 2824–6; G. Thür, DNP III, 1997, 1085    60  de interpr. satis non
constat, de numero ἐφόρων cf. Arist. Pol. 1272a6; SEG IX 1, 33. L 1629; T. Szanto,
RE V/2, 1905, 2860–4    61  ~ Σ′′ (Ph. ε 2482; Su. ε 3981 interpr. pr. [unde Zon. 938,
7]) ἐχέγγυος· ὁ ἀσφαλὴς ἐγγυητής (= Σabcd ε 1075), ὁ διὰ πίστεως ἄξιος | cf.
Hsch. ε 7591; Ph. ε 2481 ἐχέγγυον· πιστόν· καὶ ἀνέγγυον, ἄπιστον    62  = Σ′′ (Ph.
ε 2499; Su. ε 4022 [unde Zon. 940, 12]; ~ sch. Plat. Leg. 810d interpr. tert.) | cf.
Hsch. ε 7637 ἐχθοδοπός· ὁ ἔχθραν ποιῶν | vd. etiam ad [Did.] 23

59  ἐφέται] ἔφεται C, acc. Ruhnk., cf. testt. | πεντήκοντά εἰσιν] πεντήκοντα εἰσὶν
C, acc. Ruhnk. | ft. ⟨εἷς καὶ⟩ πεντήκοντά εἰσιν, coll. Poll.    61  τὸ C (Hermann) :
τὸν I. F. Schleusner, Curae novissimae sive appendix notarum et emendationum in
Photii Lexicon, Lipsiae 1812, 28 (idem in Ph. ὁ διὰ τὴν ἐγγύην πίστεως ἄξιος
scribendum vel διὰ secludendum esse susp. est, prob. B.–O.–W., contra Koch,
Observationes 20) | καλεῖ, scil. Πλάτων (iuxta Ruhnk. in adn.), cf. Tim. δ 26
62  ἐχθοδοπόν C Ph. Su. codd. AIM : ἐχθροδοπόν Su. codd. GFV Zon. |
ἐχθροποιόν C Ph. Su. (sch. Plat.) : ὁ ἔχθραν ποιῶν Hsch.
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Ζ

ζειραί· χιτῶνες †ἀνακεκολλαμένοι† ⟨ἢ ἀνάκωλοι⟩.  1*
ζώπυρα· τοῦ ζῆν ποιητικά (Leg. 677b2).  2
ζυγομαχεῖν· εἴργεσθαι ὑπό τινος.  3*

1  Hdt. 7, 69, 1. 75, 1; Lys. fr. 290 Carey; Xen. Anab. 7, 4, 4 (vd. app.)    3  v.l. pro
βιαζόμενος in Phaedr. 254c4–6 … βιαζόμενος, χρεμετίζων, ἕλκων ἠνάγκασεν αὖ
προσελθεῖν τοῖς παιδικοῖς ἐπὶ τοὺς αὐτοὺς λόγους κτλ. cens. Immisch, Stu-
dien 11 n. 3

1  = Σ′′ interpr. pr. (Ph. ζ 19; Su. ζ 47 [unde Zon. 954, 11]; Et. Gen. AB s.v. ζειραί
interpr. pr. [unde EM 410, 20]); ~ Hsch. ζ 162 = Cyr. AS ζίραι (Hsch. Cyr. S : ζει-
Cyr. A)· χιτῶνες ἀνάκωλοι (Latte coll. Ph. : ἀνάκολλοι Hsch. Cyr. AS); lex. orth.
ap. cod. Vat. gr. 23 (ed. Reitzenstein, Inedita 10 cum n. 15) | χιτῶνες] cf. Hsch. ζ 97
(~ Choerob. 215, 14 = Et. Gud. 229, 40; Eust. Il. 837, 53; cf. Theogn. can. 604 [p.
101, 22 C.]); lex. rhet. 260, 21 (~ Ph. ζ 18); sch. Xen. Anab. 7, 4, 4    2  = Σ′′ (Ph. ζ
75; Su. ζ 150)

1  ἀνακεκολλαμένοι C, ἀνακεκολαμμένοι Ph. Su. Et. Gen. corruptum : ἀνακεκολ-
πωμένοι recte EM, ft. e coniectura (cf. Ruhnk.; Naber, Photii 114–5; Theodoridis,
Ph. 1, XXXVII n. 14; R. Tosi, Lexis 18, 2000, 263–5) : ἀνακεκολασμένοι Toup,
Emendationes 412–3, intellegens “subductae, castigatae. Quae vestis militantibus
convenit” : ἀνακεκολλημένοι M. P. Funaioli, MCr 18, 1983, 310 (coll. Lyd. Mag. 2,
13 et Orig. Hom. in Ier. 11, 6), tacite in text. recepit Bonelli | ἢ ἀνάκωλοι Ph. Su.
Et. Gen. (cf. Hsch.) : om. C | post. Tim. interpr. Ξενοφῶν· “καὶ ζειρὰς μέχρι τῶν
ποδῶν ἐπὶ τῶν ἵππων ἔχουσιν· ἀλλ’ οὐ χλαμύδας” add. Ph. Et. Gen. (ft. ex Harp.
144, 6 [ζ 1 K.] ζειρὰ ἤτοι σειρὰ ὥς τινες, ἦν ἔνδυμά τι ὃ ἐπενεδύοντο μετὰ τοὺς
χιτῶνας ὥσπερ ἐφαπτίδας [hic desinit epit. = Σ′′: Ph. ζ 17; Su. ζ 46]· Λυσίας ἐν τῷ
κατὰ Φιλίππου [fr. l.], εἰ γνήσιος. καὶ Ξενοφῶν ἐν ζ′ [Valesius : ϛ′ vel ἕκτῃ codd.]
Ἀναβάσεως [l.l.] περὶ Θρᾳκῶν λέγων φησὶ “καὶ ζειρὰς μέχρι ποδῶν ἐπὶ τῶν
ἵππων εἶχον, ἀλλ’ οὐ χλαμύδας”), ἢ μίτρα. Ἡρόδοτος (ll. ll.) Su.    2  ζῆν C Ph. Su.
codd. GTFVM : ζεῖν Su. cod. A   3  ζυγομαχεῖν Ruhnk. : ζυγε- C
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Η

ἦ γάρ· ⟨ἀντὶ τοῦ⟩ οὐχ οὕτως.  1
ἥκιστα· ⟨ἀντὶ τοῦ⟩ πάνυ.  2*
ἡδύς· εὐήθης καὶ ἄφρων.  3
ἠΐθεος· ἄφθαρτος πρὸς γυναῖκας.  4
ἡμεδαπός· ἡμέτερος πολίτης (Theag. 124d9).  5
ἠπίαλος· ὁ ῥιγοπύρετος.  6*
ἦπου· ἆρά γε.  7

1  Plat. passim   3  Plat. passim   4  Symp. 209b1, Leg. 840d5 (de animalibus). 877e4.
947c5   7  Plat. passim

1  = Σ′′ (Ph. η 16; Su. η 33; sch. Plat. Rep. 467c; sch. Plat. Sis. 388e)    2  nescio
utrum haec gl. ex Tim. ο 22 an ex alio fonte (e.g. e sch. Dem. 10, 52 [20] ⟨ἥκιστα⟩]
πάνυ) fluxerit | = Σ′′ (Ph. η 95 interpr. tert.; Su. η 174 interpr. ult.; sch. Plat. Leg.
899d; sch. Luc. 229, 29)    3  ~ Et. Gud. 237, 9 ~ EM 420, 42 | εὐήθης] cf. Σ η 39
(ABCD; Ph. η 59; Su. η 114 [unde Zon. 975, 15 interpr. alt.]; sch. Plat. Rep. 527d)
4  = Σ′′ (Ph. η 74; Su. η 136 interpr. pr. [unde Zon. 981, 15 interpr. alt.]) |
ἄφθαρτος] cf. Hsch. η 251 ἠΐθεοι· ἄφθοροι κτλ.    5  cf. Poll. 3, 51 ἕποιτο δ’ ἂν
τούτοις πολίτης· ὁ γὰρ συμπολίτης οὐ δόκιμον, … βελτίω δ’ ἀστός, …
ἡμεδαπός κτλ.; Moer. η 15    6  = Σ′′ (Ph. η 213; Su. η 433 interpr. pr. [Ael. Dion. η
13, cf. Eust. Il. 561, 18]; Et. Gen. AB s.v. ἠπίαλος interpr. pr. [unde Et. Gud.
247,40; Et. Sym. cod. V ad EM 434, 7; EM 434, 6; cf. Eust. Od. 1687, 53]) | cf.
Phryn. P. S. 73, 7 ἠπιάλης (Bekker, ο supra η scripto C)· … τὸ δὲ ⟨ἠπίαλος⟩
(suppl. Ruhnk.) διὰ τοῦ ο μικροῦ ἕτερόν τι σημαίνει, τὸ καλούμενον
ῥιγοπύρετον; [Hdn.] epim. 51, 2; sch. (vet.) Ar. Vesp. 1037; sch. (vet.–Tr.) Ar.
Vesp. 1038a | cf. etiam Poll. 4, 158; Gal. 7, 347, 9 φαίνονται δὲ τῶν Ἀττικῶν
ἀνδρῶν ἔνιοι καὶ τὸ πρὸ τοῦ πυρετοῦ ῥῖγος οὕτως (scil. ἠπίαλος) ὀνομάζοντες;
Moer. η 23; Hsch. η 687–8 (cf. sch. Luc. 90, 1); sch. (vet.) Ar. Ach. 1164a (Su. η
433; sch. [Tr.] Ar. Ach. 1164c ~ d)   7  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. η 219)

1  ἦ γάρ· ἀντὶ τοῦ οὐχ οὕτως Ph. Su. (οὕτως; Adler, Theodoridis) sch. Plat. Rep.,
Sis. : ἢ γάρ· οὐχ οὕτως `γαρ´ C : ἦ γάρ; οὐχ οὕτως; Ruhnk., B.–O.–W. : ἢ γάρ;
οὐχ οὕτως γάρ; Montfaucon, Hermann, Bonelli | in fine gl. καθ’ ὑπόκρισιν add.
sch. Plat. Rep.    2  ἀντὶ τοῦ Ph. Su. sch. Plat. sch. Luc. : om. C | πάνυ C Ph. Su.
sch. Plat. sch. Luc. (cf. sch. Dem.), in text. Bonelli : ⟨οὐ⟩ πάνυ in text. Ruhnk.,
B.–O.–W., Hermann | in fine gl. μάλιστα Su.    3  εὐήθης C : παρὰ Πλάτωνι ὁ
εὐήθης Et. Gud. EM | ἄφρων C EM : ἔμφρων Et. Gud.    4  ἠΐθεος C Su. : ἤθεος Ph.
cod. z (sine acc. cod. g, ᾔθεος Cobet, Photii2 403 coll. Eust. Il. 1166, 36 ὡς δὲ καὶ
τρισυλλάβως ᾔθεος λέγεται ὁ ἠΐθεος προσγραφέντος τοῦ ι, Διονύσιος Αἴλιός
[Ael. Dion. η 6*] φησι, καὶ ἔστι, φασίν, Ἀττικόν)    7  ἦπου B.–O.–W. (Hermann,
Bonelli; Theodoridis in Ph.) : ἤπου C Ph. (Ruhnk.) | ἆρά γε Theodoridis : ἄραγε
C Ph. (Ruhnk., edd.)
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ἤσχαλλον· ἐδυσχέραινον (Hdt. 9, 117).  8*
ἤτριον· τὸ τοῦ ὑφάσματος πλέγμα (Phaedr. 268a6).  9
ἦτρον· ὁ μεταξὺ ὀμφαλοῦ τε καὶ αἰδοίου τόπος (Phaed. 118a5),  10
“ἔνθα μάλιστα γίνεται Ἄρης ἀλεγεινὸς ὀϊζυροῖσι βροτοῖσιν” (Ν
568–9).

8  cf. etiam Hdt. 3, 152

8  cf. sch. α 304b. β 192a. 193c    10  = sch. in cod. Par. gr. 1630 f. 95r (vd. p. 31 n.
81) | ὁ – τόπος] ~ Gal. 17.2, 534, 11 ἦτρον δὲ ἰδίως ὀνομάζει τὸ κάτω χωρίον τῆς
γαστρός, ὅσον ἐστὶ μεταξὺ τοῦ αἰδοίου καὶ τοῦ ὀμφαλοῦ; cf. sch. Λ 424b. c. d (cf.
Eust. Il. 854, 18); Et. Gen. AB s.v. ἦτρον (unde EM 439, 38; Zon. 1012, 1; cf. sch.
Nic. Th. 959a) | cf. Poll. 2, 170; Moer. η 14; Cyr. ητρ vg2/ηττ AS5 = Hsch. η 955
interpr. alt. = Σ η 136 (ABCD; Ph. η 294; Su. η 636); lex. rhet. 262, 19 (= lex. Patm.
148, 28); Et. Gud. 251, 7; Eust. Il. 946, 56 ὅτι ἔβαλέ τινα δουρὶ Μηριόνης “Αἰδοίων
τε μεσηγὺ καὶ ὀμφαλοῦ”, τουτέστι περὶ τὸ ἦτρον, “ἔνθα μάλιστα γίνεται Ἄρης”,
τουτέστι πληγὴ καὶ τραῦμα, “ἀλεγεινὸς ὀϊζυροῖσι βροτοῖσι”

10  γίνεται C (Bonelli) : γίνετ’ Ruhnk., B.–O.–W., Hermann
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Θ

θαλ⟨λ⟩ός· πᾶν τὸ θάλλον (Phaedr. 230d7)· κυρίως δὲ ὁ τῆς ἐλαίας  1
κλάδος (Leg. 943c5. 946b5).
θέρμη· ὁ πυρετός (Theaet. 178c2).  2
†θραύματα· νευροσπάσματα†.  3

2  Theaet. 178c2–3 οἷον θέρμα (Ruhnk. : θερμά codd. BDTW : θέρμη Tim. Phryn. :
θερμή Burnet et al.)· ἆρ’ ὅταν τις οἰηθῇ ἰδιώτης αὑτὸν πυρετὸν  λήψεσθαι κτλ.
3  θαύματα] Rep. 514b7, Leg. 645b1. d1. 658c1. 11. 804b3

1  = Cyr. θαλ vg5AS27 Dr. = Hsch. θ 53 *θαλλός· κλάδος ἐλαίας. ἄνθος AS27.
γέννημα S27. καὶ πᾶν τὸ θάλλον. κυρίως δὲ κλάδος ἐλαίας vg5AS27 κτλ. ~ Σ θ 7
(ABCD; Ph. θ 14; Su. θ 24 interpr. pr. [unde Zon. 1023, 1 interpr. tert.]) | cf. sch. D
ρ 224 (~ Eust. Od. 1818, 14; cf. sch. Theocr. 4, 45a. b) θαλλόν· πᾶν τὸ ἐκ γῆς φύον,
ἢ τὴν φυλλάδα· πᾶς γὰρ κλάδος δένδρου θαλλὸς προσαγορεύεται, ὑπὸ τῶν
Ἀττικῶν δὲ μόνος ὁ τῆς ἐλαίας; Ael. Dion. θ 3 ex Eust. Od. 1557, 23 (cf. 1818, 15)
ὁ δέ γε παρὰ τοῖς ὕστερον θαλλὸς ἐν δυσὶ λάμβδα καὶ ὀξυτόνως, δηλοῖ μὲν καὶ
αὐτὸς πᾶν τὸ θάλλον καθὰ καὶ τὸ θάλος, ἐθέλει δὲ ἔχειν προσθήκην. διὸ κατὰ
Αἴλιον Διονύσιον, προστιθέασιν, ἐλάας ἢ ἄλλου τινός (cf. etiam Philop. A θ 7
θάλος· τὸ βλάστημα. θαλός· ὁ κλάδος ὀξύνεται) | πᾶν – θάλλον] cf. Cyr. θαλ g10

Dr.; Et. Gen. AB s.v. θαλλόν (unde EM 441, 48) | ὁ τῆς ἐλαίας κλάδος] cf. Poll. 1,
237. 7, 147 | cf. Ch. Ch. f. Charitonides, Mnemosyne n.s. 37, 1909, 245–6    2  =
Cyr. θερ s29 Dr. = Hsch. θ 355 interpr. pr. | cf. Phryn. Ecl. 304 θέρμα· οὕτως ὁ
Μένανδρος (Georg. 51) διὰ τοῦ α, ἀλλ’ οὔτε Θουκυδίδης (2, 49, 2 ubi θέρμαι
ἰσχυραί) οὔθ’ ἡ ἀρχαία κωμῳδία οὔτε Πλάτων (l.l.), θέρμη δέ; [Arcad.] 110, 8–9
(Hdn. 1, 255, 15–6) τὰ εἰς μα θηλυκὰ σπάνια ὄντα βαρύνεται· τόλμα Θέρμα·
Ἀττικῶς δὲ τόλμη καὶ Θέρμη; Thom. Mag. 179, 8; contra Poll. 4, 186 θέρμα καὶ
πῦρ Ἀριστοφάνης (fr. 346, 2 K.–A.) ἔφη· “ὁ δ’ ἔχων θέρμαν καὶ πῦρ ἦκεν”; Or. fr.
A 53 (e Zon. 1030, 14) θέρμη καὶ θέρμα, ⟨***⟩ Φερεκράτης (fr. 169 K.–A.)·
“σκέψαι δέ μου τὸ μέτωπον, εἰ θέρμην ἔχουσα τυγχάνω” καὶ Μένανδρος (l.l.)·
“βουβὼν ἐπήρθη τῷ γέροντι· θέρμα τ’ ἐπέλαβεν αὐτόν”. οὐκ εὖ τοίνυν οἱ
λέγοντες, ὅτι θέρμα μὲν ἡ πυρεκτική, Θέρμη δ’ ἡ πόλις (~ Ph. θ 118), cf. etiam
Sophron. Gr. Gr. 4/2, 406, 22 | cf. R. Tosi, MCr 18, 1983, 197–8; Id., Studi 178–9
3  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. θ 211; Et. Gen. AB s.v. θραύματα; EM 454, 17)

1  θαλλός Cyr. Hsch., cf. Ael. Dion. (in text. tacite Ruhnk.) : θαλός C | ὁ τῆς ἐλαί-
ας κλάδος C : κλάδος ἐλαίας Cyr. Hsch.    2  θέρμη C (cf. Phryn.; de acc. cf. etiam
Philop. A θ 2 θέρμη· ἡ θερμότης βαρύνεται, θερμή· ἡ διάπυρος ὀξύνεται) : θέρμα
Cyr. Hsch. (ci. Ruhnk. coll. Plat. l.l., cf. testt.) : θερμή perperam Bonelli coll.
Philop. (ubi pro adiect. interpretandum) | ὁ om. Cyr. Hsch.    3  θραύματα C Ph.
Et. Gen. corruptum : θαύματα recte Ruhnk. coll. Plat. Rep. l.l., cf. etiam ThGL 4,
413b, Cobet, Photii1 20, Naber, Photii 113 | νευροσπάσματα C (ubi νεβρ- legitur)
Ph. Et. Gen. corruptum : νευρόσπαστα recte Cobet, Photii1 20
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θεηπολεῖν· θεῶν εἰκόνας ⟨ἔχοντα⟩ περιπολεῖν ἀργύριον εἰσπρασ-  4
σόμενον (Leg. 909d6).
θεσμοθέται· νομοθέται ἢ νομοφύλακες.  5
θόλος· οἶκος περιφερὴς ἐν ᾧ οἱ πρυτάνεις συνειστιῶντο (Apol.  6
32c5. d6). πρυτανεῖον δὲ ὠνόμασται, ἐπεὶ πυρῶν ἦν ταμιεῖον
(Apol. 36d7–8. 37a1).
θολῶσαι· θολερὸν ποιῆσαι (cf. Leg. 824a19).  7

4  Leg. 909d3–6 κοινὸν δ’ ἐπὶ τούτοις πᾶσιν νόμον κεῖσθαι χρεών, ὃς ἐλάττω τε
εἰς θεοὺς αὐτῶν τοὺς πολλοὺς ἔργῳ καὶ λόγῳ πλημμελεῖν ἂν ποιοῖ, καὶ δὴ καὶ
ἀνοήτους ἧττον γίγνεσθαι, διὰ τὸ μὴ ἐξεῖναι θεοπολεῖν (codd. Ph. θ 102 :
θεηπολεῖν Tim., cf. S. Valente, Mnemosyne 64, 2011, 281–4) παρὰ νόμον
5  lemma ap. Plat. non legitur, sed in Leg. (e.g. 770a5–9) de ‘νομοθέται’ et
‘νομοφύλακες’ saepius agitur; Ti. 42d2–3 διαθεσμοθετήσας δὲ πάντα αὐτοῖς
ταῦτα κτλ. contulit Ruhnk.; contra ad Ar. Vesp. 775 rett. Bonelli 395    7  cf. Leg.
824a16–19 … ἐνυγροθηρευτὴν δέ, πλὴν ἐν λιμέσιν καὶ ἱεροῖς ποταμοῖς τε καὶ
ἕλεσι καὶ λίμναις, ἐν τοῖς ἄλλοις δὲ ἐξέστω θηρεύειν, μὴ χρώμενον ὀπῶν
ἀναθολώσει (codd. : ὅπως ἀναθολώσῃ Σ′′, cf. Tim.) μόνον, cf. testt.

4  = Σ′′ (Ph. θ 53; Su. θ 100; Et. Gen. AB s.v. θεηπολεῖν [– περιπολεῖν = EM 444,
27]) | cf. etiam Ph. θ 102 θεοπολεῖν· τὸ περὶ θεοὺς ἀναστρέφεσθαι    5  = Hsch. θ
378 interpr. alt. (~ Cyr. θεσ AS21 θεσμοθεται· νομοθεται AS νομων φυλακες A) ~
Σ′′ (Ph. θ 129; Su. θ 266 interpr. pr.) θεσμοθέτης· νομοθέτης (= Cyr. θελ g10 = θεσ
vg8 = Σabcd θ 61 = Zon. 1028, 6) ἢ νομοφύλαξ    6  = Σ′′ (Ph. θ 194; Su. θ 402 [Ael.
Dion. θ 14*, cf. Eust. Od. 1390, 50 Αἴλιος δὲ Διονύσιος παρασημειούμενός τινα
ὅπως κατὰ γένη προφέρονται, φησὶν οὕτω … ἔτι θηλυκῶς … καὶ ἡ θόλος]) |
οἶκος – συνειστιῶντο] cf. Arist. Ath. Pol. 43, 3; P. Oxy. 2087, 16–8 (cf. R. S.
Stroud, ZPE 103, 1994, 1–9); Poll. 8, 155; Harp. 156, 10 [θ 27 K.] (~ epit. = Σ′′: Su.
θ 403 ~ Ph. θ 195 interpr. alt.); Hsch. θ 635; sch. Dem. 19, 249 (475a. b) | οἶκος
περιφερής] cf. Alex. Coty. fr. 19 (cf. Alpers, Lexicographica 99–100) ex Et. Gen.
AB s.v. θόλος (unde brevius EM 453, 30; Zon. 1047, 7); Hsch. θ 634 | πρυτανεῖον –
ταμιεῖον] cf. Orion 136, 7 (unde Et. Gen. AB s.v. πρυτανεῖον = EM 694, 1); sch.
Paus. perieg. 1, 5, 1 | gl. non bene expl. ab E. Vanderpool, Hesperia 4, 1935, 471
7  cf. Phryn. P. S. 19, 1 ἀναθολοῦσθαι· ἀναταράττεσθαι, παρὰ τὸν θόλον τῆς
σηπίας, ὃν οἱ Ἀττικοὶ καὶ χωρὶς τοῦ θ ὅλον λέγουσιν ~ Σ′′ (Ph. α 1478; ~ Su. α
1879) ἀναθολῶσαι· ἀναταράξαι (-ώσει -ει Su.). Νόμων ζ′ Πλάτων (Πλ- Ν-
ἑβδόμῳ Su.; l.l.)· “ὅπως ἀναθολώσῃ”. κυρίως δὲ ἐπὶ τῆς σηπίας, ⟨ἧς⟩ (suppl.
Reitzenstein, Anfang 111 in app. : ἐπεὶ Su.) τὸ μέλαν (αὐτῆς add. Su.) θολὸς
καλεῖται

4  ἔχοντα Ph. Su. Et. Gen. A (Ruhnk.) : ἔχειν καὶ Et. Gen. B : om. C
6  ⟨θηλυκῶς⟩, οἶκος Erbse coll. Sext. Emp. Adv. Math. 1, 148 | συνειστιῶντο C :
εἱστιῶντο Ph. Su. | πρυτανεῖον δὲ C Ph. : π- δὲ τι ἰδίως Su. (ἰδίως om. cod. F) |
πυρῶν C Su. codd. A2GIVM : πῦρ Ph. Su. cod. F
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θράττει· ταράττει, κινεῖ.  8
θυηπολοῦσι· περιπολοῦσι, ⟨διὰ⟩ θυσιῶν ὑπισχνούμενοι θεοὺς  9
ἐξιλάσκεσθαι (Rep. 364e4–5).
θυ⟨λ⟩ήματα· θυμιάματα· ἄλφιτα δέ ἐστι ταῦτα οἴνῳ καὶ μέλιτι  10
δεδευμένα.

8  Phaed. 86e5, Theaet. 187d1, Parm. 130d5, Phaedr. 242c7; vd. ad Tim. ε 7    9  Rep.
364e3–365a1 … βίβλων δὲ ὅμαδον παρέχονται Μουσαίου καὶ Ὀρφέως, Σελήνης
τε καὶ Μουσῶν ἐκγόνων, ὥς φασι, καθ’ ἃς θυηπολοῦσιν , πείθοντες οὐ μόνον
ἰδιώτας ἀλλὰ καὶ πόλεις, ὡς ἄρα λύσεις τε καὶ καθαρμοὶ ἀδικημάτων διὰ
θυσιῶν καὶ παιδιᾶς ἡδονῶν εἰσι μὲν ἔτι ζῶσιν κτλ.    10  ad Leg. 782c2–6 καὶ
τοὐναντίον ἀκούομεν ἐν ἄλλοις, ὅτε οὐδὲ βοὸς ἐτόλμων μὲν γεύεσθαι, θύματά τε
οὐκ ἦν τοῖς θεοῖσι ζῷα, πέλανοι (cf. Tim. π 18) δὲ καὶ μέλιτι καρποὶ δεδευμένοι
καὶ τοιαῦτα ἄλλα ἁγνὰ θύματα (codd. : θυήματα ci. Bonelli, etiam θυλήματα
possis, cf. testt.), σαρκῶν δ’ ἀπείχοντο ὡς οὐχ ὅσιον ὂν ἐσθίειν οὐδὲ τοὺς τῶν
θεῶν βωμοὺς αἵματι μιαίνειν κτλ. rett. Bonelli 401–2 (ad Leg. 953e2 Ruhnk., qui
illic θυήμασι pro θύμασι scribendum esse susp. est), nescio an recte (θῦμα Plat.
passim); haec gl. tamen ad Plat. non pertinere potest

8  cf. Tim. ε 7; [Did.] 9 cum testt. | ταράττει] cf. Phryn. P. S. 75, 6; Moer. θ 14;
Cyr. θρα g11AS27; Hsch. θ 689. 709; Ep. Hom. θ 32 | κινεῖ] cf. Erot. θ 5 θράσσει·
Βακχεῖός φησι κινεῖ, νύττει κτλ. | cf. etiam Bossi, rec. Theodoridis 18    9  = Σ′′ (Ph.
θ 249; Su. θ 538 [unde Zon. 1064, 7])    10  cf. Phryn. P. S. 74, 9 θυμέλη· …
Φερεκράτης (fr. 247 K.–A.) δὲ τὰ θυλήματα (Sallier : θηλυ- C), ἃ πέρ ἐστιν
ἄλφιτα οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ μεμαγμένα, οὕτω καλεῖ θυμέλην (C : ὡσαύτως κ- θυμήλας
Ruhnk.); sch. (vet.–Tr.) Ar. Pac. 1040 θυλήματα· τὰ τοῖς θεοῖς ἐπιθυόμενα ἄλφιτα.
ἐπιρραίνεται δὲ οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ κτλ. ~ Σ θ 124 (ABCD; Ph. θ 254; Su. θ 544 [unde
Zon. 1063, 7]; cf. Hsch. θ 840) θυλήγματα (Σabd Ph. Su. : θυλήματα recte Σc)·
πέμματα, ἀπαρχάς, ἄλφιτα, ἃ ἔμισγον οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ, εἰς θυσίαν ἀναφέροντες;
Hsch. θ 852 θυλήματα· βεβρεγμένα μέλιτι ἄλφιτα, ἢ θυμιάματα ἐπὶ βωμῶν; lex.
rhet. 259, 6 = Σ′′ (Ph. ε 818; Su. ε 1138 [unde Zon. 733, 14]; EM 338, 8)
ἐναυλήματα (corruptum pro θυλήματα cens. Toup ap. ThGL 3, 1011c)· ἄλφιτα
(τὰ ἀ- Ph. EM) οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ δεδευμένα. ἔνιοι δὲ καὶ αὐτὰ καθ’ αὑτὰ τὰ ἄλφιτα
ἐναυλήματα (lex. rhet. Su. EM corruptum : αὐλήματα Ph.) προσαγορεύουσιν
(καλοῦσιν Su.) | θυμιάματα cf. sch. Ζ 270a1–3; Gal. lex. 104, 17 = Σ θ 126 (ABCD;
Ph. θ 257; Su. θ 550) = sch. Soph. El. 634 interpr. alt. θύματα δὲ θυμιάματα; Hsch.
θ 819 | cf. J. Casabona, Recherches sur le vocabulaire des sacrifices en grec des
origines à la fin de l’époque classique, Aix–en–Provence 1966, 121–5

9  διὰ Ph. Su. (Ruhnk.) : om. C | θεοὺς C Ph. Su. : τὸν θεὸν Su. cod. V
10  θυλήματα scripsi coll. testt. (cf. Casabona p. 123) : θυήματα C (Ruhnk.,
Hermann, Bonelli) : θύματα B.–O.–W. coll. Ph. θ 257 et Su. θ 550 | ἐστι Ruhnk. :
ἐστιν C
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θυραυλεῖν· ἔξω τῶν θυρῶν αὐλίζεσθαι καὶ ἀναστρέφεσθαι.  11
θῶπες· οἱ μετὰ ψεύδους καὶ θαυμασμοῦ τινὶ προσιόντες ἐπὶ  12
κολακείᾳ (Theaet. 175e4).

11  Polit. 272a5, Leg. 695a4    12  Theaet. 175e1–4 … ὃν δὴ φιλόσοφον καλεῖς, ᾧ
ἀνεμέσητον εὐήθει δοκεῖν καὶ οὐδενὶ εἶναι ὅταν εἰς δουλικὰ ἐμπέσῃ διακονήματα,
οἷον στρωματόδεσμον μὴ ἐπισταμένου συσκευάσασθαι μηδὲ ὄψον ἡδῦναι ἢ
θῶπας λόγους

11  – αὐλίζεσθαι = Cyr. A = Hsch. θ 950 (omisso τῶν); ~ lex. rhet. 265, 7 (= EM
459, 33, ~ Σ′′ interpr. alt. [Ph. θ 279; Su. θ 601]) | cf. Hsch. θ 934 = Cyr. AS    12  =
Σ′′ (Ph. θ 299; Su. θ 432 interpr. pr.; Et. Gen. AB s.v. θῶπες [= EM 459, 45 s.v.
θωπεία]; lex. αἱμ. θ 7–8 omissis καὶ θαυμασμοῦ [unde Et. Gud. 268, 8; EM 459,
44]; ~ sch. Luc. 227, 19) θῶπες· οἱ μετὰ ψεύδους καὶ θαυμασμοῦ τινὶ προσιόντες
(= Cyr. θωπ vg2A7 = Σabcd θ 148) ἐπὶ κολακείᾳ | cf. Hsch. θ 1030 θώψ· κόλαξ (=
Cyr. A, cf. Hsch. θ 1009), ὁ μετὰ θαυμασμοῦ ἐγκωμιαστής

12  μετὰ ψεύδους C (μεταψεύδους C) Σ lex. αἱμ. Ph. Su. Et. Gen. : μετὰ πάντα
ψεύδους sch. Luc. (πάντα μετὰ ψεύδους Rabe) | καὶ θαυμασμοῦ C Σ Ph. Su. Et.
Gen. : om. lex. αἱμ. | τινὶ C lex. αἱμ. : om. Σ Ph. Su. Et. Gen. | ἐπὶ κολακείᾳ lex.
αἱμ. Su. Et. Gen. B (Capperonnier, Ruhnk., B.–O.–W., prob. Alpers, Beobachtun-
gen 90, Wilson, Lexicon 434) : ἐπὶ κολακείαν Et. Gen. A : ἐπὶ κολά C : om. Σ : τῇ
κολακείᾳ Ph. : ἐπὶ κολάκευσιν Bast, Appendix 21, Hermann, Bonelli | in fine gl.
λόγοι Su., ft. ex inseq. interpr. “θῶπάς τε καὶ ἀπατηλοὺς προτείνοντες λόγους”
κτλ. (Procop. Pers. 2, 30, 7, ut vidit Theodoridis, Ph. 2 XCIII–IV; e Plat. l.l. cens.
Ruhnk.) : om. C Σ lex. αἱμ. Ph. Et. Gen.
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Ι

ἴδιον· ἰδιωτικόν.  1
ἰδίειν· ἱδροῦν (Ti. 74c2).  2
ἱεράτω· κατὰ νόμον ὀργιαζέτω καὶ θυέτω· ὀργεῶνες γὰρ οἱ  3*
θύται.
ἱερομηνία· μὴν ἐν ᾧ ἡμέραι εἰσὶν ἑορταστικαί.  4*

1  Plat. passim    2  Ti. 74c1–2 … θερμὴν δὲ νοτίδα ἐντὸς ἑαυτῆς ἔχουσαν (scil. τὴν
σάρκα) θέρους μὲν ἀνιδίουσαν (cod. A : ἀνοιδοῦσαν cod. P : ἀνοιδίουσαν cod. A2

[οι in ras.] : ἀνιδροῦσαν codd. FW Gal. 3, 37, 9 [= de usu part. 1, 13, p. 27, 3
Helmreich] : ἰδίουσαν Par. 1812 Tim.?) κτλ. (cf. A. E. Taylor, A Commentary on
Plato’s Timaeus, Oxford 1928, 530 ad l.); contra hanc gl. ad Plat. non pertinere
cens. Bonelli 404, quae ad Hp. Mul. 1, 38 rett. (cf. etiam Alpers, Beobachtungen
94)    3  gl. obscura, ft. ad locum deperditum referenda (cf. Ruhnk. ad l., quem
Bonelli 405 secuta est)

1  = Σ′′ (Su. ι 111 interpr. pr.); ~ Hsch. ι 191; sch. (vet.) Ar. Plut. 908b (~ Hsch. ι
192 = Ph. ι 28); sch. Aristid. 453, 17 | cf. Harp. 158, 6 [ι 1 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. ι 20;
Su. ι 103 [unde Zon. 1088, 6]; cf. sch. Dem. 19, 84 [198]); sch. Aeschin. 1, 126
(273a); Eust. Od. 1497, 38    2  = Erot. ι 3; Hsch. ι 199; Σ′′ (Ph. ι 22 interpr. pr. [post
Tim. interpr. additis καὶ ἀνιδιτί· τὸ ἀνιδρωτί (cf. Plat. Leg. 718e3) e Diogeniano,
teste sch. Plat. Leg. 718e = Hsch. α 5182, cf. Su. α 2454]; Su. ι 107 pr. interpr. [unde
Zon. 1091, 2]) | cf. e.g. sch. D υ 204 (cf. sch. υ 204; Ap. Soph. 89, 33; Eust. Od.
1890, 9); Hsch. ι 198. 209; Su. ι 117; Et. Gen. AB s.v. ἰδίω (~ EM 465, 40 s.v. ἴδος);
sch. (vet.–Tr.) Ar. Pac. 85 (Su. ι 109). Ran. 237 (cf. Su. ι 108)    3  = Σ′′ (Ph. ι 47; Su. ι
160 interpr. alt. s.v. ἱέρατο [unde Zon. 1095, 5]; Et. Gen. AB s.v. ἱεράτω [unde Et.
Sym. cod. V; EM 468, 42]) | ὀργιαζέτω καὶ θυέτω] cf. Tim. ο 13 | ὀργεῶνες –
θύται] omisso γάρ = Su. ο 510 (unde Zon. 1466, 1 interpr. pr. s.v. ὀργιῶνες)    4  cf.
Philoch. FGrHist 328 F 166 (e sch. Pind. Nem. 3, 4) τὸν οὖν Δημητριῶνα μῆνά
φησι Φιλόχορος ὅλον ψηφίσασθαι τοὺς Ἀθηναίους ἱερομηνίαν λέγεσθαι, οἷον
ὅλον ἑορτήν; [Hdn.] Philet. 205; Cyr. ιερ vg12AS36 = Hsch. ι 306 interpr. alt. = Σ ι
30 (ABCD; Ph. ι 53; Su. ι 180 [unde Zon. 1093, 13]; EM 469, 14 interpr. pr.); aliter
e.g. Harp. 159, 6 [ι 6 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. ι 52; Su. ι 181; cf. lex. Patm. 14, 25)

3  ἱεράσθω in adn. ci. Ruhnk. (“activum vereor ut quisquam veterum scriptorum
usurparit”), sed cf. Et. Sym. (~ EM), ubi ἱερῶ … τὸ προστακτικόν, ἱέραε ἱέρα,
ἱεραέτω ἱεράτω κτλ. post ὀργιαζέτω κατὰ νόμον (sic) | καὶ θυέτω C Ph. Su. Et.
Gen. A : ἐθύετο Et. Gen. B | θυίται Et. Gen. A
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ἱερομνήμονες· οἱ εἰς Πυλαίαν ἐκπεμπόμενοι γραμματεῖς (Ar. fr.  5*
335 K.–A.).
ἴκταρ· ἐγγύς· εἴρηται δὲ παρὰ τὸ ἐφικνεῖσθαι. ⟨οὕτως Πλάτων⟩  6
(Rep. 575c3).
ἱμᾶν· ἀνέλκειν, ἀνασπᾶν.  7*

7  ft. Men. Dysc. 190–1 τὸν κάδον γὰρ ἡ τροφὸς / ἱμῶσ’ ἀφῆκεν εἰς τὸ φρέαρ, ad
Ar. fr. 363, 2 K.–A. rett. Bonelli, sed vd. app. ad l.

5  = Σ′′ (Ph. ι 54; Su. ι 182 [unde Zon. 1093, 1 s.v. ἱερομνήμονες]); ~ Hsch. ι 309 (cf.
lex. Patm. 143, 14) | cf. sch. (vet.) Ar. Nub. 623b ἱερομνήμονα ἔπεμπον εἰς
Πυλαίαν καὶ πυλαγόρους. Ἀριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις (fr. l.) “ἀγαθὰ
μεγάλα τῇ πόλει ἥκειν φέροντά φασι τοὺς πυλαγόρους ἐκ τῆς Πυλαίας καὶ τὸν
ἱερομνήμονα”. καί εἰσιν οἷον ἱερογραμματεῖς· μνήμονας γὰρ τούτους ἐκάλουν
κτλ.; Harp. 159, 8 [ι 7 K.] (~ epit. = Σ′′: Su. ι 183 ~ Ph. ι 55 interpr. pr.; ~ sch. Dem.
18, 150 [265]. 24, 150 [303]); lex. rhet. 266, 1 (unde Σ′′ vel Σ′′′: Ph. ι 55 interpr. alt.;
Et. Gen. AB s.v. ἱερομνήμονες [unde EM 468, 50]) | Πυλαία] cf. H. Schaefer, RE
XXIII/2, 1959, 2098–9    6  = Σ′′ (Ph. ι 96; Su. ι 277 interpr. alt. [unde Zon. 1102,
16]); ~ Hsch. ι 505 (~ sch. Plat. Rep. 575c interpr. pr.; cf. Hsch. ι 445) ἴκταρ·
ἐγγύς. ἀπὸ τοῦ ἱκνεῖσθαι (= Cyr. ικτ A4) … καὶ παροιμία· οὐδ’ ἴκταρ βάλλει
(Plat. l.l.); [Did.] 29 cum testt. | de paroemia οὐδ’ ἴκταρ βάλλει cf. Zen. Ath. 2, 59
cum testt. et adn. (~ sch. Plat. Rep. 575c interpr. alt.; cf. Su. ο 825); Eust. Od. 1936,
12 παρὰ τὸ ἵκταρ, ὅ ἐστιν ἐγγύς (= sch. ψ 3)· ὡς ἡ παροιμία· οὐδ’ ἵκταρ βάλλει,
ἀντὶ τοῦ οὐδ’ ἐγγὺς τοῦ σκοποῦ γίνεται (Paus. ο 36*). καὶ τὸ μὲν τοιοῦτον
ἵκταρ εὐλόγως τε δασύνεται καὶ ἐπίρρημά ἐστι ὡς τὸ ὕπαρ | ἐγγύς] cf. Erot. ι 20
~ Gal. lex. 105, 7; Moer. ι 2 ἷκταρ Πλάτων Πολιτείᾳ (l.l.)· “οὐδὲ ἷκταρ”, ὅπερ
ἐστὶν οὐδὲ ἐγγὺς ἢ βραχέα; sch. (vet.) Aesch. Ag. 116 (= sch. [Tr.] Aesch. Ag.
116a); sch. Luc. 202, 1 ἴκταρ*] Πλατωνικὸν τοῦτο καὶ σημαίνει τὸ ἐγγύς | cf.
etiam Luc. Lexiph. 21    7  cf. Tim. α 47 | ~ Σ′′ (Ph. ι 118; Su. ι 331 [unde Zon. 1109,
1]) ἱμᾶν καὶ ἱμῆν· ἀντλεῖν (= Σabcd ι 71, quae ἱμεῖν cum Su. praeb., cf. Ael. Dion. ι 10
ex Eust. Od. 1453, 4; Cyr. ιμα g11A12 = Hsch. ι 605), ἀνέλκειν, ἀνασπᾶν | ἀνέλκειν]
cf. Hsch. ι 636 | ἀνασπᾶν] cf. lex. rhet. 266, 22 (~ Ph. ι 119); Et. Gud. 278, 43 s.v.
ἱμῶ

5  οἱ εἰς Πυλαίαν ἐκπεμπόμενοι Ph. Su. (B.–O.–W., Bonelli), cf. οἱ πεμπόμενοι εἰς
Πυλαίαν Hsch. : οἱ εἰς Πύλον ἐκπεμπόμενοι C (Ruhnk., Πύλας Hermann) |
γραμματεῖς C Ph. Su. : ἱερογραμματεῖς recte Hsch., cf. sch. Ar.    6  ϊκταρ C, ἴκταρ
Su. (Ruhnk., edd.), cf. Hsch. [Did.] sch. Hes. sch. Plat. Thom. Mag. : ἵκταρ Ph., cf.
Et. Gen. et Eust. (de scribendi ratione cf. Slings, Notes 156–7) | εἴρηται δὲ παρὰ
τὸ ἐφικνεῖσθαι C Ph. Su. : ἀπὸ τοῦ ἱκνεῖσθαι Hsch. | οὕτως Πλάτων Ph. : om. C
Su.
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ἰπνοπλάθαι· φουρνοπλάσται (Theaet. 147a4).  8
ἰνδάλλεται· φαντάζεται (Theaet. 189e8).  9
ἱππαγρέται· τρεῖς οὗτοι ἐγένοντο ἄρχοντες ἐν Σπάρτῃ.  10*
ἰσοτελής· ὁ χωρὶς ζημίας ἐπιδημῶν ἴσα τοῖς πολίταις.  11*

8  Theaet. 147a1–5 εἴ τις ἡμᾶς τῶν φαύλων τι καὶ προχείρων ἔροιτο, οἷον περὶ
πηλοῦ ὅτι ποτ’ ἐστίν, εἰ ἀποκριναίμεθα αὐτῷ πηλὸς ὁ τῶν χυτρέων καὶ πηλὸς ὁ
τῶν ἰπνοπλαθῶν (codd. BDT : ἰπνοπλάθων cod. W Tim., cf. Poll. 7, 163 :
ἰπνοπλαθων P. Berol. inv. 9782 xxii 4 [cf. G. Bastianini–D. N. Sedley, CPF 3,
318–9] : κοροπλάθων codd. tWmarg, cf. sch. ad l. ἰπνοπλαθῶν] γρ. καὶ κοροπλα-
θῶν [cod. W] et Tim. κ 23) καὶ πηλὸς ὁ τῶν πλινθουργῶν, οὐκ ἂν γελοῖοι εἶμεν;,
cf. etiam cf. L. Campbell, The Theaetetus of Plato, Oxford 18832, 18–9 | cf. Tim. κ 23
9  aliter ap. Rep. 381e4, Leg. 959b1 (cf. Bonelli 409)    10  Xen. Lac. 4, 3 αἱροῦνται
τοίνυν αὐτῶν οἱ ἔφοροι ἐκ τῶν ἀκμαζόντων τρεῖς ἄνδρας· οὗτοι δὲ ἱππαγρέται
καλοῦνται. τούτων δ’ ἕκαστος ἄνδρας ἑκατὸν καταλέγει κτλ. confert Theodoridis
(ad Ph. ι 155), ad quem l. rett. Bonelli; revera ἱππαγρέτης etiam ap. Xen. Hell. 3, 3,
9 bis legitur

8  cf. Tim. κ 23 | cf. Poll. 7, 163 χυτροπλάθος, κοροπλάθος· τῶν δὲ κοροπλάθων
ἴδιον τὸ τὰ χολοβάφινα βάπτειν, τὰ χρυσοειδῆ. ἰπνοπλάθοι; dub. Su. ι 551, quod
lemma ἰπνοπλάσθαι tantum praeb. | φουρνοπλάστης alibi non reperitur (cf.
Bonelli 409; Wilson, Lexicon 434); saepius tamen ἰπνός = φοῦρνος, cf. e.g. Erot. ι
4, [Hdn.] epim. 50, 17 ~ Cyr. ιπν vgAS172 = Hsch. ι 774 = Σ ι 97 (ABCD; Ph. ι 165;
Su. ι 552 interpr. pr.; Et. Gen. AB s.v. ἰπνός [unde EM 473, 24])    9  cf. Eust. Od.
1863, 5 “ἀλλὰ καὶ ὣς ἐρέω ὥς μοι ἰνδάλλεται ἦτορ”, τουτέστι φαντάζεται
ἀνειδωλοποιεῖται κτλ.    10  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. ι 155) | cf. Ar. Byz. fr. 56 (e cod. M et
Eust. Il. 727, 23); Hsch. ι 776    11  cf. Ar. Byz. fr. 305; Harp. 163, 5 [ι 24 K.] (~ epit.
= Σ′′: Ph. ι 223; Su. ι 667); Moer. ι 11 (~ Thom. Mag. 185, 8); Ptol. 408, 23 H. ~
Ammon. 247 (brevius 315); Cyr. ισο vg12A28 = Hsch. ι 988 interpr. alt. ~ Σ ι 123
(ABCD; Ph. ι 221; Su. ι 666 [unde Zon. 1122, 12]; cf. lex. rhet. 267, 1); sch. Dem.
20, 29 (73)
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Κ

καὶ τάχα ἴμεν· καὶ ταχέως πορευσόμεθα (Phaedr. 242a6).  1
κάκη· ἡ κακία, ὡς πλάνη καὶ ζάλη. ⟨οὕτως Πλάτων⟩.  2
καραδοκεῖν· τὸ τοῦ πράγματος κεφάλαιον ἐπιζητεῖν καὶ ἐπισκο-  3*
πεῖν ὅπῃ χωρήσει.

1  Phaedr. 242a5–6 ἀλλὰ περιμείναντες καὶ ἅμα περὶ τῶν εἰρημένων διαλεχθέντες,
τάχα ἐπειδὰν ἀποψυχῇ ἴμεν (Burnet : τ- ἐ- ἀποψυχηιμεν cod. B : τ- ἐ- ἀποψύξῃ
ἴωμεν cod. T : τ- ἐ- ἀποψύξῃ ἴμεν W : ἀποψύχῃ ἄπιμεν Phryn. P. S. 45, 22 : καὶ
τάχα … ἴμεν Tim.)    2  κάκη] ft. Leg. 944c4–d1 ἐὰν καταλαμβανόμενός τις ὑπὸ
πολεμίων καὶ ἔχων ὅπλα μὴ ἀναστρέφῃ καὶ ἀμύνηται, ἀφῇ δὲ ἑκὼν ἢ ῥίψῃ, ζωὴν
αἰσχρὰν ἀρνύμενος (cf. Tim. α 71) μετὰ κάκης (Ph. κ 89 : τάχους codd.) μᾶλλον ἢ
μετ’ ἀνδρείας καλὸν καὶ εὐδαίμονα θάνατον, τοιαύτης μὲν ὅπλων ἀποβολῆς
ἔστω δίκη ῥιφθέντων κτλ., cf. testt., sed etiam alibi legitur | πλάνη] Plat. passim |
ζάλη] Rep. 496d7, Ti. 43c3, cf. testt.    3  v.l. pro ὑποπτεύσας in Eryx. 398b6–7
ὑποπτεύσας δέ μοι δοκεῖ ὁ Πρόδικος ᾗ ἔμελλεν ὁ λόγος χωρήσεσθαι αὐτῶν κτλ.
cens. Immisch, Studien 11 n. 3, nescio an recte; ad Ar. Equ. 663 dub. rett. Bonelli,
ad Hdt. 7, 163, 2 Wilson, Lexicon 434

1  = Σ′′ (Ph. κ 76; Su. κ 1207) | τάχα pro ταχέως] cf. e.g. sch. D Α 205. Β 193    2  ~
Σ′′ (Ph. κ 80; Su. κ 146 interpr. pr.); ~ [Did.] 32 cum testt. | κακία] cf. Moer. κ 29
κάκη, ὡς Πλάτων, Ἀττικοί· κακία Ἕλληνες; Hsch. κ 300; Eust. Il. 950, 53 κάκη
γὰρ οὐ μόνον ἡ κακία κατὰ τοὺς περὶ Πλάτωνα, ἀλλὰ καὶ ἡ δειλία κτλ.; sch.
Aesch. Sept. 616f; sch. Eur. Andr. 967 | ζάλη] cf. Σ′′ (Ph. ζ 9; Su. ζ 13; ~ Et. Gen.
AB s.v. ζάλη [unde EM 407, 31. 33]) ζάλην· μεγάλην ἄελλα …· Πλάτων Πολιτείᾳ
(496d6–8)· “οἷον ἐν χειμῶνι ὑπὸ κονιορτοῦ καὶ ζάλης ὑπὸ πνεύματος φερομένου
ὑπὸ τειχίον (Theodoridis coll. Plat. : ὑποτειχιον Ph. cod. g, ὑποτείχιον cod. z :
ὑποτειχίον Et. Gen. : ὑπὸ τείχει Su.) ὑποστάς (Σ′′ Plat. cod. D : ἀ- Plat. codd. AF
Basil. Epist. 3, 1)”. καὶ ἐν Τιμαίῳ (l.l.)· “εἴτε ζάλη πνεύματος ὑπ’ ἀέρος φερομένη
καταληφθείη” (εἴ- -ῃ -άτων ὑ- ἀ- -ένων κ- Plat. codd.). συστροφὴν γὰρ καὶ
συρμὸν βούλεται δηλοῦν. τινὲς ἄνεμος λάβρος, πνεῦμα θορυβῶδες. Κλήμης (fr.
1a)· “δύναται καὶ ζάλη τις εἶναι μεγάλη συστροφὴ ἀνέμου” κτλ.    3  = [Hdn.]
Schem. Hom. 109 (in fine gl. παρὰ τὸ κάρα καὶ τὸ δοκῶ τὸ ἐπιτηρῶ additis; unde
Et. Gud. 298, 52; Et. Sym. cod. V; EM 490, 33 interpr. pr.)

1  τάχα Ph. Su. cf. testt. (Ruhnk. in adn., prob. Bast, Appendix 21) : τάχε`ι´ C
(teste Dübner : τάχε C testt. Montfaucon et Bast, Appendix 21) : τάχει Ruhnk.,
prob. Koch (edd.) | ἴμεν C Ph. Su. : ἴωμεν Ruhnk. in adn., coll. Plat. l.l. |
πορευσόμεθα C : πορευόμεθα Ph. Su. : πορευώμεθα Ruhnk. in adn.    2  ἡ C : om.
Ph. Su. | ὡς πλάνη καὶ ζάλη C : om. Ph. Su. | οὕτως (-ω Ph.) Πλάτων Ph. Su. : om.
C    3  ἐπισκοπεῖν ὅπῃ χωρήσ`η´ει C (ει s.l., χωρήσῃ scripsit Ruhnk.) : ἐπιτηρεῖν
ὅποι χωρήση [Hdn.]
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κατῆρεν· κατέπλευσεν (Hipp. Mai. 281a2).  4
κάταγμα· ἐρίου ⟨κατάσπ⟩ασμα καὶ μήρυμα (Polit. 282e5).  5
καταβολή· περιοδικὴ λῆψις πυρετοῦ (Gorg. 519a4).  6
κατόπιν· μετὰ ταῦτα· ⟨ἀπὸ τοῦ ὄπισθεν ἰέναι⟩.  7
κεκόμψευται· πεπιθάνευται (Phaedr. 227c7).  8

4  Hipp. Mai. 281a1–2 ΣΩ. Ἱππίας ὁ καλός τε καὶ σοφός· ὡς διὰ χρόνου ἡμῖν
κατῆρας εἰς τὰς Ἀθήνας    6  καταβολή non ap. Plat. legitur, κατηβολή ap. Hipp.
Min. 372e1, cf. testt.    7  ft. Gorg. 447a3, vd. ad [Did.] 8, sed κατόπιν etiam ap.
Prot. 316a3 legitur

4  = Σ′′ (Ph. κ 473; Su. κ 1057) | cf. Cyr. κατ vg134A410 = Hsch. κ 1135 (cf. Hsch. κ
1675 = Cyr. b) = Σ κ 117 (ABC; Ph. κ 265; Su. κ 897; ~ sch. Luc. 28, 11)    5  = Σ′′
(Su. κ 505) ~ Σ κ 97 (ABCD; Ph. κ 235 praeter ἐρίου); ~ Cyr. κατ vg122A409 (~
Hsch. κ 1035, cf. Hsch. μ 1263) κάταγμα· μήρυμα (ἢ) κατάσπασμα ἐρίου | ἐρίου
κατάσπασμα] cf. sch. Ar. Lys. 583 κατάγματα· τὰ τῶν ἐρίων κατασπάσματα
οὕτως ἐκάλουν (hinc Su. interpr. ἐρίου κατάσπασμα hausisse cens. Theodoridis
ad Ph. κ 235) | μήρυμα] cf. Poll. 7, 29; Moer. κ 20; Cyr. μηρ vg1 ~ Σ μ 203 (ABCD;
Ph. μ 414; Su. μ 981); sch. Soph. Tr. 695b | cf. Ptol. 401, 4 H. ~ Ammon. 255    6  =
Σ′′ (Ph. κ 225; Su. κ 481 interpr. pr.) | cf. Poll. 4, 186. 6, 176; Harp. 169, 12 [κ 18 K.]
(= epit. = Σ′′: Ph. κ 229; Su. κ 482; cf. sch. Aristid. 166, 16); Thom. Mag. 205, 11 |
κατηβολή] cf. Hsch. κ 1121 (= Ph. κ 460). κ 1741 (= sch. Plat. Hipp. Min. [8a. b
brevius] 372e1, ubi codd. TPW κατεβολή praeb., κατηβ- Cufalo coll. Hsch. et Ph.)
κατηβολή· τὸ ἐπιβάλλον …· λέγεται δὲ οὕτως καὶ ἡ τοῦ πυρετοῦ περίοδος κτλ. |
cf. Chantraine, DELG 357 s.v. ἐπήβολος    7  = Σ′′ (Ph. κ 481; Su. κ 1087; sch. Luc.
235, 24), Ph. κ 482 κατόπιν· ἢ μετὰ ταῦτα, ἢ μεταξύ | cf. [Did.] 8 cum testt. | de
paroemia cf. Tosi, DSLG nr. 1313    8  cf. Cyr. κομ AS48 = Hsch. κ 3483 (~ Σ κ 401)
κομψεύεται· … πιθανοποιεῖ

4  κατῆρεν C Ph. (B.–O.–W., Hermann) : κατῇρεν Su. (Ruhnk., Bonelli)    5  ἐρίου
κατάσπασμα] ἐρίου κατάπασμα Su., ci. Küster et Toup ap. Bernhardy in Su.
(quod non vidit Bonelli 414), cf. κατάσπασμα ἐρίου Cyr., κατάσπασμα Σ Ph. :
ἱερὸν πλάσμα C : ἐρίου σπάσμα Ruhnk. (edd.) : ἐρίου κλάσμα Koch, Observatio-
nes 24, coll. Zon. 32, 19 (cf. etiam Hsch. α 629) | καὶ C : ἢ Cyr. Σ Ph. Su. (Hsch.) |
μήρυμα C Cyr. Σb Ph. codd. gpcz Su. codd. ArFGM : μύρημα Σa Ph. cod. gac Su.
cod. V : μοίρημα Σd : μοίριμα Σc    6  πυρετοῦ C Ph. Su. (Ruhnk., edd.) : τοῦ
πυρετοῦ Montfaucon   7  ἀπὸ τοῦ ὄπισθεν ἰέναι Ph. Su. sch. Luc. : om. C
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Κεραμεικοὶ δύο· ὁ μὲν ἔνδον τείχους, ὁ δὲ ἐκτός, ἔνθα τοὺς ἐν  9
πολέμῳ τελευτῶντας ἔθαπτον (Parm. 127c1).
κερασβόλον· ἄτηκτον καὶ μὴ εἶκον παιδείᾳ, ἀλλ’ ἀπηνὲς ὄν.  10
εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν σπερμάτων, ἅτινα κατὰ {τὰ} τῶν κεράτων
βαλλόμενα ἄτηκτα καὶ ἀνέψητα μένει (Leg. 853d2).
κηφήνεσσι κοθούροισι· τοῖς καθεζομένοις καὶ φυλάττουσι τὴν  11
τῶν μελισσῶν ἔξοδον· οὖροι γὰρ οἱ φυλάσσοντες· καὶ {οἱ} θυρω-
ροὶ οἱ τὰς θύρας φρουροῦντες (Leg. 901a4 = Hes. Op. 304).

9  Parm. 127b6–c1 καταλύειν δὲ αὐτοὺς ἔφη παρὰ τῷ Πυθοδώρῳ ἐκτὸς τείχους
ἐν Κεραμεικῷ    10  Leg. 853c5–d4 … ἀνεμέσητον δὴ φοβεῖσθαι μή τις ἐγγίγνηται
τῶν πολιτῶν ἡμῖν οἷον κερασβόλος , ὃς ἀτεράμων εἰς τοσοῦτον φύσει γίγνοιτ’
ἂν ὥστε μὴ τήκεσθαι · καθάπερ ἐκεῖνα τὰ σπέρματα πυρί, νόμοις οὗτοι
καίπερ οὕτως ἰσχυροῖς οὖσιν ἄτηκτοι  γίγνωνται, vd. ad [Did.] 53    11  Leg.
901a3–5 τρυφῶν καὶ ἀμελὴς ἀργός τε, ὃν ὁ ποιητὴς κηφῆσι κοθούροισι (codd. :
κηφήνεσσι κοθούροισι Tim., cf. Hes. Op. 304 … κηφήνεσσι κοθούροις εἴκελος
ὀργήν, prob. Cobet, Photii1 26; Valente, Lessico 609–10) μάλιστα εἴκελον ἔφασκεν
εἶναι, γίγνοιτ’ ἂν {ὁ} (secl. Burnet) τοιοῦτος πᾶς ἡμῖν;

9  ~ Harp. 174, 5 [κ 39 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. κ 588; Su. κ 1356; ~ sch. Luc. 62, 23; ~
lex. Vind. κ 43) Kεραμεικός· Ἀντιφῶν (fr. 40 B.) ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα περὶ ὅρων.
ὅτι δύο εἰσὶ Κεραμεικοί, ὡς καὶ ὁ ῥήτωρ φησίν, ὁ μὲν ἔνδον τῆς πόλεως, ὁ δὲ
ἕτερος ἔξω, ἔνθα καὶ τοὺς ἐν πολέμῳ τελευτήσαντας ἔθαπτον δημοσίᾳ καὶ τοὺς
ἐπιταφίους ἔλεγον, δηλοῖ Καλλικράτης ἢ Μενεκλῆς ἐν τῷ περὶ Ἀθηνῶν (FGrHist
370 F 4b) | ὁ μὲν – ἐκτός] cf. Procl. in Plat. Parm. 1, 685, 25–9 (vd. Luna–Segonds
ad l. pp. 276–7); sch. (vet.) Ar. Equ. 772c (Su. κ 1357) ~ Hsch. κ 2267 = sch. Paus.
perieg. 1, 2, 4 interpr. pr. = sch. Plat. Parm. (5) 127c1 ~ sch. Luc. 62, 23; sch.
(vet.–Tr.) Ar. Av. 395c (Su. κ 1354)    10  cf. [Did.] 53 (Boeth. fr. 4*) cum testt.
11  = Σ′′ (Ph. κ 686; Su. κ 1561 interpr. quart. s.v. κηφήν; φυλάττουσι – φυλάσ-
σοντες ~ sch. Plat. Leg. 901a) | – ἔξοδον] cf. sch. Hes. Op. 304b (cf. S. Valente,
Eikasmós, 16, 2005, 287–9) | οὖροι – φυλάσσοντες] cf. e.g. sch. D Θ 80. Ο 659 (cf.
Ap. Soph. 125, 2; Cyr. ουρ A23; Hsch. ο 1866; Σ ο 276 [ABCD; Ph. 361,23; Su. ο
954]) | θυρωροί] cf. e.g. Su. θ 612

9  Κεραμεικοὶ δύο· C (β′ C, expl. Ruhnk.) Ruhnk. (edd.) : Κεραμεικοί· δύο,
Bonelli | ἔνδον Cpc : ἔνδος Cac    10  τὰ C : seclusi (tacite om. Ruhnk., edd.) | ft. τῶν
κεράτων ⟨τῶν βοῶν⟩ vel sim., vd. ad [Did.]    11  κηφήνεσσι C Ph. codd. gpcz :
κηφῆνες Ph. cod. gac : κηφήνεσι Su. | κοθούροισι C : κουθούροισι Ph. cod. z Su.
(κουθουροισι Ph. cod. g) | μελισσῶν C Su. : μέσων Ph. codd. gz sch. Plat. |
φυλάσσοντες C : φύλακες Ph. Su. sch. Plat. | καὶ {οἱ} θυρωροὶ] καὶ οἱ θυρωροὶ C :
καὶ θυρωροὶ Ph. : κόθουροι οὖν Su., e coniectura cens. Rupprecht, Apostolis 87
n. 4 : οἱ secludendum esse cens. Ruhnk. in adn., coll. Ph. Su., secl. Bonelli |
φρουροῦντες C : φυλάσσοντες Ph. Su.
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κίβδηλον· οἱονεὶ κρύβδηλόν τι ὄν.  12
κινδυνεύει· ⟨ἀντὶ τοῦ⟩ ἐγγίζει.  13
κλητῆρες· οἱ εἰς μαρτυρίαν κλητοί (Leg. 846c1).  14
κνάφος· ὄργανόν τι {ὂν} ἐν κύκλῳ κέντρα ἔχον, δι’ οὗ τοὺς βασανιζο-  15*
μένους κτείνουσιν· ὅμοιον δέ ἐστι κναφικ{ν}ῷ κτενί (Hdt. 1, 92, 4).
κοάλεμος· ματαιόφρων· κοεῖν{ων} γὰρ τὸ αἰσθάνεσθαι.  16*
κόλλαβοι· τὰ τῶν χορδῶν ἐπιτόνια (cf. Rep. 531b3).  17

12  Plat. passim    13  Plat. passim    15  Hdt. 1, 92, 4 ἐπείτε δὲ δόντος τοῦ πατρὸς
ἐκράτησε τῆς ἀρχῆς ὁ Κροῖσος, τὸν ἄνθρωπον τὸν ἀντιπρήσσοντα ἐπὶ κναφηίου
ἕλκων διέφθειρε κτλ.    16  e.g. Ar. Equ. 198    17  Rep. 531b2–4 σὺ μέν, ἦν δ’ ἐγώ,
τοὺς χρηστοὺς λέγεις τοὺς ταῖς χορδαῖς πράγματα παρέχοντας καὶ βασα-
νίζοντας, ἐπὶ τῶν κολλόπων (codd. ADF sch. ad l. Euseb. Praep. Ev. 14, 13,
7 : κολλάβων ut v.l. Timaeo et Theon. Sm. 6, 9 adscripserunt Burnet, Chambry,
Slings, sed cf. testt. et Valente, Ruolo 84–6) στρεβλοῦντας

12  = [Hdn.] Philet. 51 ὑπόχαλκον· … λέγεται δὲ κίβδηλον κρύβδηλόν τι ὄν,
παρὰ τὸ ἀποκεκρυμμένον ἔχειν ἐν ἑαυτῷ τὸ δῆλον | κρύβδηλον] cf. lex. αἱμ. α
107 (unde Et. Gud. 65, 9 Stef.; EM 48, 55) | cf. etiam Σ′′ (Ph. κ 693; Su. κ 1575
interpr. pr.; sch. Luc. 227, 6; cf. Σ κ 305. 320, de qua cf. Cunningham, Addenda 335
ad gl.) κίβδηλον· οὕτως ἐκάλουν τὸ νόθον καὶ ἀδόκιμον νόμισμα καὶ (Ph. : ἢ Su.
sch. Luc.) παρακοπέν· Νόμων ια′ (917d3)· “ὁ μὲν δοῦλος φερέσθω τὸ κιβδηλευ-
θέν”· κίβδηλον μέν ἐστιν, ὅταν ἔχῃ ἐπιφάνειαν ὡς ἀστεῖον, ᾖ δὲ μοχθηρὸν τῷ
τρόπῳ    13  = Σ′′ (Ph. κ 734; Su. κ 1632 interpr. pr.)    14  cf. Tim. λ 5 cum testt. | cf.
Poll. 8, 49; Harp. 179, 15 [κ 66 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. κ 779; Su. κ 1796; sch. Dem.
59, 28 [2]; ~ lex. Cantabr. 19, 6); Hsch. κ 2980    15  = Σ′′ (Ph. κ 812; Su. κ 1853) | cf.
Philem. 357 C.    16  = Σ′′ (Ph. κ 878; Su. κ 1893 interpr. pr. [Ael. Dion. κ 33]) | cf.
Theogn. can. 56, 1 Alpers; sch. (vet.–Tr.) Ar. Equ. 198b. c (Su. κ 1894; cf. Suet.
convic. 172 ex cod. M et Eust. Il. 636, 57); Zon. 1227, 3 | κοεῖν] cf. Hsch. κ 3174 |
cf. A. Adler, Koalemos, RE XI/1, 1921, 930; J. Taillardat, Les images
d’Aristophane, Paris 19652, 260    17  = Σ′′: Su. κ 1924 s.v. κολλάβους; ~ sch. Plat.
Rep. 531b κολλόπων] κολλόπων· κολάβων (sic). οὕτω δὲ λέγονται τὰ τῶν
χορδῶν ἐπιτόνια, περὶ ἃ εἱλοῦνται (εἴλυνται Greene) αὗται (sch. e Σ′′ et
Diogeniano, cf. Hsch. κ 3335 κόλλοπες· οἱ κόλλαβοι, περὶ οὓς αἱ χορδαί) | cf. Ar.

13  ἀντὶ τοῦ Ph. Su. : om. C    15  ὄργανον τὶ ὂν C : ὄργανόν τι Ph. Su. : ὂν secl.
B.–O.–W., Hermann (ex inseq. ἐν ortum esse cens. Ruhnk., sed cf. etiam Tim. κ
12) | κτείνουσιν C Ph. Su. (cf. διέφθειρε Hdt. l.l.) : ἐκτείνουσιν perperam in C
invenisse Bast, Appendix 21 dicit Koch, quem secuti sunt Hermann, Naber, Photii
114 et Bonelli | ἐστι Ph. Su. (B.–O.–W.) : ἐστιν C | κναφικῷ Ph. Su. (prob. Koch,
Observationes 24, in text. receperunt B.–O.–W.) : κναφικνῷ C (leg. Bast, Appen-
dix 21) : γναφικῷ Ruhnk.    16 κοεῖν Ph. (Ruhnk.) : κοεινῶν C corruptum (cf. Bast,
Appendix 22, Commentatio 779) : κοκεῖν Su. : κοννεῖν vel potius κονωεῖν Ruhnk.
in adn.    17  ⟨κόλλοπες·⟩ κόλλαβοι κτλ. ci. Bonelli 430, cf. Hsch. et sch. Plat.; ali-
quem κόλλαβοι pro κόλλοπες substituisse susp. est Ruhnk. in adn.
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κομψὸς λόγος· καὶ ὁ ἀγαθὸς δὲ καὶ ὁ πιθανότητι ὑποδυόμενος  18
τὴν ἀλήθειαν.
κομιδῇ· τελέως· εἴρηται δὲ ἀπὸ τῆς τῶν καρπῶν κομιδῆς, ἥτις  19
γίνεται τελειωθέντων αὐτῶν.
κορυβαντιᾶν· παρεμμαίνεσθαι καὶ ἐνθουσιαστικῶς κινεῖσθαι.  20
κόρυδοι· ὅμοιοι ὄρτυξιν ὄρνιθες (Euthyd. 291b2).  21

18  ft. Crat. 429d7–8 κομψότερος μὲν ὁ λόγος ἢ κατ’ ἐμὲ καὶ κατὰ τὴν ἐμὴν
ἡλικίαν, ὦ ἑταῖρε    19  Plat. passim    20  Crit. 54d4, Symp. 215e1, Phaedr. 228b7,
Ion 533e8. 536c2    21  Euthyd. 291b2 ὥσπερ τὰ παιδία τὰ τοὺς κορύδους (codd.
BT Tim. : κορυδοὺς cod. W, teste Cufalo ad sch. Plat.) διώκοντα κτλ.

Byz. fr. 36 ex Eust. Od. 1915, 16; sch. D φ 407b (unde Ap. Soph. 102, 6; Hsch. κ
3342); Paus. ε 25 ex Eust. Od. 1915, 10; Phryn. Ecl. 164; Antiatt. 102, 33; sch. Luc.
61, 2; Thom. Mag. 202, 4 | cf. E. Pöhlmann–E. Tichy, Zur Herkunft und Bedeu-
tung von κόλλοψ, in J. Tischler (ed.), Serta Indogermanica, Innsbruck 1982,
287–313    18  ἀγαθός] cf. Antiatt. 102, 23 κομψόν· … ἀλλὰ Πλάτων Πολιτείας
τετάρτῳ (γ′ Ruhnk., 3, 405d4. 408b6) κομψοὺς οὐ τοὺς κεκομψευμένους λέγει,
ἀλλὰ τοὺς ἀμείνονας; Moer. κ 2 (~ Cyr. κομ A45); Σ′′ (Ph. κ 926; Su. κ 2025; ~ sch.
Plat. Rep. 376a)    19  ~ [Hdn.] Schem. Hom. 110 ~ Et. Gud. 335, 48 (= EM 527, 16;
cf. lex. rhet. 267, 29) κομιδή· συναγωγή, ἐπιμέλεια (σημαίνει δὲ καὶ τελείως·
εἴρηται add. Et. Gud.), ἀπὸ τῆς τῶν καρπῶν συγκομιδῆς (ἥτις γίνεται
τελειωθέντων τῶν καρπῶν add. Et. Gud.). ἀπὸ οὖν τοῦ κομιδὴ ὀνόματος,
γίνεται (τὸ add. Et. Gud.) κομιδῇ ἐπίρρημα (alia add. Et. Gud.) | τελέως] cf. Σ′ (Σb

κ 394; Ph. κ 913; Su. κ 1999; sch. Plat. Symp. [74] 215d7; ~ Ph. Amph. 21, 112)
20  cf. Hsch. κ 3674–5; Σ κ 418 (ABCD; Ph. κ 985; Su. κ 2116; ~ EM 531, 4 [~ Zon.
1247, 17]; ~ sch. Luc. 9, 22); sch. (vet.–Tr.) Ar. Vesp. 8b; sch. Plat. Symp. (75)
215e1–2    21  = Σ′′ (Ph. κ 987; Su. κ 2118; sch. Plat. Euthyd. [21] 291b2 interpr.
pr.) | cf. Ammon. 279 ~ Ptol. 401, 20 H.; Hsch. κ 3680; lex. Greg. carm. (ord. alph.)
κ 135; cf. etiam Phryn. Ecl. 315 (cf. Thom. Mag. 213, 12) κορυδαλός· Εὐβούλου
τοῦ κωμῳδοποιοῦ δρᾶμα (cf. fr. 55 K.–A.) ἐπιγράφεται οὕτως· σὺ δὲ τοῖς περὶ
Ἀριστοφάνην (e.g. Av. 302) πειθόμενος κορυδὸν (codd. dLm : κόρυδον codd.
XbBTS) λέγε τὸ ζῷον | de acc. κόρυδοι vd. LSJ s.v.

18  κομψὸς λόγος· Ruhnk. (edd.), cf. Tim. ε 21 : κομψός· λόγος C | δὲ suspectum,
ft. secludendum    19  κομιδῇ Ruhnk., cf. [Hdn.] Et. Gud. : κομιδή C | τελέως C :
τελείως [Hdn.] Et. Gud. | κομιδῆς C : συγκομιδῆς [Hdn.] Et. Gud. | αὐτῶν C :
τῶν καρπῶν Et. Gud.    21  κόρυδοι Ph. (κορυδοί Ph. cod. zac) Su. : κόροδοι C |
ὁμοιοι (sic) ὄρτυξιν ὄρνιθες C : ὄρτυξιν ὅμοιοι ὄρνιθες Ph. Su. : ὄρνιθες ὄρτυξιν
ὅμοιοι sch. Plat. | post Tim. interpr. οὓς ἔνιοι κορυδάλλους φασίν, Γῆς καὶ Ἀθηνᾶς
ἱεροί ex alio fonte add. sch. Plat.
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κορυζᾶν· μύξας ῥεούσας ἔχειν· κόρυ⟨ζα⟩ γὰρ ἡ μύξα (Rep. 343a7).  22
κοροπλάθοι· οἱ τοὺς κόρους πλάττοντες κηρῷ ἢ γύψῳ (Theaet.  23
147b1).
κράδη· κλάδος.  24*
κραιπαλῶντα· ἔτι ἀπὸ τῆς μέθης βαρυνόμενον (Symp. 176d4).  25
Κράν⟨ε⟩ιον· ἐν Κορίνθῳ γυμνάσιον (Xen. Hell. 4, 4, 4).  26*
κραυρότερον· ψαθυρότερον καὶ εὐθραυ⟨σ⟩τότερον (Ti. 60d1.  27
74b1).
κυαμεῦσαι· κυάμῳ ψηφοφορῆσαι, ᾧ ἐχρῶντο οἱ βουλευταί.  28*

23  Theaet. 147a8–b2 … ὅταν εἴπωμεν πηλός, εἴτε ὁ τῶν κοροπλαθῶν (codd.
BDT : κοροπλάθων cod. W Tim.) προσθέντες εἴτε ἄλλων ὡντινωνοῦν δημιουρ-
γῶν, cf. Tim. ι 8    25  Symp. 176d3–4 … ἄλλως τε καὶ κραιπαλῶντα (codd. B2TW
Tim. : -λοῦντα codd. BD) ἔτι ἐκ τῆς προτεραίας    26  ad Theophr. Caus. Plant. 5,
14, 2 dub. rett. Bonelli   28  ft. Dem. 24, 150

22  κόρυζα – μύξα] = Σ′: Σb κ 419 κορυζῶν· μεμωραμένος ἢ μυξώζων (= Σacd; Ph. κ
986; Su. κ 2119 interpr. alt.). κόρυζα γὰρ ἡ μύξα (κόρ- – μύξ- ~ sch. Luc. 62, 27
interpr. alt.) ~ sch. Plat. Rep. 343a κορυζῶντα] μωραίνοντα, μυξώζοντα· κόρυζα
γὰρ, ἡ μύξα (e Σ′), ἣν οἱ Ἀττικοὶ κατάρρουν φασίν ~ Su. κ 2120 (e Σ′, sed “ft.
recta e Tim. sumpsit Su.” Cunningham ad Σ κ 419 in app.) κόρυζα παρ’ Ἀττικοῖς ἡ
μύξα λέγεται | cf. Poll. 2, 78 τὸ ῥεῦμα μύξα κατὰ Ἱπποκράτην (Morb. 2, 19) καὶ
κόρυζα κατὰ τοὺς Ἀττικούς. 4, 185 κατάρρους, κόρυζα κορυζᾶν κτλ.; sch. Luc.
254, 5 κόρυζα*] μωρία· τῶν γὰρ ἀνοήτων ἐκ τῶν ῥινῶν μύξαι ῥέουσιν | μύξα] cf.
[Hdn.] epim. 70, 16; Hsch. κ 3682. μ 1876 | cf. W. Bühler, Beiträge zur Erklärung
der Schrift vom Erhabenen, Göttingen 1964, 23    23  cf. Tim. ι 8 cum testt. | = Σ′′
(Ph. κ 974; Su. 2100 interpr. pr.) | cf. Harp. 183, 4 [κ 76 K.] (~ epit. = Σ′′: Su. κ 2100
interpr. tert.; ~ EM 530, 13; cf. Et. Gud. 339, 52 = An. Ox. 2, 454, 10) ~ Moer. κ 51
24  cf. Erot. κ 36; Hsch. κ 3913; Et. Gud. 315, 22 s.v. κεράμβηλος (~ EM 534, 39)
25  cf. Poll. 2, 41. 6, 26. 29    26  ~ Theogn. can. 775 (p. 128, 2 C.) Κράνειον γυμνά-
σιον ἐν Κορίνθῳ | cf. Diog. Laert. 6, 77; sch. Luc. 251, 20 Κράνειον Ἡρωδιανὸς ἐν
τῇ ιγ′ (καθ. προσ. Gr. Gr. 3/1, 371, 11) καὶ διὰ τῆς ει. ἔστι δὲ τόπος ἐν Κορίνθῳ
πανέρημος ἢ γυμνάσιον ἢ λιμήν τις, ἀντικρὺ δὲ τὸ Λεχαῖον μέρος τοῦ Κρανείου
κτλ.; Su. κ 2324    27  e Tim. (integriore?) ft. fluxit Σ′′: Ph. κ 1068 κραῦρον· … καὶ
κραυρότερον· εὐθραυστότερον, σκληρότερον κτλ.; Su. κ 2353 κραῦρον· …
εὔθραυστον    28  = Σ′′ (Ph. κ 1135; Su. κ 2575) | cf. Arist. Ath. Pol. 8, 1. 22, 5; sch.
Dem. 24, 150 (304b) ~ lex. Cantabr. 19, 14

22  κόρυζα Σ Ph. Su. sch. Plat. (Ruhnk.) : κόρυ C (vd. Bast, Appendix 23,
Commentatio 823)    23  κηρῷ ἢ γύψῳ C : ἐκ κηροῦ ἢ γύψου ci. Küster in Su.,
sine causa cens. Ruhnk.    25  κραιπαλῶντα· ἔτι C : etiam κραιπαλῶντα ἔτι· possis,
coll. Plat. l.l.    26  Κράνειον Theogn. (cf. testt.) : κρανίον C | ἐν Κορ- γυμν- C :
γυμν- ἐν Κορ- Theogn.   27  εὐθραυστότερον Ph. (Ruhnk.) : εὐθραυτ- C
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†κοιλοιδιᾶν†· τὰ †κοῖλα† οἰδαίνειν· †κοῖλα† δὲ τὰ ὑπὸ τοὺς ταρ-  29*
σοὺς τῶν ὀφθαλμῶν μυώδη σαρκία (Ar. Lys. 472).
κύρβις· στήλη τρίγωνος πυραμοειδής, νόμους ἔχουσα περὶ θεῶν  30
(Polit. 298d7).

30  Polit. 298d7 … γράψαντας ἐν κύρβεσί τισι καὶ στήλαις κτλ.

29  ~ Σ κ 501 (ABCD; Su. κ 2674 interpr. pr.; cf. sch. Ar. Lys. 472a) κυλοιδιόων·
τὰ κοῖλα οἰδῶν. ἔστι δὲ τὰ ὑπ’ ὀφθαλμούς | cf. sch. D ω 1 (= sch. ω 1 interpr. alt.)
Κυλλήνιος] …  ἢ “ὁ ὕπνου δωρητικός”, ὡς τῶν κύλων ἔχων τὰς ἡνίας. κυλάδες
γὰρ συνεσταλμένου τοῦ υ τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμοὺς μέρη, ἔνθεν τὸ ταῦτα οἰδεῖν
οἱ Ἀττικοὶ κυλοιδιᾶν καλοῦσιν ~ Eust. Od. 1951, 19 κατὰ μέντοι ἀλληγορίαν
Κυλλήνιος ὁ τοῦ ὕπνου δοτήρ, ὁ τὰς ἡνίας τῶν κύλων ἢ κυλάδων ἔχων, ὃ δηλοῖ
τὰ ὑπὸ τοὺς ὀφθαλμούς· ὅθεν καὶ κυλοιδιᾶν παρ’ Ἀττικοῖς τὸ τὰ κύλα τῶν
ὀφθαλμῶν οἰδεῖν ἐκ μακροϋπνίας τυχὸν ἢ ἀϋπνίας. οἱ δὲ παλαιοί φασι καὶ ὅτι
κύλα κατὰ Εὐθύδημον τὰ ἐν τῷ κάτω βλεφάρῳ μικρὰ ἀνατρέχοντα ἐν τῷ μύειν,
τὰ δὲ ἐν τῷ ἄνω ἐπικύλιον ~ Ph. κ 1194 (cf. Eust. infra l.) κυλοιδιᾶν· τὸ τὰ κύλα
οἰδεῖν ἐκ μέθης· κύλα (Porson : κοίλα codd. gz) δὲ λέγεται τὰ ὑποκάτω τοῦ κάτω
βλεφάρου (cf. Ph. κ 838. 1187) κτλ.; Poll. 2, 66; sch. Theocr. 1, 38a–c; Eclog. 437, 8
(unde Et. Gen. B s.v. ἐπικύνειν [unde Et. Gud. 505, 13; EM 361, 11; cf. EM 544,
46])    30  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. κ 1258); – τρίγωνος = Hsch. κ 4664 | νόμους – θεῶν] cf.
sch. Ap. Rh. 4, 279–81b | cf. Eratosth. FGrHist 241 F 37 (fr. 80 Str.); Plut. Sol. 25,
1–2; Poll. 8, 128; Zen. vulg. 4, 77 (~ Par. suppl. gr. 676 in app. ad Zen. Ath. 2, 11,
de quo cf. testt. et adn.); Ammon. 57; Σ′′ (Ph. κ 1235; Su. κ 2744 interpr. pr.; ~ sch.
Plat. Polit. [40a. b brevius] 298d7 [Paus. κ 58]); Ph. κ 1233–4 cum testt. | cf. H.
Hansen, Philologus 119, 1975, 39–45; L. Piccirilli in M. Manfredini–L. P., Plutarco.
La vita di Solone, Milano 1977, 255–9; R. Stroud, The Axones and Kyrbeis of
Drakon and Solon, Berkeley–Los Angeles–London 1979; G. Nenci, ASNP 24,
1994, 459–66

29  κοιλοιδιᾶν C (in text. Ruhnk.), κυλ- C2 : κυλοιδιόων Σad Su. (cf. κοιλοιδιαῖν
Ph. cod. gac : κυλλοιδιαῖν Ph. cod. gpczac : κυλλοιδιόων Ph. cod. zpc) : κυλοιδιῶν
Σbc : κυλοιδιᾶν recte Ruhnk. in adn. coll. ord. et A. Heringa, Observationum
criticarum liber singularis […], Leovardiae 1749, 59 (in text. receperunt edd.) |
κοῖλα1 C Σ Ph. Su. (in text. Ruhnk.) : κύλα recte, Ruhnk. in adn. coll. Heringa,
Porson in Ph. (edd.) | κοῖλα2 C (in text. Ruhnk.) : om. Σ Ph. Su. : κύλα recte,
Ruhnk. in adn. coll. Heringa (edd.)    30  κύρβις C : κύρρη Ph. cod. z (sine acc.
cod. g) corruptum e ΚΥΡΒΗ cens. Theodoridis, coll. IG XI/2, 161 B 76. 199 B 10
(sed cf. Hansen, Philologus 42–3: “κύρβις, even if closely related to κύρβη and
κυρβασία, and perceived as related to κρύπτω, could have had a specific technical
meaning which now escapes us”) | θεῶν C Ph. : θυσίων ci. Bonelli 443 coll. Ar.
Byz. fr. 410
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κύρτος· πᾶν πλέγμα τὸ εἰς ἰχθύων ἄγραν πεποιημένον.  31
κωμῳδεῖν· σκώπτειν.  32
†κωλαγρέται†· οἱ †ταμιεῖαι† τοῦ δικαστικοῦ μισθοῦ καὶ τῶν εἰς  33*
θεοὺς ἀναλωμάτων.

31  lemma ad Ti. 78b4. 79d2–3 refert Bonelli 443, cum in his locis etiam πλέγμα
legatur, sed κύρτος etiam ap. Soph. 220c4 (cf. Tim. π 31) et Leg. 823e2 legitur
32  Plat. passim   33  vd. LSJ s.v. κωλακρέτης

31  cf. Tim. ε 2. π 31 | cf. Gal. in Plat. Ti. 10, 3; Hsch. κ 4718; Philop. A κ 20 (cf. Et.
Gud. 356, 14 ~ Et. Sym. cod. V ~ EM 548, 47 ~ Zon. 1265, 1)    32  = Σ′′ (Ph. κ
1314; Su. κ 2267 interpr. alt.) | cf. Poll. 9, 148    33  = Σ′′ (Ph. κ 1303; Su. κ 2234
interpr. pr.) = lex. Cantabr. 20, 10; ~ sch. (vet.–Tr.) Ar. Av. 1541bα τὸν
κωλακρέτην· Ἀριστοφάνης ὁ γραμματικὸς (Ar. Byz. fr. 395) τούτους ταμίας εἶναί
φησι τοῦ δικαστικοῦ μισθοῦ. οὐ μόνον δὲ τούτοι τὴν ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο, ὥς
φησιν, ἀλλὰ καὶ τὰ εἰς θεοὺς ἀναλισκόμενα διὰ τούτων ἀνηλίσκετο, ὡς Ἀνδρο-
τίων γράφει οὕτως (FGrHist 324 F 36) κτλ. | cf. sch. (vet.–Tr.) Ar. Vesp. 724b;
Hsch. κ 4805; lex. rhet. 275, 22 (unde EM 525, 14; cf. Ph. κ 1294 [Paus. κ 59])

33  κωλαγρέται C Ph. corruptum (cf. Chantraine, DELG 605) : κωλακρέται recte
Su., ft. e coniectura (cf. sch. Ar.) : κωβακεύεται lex. Cantabr. | ταμιεῖαι C Ph.
corruptum : ταμίαι Su. (ft. e coniectura) lex. Cantabr. (sch. Ar.), in text. Ruhnk.
(edd.) | ἀναλωμάτων C Ph. Su. : ἀναλισκομένων lex. Cantabr. (sch. Ar.)
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Λ

λαμπτήρ· φανός.  1*
λαχεῖν δί{η}κην· γράψασθαι.  2
λάχος· κλῆρος.  3*
λεία· ἁρπαγὴ ἀπὸ τῶν πολεμ⟨ί⟩ων.  4*

1  gl. decurtatam dub. agn. Barnes, Introduction 96, qui λύχνος· λαμπτήρ, φανός
ci. (coll. Moer.) et lemma ad Symp. 218b8 rett.    2  Plat. passim    3  λάχος ap. Plat.
non legitur; ad Leg. 745d8–e1 … ἐπονομάσαι καὶ καθιερῶσαι τὸ λαχὸν μέρος
ἑκάστῳ τῷ θεῷ κτλ. rett. Ruhnk., ubi λάχος pro λαχὸν μέρος legendum esse susp.
est, prob. Immisch, Studien 11 n. 3 (necnon Bonelli 448, quae etiam Ω 400 perpe-
ram laud., cf. Valente, Lessico 613); ad Criti. 109b3–4 … οὐδ’ αὖ γιγνώσκοντας
τὸ μᾶλλον ἄλλοις προσῆκον κτλ. dub. rett. Ruhnk. (ap. Mahne, Epistolae 64), ubi
λάχος pro μᾶλλον scribendum esse susp. est

1  cf. Phryn. P. S. 87, 1; Poll. 6, 103. 10, 116–7; Gal. lex. 117, 4; Ammon. 304 (~
Ptol. 390, 34 H.; Thom. Mag. 222, 4); Moer. λ 5; Hsch. λ 1478; Σ λ 170 (ABCD;
Ph. λ 492; Su. λ 881; cf. sch. [vet.–Tr.] Ar. Ach. 938a. b; sch. Ar. Pac. 841a. b); Ph. λ
79; Su. ι 550; Eust. Il. 1189, 24 | cf. R. Tosi, MCr 21/2, 1986/1987, 36; A.
Lorenzoni, Eikasmós 9, 2001, 156–7    2  = Hsch. λ 448 λαχεῖν δίκην· γράψασθαι,
δικάσασθαι (λ- δ-· δικάσασθαι Cyr. λαχ AS8 = Σ λ 41 [ABCD; Ph. λ 126; Su. λ
167])    3  κλῆρος] cf. Cyr. λαχ pS ~ Hsch. λ 460 (~ Ph. λ 130); sch. Pind. Ol. 7, 107;
sch. Aesch. Eum. 5a. 310; lex. Greg. carm. (ord. alph.) ε 155. 443. λ 20; Zon. 1289,
13 s.v. λάχιον    4  = Σ′′ interpr. alt. (Ph. λ 144; Su. λ 356 interpr. pr.) λείας· πραίδας
(= Σabc λ 50) ἀπὸ πολεμίων | cf. Hsch. λ 507 (cf. sch. D Β 494) λεία· ἡ ἀπὸ τοῦ
πολέμου κτῆσις, λάφυρα

2  λαχεῖν δίκην· Hsch. (post J. Taylor, Lysiae orationes et fragmenta […], Londini
1739, 316 n. 22 corr. Ruhnk.) : λαχεῖν· διήκειν C    4  λεία Ruhnk., cf. Hsch. : λεῖα
C | πολεμίων ci. Ruhnk. in adn., cf. Ph. Su. : πολέμων C, cf. Hsch.
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λήξεις· ⟨…⟩ {τῆς τριακάδος καλουμένης}· “λήξεών τε περὶ δικῶν  5
καὶ προσκλήσεων καὶ κλητήρ{ι}ων” (Leg. 846b7–c1)· κλητῆρες δὲ
οἱ μάρτυρες.
λιθολόγοι· οἰκοδόμοι (Leg. 858b3. 902e1).  6
λίσπαι· οἱ δίχα πεπρισμένοι (Symp. 193a7).  7
λύγη· σκιά, ἀπόκρυψις.  8
Λυκαβηττός· ὄρος τραχύ.  9

5  Leg. 846b6–c1 μυρία δὲ ταῦτα ὄντα καὶ σμικρὰ νόμιμα, καθ’ ἃ δεῖ τὰς τιμωρίας
γίγνεσθαι, λήξεών τε πέρι δικῶν καὶ προσκλήσεων καὶ κλητήρων κτλ.    7  Symp.
193a5–7 … καὶ περίιμεν ἔχοντες ὥσπερ οἱ ἐν ταῖς στήλαις καταγραφὴν
ἐκτετυπωμένοι, διαπεπρισμένοι (codd. TW : διαπεπρησμένοι cod. B : δίχα
πεπρισμένοι Ruhnk. 1754 in adn. coll. Tim.) κατὰ τὰς ῥῖνας, γεγονότες ὥσπερ
λίσπαι   8  vd. ad Tim. ε 44   9  Criti. 112a7 (cf. Tim. π 27), Eryx. 400b7

5  κλητῆρες] cf. Tim. κ 14 | κλητῆρες – μάρτυρες] cf. Cyr. κλη vg4AS13 = Hsch. κ
2984 = Σ κ 347 (ABCD; Su. κ 1795 interpr. pr.) = lex. Patm. 15, 18. 141, 19 (~ sch.
[Tr.] Ar. Vesp. 1408a)    6  = Hsch. λ 997 (~ sch. Thuc. 7, 3, 2); Σ′′ (Ph. λ 304; Su. λ
519; ~ sch. Plat. Leg. 858b) | cf. Poll. 1, 161. 7, 118    7  cf. Σ′′ (Ph. λ 348 interpr. pr.;
Su. λ 604 interpr. pr. [Paus. λ 20]) λίσπαι (-οι Su.)· οἱ μέσοι διαπεπρισμένοι
ἀστράγαλοι καὶ ἐκτετριμμένοι κτλ. (cf. Et. Gen. λ 120) ~ sch. Plat. Symp. (42a. b
brevius) 193a7 λίσπαι] αἱ λεῖαι καὶ ἐκτετριμμέναι καὶ ἄπυγοι λίαν (~ Hsch. λ
1118; cf. sch. [vet.] Ar. Ran. 826b. c), καὶ οἱ διαπεπρισμένοι ἀστράγαλοι κτλ. | cf.
etiam Phryn. P. S. 86, 12 (cf. 117, 12; Poll. 2, 184) λισπόπυγος· … λίσπη γάρ
ἐστιν ἡ ἀποτετριμμένη ἀστράγαλος; Hsch. λ 1119 (unde ft. Hsch. λ 964) λίσποι·
οἱ ἐκτετριμμένοι τῶν ἀστραγάλων κτλ.    8  ft. ex Tim. ε 44, de qua vd. testt.; ~
[Did.] 27, cf. [Did.] 3    9  cf. Hsch. λ 1366 = Ph. λ 443 (brevius) = sch. Plat. Criti.
112a ~ sch. Plat. Eryx. 400b; sch. (vet.) Ar. Ran. 1056b; Su. λ 794

5  lac. ind. Alpers, Beobachtungen 96 | τῆς τρ- καλ- intrusa esse vidit Hemsterhuys
ap. Ruhnk. ad l.: “unde verba τῆς τριακάδος καλουμένης huc fuerint invecta,
exputare sane nequeo: certe interpretatio est ἕνης καὶ νέας [Tim. ε 27]; nam
credibile non videtur fuisse scriptum λήξεως, τῆς τριακάδος κ- ut quis λήξις dixerit
a λήγω finem vel ultimum diem mensis”, secl. B.–O.–W., prob. Alpers,
Beobachtungen 96 | λήξεών τε περὶ Fischer, prob. Alpers, Beobachtungen 96 :
λήξεως τὲ περὶ C : λήξεώς τε περὶ Ruhnk. : λήξεώς τε πέρι Hermann (ut prava v.l.
in Plat. l.l.) | κλητήρων Ruhnk. (cf. Alpers, Beobachtungen 96) : κλητηρίων C
7  “egregie Λίσποι. οἱ μέσον διαπεπρισμένοι ἀστράγαλοι καὶ ἐκτετρημένοι. vel,
ut alii rectius, ἐκτετριμμένοι. quae, nescio, an ex integriore Timaei lexico hauserit.
Certe ἀστράγαλοι ex Timaeo suspicor excidisse” Ruhnk. ad l., unde πεπρισμένοι
⟨ἀστράγαλοι⟩ Bonelli, quod addere nolui, cum Ph. Su. sch. Plat. non verbatim
cum Tim. congruant et praeterea interpr. οἱ δίχα πεπρισμένοι e Plat. contextu
fluxisse videatur    8  λύγη C, cf. Tim. ε 44 cum testt. : ἠλύγη recte Cobet, Photii2
420
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μανόν· τὸ ἀραιόν· καὶ ὁ μαινόμενος· ὁ μὴ ἰσχυρὸς ταῖς φρεσίν.  1
μέλεος· ὁ τοῖς μέλεσι μάταιος (Theaet. 178e9).  2
μέρμερος· ὁ διὰ πανουργιῶν φροντίδας τισὶν ἐμποιῶν (Hipp.  3
Mai. 290e4).

1  μανόν] Plat. passim | μαινόμενος] Plat. passim    2  vd. ad Tim. ω 1; ad Ψ 795 dub.
rett. Bonelli    3  Bonelli 457 confert etiam Alc. II 148a9–b1 ἀλλὰ μάργον (μάργον
cod. T, def. A. Carlini [Torino 1964], qui post εἶναι lac. statuit : μαργόν codd.
BCD : μέρμερον Heindorf : alii alia) τί μοι δοκεῖ εἶναι, καὶ ὡς ἀληθῶς πολλῆς
φυλακῆς κτλ.

1  = Σ′′ interpr. alt. (Ph. μ 95; Su. μ 157; Et. Gen. B s.v. μανόν) μανόν· ἀραιόν· ἢ (ἢ
om. Su. Et. Gen.) χαῦνον· ἢ ἀνωφερές, ὡς φλόξ (= Cyr. μαν vg3AS12 = Σabcd μ 32 ~
Hsch. μ 239)· καὶ ὁ μαινόμενος (καὶ add. Et. Gen.)· ὁ μὴ ἰσχυρὸς ταῖς φρεσί κτλ. |
ἀραιόν] cf. Phryn. P. S. 89, 6 μανόν· τὸ ἀραιὸν οὕτω λέγουσιν ⟨οἱ⟩ (add. de
Borries) Ἀθηναῖοι τὴν πρώτην συλλαβὴν ἐκτείνοντες (Bekker : ἐκτείνουσιν C);
Hdn. καθ. πρ. p. 9; Or. fr. A 62 (e Zon. 1334, 10); Cyr. gAS = Hsch. μ 242 = lex.
rhet. 280, 17 (ἀσθενέστερον addito); Hsch. μ 253; Ep. Hom. μ 89 (unde Et. Gen.
AB s.v. μανία [unde Et. Gud. 378, 38; Et. Sym. cod. V s.v. μανία; EM 574, 50; Zon.
1332, 1 s.v. μανία]; cf. Eust. Il. 1319, 14); Zon. 84, 19 s.v. αἴσθησις    2  cf. Tim. ω 1 |
μάταιος] cf. e.g. sch. D Κ 480. Π 336. Φ 473; sch. Ψ 795a; Zenodor. 410, 13; Cyr.
μελ vg15A35S90; Hsch. μ 673. 678. 682; Σ μ 95 (ABCD; Ph. μ 230; Su. μ 477; ~ Et.
Gen. AB s.v. μέλεον [unde Et. Gud. 386, 50 interpr. alt.; Et. Sym. cod. V; EM 576,
32; Zon. 1339, 15; Philox. fr. *147])

1  καὶ ὁ μαινόμενος·] κ- ὁ -ος C, κ- ὁ -ος, Ruhnk., B.–O.–W. Bonelli, κ- ὁ -ος·
Theodoridis in Ph. (cf. etiam Dobree, Adversaria 43, qui “unde derivatur
μαινόμενος, ut qui minus firma et solida sit mente” intellexit), sed cf. e.g. Tim. δ 5 :
{καὶ} ⟨μανικός·⟩ ὁ μαινόμενος ft. recte Cunningham (cf. sch. Aesch. Sept. 484a
μαινομένῃ] μανικῇ. 781b μαινομένῃ] ἐν ὀργίλῳ καὶ μανικῇ), post {καὶ} ⟨μανικὸς,⟩ ὁ
μαινόμενος Koch, Observationes 27, qui ad Symp. 173d8 τὸ μαλακός (BTW :
μανικός TslWsl) καλεῖσθαι rett.; cf. Hermann (p. XXXIV–V): “quae non Timaeus
tantum sed Photius quoque Suidasque adjecerunt καὶ ὁ μαινόμενος … φρεσὶν ad
hanc glossam pertinere vix mihi persuadeo, sed in communi horum omnium fonte
ad aliam potius vocem ut μανικὸς adscripta fuisse suspicor; eamque suspicionem
cancellis additis declaravi”) : καὶ ⟨μανός,⟩ ὁ μαινόμενος Ruhnk. in adn., ft. recte
cens. Theodoridis ad Ph., qui tamen monuit: “μανὸν pro furioso nec apud
Platonem legi, nec apud quemquam veterum scriptorum”    2  μέλεος] μέλαιος
legere C credit Capperonnier (unde Ruhnk.)    3  φροντίδας C (leg. Bast, Appendix
23, edd.) : φροντίδα Ruhnk.
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μεσεγγυωθέν· ἐπὶ μεσιτῶν ἀποτεθὲν καὶ ἀμφισβητούμενον (Leg.  4
914d7).
μεταλαγχάνειν· ἀφυστερεῖν ἢ ἀποτυγχάνειν †κλήρου† (Gorg.  5
447a2).
μεταποιεῖσθαι· ἀντι{του}ποιεῖσθαι (Polit. 289e2. 290a6).  6
μετρίως †ὠργιασμένος†· ἀντὶ τοῦ μεμαλαγμένος ἢ δεδευμένος  7
(Theaet. 194c7).

4  Leg. 914d5–8 ἐὰν δὲ παρὰ τοῖς ἄρχουσι τὸ ἀμφισβητούμενον μὴ ἀπογεγραμ-
μένον ᾖ, κείσθω μὲν μέχρι δίκης παρὰ τρισὶ τῶν ἀρχόντων τοῖς πρεσβυτάτοις,
ἐὰν δὲ τὸ μεσεγγυωθὲν (codd. AOO4 Tim. : μεσεγγυηθὲν O2L2) θρέμμα ᾖ κτλ.
5  Gorg. 447a1–4 ΚΑΛ. πολέμου καὶ μάχης φασὶ χρῆναι, ὦ Σώκρατες, οὕτω
μεταλαγχάνειν . ΣΩ. ἀλλ’ ἦ, τὸ λεγόμενον, κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν (cf. Tim.
κ  7) καὶ ὑστεροῦμεν ; (codd., cf. Tim. : κ- ὑ- secl. Cobet, sed cf. Dodds, Gorgias
189 ad l.)    6  Polit. 289e1–2 (vd. testt.). 290a5–6 … μή ποτε βασιλικῆς μεταποιου-
μένους εὕρωμεν    7  Theaet. 194c5–7 ὅταν μὲν ὁ κηρός του ἐν τῇ ψυχῇ βαθύς τε
καὶ πολὺς καὶ λεῖος καὶ μετρίως ὠργασμένος (Tim. ω 3 Σ′′ [Ph. s.v. ὠργασμένος
Su. ω 163] : εἰργασμένος Plat. codd. BDTW) ᾖ κτλ.

5  = Σ′′ (Ph. μ 317; Su. μ 699) μεταλαγχάνειν· μετέχειν (= Cyr. μετ vg18AS67 =
Hsch. μ 1003 interpr. pr. = Σabcd μ 143). ἢ ἀφυστερεῖν· ἢ ἀποτυγχάνειν κλήρου
6  = [Did.] 35 = Σ′′ (Ph. μ 329; Su. μ 726 [Ael. Dion. μ 15]) μεταποιεῖσθαι·
ἀντιποιεῖσθαι (~ Hsch. μ 1044 interpr. tert.)· Πολιτικῷ (289e1–2) Πλάτων (Ph. :
Πλ- Πολιτικοῖς Su.)· “ἥκιστα βασιλικῆς μεταποιουμένους τέχνης”· ἀντιποιουμέ-
νους (ἀ- secl. Erbse). Θουκυδίδης ἐν τῇ λοιμικῇ καταστάσει (2, 51, 5)· “καὶ
μάλισθ’ οἱ ἀρετῆς μεταποιούμενοι”· σημαίνει ἀντιποιούμενοι (σ- ἀ- secl. Erbse),
verba Πολιτικῷ κτλ. e Tim. vel [Did.] integriore (vel ex alio fonte) in Σ′′ fluxisse
videntur, vd. p. 51    7  = Σ′′ (Ph. μ 368; Su. μ 813); ~ Tim. ω 3 = Σ′′ (Ph. s.v.
ὠργασμένος, teste Theodoridis ad Ph. μ 368; Su. ω 163 interpr. pr.) | μεμαλαγ-
μένος] cf. Tim. α 51. ο 11

4  μεσεγγυωθέν C (leg. Bast, Appendix 23; perperam μεσεγγυαθέν scriptum esse
cens. Capperonnier, unde μεσεγγυηθέν in text. recepit Ruhnk.) | καὶ C (Ruhnk.,
B.–O.–W., Bonelli) : ὡς Hermann    5  ἀφυστερεῖν C Su. : ἢ ἀφυστερεῖν Ph. |
κλήρου C Ph. Su. corruptum : καιροῦ recte Naber 1864, 115    6  ἀντιποιεῖσθαι
Ph., cf. [Did.] (in text. Ruhnk., prob. Bast ap. Schaefer, Greg. Cor. 39) : ἀντὶ τοῦ
ποιεῖσθαι C Su.    7  ὠργιασμένος C, ὠργιασμένως Ph. (in sede explicationis codd.
gz, ad lemma traxit Porson) Su. : ὠργασμένος recte, cf. Tim. ω 3 Ph. s.v.
ὠργασμένος Su. ω 163 (Ruhnk.) : ἀργασμένος Montfaucon | μεμαλαγμένος ἢ
δεδευμένος C : -ως ἢ -ως Ph. Su.
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μορμολυκεῖα· τὰ φοβερὰ τοῖς παισὶ προσωπεῖα (Phaed. 77e8).  8
μορμορύττῃ καὶ μορμολύττῃ· ἀντὶ τοῦ ἐκφοβεῖς, ἀμφότερον  9
(Gorg. 473d3).
†Μορυχαῖα†· οἰκία τις ἀπὸ Μορύχου (Phaedr. 227b5)· | *ἐν ᾗ καὶ  10|*
Ἄρτεμις †Μορυχαῖα†, ἀπὸ τοῦ καθιδρύσαντος.
†Μουνυχία† καὶ †Ζειά†· λιμένες ἕτεροι τοῦ Πειραιέως.  11*

9  Gorg. 473d3 ΣΩ. μορμολύττῃ αὖ, ὦ γενναῖε Πῶλε, καὶ οὐκ ἐλέγχεις, cf. etiam
Crit. 46c5, Ax. 364b7    10  Phaedr. 230a3–4 … ἐν τῇδε τῇ πλησίον τοῦ Ὀλυμπίου
οἰκίᾳ τῇ Μορυχίᾳ

8  cf. [Hdn.] epim. 87, 9; Cyr. μορ vg7AS17 = Hsch. μ 1665 = Σ μ 263 (ABCD; Ph. μ
530; Su. μ 1250 interpr. pr.; Et. Gen. AB s.v. μορμολυκεῖον interpr. alt. [unde Et.
Gud. 397, 47; EM 590, 51]); sch. Plat. Gorg. (213) 473d3 ~ sch. Plat. Ax. 364b; sch.
Theocr. 15, 40b; sch. Aristid. 42, 29 … καὶ ὁ Πλάτων λέγει τὸ μορμολύκεια κτλ.;
sch. (Tr.) Ar. Equ. 693d    9  μορμορύττει] dub. cf. Ph. μ 533 μορμορύζει· ἐκφοβεῖ·
παρὰ τὴν Μορμώ; Schwyzer, GG 1, 258; Chantraine, DELG 712 s.v. μορμώ;
Beekes, EDG 967 s.v. μορμώ | cf. Hsch. μ 1666 (~ Zon. 1373, 8 interpr. pr.). 1667;
Cyr. μορ AS16 (~ Hsch. μ 1668) = Σ μ 264 (ABD; Ph. μ 532; Su. μ 1251 interpr. pr.;
sch. Plat. Gorg. [213] 473d3 interpr. pr.); sch. (vet.–Tr.) Ar. Av. 1245 = sch. (Tz.)
Ar. Av. 1245; sch. Plat. Ax. 364b    10  – Ἄρτεμις = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. μ 540) | cf.
Herm. in Plat. Phaedr. p. 18, 12 (unde sch. Plat. Phaedr. [5] 227b5)    11  = Σ′′ vel
Σ′′′ (Ph. μ 554) | Μουνυχία] cf. Paus. perieg. 1, 1, 4 ἔστι δὲ καὶ ἄλλος Ἀθηναίοις ὁ
μὲν ἐπὶ Μουνυχίᾳ λιμὴν καὶ Μουνυχίας ναὸς Ἀρτέμιδος κτλ.; Harp. 207, 1 [μ 38
K.] (= epit. = Σ′′: Ph. μ 555; Su. μ 1288; cf. sch. Dem. 18, 107 [185]) Μουνυχία·
Δημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος (18, 107). τόπος παραθαλάσσιος ἐν τῇ
Ἀττικῇ. Ἑλλάνικος δὲ ἐν β′ Ἀτθίδος (FGrHist 323a F 5a) ὠνομάσθαι φησὶν ἀπὸ

8  μορμολυκεῖα C, cf. Et. Gen. AB interpr. pr. s.v. μορμολυκεῖον· προπερισπω-
μένως προσωπεῖον ἐπίφοβον κτλ. (Ruhnk.) : μορμολύκεια B.–O.–W. (Hermann,
Bonelli), cf. Plat. l.l.    9  μορμορύττῃ καὶ μορμολύττῃ scripsi, coll. Gorg. l.l. : -ει κ-
-ει C (Ruhnk., B.–O.–W., Hermann) : -ειν κ- -ειν Bonelli | ἐκφοβεῖς Dübner ap.
B.–O.–W. in app. (cf. Gorg. l.l. et Tim. τ 20) : ἐκφοβεῖν C (Ruhnk., edd.)
10  Μορυχαῖα1, 2 C Ph. (1) cod. gac, Μορυχαία Ph. cod. z, Μορυχεία Ph. cod. gpc

(cf. L. Dindorf ap. ThGL 5, 1205b) corruptum : Μορυχία recte Ruhnk. in adn., in
text. recepit Bonelli (cf. Chantraine, Formation 35–7; Alpers, Beobachtungen 96) |
ἐν – καθιδρύσαντος C, ἐν – Ἄρτεμις Ph.] verba perperam intrusa agn. Hemster-
huys ap. Ruhnk. (ft. e Tim. μ 11* integriore, cf. Alpers, Beobachtungen 96), quae
iam in archetypo exstitisse videntur; τοῦ καθιδρύσαντος servaverit Dübner ap.
B.–O.–W., ad Μορύχου referens    11  Μουνυχία C Ph. (cf. testt.) corruptum :
Μουνιχία recte, cf. Threatte, Grammar 1, 264–5; Alpers, Beobachtungen 96 | ζειά
C Ph. corruptum : Ζέα vel Ζεία recte, cf. testt. et Threatte, Grammar 1, 152 | ἕτεροι
C Ph. : ἀμφότεροι dub. ci. Wilson, Lexicon 434 | Πειραιέως C : Πειραιῶς Ph. | in
fine Tim. gl. ἐν ᾗ καὶ Ἄρτεμις Μορυχαῖα, ἀπὸ τοῦ καθιδρύσαντος vel sim.
exstitisse videntur, cf. testt. et Tim. μ 10
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†μυδιᾶν†· ⟨νοτιᾶν,⟩ δίυγρον εἶναι καὶ σήπεσθαι.  12*

12  ad Soph. Ant. 410 μυδῶν vel 1008 μυδῶσα dub. rett. Bonelli (coll. sch. ad l.),
sed pro ‘νοτιᾶν’ et ‘δίυγρον εἶναι’ cf. e.g. Soph. OT 1278, pro ‘σήπεσθαι’ e.g. Hp.
VC 15

Μουνύχου τινὸς βασιλέως τοῦ Παντακλέους ~ lex. rhet. 279, 23 (= Ph. μ 553; sch.
Ol. in Plat. Gorg. 7, 3, p. 52, 28; ~ EM 589, 48) Μουνυχία· τόπος ἐστὶ τοῦ
Πειραιῶς, ἀπὸ Μουνυχίας Ἀρτέμιδος (Ἀθηνᾶς sch. Ol.), ἥτις οὕτως ὠνομάσθη
ἀπὸ Μουνύχου τοῦ Παντακλέους; sch. Thuc. 2, 13, 7 (P. Oxy. 853 ix 18); sch.
Call. Hy. 3, 259; sch. Clem. Al. Protr. 4, 47, 8; St. Byz. 458, 1 | Ζέα] cf. Hsch. ζ 86
Ζέα· …  καὶ εἷς τῶν ἐν Πειραεῖ λιμένων, οὕτω καλούμενος ἀπὸ τοῦ καρποῦ τῆς
ζειᾶς· ἔχει δὲ ὁ Πειραεὺς λιμένας τρεῖς κλειστούς; lex. rhet. 261, 3 (~ Ph. ζ 14) Ζέας·
λιμὴν Ἀθήνησιν οὕτω καλούμενος | de Artemide cf. Tim. μ 10; G. Kruse, RE
XVI/1, 1933, 568    12  = Σ′′ (Ph. μ 570; Su. μ 1374 interpr. pr.) | cf. Cyr. μυδ vg2AS5

= Hsch. μ 1783 = Σ μ 285 (ABCD; Ph. μ 572; Su. μ 1377 interpr. pr.); EM 593, 19
(~ Et. Sym. cod. V; cf. Su. μ 1374 interpr. alt.) | δίυγρον εἶναι] cf. sch. Soph. Ant.
1008 | σήπεσθαι] cf. Hsch. μ 1784

12  μυδιᾶν C Ph. corruptum : μυδᾶν recte Su., ft. e coniectura (Ruhnk., prob. Bast
ap. Schaefer, Greg. Cor. 54; Id., Commentatio 711) | νοτιᾶν, δίυγρον Ph. Su. :
διυγρον C (acc. C2)
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Ν

νεοθνής· ὁ νεωστὶ τεθνεώς (Leg. 865e1).  1
νεοτελής· ὁ νεωστὶ τετελεσμένος (Phaedr. 250e1).  2
νεουργόν· νεωστὶ εἰργασμένον (Rep. 495e6).  3
νῦν δή· πρὸ ὀλίγου χρόνου {ἡμῖν}.  4
νυνί· ἐν τῷ ἐνεστῶτι χρόνῳ.  5
νώ· ἡμεῖς.  6

4  νῦν δή saepius ap. Plat. legitur; ad Leg. 683e5–6 dub. rett. Bonelli 469, coll. Σ′′
(vd. testt.)   5  Plat. passim   6  Phaedr. 259a2. 278b8, Alc. I 124d3

1  = Σ′′ (Ph. 294, 17; Su. ν 188)    2  = Σ′′ (Ph. 295, 22; Su. ν 210) | τετελεσμένος] cf.
Tim. α 51 cum testt.    3  = Σ′′ (Ph. 295, 21; Su. ν 216); ~ Hsch. ν 317 (~ Σ′′: Ph. 294,
16; Su. ν 186) νεοεργές· νεωστὶ εἰργασμένον, προσφάτως | cf. Et. Gud. 406, 16
νεουργός· παρὰ τὸ νεὸς καὶ τὸ ἔργον, νεοεργός· καὶ κατὰ κράσιν τοῦ ο καὶ ε εἰς
τὴν ου δίφθογγον, νεουργός    4  cf. Σ′′ (Ph. 305, 9; Su. ν 603) νῦν δή· ἀρτίως, ἢ
μικρὸν ἔμπροσθεν. Πλάτων (om. Ph.) Νόμοις (683e5–6)· “ἢ (η′ Ph.) νῦν δὴ ὀλίγον
ἔμπροσθεν τούτοις περιτυχόντες τοῖς λόγοις οὔτω (οὔπω Su.) ταῦτ’ ἐτίθεμεν·
νῦν δὲ ἐπιλελήσμεθα” …· ἐν δὲ τοῖς Νόμοις (629d2–3) διαλελυμένον εἴρηκε τὸ μὲν
νῦν ἐπὶ τοῦ παρόντος χρόνου, τὸ δὲ δὴ ἐπὶ συνδέσμου· “ὃς δὴ πάντων τῶν
πολέμων χαλεπώτατος, ὡς φαμὲν ἡμεῖς νῦν δή” | cf. etiam Poll. 1, 72; Hsch. ν 731;
sch. Luc. 40, 22 τὸ ‘νῦν δή’ Πλατωνικόν ἐστι σημαῖνον τὸ ἄρτι κτλ.    5  cf. Heracl.
Mil. fr. 4 ap. Ammon. 336 (~ Heren. 124; Et. Gud. 412, 31; EM 608, 43; Anon.
Excerptum Casanat. 83 [ed. V. Palmieri, BollClass s. 3, 5, 1984, 162]; cf. Thom.
Mag. 248, 3; sch. [rec.] Ar. Nub. 1217b) νῦν καὶ νυνὶ διαφέρει φησὶ κατά τινας
Ἡρακλείδης ἐν πρώτῳ Περὶ καθολικῆς προσῳδίας. τὸ μὲν γὰρ νῦν χρονικὸν
ἐπίρρημα τάσσεται ἐπὶ τῶν τριῶν χρόνων, ἐνεστῶτος, παρῳχημένου καὶ
μέλλοντος, οἷον ὅτι ἀγὼν νῦν ἐστι, νῦν ἔσται (⟨παρῆλθεν, νῦν⟩ ἔσται Cohn)· τὸ
δὲ νυνὶ ἐπὶ μόνου ἐνεστῶτος et Eust. Od. 1840, 1 τὸ δὲ νῦν καθ’ Ἡρακλείδην
ἐνεστῶτί τε ἁρμόττεται, οἷον, νῦν ἦλθεν ὁ ἀγών· καὶ παρῳχημένῳ, οἷον, νῦν
παρῆλθεν ὁ ἀγών· καὶ μέλλοντι, οἷον, νῦν ἔσται ὁ ἀγών· τὸ δὲ νυνὶ ἐπὶ μόνου
ἐνεστῶτος. τῶν Ἀττικῶν δὲ ταῦτα    6  cf. Tim. ν 7 | = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 306, 13); sch.
Soph. Phil. 1079; sch. (Mosch.) Soph. OT 1504–5; sch. (rec.) Ar. Plut. 958a | cf. e.g.
Trypho ap. P. Lit. Lond. 182 i 1–2 (ap. A. Wouters, The Grammatical Papyri from
Graeco–Roman Egypt, Brüssel 1979, 67); Ap. Dysc. pron. 85, 12. 86, 10; Luc. Sol.
6 πρὸς γοῦν τὸν εἰπόντα, Νῶϊ τοῦτο δοκεῖ, Σύ, ἔφη, καὶ νῶϊν ἐρεῖς ὡς
ἁμαρτάνομεν et sch. ad l. (38, 21) τὸ γὰρ νῶϊ εὐθείας καὶ αἰτιατικῆς, ἀλλ’ οὐ
γενικῆς καὶ δοτικῆς, τὸ δὲ δοκεῖ δοτικὴν ἀπαιτεῖ κτλ.; Moer. ν 2; Or. fr. B 108 (ex
Or. ὀρθ. [lex. Mess.] f. 281r r. 20–281v r. 6 et Et. Gen. AB s.v. ἐπὶ νῷν); Hsch. ν 774

1  νεοθνής C (sine acc.) Ph. : νεοθανής Su. | ὁ C Ph. : om. Su.    2  ὁ C : om. Ph. Su. |
τετελεσμένος C : τετελειωμένος Ph. Su.    4  ἡμῖν e ν 7 intrusum esse cens. et secl.
Ruhnk. post Hemsterhuys    6  νώ B.–O.–W., Bonelli (cf. Ap. Dysc.) : νῶ C Ph. :
νῷ Ruhnk. : νῲ Hermann
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νῶϊν· ἡμῖν.  7

7  Plat. passim

7  cf. Tim. ν 6 cum testt. | = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 306, 14 lemma tantum, cf. Tim. ξ 1) | cf.
sch. (vet.–Tr.) Ar. Av. 124a (Su. ν 539); sch. (vet.) Ar. Av. 15c (Su. ν 540); necnon
e.g. sch. D Ο 217. Ρ 511; sch. Θ 377a. Χ 216a; Ap. Soph. 117, 16 ~ Hsch. ν 775;
contra Moer. ν 3; Or. fr. B 108 (vd. Tim. ad ν 6)

7  νῶϊν C : νωειν Ph.
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Ξ

ξεναγοί· οἱ τοῖς ξένοις ἡγούμενοι †ὁδοί†.  1
ξύλων ἐρεψίμων· στεγάσματά ἐστι τὰ ἐρέψιμα τὰ εἰς τὰς οἰκίας  2
κατατεταγμένα (Criti. 111c6).

1  ad Phaedr. 230c5–d1 ΣΩ. … ὥστε ἄριστά σοι ἐξενάγηται , ὦ φίλε Φαῖδρε.
ΦΑΙ. σὺ δέ γε, ὦ θαυμάσιε, ἀτοπώτατός τις φαίνῃ. ἀτεχνῶς γάρ, ὃ λέγεις,
ξεναγουμένῳ τινὶ καὶ οὐκ ἐπιχωρίῳ ἔοικας rett. Ruhnk.    2  Criti. 111c5–7 …
χρόνος δ’ οὐ πάμπολυς ὅτε δένδρων †αὐτόθεν εἰς οἰκοδομήσεις τὰς μεγίστας
ἐρεψίμων τμηθέντων στεγάσματ’ ἐστὶν ἔτι σᾶ, cf. Nesselrath, Kritias 203–4
“ξύλων ἐρεψίμων im Timaios–Lexikon nur eine Variante des im Kritias stehenden
δένδρων … ἐρεψίμων darstellt, womit es kein sicheres Indiz für eine Textausfall an
dieser Stelle mehr gibt” (cf. Poll.)

1  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 306, 14) νωειν (cf. Tim. ν 7)· οἱ – ὁδοί; ~ Hsch. ξ 17 = Cyr. AS
ξεναγοί· οἱ τῆς ξένης (Hsch. Cyr. : τοῖς ξένοις D’Arnaud recte) ὁδοῦ ἡγούμενοι |
cf. Cyr. ξεν g7AS28 ξεναγός· ὁ τῶν ξένων στρατιωτῶν ἡγούμενος (praeter
στρατιωτῶν = Hsch. ξ 18 = Σ ξ 6 [ABCD; Ph. 308, 1; Su. ξ 19]; cf. Poll. 3, 58);
Hsch. ξ 16    2  = Σ′′ (Ph. 310, 15; Su. ξ 99) | cf. Poll. 7, 124 ὗλαι γὰρ οἰκοδομημά-
των λίθοι …, ἐρέψιμα ξύλα (ft. Plat. l.l.), ἃ Θουκυδίδης (2, 14, 1) εἶπε τὴν
ξύλωσιν κτλ.; Hsch. ε 5767 ~ Cyr. nS

1  ξεναγοί] ξεναγούμενοι dub. ci. Bonelli 472, coll. Plat. l.l. | ὁδοί C Ph. corrup-
tum : ὁδοῦ recte Hsch. (Capperonnier, Ruhnk. in adn., B.–O.–W. coll. Hsch., dub.
Dobree, Adversaria 46) : ὁδόν post. Ruhnk. in adn. Hermann, coll. Hdt. 9, 15, 1
2  ἐρέψιμα τὰ Ruhnk. : ἐρέψιμα Ph. Su. : ἐρεψίματα C | ξύλων ἐρεψίμων στεγάσ-
ματά ἐστι σᾶ. ἐρέψιμα· τὰ εἰς τὰς οἰκίας τεταγμένα ci. U. v. Wilamowitz–Moel-
lendorff, Platon, 2, Berlin 1919, 394 n. 1
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ξυστίδες· ποδήρη ἐνδύματα· οἱ δὲ χλαμύδας κωμικάς φασιν, {ὅτι}  3
ἀπὸ τοῦ ἐξέσθαι καὶ εἰργάσθαι ἐπιμελῶς (Rep. 420e1).

3  Rep. 420e1–2 ἐπιστάμεθα γὰρ καὶ τοὺς γεωργοὺς ξυστίδας ἀμφιέσαντες καὶ
χρυσὸν περιθέντες πρὸς ἡδονὴν ἐργάζεσθαι κελεύειν τὴν γῆν κτλ.

3  – κωμικάς ~ Cyr. (A)S = Hsch. ξ 195 | cf. Harp. 216, 9 [ξ 6 K.] (~ epit. = Σ′′ vel
Σ′′′: Ph. 312, 10) ξυστίς· Λυσίας ἐν τῷ πρὸς Νικόδημον καὶ Κριτόβουλον (fr. 256
Carey). γυναικεῖόν τι ἔνδυμά ἐστιν ἡ ξυστὶς πεποικιλμένον, ὡς δῆλον ποιοῦσιν
ἄλλοι τε τῶν κωμικῶν …· ἔστι μὲν καὶ τραγικόν τι ἔνδυμα οὕτω καλούμενον, ὡς
Κρατῖνος ἐν Ὥραις (fr. 294 K.–A.) κτλ.; Hsch. ξ 196 ξυστίς· τραγικὸν ἔνδυμα·
τινὲς δὲ χιτῶνα ποδήρη γυναικεῖον· ἄλλοι τὸ λεπτόν ⟨…⟩ (lac. stat. Latte) παρὰ
τὸ ξύεσθαι; lex. rhet. 284, 14 = Σ′′ (Ph. 312, 16; Su. ξ 169 interpr. pr.; ~ sch. Plat.
Rep. 420e; cf. EM 612, 27) ξύστις· χιτὼν ποδήρης γυναικεῖος· οἱ δὲ τραγικὸν
ἔνδυμα ἐσκευοποιημένον καὶ ἔχον ἐπιπόρπημα· οἱ δὲ τὸ λεπτόν, παρὰ ξύεσθαι
(ἐξύσθαι Ph. Su. sch. Plat.). ἰδίως δὲ τὸ τῶν τραγῳδῶν ἔνδυμα; sch. Theocr. 2,
74b ξυστίδα· τινὲς περιβόλαιον λεπτὸν ⟨…⟩ λινοῦν, ᾧ χρῶνται οἱ ἁρματηλάται·
εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ξύεσθαι. c ξυστίδα· τινὲς περιβόλαιον λεπτὸν ἀπὸ τοῦ τὸν
χνοῦν (Dübner : χοῦν codd.) ἀπεξύσθαι (cod. K : ξύεσθαι codd. UEA). d ἤ, ὡς
ἕτεροι, ἀπὸ τοῦ ξύειν τὸν χρῶτα; sch. Clem. Al. Paed. 2, 111, 2 ξυστίδας καὶ τὰς
ἐφαπτίδας· ἡ μὲν ξυστὶς ἱμάτιον λαμπρόν, λεπτὸν πάνυ, παρὸ καὶ ξυστὶς εἴρηται
παρὰ τὸ οἱονεὶ ἐξέσθαι τῇ λεπτότητι κτλ.

3  ξυστίδες C, cf. testt. : ξύστιδες dub. Bonelli 475, coll. Su. ξ 169 (e sch. [vet.] Ar.
Nub. 70c, cf. sch. [Thom.–Tr.] Ar. Nub. 70c) … ξύστιδα δὲ προπαροξυτόνως οἱ
Ἀττικοί κτλ., sed cf. sch. (rec.) Ar. Nub. 70aα ξυστίδ’ ἔχων· ξύστις ξύστιδος
προπαροξυτόνως (παροξύτονον cod. b) καὶ κλίνεται ξύστιδος, εἶδος ἀκοντίου·
ξυστὶς δὲ ξυστίδος ὀξύτονον καὶ κλίνεται ξυστίδος, εἶδος ἱματίου | οἱ δὲ C : ἢ
Cyr. Hsch. | (οἱ δὲ – φασιν) Bonelli | χλαμύδας C : χλανίδας Cyr. S Hsch. | φασιν,]
dist. Ruhnk. | ὅτι] seclusi post Ruhnk. 1754 in adn. (“forte etiam ὅτι delendum
est”), in text. receperunt edd. : δηλονότι Ruhnk. in adn. | ἐξέσθαι C (Ruhnk., edd.),
cf. sch. Clem. Al. : ἐξύσθαι Ruhnk. in adn., cf. testt. et Chantraine, DELG 769 s.v.
ξύω | εἰργάσθαι B.–O.–W. (Hermann, Bonelli) : εἰργᾶσθαι C (Ruhnk.)
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Ο

ὄα· ἀκροδ⟨ρ⟩ύων εἶδος μήλοις μικροῖς ἐμφερές (Symp. 190d7).  1
οἴναρα· τὰ τῆς ἀμπέλου φύλλα.  2*
οἰστρᾷ· συντόνως καὶ μανικῶς κινεῖται.  3
ὀκνεῖ· εὐλαβῶς ἔχει.  4
ὀκρίβας· πῆγμα τὸ ἐν τῷ θεάτρῳ τιθέμενον, ἐφ’ οὗ ἵστανται οἱ  5|*
τὰ δημόσια λέγοντες· θυμέλη γὰρ οὐδέπω ἦν (Symp. 194b2). |

1  Symp. 190d6–e2 ταῦτα εἰπὼν ἔτεμνε τοὺς ἀνθρώπους δίχα, ὥσπερ οἱ τὰ ὄα
(ci. Ruhnk. coll. Poll. et Tim. : ὠὰ Plat. codd. DW Stob. 4, 20a, 35 Ph. 569, 16 s.v.
ταριχεύειν : ᾠὰ Plat. codd. BT Su. τ 122 : ὦτα Euseb. Praep. Ev. 12, 12, 3)
τέμνοντες καὶ μέλλοντες ταριχεύειν (ταριχεύσειν Ph. 569, 16, prob. Naber, Photii
59), ἢ ὥσπερ οἱ τὰ ᾠὰ ταῖς θριξίν    3  ad Rep. 573a8–b1 … τότε δὴ δορυφορεῖταί
τε ὑπὸ μανίας καὶ οἰστρᾷ οὗτος ὁ προστάτης τῆς ψυχῆς κτλ. rett. Bonelli 477
propter ὑπὸ μανίας, sed οἰστρᾶν saepius ap. Plat. legitur   4  Plat. passim

1  = Σ′′ (Ph. 313, 12; Su. ο 1 interpr. pr.) | ἀκρόδρυα] cf. Zon. 1421, 11 | cf. Poll. 6,
79 μέσπιλα, ἃ καὶ ὄα καλεῖται· καὶ τοὔνομα ἔστι παρὰ Πλάτωνι (l.l.) τοῦτο, ὡς
παρ’ Ἀρχιλόχῳ (fr. 275 W.2) ἐκεῖνο; Hsch. ο 2    2  = Hsch. ο 312; Σ′′ (Ph. 320, 16;
Su. οι 105 interpr. pr.); ~ Hsch. τ 1746; sch. (vet.–Tr.) Ar. Pac. 1147b. c; sch.
Theocr. 7, 133b; sch. Nic. Al. 55e. f; Theogn. can. 125 (p. 22, 26 C.) | cf. Erot. ο 41
(cf. Gal. lex. 125, 7) οἰναρίδες· τὰ κλήματα τῶν ἀμπέλων οὕτως Ἀττικοὶ
καλοῦσιν· οἴναρα δὲ τὰ τῆς ἀμπέλου φύλλα; Poll. 6, 21; Ptol. 403, 6 H. ~ Ammon.
348    3  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 324, 2) | cf. sch. (Tz.) Lyc. 610, 17 Scheer οἰστρήσῃ· καὶ
μανικῶς ὁρμήσῃ    4  = Σ′′ (Ph. 325, 22; Su. ο 112 interpr. pr.; sch. Plat. Rep. 391a)
5  cf. Hsch. ο 488 (~ sch. Plat. Symp. [43] 194b2) ὀκρίβας· … κυρίως δὲ τὸ
λογεῖον, ἐφ’ οὗ οἱ τραγῳδοὶ ἠγωνίζοντο. τινὲς δὲ κιλλίβας τρισκελής, ἐφ’ οὗ
ἵσταντο οἱ ὑποκριταὶ καὶ τὰ ἐκ μετεώρου λέγουσιν (τὸ λογεῖον – ἠγωνίζοντο =
Ph. 326, 6, καὶ Πλάτων ὁ φιλόσοφος ἐν Συμποσίῳ [l.l.] κέχρηται τῷ ὀνόματι
additis); Σ′′ (Ph. 326, 1; Su. ο 123 interpr. pr.) ὀκρίβας· … βέλτιον φαίνεται (φάναι
Su.) τὸ λογεῖον (Ph. Su. codd. GTMγρ : λόγιον Su. codd. AFV), ἐφ’ οὗ ἵστανται
(-το Su.) οἱ τραγωδοί (alia add. Su.); Et. Gud. 424, 43 (~ EM 620, 55; Zon. 1438,
21) | λέγει – ὀνομάζεται] verba interpolata agn. Alpers, Beobachtungen 98–9; cf.
Rohde, Scenica 257 n. 1 (= Id., KS 387 n. 2): “sie sind offenbar entlehnt einem
grammatischen Tractat in iamb. Trimetern. Man wird alsbald an die versificirte
πραγματεία χρηστομαθειῶν des Helladius Besantinous denken”, sed vd. p. 83 n.
367

1  ὄα Ph. Su. (Ruhnk.) : οα C | ἀκροδρύων Ph. Su. (Ruhnk.) : ἀκροδύων C    5  τὸ
Ruhnk. : τῷ C | ἵστανται C : ἵσταντο Hermann (cf. testt.)
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*λέγει γοῦν τις· “λογ⟨ε⟩ῖόν ἐστι πῆξις ἐστορεσμένη ξύλων”, εἶτα
ἑξῆς· “ὁκρίβας δὲ ὀνομάζεται”.
Ὁμηρίδαι· οἱ τὰ Ὁμήρου ὑποκρινόμενοι.  6
ὁμόσε· εἰς ταὐτὸ ἀπὸ τῶν ἐναντίων εἰς μάχην φερόμενοι.  7
ὁμόγνιοι θεοί· †ὅσοι† συγγενεῖς κοινῶς ὀργιάζουσιν (Leg.  8
729c5).
ὁμοτέρμονες· οἱ ὁμοῦ τὰ τέλη ἔχοντες, οἷον οἱ γείτονες· ὁμοῦ γὰρ  9
ἔχουσι τὰ τέρματα (Leg. 842e8).

6  Phaedr. 252b4, Ion 530d7, Rep. 599e6    7  Euthyphr. 3c5, Theaet. 166a1, Euthyd.
294d5. 7, Rep. 610c5

6  = Σ′′ (Ph. 332, 7; Su. ο 248 interpr. pr.) | cf. Harp. 222, 10 [ο 19 K.] (~ epit. = Σ′′:
Ph. 331, 18; Su. ο 248 interpr. alt.); lex. rhet. 288, 6    7  cf. sch. D Μ 24 (cf. Ap.
Soph. 120, 25; Moer. ο 2) ὁμόσε· εἰς τὸ αὐτό, ὁμοῦ ~ Ν 337 (= Hsch. ο 799 interpr.
pr. = Cyr. ομο A29 ~ Σ ο 154 [ABCD; Ph. 333, 22; Su. ο 283 interpr. pr.]; cf. Hsch.
σ 2694. 2787) ὁμόσε· ὁμοῦ, εἰς τὸν αὐτὸν τόπον; sch. Ν 337 ὣς ἄρα τῶν ὁμόσ’
ἦλθε μάχη· … τὸ δὲ ὁμόσε Ἀττικοὶ ἐπὶ πολεμικῆς παρασκευῆς φασιν ~ Eust. Il.
935, 35 ὅρα δὲ καὶ ὅτι ἐκ τοῦ “ὁμόσε ἦλθεν ἡ μάχη” λαβόντες ἀρχὴν οἱ Ἀττικοὶ
ἐπὶ παρασκευῆς πολεμικῆς ἢ καὶ ἄλλης ἐναντιωματικῆς τὸ ὁμόσε τιθέασι,
λέγοντες· ὁμόσε ἦλθεν ὁ δεῖνα τῷ δεῖνι, τουτέστιν ἀντικατέστη ὡς εἰς πόλεμον,
καὶ ὁμόσε ἦλθε τοῖς λόγοις ἢ ταῖς ἀντιλογίαις; Harp. 222, 20 [ο 21 K.] (~ epit. =
Σ′′: Ph. 333, 24; Su. ο 284 interpr. pr.) ὁμόσε ἰέναι· … λέγεται δὲ ἐκ μεταφορᾶς
τοῦ ὁμόσε ταῖς λόγχαις ἰέναι, ἀντὶ τοῦ ἐξ ἐναντίας εἰς τὸ αὐτὸ ἔρχεσθαι καὶ μὴ
στρέφεσθαι μηδὲ φεύγειν; Σ′′ (Σb ο 149; cf. Ph. Amph. 21, 30) ὁμόσε· εἰς ταυτὸν ἐξ
ἐναντίας κτλ.; sch. Plat. Euthyph. (17) 3c5    8  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 333, 1) | cf. Poll.
3, 5    9  – τέλη ἔχοντες] ~ Σ′′ (Ph. 334, 10; Su. ο 290) ὁμοτέρμονας· πλησιοχώρους
(= Σab(c)d ο 157)· τοὺς ὁμοῦ τὰ τέλη ἔχοντας | γείτονες] cf. Cyr. ASn = Hsch. ο 813

λέγει γοῦν τις] mendosa pro λογε⟨ῖ⟩όν ἐστι, a scriba aliquo non deleta, secludenda
esse cens. Naber, Photii 116, def. Mettauer, Plat. sch. font. 67 n. 2 | λογεῖον Ruhnk.
in adn., Rohde, in text. receperunt edd., cf. testt. : λογιον C, λόγιον in text.
Ruhnk., cf. Hsch., Su. codd. AFV | ἑξῆς·] dist. Rohde, Hermann | ὀκρίβας2] ὁ- C,
spir. Ruhnk. | δὲ C (Ruhnk., edd.) : δ’ Rohde, metri causa    7  post ὁμόσε excidisse
participium, e.g. ἰόντες, cens. B.–O.–W., cf. Harp. | εἰς ταυτὸ ὑπὸ τῶν ἐναντίων C
(Ruhnk., ταὐτὸ) : εἰς ταὐτὸ ἀπὸ τῶν ἐναντίων Hermann, qui “a diversis partibus”
intellexit (p. XXXV), cf. testt., iam ε- τ- ἐπὶ τῶν ἐναντίων (vel -ως) κτλ. ci. Id.,
Luciani Samos. libellus quom. hist. conscr. oport., Francofurti a. M. 1828, 189 n. *,
prob. Koch, Observationes 28 : εἰς ταὐτὸ τῷ ἐναντίῳ (“in eundem loco cum
hoste”), unde potius εἰς ταὐτὸν τόπον τῷ ἐναντίῳ Toup, Emendationes 413,
priorem prob. Bast, Appendix 23 (qui ὑπὸ e ταὐτὸ male repetito ortum esse
cens.), B.–O.–W.    8  ὅσοι C Ph. corruptum : οἷς οἱ recte Ruhnk. in adn. (iam Id.
1754 in corrigendis, p. 203), in text. receperunt edd. : ὅσοις vel οἷς Ruhnk. 1754 in
adn. : οὕς οἱ Brunck, Lex. Soph. s.v. ὁμόγνιοι θεοί (ap. Ruhnk.), Tyrwhitt ap.
Toup, Emendationes 504
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ὀργᾷ· ἐπείγεται, ἐπιθυμεῖ.  10*
ὀργάσας· μαλάξας (Hdt. 4, 64, 2).  11*
ὀργάς· ἡ εὔγειος ⟨καὶ σύμφυτος⟩ καὶ λιπαρά καὶ ἀκμαία ⟨γῆ⟩.  12*
ὀργιάζων· θύων, ἐπιτελῶν.  13
ὀρέξαι· δοῦναι, ἀποτεῖναι (Phaed. 117b2).  14
ὀργιασταί· οἱ τὰ μυστήρια ἐπιτελοῦντες.  15*

12  ad Dem. 13, 32 rett. Bonelli 485, coll. Harp. 224, 13 [ο 27 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph.
343, 14; Su. ο 505; cf. lex. Cantabr. 23, 19), sed etiam alibi legitur (cf. e.g. LSJ s.v.)
13  dub. Leg. 910c1, cf. testt.    14  ad Phaed. 117b2 καὶ ἅμα ὤρεξε τὴν κύλικα τῷ
Σωκράτει rett. Ruhnk. (prob. B.–O.–W., Bonelli)

10  ἐπείγεται] cf. Ph. 343, 6 | ἐπιθυμεῖ] cf. Hsch. ο 1102a (~ lex. αἱμ. ο 3 [unde Et.
Gud. 433, 16; EM 629, 49]); Cyr. οργ A10 = Hsch. ο 1123; Cyr. οργ gAS8 (~ Hsch.
o 1124) = Σ ο 207 (ABCD; Ph. 345, 12; Su. ο 520); Ph. 345, 1 s.v. ὀργάδες; Cyr.
οργ g1 = Σ ο 202 (ABCD; Ph. 344, 3; Su. ο 502) ὀργᾶν· ἐπιθυμεῖν (καὶ ὀργῶντες
παρὰ Θουκυδίδῃ [4, 108, 6. 8, 2, 2] ἀντὶ τοῦ ἐπιθυμοῦντες κτλ. ex alio fonte add.
Su.)    11  cf. Tim. μ 7. ω 3 | = Hsch. ο 1110; Σ′′ (Ph. 344, 1; Su. ο 517 [unde Su. ο
506]) | cf. Ph. α 808 (Phryn. P. S. 8, 16, cf. 8, 12) ἀκοῦσαι ὀργῶ· … καὶ Ἡρόδοτος
δὲ ἐν τετάρτῳ (l.l.) ἀντὶ τοῦ μαλάξας τῷ ὀργάσας κέχρηται κτλ.    12  = Σ′′ (Ph.
344, 4; Su. ο 504 interpr. pr.; cf. EM 629, 37 s.v. ὀργάδα γῆν interpr. ult. λέγεται
δὲ καὶ ἡ εὔγειος καὶ σύμφυτος [om. Et. Gen. AB]) | cf. Hellad. ap. Ph. Bibl. 534a12
13  = Σ′′ (Ph. 344, 2; Su. ο 516) | θύων] cf. Tim. ι 3; Harp. 224, 17 s.v. ὀργεῶνας [ο
28 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. 343, 18; Su. ο 512 interpr. pr.; ~ lex. Vind. ο 10); lex. rhet.
286, 11 (= Ph. 345, 7). 287, 31 (unde EM 629, 24) | ἐπιτελῶν] cf. Poll. 1, 35; Hsch. ο
1117–8; Σ′′ (Ph. 344, 7 [ο 439 ap. Ch. Theodoridis, ZPE 138, 2002, 40]; Su. ο 511
[Paus. ο 25]) ὀργεῶνες· … ὀργιάζειν δέ ἐστι τὰ τῶν θεῶν ὄργια τελεῖν, τουτέστι
μυστήρια καὶ νόμιμα· Νόμων δ′ (Σ′′ : δεκάτῳ Ruhnk., ι′ Erbse, cum Plat. Leg. 10,
910b8–c1 laudetur : lac. stat. Gaisford)· “μὴ κεκτῆσθαι ἔσω (Σ′′ : θεῶν Plat. codd.)
ἐν ἰδίαις οἰκίαις ἱερά, τὸν δὲ φανέντα κεκτημένον ἕτερα καὶ ὀργιάζοντα (Plat.
codd. AO3 Σ′′ : ὀργίζοντα Plat. cod. O) πλὴν τὰ δημόσια” κτλ.    14  ~ Hsch. ο
1148 ὀρέξαι· δοῦναι, ἐκτεῖναι ~ Cyr. ορε vg3AS18 = Hsch. ο 1150 ὀρέξας· δούς,
ἐκτείνας ~ Σ ο 212 (ABCD; Ph. 345, 20; Su. ο 529); de ἀποτείνω = ἐκτείνω cf.
Cyr. απο vg48A167 = Hsch. α 6703 = Σ α 909 = Σ′ (Σb α 1999; Ph. α 2681; Su. α
3592 [unde Zon. 272, 23])  | δοῦναι] cf. e.g. sch. D Ε 33 (~ Cyr. ορε A29)    15  = Σ′′
vel Σ′′′ (Ph. 345, 11) | cf. Poll. 1, 35 (vd. ad Tim. α 51)

12  καὶ σύμφυτος Ph. Su. (EM) : om. C | ἀκμαία γῆ Su. : ἀκμαία C (sine acc.) Ph.
(γῆ in Tim. vel addendum vel intellegendum esse censet Ruhnk. coll. Su.)
14  ἀποτεῖναι C (Ruhnk., Hermann), vd. testt. : ἐκτεῖναι Bonelli, coll. testt. :
προτεῖναι Ruhnk. in adn. (prob. Hermann p. XXXV) : ὑποτεῖναι B.–O.–W.
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ὀρχήστρα· τὸ τοῦ θεάτρου μέσον χωρίον, καὶ τόπος ἐπιφανὴς  16
εἰς πανήγυριν, ἔνθα Ἁρμοδίου καὶ Ἀριστογείτονος εἰκόνες (Apol.
26e1).
ὅσια· τὰ ἰδιωτικὰ καὶ μὴ ἱερά.  17
ὄττα· φήμη, μαντεία καὶ †διὰ κληδόνος† (Leg. 800c2).  18

17  Plat. passim

16  τὸ – χωρίον] cf. lex. rhet. 286, 16 (~ Ph. 351, 21); Ph. 351, 16 | καὶ – εἰκόνες] cf.
Paus. perieg. 1, 8, 5 (cf. L. Beschi–D. Musti, Pausania. Guida della Grecia, 1,
Milano 1982, 290)    17  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 352, 5) | cf. Ammon. 358 (brevius Ptol.
394, 26 H.) ~ Heren. 133; lex. Patm. 137, 25 | ἰδιωτικά] cf. lex. rhet. 288, 3 | μὴ
ἱερά] cf. sch. (vet.) Ar. Plut. 682cα Σύμμαχος δέ φησιν “ὅσια λέγειν αὐτὸν τὰ μὴ
ἱερὰ ἀλλ’ ὧν ἔξεστι θιγγάνειν”; Σ′′ (Ph. 352, 9; Su. ο 688 interpr. pr.; sch. Plat.
Rep. 344a interpr. pr.; sch. Plat. Leg. 857b [Ael. Dion. ο 30]); sch. Ar. Lys. 743;
sch. Aeschin. 1, 23 (54) | contra Didym. p. 316 ap. Harp. 226, 15 [ο 38 K.] (~ epit. =
Σ′′: Ph. 352, 14; Su. ο 687) ὅσιον· … Δίδυμος δὲ “διχῶς” φησὶν “ἔλεγον τὸ ὅσιον,
τό τε ἱερὸν καὶ τὸ ἰδιωτικόν”    18  = Σ′′ interpr. pr. (Ph. 355, 27; Su. ο 726; sch.
Plat. Leg. 800c; interpr. alt. καὶ ὀττεύεσθαι τὸ μαντεύεσθαι ex alio fonte, vd.
testt.); cf. Ael. Dion. ο 32 ex Eust. Il. 964, 63 δῆλον δὲ ὅτι μαντική ποτε λέξις τὸ
ὄσσεσθαι ἀπὸ τῆς ὄσσης, ἣν ἀεὶ ἐπὶ μαντείας τίθησι. τοιαύτη δὲ λέξις ἔστιν ὅτε
καὶ ἡ ὄψ, ὡς Διονύσιος Αἴλιος παρασημειοῦται, λέγων ὄπα τὴν κληδόνα, καὶ
ὀπεύεσθαι τὸ κληδονίζεσθαι, Od. 1398, 30 ἰστέον δὲ ὅτι καὶ μαντικὴ λέξις ἔστιν
ὅτε τὸ ὄσσεσθαι, ὡς ἐν τῷ κάκ’ ὀσσόμενος εἶπον τινές. μάλιστα δὲ τοιαύτη λέξις,
τὸ ὀττεύεσθαι. ἐπεὶ καὶ ὄσσα καὶ ὄττα, οἰωνοσκοπία φασὶν ἢ κληδών | cf. sch. D
Β 93 (unde Hsch. o 1425b: Et. Gen. AB s.v. ὄσσα [unde EM 635, 50; Zon. 1474, 6];
Su. ο 676; cf. sch. α 282i; Zon. 487, 27) ὄσσα· θεία φήμη καὶ κληδών ~ Ap. Soph.
123, 23 ὄσσα· κληδών, φήμη ἐκ θεοῦ· ὅθεν καὶ οἱ Ἀττικοὶ ὀττεύεσθαι λέγουσι τὸ
κληδονίζειν. ὀττευομένη, ἥτις ἐστὶν κληδονιζομένη; sch. α 282h1–2 (cf. sch. β
216g. h) | θεία κληδών] cf. sch. Α 105a (~ sch. Β 93b, sch. ω 413) κάκ’ ὀσσόμενος·
… οὐ γὰρ χρῆται Ὅμηρος τῇ ὄσσῃ ψιλῶς ἐπὶ τῆς φωνῆς, μᾶλλον δὲ ἐπὶ τῆς
θείας κληδόνος; sch. α 282g | cf. etiam Phryn. P. S. 95, 11; [Hdn.] epim. 103, 16;
sch. Opp. Hal. 1, 399

16  εἰκόνες Ruhnk. : εἰκόναι C, cf. P. Vogl. 150, 11 (II saec. p.Chr.n.)    18  καὶ †διὰ
κληδόνος†] καὶ διακληδόνος C (καὶ secl. B.–O.–W., Hermann, qui in ἡ mutandum
esse susp. est, Bonelli), διὰ κληδόνος Ph. sch. Plat., corrupta : θεία κληδών recte
Su., ft. e coniectura, cf. testt.
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οὐκ ἄλλως πονεῖται· ⟨ἀντὶ τοῦ⟩ οὐ μάτην (Phaedr. 232a3–4).  19
οὐκ ἐτός· οὐκ ἐτωσίως †γεγραφώς†, οὐ ματαίως (Rep. 414e6.  20
568a8).
οὐκ ἐν ὑπονοίᾳ· οὐκ ἐν αἰνιγμῷ, οὐκ ἐν ἀλληγορίᾳ (Rep.  21
378d5–6).
οὐχ ἥκιστα· οὐ πάνυ· | *ὡς Πορφύριος (fr. 226 S.) ἐν τῷ Πρὸς  22|*
τοὺς ἀπὸ τοῦ νοῦ χωρίζοντας τὸ νοητόν· “†διενεχθέντες δὲ πρὸς
ἀλλήλοις τὸ παρηγμένον αὐτῶν τῆς δόξης† οὐχ ἥκιστα”.

19  Phaedr. 232a3–4 … καὶ φιλοτιμουμένους ἐπιδείκνυσθαι πρὸς ἅπαντας ὅτι οὐκ
ἄλλως (οὐκ ἄλλως codd. TW : οὐ καλῶς cod. B) αὐτοῖς πεπόνηται    21  Rep.
378d4–6 … καὶ θεομαχίας ὅσας Ὅμηρος πεποίηκεν οὐ παραδεκτέον εἰς τὴν
πόλιν, οὔτ’ ἐν ὑπονοίαις πεποιημένας οὔτε ἄνευ ὑπονοιῶν (de v.l. Timaeo non
adscribenda cf. Valente, Ruolo 71)   22  Plat. passim

19  = Σ′′ (Ph. 358, 18; Su. ο 845; sch. Plat. Phaedr. [37] 232a3–4) | ἄλλως = μάτην] cf.
e.g. sch. D Ψ 144 (= Su. α 1318; sch. Plat. Phaed. [64] 76e4); sch. Ψ 144 (unde Eust. Il.
1293, 21); Hsch. α 3191; Σcd α 330 = Σ′ (Σb α 900; Ph. α 1004; Su. α 1395 interpr. pr.;
sch. Plat. Rep. 495b); Et. Gen. α 509 [unde Et. Gud. 96, 15 Stef.; Et. Sym. α 607])
20  ~ sch. Ar. Eccl. 245a (οὐκ ἐτός·) οὐ ματαίως καὶ ἐτωσίως | cf. [Did.] 6 cum
testt. | οὐ ματαίως] cf. Hsch. ο 1703; sch. Ar. Lys. 138; sch. (vet.) Ar. Plut. 404a.
1166b (cf. sch. [Tz.] Ar. Plut. 404. 1166; sch. [rec.] Ar. Plut. 404a)    21  cf. Plut. de
aud. poet. 19e … ταῖς πάλαι μὲν ὑπονοίαις ἀλληγορίαις δὲ νῦν λεγομέναις κτλ.
22  cf. Tim. η 2 | πάνυ] cf. Σ ο 280 (ABCD; Ph. 363, 16; Su. ο 981 interpr. pr.); Su.
η 174; Et. Gud. 442, 50; sch. Soph. OT 1053 | de Porph. opusculo cf. Porph. Vit.
Plot. 18, 8–19; Plot. 5, 5, vd. p. 82 n. 362

19  πονεῖται Ph., recte cens. Küster et Ruhnk. in adn. (in text. receperunt edd.) :
ποιεῖται Su. : προνοεῖ C : om. sch. Plat. | ἀντὶ τοῦ (τ- om. Ph.) οὐ μάτην Ph. Su. :
οὐ μάτην C sch. Plat.    20  οὐκ ἐτός Ruhnk. in adn., in text. receperunt edd., cf.
testt. : οὐκετος C, οὐκ ἔτως C2 (in text. Ruhnk.) | ἐτωσίως Ruhnk. in adn., prob.
Koch, Observationes 28, in text. edd. : ἐτησίως C (in text. Ruhnk.) | γεγραφώς C,
corruptum cens. Ruhnk. in adn., cruces posui (cf. Greene ad sch. Plat. Rep. 568a),
secl. B.–O.–W., Bonelli; contra in text. recepit Hermann post Schleusner (ap.
Koch, Observationes 28), qui Ar. Plut. 1166–7 οὐκ ἐτὸς ἅπαντες οἱ δικάζοντες
θαμὰ / σπεύδουσιν ἐν πολλοῖς γεγράφθαι γράμμασιν contulit : γεγονός vel
παρέργως dub. ci. Koch, Observationes 28, coll. Zon. 896, 23    22  οὐ secl. Ruhnk.
recte, sed error in text. relinquendus, cf. Tim. η 2 | πρὸς – τὸ νοητὸν ⟨περὶ τοῦ νοῦ
καὶ τοῦ νοητοῦ⟩ titulum Porph. libelli cens. Smith | post Ruhnk. ad gl. (“Porphyrii
verba et mutila et corrupta”) cruces posui, τὸ – δόξης damn. Bonelli | δὲ C : ἢ
Smith | πρὸς ἀλλήλοις C : πρὸς ἀλλήλους in text. Ruhnk., quem Smith secutus
est | τὸ παρηγμένον C (Smith) : διὰ τὸ παρηλλαγμένον Ruhnk. in adn.
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ὀφλεῖν· ⟨ἀντὶ τοῦ⟩ ἡττᾶσθαι ἐπὶ δικαστηρίῳ.  23
ὄχθας· γῆς ἀναστήματα.  24*

23  Plat. passim

23  = Σ′′ (Ph. 364, 14; Su. ο 1013) | cf. Poll. 8, 22    24  cf. Ap. Soph. 125, 23 (unde
EM 645, 17; cf. Ap. Soph. 125, 20 s.v. ὀχθήσας, unde Hsch. ο 2030; EM 645, 24);
Hsch. κ 3781 s.v. κοσώλυφος

23  ὀφλεῖν Cobet, Photii2 418 : ὄφλειν C (Ruhnk., edd.) | ἀντὶ τοῦ ἡττᾶσθαι Ph.
Su. : ἡττᾶσθαι C : ἡττηθῆναι ci. Cobet, Photii2 418 | ἐπὶ δικαστηρίῳ C (ἐπι C :
Ruhnk., B.–O.–W.) : ἐν δικαστηρίῳ Ph. Su. : ἐπὶ δικαστηρίου Hermann, Bonelli
24  ὄχθας] ὄχθους D. Oudendorp ap. J. S. Bernard, Θωμᾶ τοῦ Μαγίστρου
ὀνομάτων Ἀττικῶν ἐκλογαί […], Lugduni Batavorum 1757, 667
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Π

παιανίσαι· τὸν παιᾶνα ἐπικαλεῖσθαι· ἦν δὲ ἔθος καὶ †ἐπὶ ἔργου  1
ἀρχομένους† καὶ ἐπὶ τῇ νίκῃ τοῦτο λέγειν.
παιδουργία· παιδοποιΐα (Leg. 775c5).  2
παλιναίρετα· φευκτά, ἔκκλιτα, τὸ ἐναντίον {πρὸς} αὐτῇ τῇ  3
αἱρέσει πάθος ἐμποιοῦντα. σημαίνει δὲ καὶ τὰ †πάλιν αὐτά†· ἐν
Τιμαίῳ (82e7–8)· “παλιναίρετα γάρ” φησι “γεγονότα πάντα καὶ
διεφθαρμένα”.

1  ft. Symp. 176a2–4 … σπονδάς τε σφᾶς ποιήσασθαι, καὶ ᾄσαντας (codd. :
παιανίσαντας dub. Tim., cf. Athen. infra l.) τὸν θεὸν καὶ τἆλλα τὰ νομιζόμενα,
τρέπεσθαι πρὸς τὸν πότον, cf. Athen. 5, 179d ἅπερ καὶ Πλάτων φυλάσσει κατὰ
τὸ συμπόσιον· μετὰ γὰρ τὸ δειπνῆσαι σπονδάς τέ φησιν ποιῆσαι καὶ τὸν θεὸν
παιωνίσαντας  τοῖς νομιζομένοις γέρασι; contra ad Ax. 365b5–6 … καὶ ὅτι δεῖ
ἐπιεικῶς διαγαγόντας εὐθύμως μόνον οὐχὶ παιανίζοντας εἰς τὸ χρεὼν ἀπιέναι;
rett. Ruhnk.    3  Ti. 82e7–8 παλιναίρετα γὰρ πάντα γεγονότα καὶ διεφθαρμένα
τό τε αἷμα αὐτὸ πρῶτον διόλλυσι κτλ.

1  = Σ′′ (Ph. 368, 14; Su. π 841 [unde Eud. p. 154]); ~ Et. Gud. 447, 58 = Et. Sym.
cod. V = EM 657, 17 παιωνίσαντες· ἀλαλάξαντες (= Hsch. π 116), εὐφημήσαντες
(inv. ord. EM), τὸν παιᾶνα (παίονα Et. Gud.) ἐπικαλεσάμενοι (-ον Et. Gud.)· ἦν
δὲ ἔθος (ἔθνος Et. Gud.) καὶ ἐπὶ ἔργου ἀρχομένους (ἀρχόμενον Et. Gud.) καὶ ἐπὶ
τῇ (τινι EM) νίκῃ τοῦτο λέγειν (λέγεται Et. Gud.)    2  = Σ′′ (Ph. 370, 6; Su. π 868
[unde Eud. p. 154]) | cf. Poll. 3, 14 Πλάτων δὲ τὴν παιδοποιίαν καὶ παιδογονίαν
(Symp. 208e3, Rep. 502d6, Leg. 779d9. 838e6. 840d5) καὶ παιδουργίαν (Leg.
775c5) εἴρηκεν· ἐν δὲ τοῖς Νόμοις (947d1–2) τὰς γυναῖκας εἴρηκε τὰς παυσαμένας
“τῆς παιδοποιήσεως”   3  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 372, 22)

1  παιανίσαι Ph. Su. (edd.; παιανῖσαι Ruhnk.) : παιανίσας C, cf. Plat. l.l. | ἐπὶ
ἔργου ἀρχομένους C Ph. Su. (ἔργου ArFVM : ἔργον G) EM (ἀρχόμενον Et.
Gud.), corrupta cens. Ruhnk. (“quae lectio conflata videtur ex duobus Gramma-
ticis, quorum alter scripserat ἔργου ἀρχομένους, alter ἐπὶ ἔργον ἐρχομένους”),
prob. Kulenkamp (ap. Gaisford) et Porson in Ph.    3  ἔκκλιτα Ph. (Bonelli) :
ἔκκλητα C (Montfaucon) : ἔκβλητα Capperonnier, Ruhnk., B.–O.–W., Hermann :
ἔκλυτα Koch, Observationes 29 | τὸ ἐναντίον αὐτῇ τῇ Ph. (Bonelli) : τὸ ἐναντίον.
πρὸς αὐτῆ τῆ C : τὸ {ἐναντίον} προσαντὲς τῇ (prob. Porson, Tracts 376) vel
potius τὸ ἐναντίον πρώτῃ τῇ Toup, Emendationes 413 : προσάντη· τὸ ἐναντίον
τῇ Dobree (addendum ad Ph. 372, 24 n. 1) | πάλιν αὐτὰ C, πάλιν ἀυτ Ph. cod. gac,
corrupta : παλαιά· πλάτ Ph. gpc (erasis ν et υ), i.e. παλαιά· Πλάτων Porson (cf.
Dobree, addendum ad Ph. 372, 24 n. 1, Adversaria 25), post παλαιά Toup,
Emendationes 413 (cf. Porson, Tracts 376) : πάλιν λυτά ft. recte A. F. Lindau,
Comment. in Plat. Ti., Lipsiae 1828, 126 : παλίνλυτα vel παλίλλυτα G. Dindorf
ap. ThGL 6, 90c, prob. Naber, Photii 114 : παλινσύτα vel παλισσύτα Hemster-
huys ap. Ruhnk. ad l. : πάλιν κτιστά vel similia Koch, Observationes 29
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παλίμβολος· ὕποπτος καὶ ὕπουλος, πολυμετάβολός τε καὶ ἐπὶ  4
μιᾷ γνώμῃ μὴ μένων (Leg. 705a5).
παρακαταβολή· πρόθεσις τοῦ δεκά⟨του⟩ μέρους τοῦ τιμήματος.  5*
παραταχθείς· παρ’ αὐτὸν ταχθείς (Rep. 556d3).  6
παράστασις· στάσις παρά τινα ἄτιμος (Leg. 855c3–4). γίνεται δὲ  7
⟨καὶ⟩ ἐπὶ τῶν χρεωφειλετῶν.
παρατενεῖς· ἀπολεῖς, ἐπὶ πλέον παρελκύσεις (Men. Sam. 421.  8*
544).
πάρεστιν· ἐκ παντὸς δυνατόν ἐστιν.  9

8  cf. A. W. Gomme–F. H. Sandbach, Menander. A Commentary, Oxford 1973,
592   9  ad Theaet. 186b11, Gorg. 448a5 rett. Bonelli

4  cf. Pall. in Hp. 168, 24–6 παλίμβουλος οὖν ἐστιν ὁ ὕπουλος, ὁ ἄλλα μὲν λέγων,
ἄλλα δὲ φρονῶν, καὶ ὁ εὐμετάβλητος τῷ λογισμῷ; Hsch. π 181 (~ EM 648, 55) |
ὕπουλος] cf. Poll. 3, 131 | πολυμετάβολος] cf. sch. α 1 l1, 33–4 (Porphyrio trib.
Pontani); lex. rhet. 291, 29 | cf. etiam Σ′′ (Ph. 372, 13; Su. π 89) παλίμβολος·
ἀδόκιμος, εὐμετάβολος, ἀνελεύθερος (= Σab π 35, additis ὁ τρίπρατος δοῦλος;
omisso εὐ- = Hsch. π 182). Κλήμης (fr. 3) κτλ.    5  = Σ′′ (Ph. 384, 4; Su. π 352
interpr. pr.) | cf. Poll. 1, 32 παρακαταβολὴ δέ, ὅστις ἀντιλέγοι ὡς αὐτὸς
δικαιότερος ὢν ἔχειν τὸν κλῆρον ἐξ ἀγχιστείας ἢ διαθηκῶν· παρακατέβαλλε δὲ
τῆς οὐσίας τὸ δέκατον, ὡς προσεισοίσων ἐὰν ἡττηθῇ. 8, 39 παρακαταβολὴ δ’ ἦν
ἐπὶ μὲν τῶν πρὸς τὸ δημόσιον ἀμφισβητημάτων τὸ πέμπτον, ἐπὶ δὲ τῶν
ἰδιωτικῶν τὸ δέκατον; Harp. 237, 10 [π 23 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. 384, 6; Su. π
353); lex. rhet. 290, 16; sch. (vet.) Ar. Nub. 1256d (Su. π 352 interpr. alt.) ὅ ἐστι τὸ
δέκατον τοῦ τιμήματος τῆς δίκης· ὅπερ καλεῖται συνωνύμως παρακαταβολή
6  = Σ′′ (Ph. 391, 15; Su. π 458)    7  = Σ′′ (Ph. 390, 1; Su. π 441) | cf. Hsch. π 680
8  = Σ′′ (Ph. 391, 17; Su. π 460); – ἀπολεῖς = Hsch. π 704 | ἀπολεῖς] cf. Σ′′ (Ph.
392, 3; Su. π 463) | παρελκύσεις] cf. Hsch. π 702 interpr. pr. (= Cyr. παρ A261). π
811 (~ Cyr. παρ g69 = Σ π 180 [ABCD; Ph. 395, 15; Su. π 538, unde Zon. 1522, 8])
9  cf. Tim. π 13 | = Σ′′ (Ph. 396, 11; Su. π 573) | δυνατόν ἐστιν] cf. sch. (Thom.)
Soph. OT 766

4  ἐπὶ μιᾷ γνώμῃ] ἐπὶ μιᾶ γνώ C, expl. Capperonnier : ἐπὶ μιᾶς γνώμης Schaefer,
Greg. Cor. 295    5  πρόθεσις Ph. Su. codd. AAr (πρόσθεσις Su. codd. GVM), πρόθ

C (expl. Ruhnk.) | τοῦ δεκάτου μέρους Ph. Su. (quibus coll. in text. recepit
Ruhnk.) : τοῦ δεκαμέρους C (e τοῦ δεκατ μέρους cens. Bast, Commentatio 853)
6  παρ’ αὐτὸν C Ph. Su. : παρ’ ἀστὸν vel παρ’ ἕτερον vel παρ’ ἄλλον Toup,
Emendationes 414 : παρ’ ἄλλον Koch   7  παρά τινα C (sine acc.) Ph. : παρά τινος
Su. | δὲ καὶ Ph. : δὲ C Su. | χρεωφειλετῶν Ph. (χρεωοφ- cod. g) Su., χρεωφειλ C,
expl. Ruhnk.    8  παρατενεῖς C Hsch. : παρατενθεῖς Ph. : παραπενθεῖς Su. (ubi
ordo παρατεν- poscit)



180 π 10 – 15

παρίεμαι· παραιτοῦμαι.  10
πάρνο⟨ψ⟩· ἀκρίδος εἶδος.  11*
†Παρνησός†· ὄρος μεταξὺ Βοιωτίας καὶ τῆς Ἀττικῆς (Criti.  12
110e1).
παρόν· ἐξόν, δυνατόν, δέον.  13
πατρούχου παρθένου· τῆς ὀρφανῆς καὶ ἐπικλήρου, ᾗ προσήκει  14*
τὰ τοῦ πατρὸς ἔχειν (Hdt. 6, 57, 4).
πατρονομούμενοι· οἱ τοῖς ⟨προ⟩γονικοῖς νόμοις χρώμενοι ἢ ὑπὸ  15
τῶν πατέρων ἀρχόμενοι (Leg. 680e3).

10  Apol. 17c7 παρίεμαι, Leg. 742b4 παρέμενος (quos laudat [Did.]), Rep.
341b9–c1 οὐδέν σου παρίεμαι (cf. Phryn. P. S. 92, 10), Leg. 951a5 παρεμένους
12  Criti. 110d5–e1 … πρῶτον μὲν τοὺς ὅρους αὐτὴν ἐν τῷ τότ’ ἔχειν
ἀφωρισμένους πρὸς τὸν Ἰσθμὸν καὶ τὸ κατὰ τὴν ἄλλην ἤπειρον μέχρι τοῦ
Κιθαιρῶνος καὶ Πάρνηθος τῶν ἄκρων κτλ.    13  interprr. non ad Plat. pertinere
vidit Bonelli 506–7

10  = Σ′′ (Ph. 394, 4. 397, 24; Su. π 646) | cf. Phryn. P. S. 92, 10 οὐδέν σου
παρίεμαι (Plat. Rep. l.l.)· οὐδὲν παραιτοῦμαι, οὐδὲν ἀποτρέπομαι; [Did.] 51 cum
testt.; cf. lex. αἱμ. π 6; Ph. 394, 3. 18; Zon. 1520, 7    11  = Σ′′ (Ph. 398, 17; Su. π 683
interpr. pr.) | cf. Harp. 53, 16 s.v. ἀπρότων [α 219 K.] (~ epit. = Σ′: Σb α 2056; Su.
α 3704); sch. (vet.–Tr.) Ar. Ach. 150; sch. (vet.-Tr.) Ar. Av. 185b; Moer. π 47 (cf.
Ph. 398, 15; sch. Nic. Th. 292b); Hsch. π 954 = Cyr. παρ g104A319    12  = Σ′′ vel Σ′′′
(Ph. 398, 14); ~ sch. Plat. Criti. 110e Κιθαιρῶνος … Πάρνηθος] Κιθαιρὼν ὄρος
Βοιωτίας, Πάρνης δὲ ὄρος μεταξὺ Ἀττικῆς καὶ Βοιωτίας, πλησίον Πανάκτου | cf.
St. Byz. 506, 15 (unde Su. π 681); Hsch. π 952; Σ′′ (Ph. 398, 11 interpr. pr.; Su. π
680); sch. Luc. 102, 23; sch. (vet.) Ar. Ach. 348a. b (Su. π 679). c; sch. (vet.) Ar.
Nub. 323b. c (unde sch. [Tz.] Ar. Nub. 323b; sch. [rec.] Ar. Nub. 323c)    13  cf.
Tim. π 9 | = Σ′′ (Ph. 399, 7; Su. π 693 interpr. pr.; e Σ′′ Ioh. Sardian. 214, 11–2, cf.
Alpers, Untersuchungen 139–40) | ἐξόν] cf. sch. Eur. Phoen. 520    14  = Σ′′ (Ph.
402, 19; Su. π 799) | cf. Poll. 3, 33; Σ′′ (Su. ε 2384; ~ sch. Plat. Leg. 630e interpr.
alt.); Eust. Il. 674, 30 (Ar. Byz. fr. 277; Ael. Dion. ε 54*)    15  – χρώμενοι] cf. Σ′′
(Ph. 402, 17; Su. π 797) πατρονομούμενοι· οἱ τοὺς ἀπὸ τῶν πατέρων παραδεδο-
μένους νόμους τηροῦντες

10  παραιτοῦμαι Ph. Su. : παραιτοῦμε C    11  πάρνοψ Ph. Su. : πάρνο C (ν iterum
scripsit C2) | ἀκρίδος εἶδος C Su. : εἶδος ἀκρίδος Ph.    12  Παρνησός C (ν iterum
scripsit C2) Ph. corruptum : Πάρνης recte sch. Plat. (iam Ruhnk. in adn.), cf. etiam
ordo    14  πατρούχου παρθένου· Ph. Su. (Ruhnk.) : πατρόχου· παρθένου C :
παμούχου perperam Naber, Photii 114    15  προγονικοῖς recte L. C. Valckenaer,
Euripidis tragoedia Hippolytus, Lugduni Batavorum 1768, 253 (ad v. 826), prob.
Ruhnk. : γονικοῖς C, def. Koch, Observationes 30



π 16 – 19 181

πάχνη· δρόσος πεπηγυῖα. κρύσταλ⟨λ⟩ος δὲ τὸ ὑπὸ κρύους  16
συνεσταλμένον καὶ πεπηγός.
πειρῶντα· πειράζοντα διὰ λόγων παῖδα ἢ γυναῖκα.  17
πέλανοι· πέμματα ἐκ παιπάλης καὶ ἐλαίου καὶ μέλιτος πεποιημέ-  18
να πρὸς θυσίαν (Leg. 782c4).
πέλτη· ὅπλον κοῦφον, ἴτυν οὐκ ἔχον, ἀλλ’ ἐκ μόνης βύρσης  19
γεγονός.

16  πάχνη] Symp. 188b3, Ti. 59e5 | κρύσταλλος] Symp. 220b6, Ti. 59e3 | vd. ad
Tim. ε 50    17  ad Phaedr. 227c5–7 γέγραφε γὰρ δὴ ὁ Λυσίας πειρώμενόν τινα
τῶν καλῶν, οὐχ ὑπ’ ἐραστοῦ δέ, ἀλλ’ αὐτὸ δὴ τοῦτο καὶ κεκόμψευται rett.
Ruhnk., cf. Herm. in Plat. Phaedr. p. 21, 21; ad Xen. Mem. 1, 2, 29 rett. Bonelli
18  cf. testt. et vd. ad Tim. θ 10   19  Prot. 350a5, Leg. 834a4

16  cf. Tim. ε 50 | = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 403, 12) | cf. sch. ξ 476; Σ ν 97 (ABCD; Ph. 300,
25; Su. ν 439 interpr. pr.; ~ Su. χ 5 interpr. alt.); Eust. Il. 1097, 58 | κρύσταλλος –
πεπηγός] ~ Hsch. κ 4258    17  = Σ′′ (Ph. 405, 23; Su. π 1463) | cf. Herm. in Plat.
Phaedr. p. 21, 21 (= sch. Plat. Phaedr. [8] 227c5–7) τὸ δὲ πειρώμενον παθητικῶς
ἀκουστέον ἀντὶ τοῦ πειραζόμενον παρά τινος, τουτέστι προσπαιζόμενον καὶ
προσβαλλόμενον; Moer. π 34 (~ Cyr. πει A36); Hsch. π 1239; Σ′′ (Ph. 406, 12; Su.
π 1452 interpr. pr. [Ael. Dion. π 30]); Ph. 405, 19    18  cf. Didym. p. 40 ap. Harp.
243, 7 [π 44 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. 406, 17; Su. π 927) πέλανος· … Δίδυμος δὲ
κυρίως φησὶ τὸ ἐκ τῆς παιπάλης πέμμα, ἐξ ἧς ποιοῦνται πέμματα κτλ. (cf. sch.
Eur. Or. 220 ~ sch. Eur. Rhes. 430); Hsch. π 1283 (= Cyr. πελ A26 = Σabcd π 273
interpr. pr.); Σ′′ (Ph. 406, 26; Su. π 928 [Dion. Thr. fr. 51; Paus. π 14, cf. Eust. Il.
1165, 9]; cf. Ph. Amph. 21, 26) πέλανοι· πέμματα ἐκ παιπάλης, τουτέστιν
ἀλεύρου λεπτοτέρου, εἰς θυσίαν ἐπιτήδεια· ὡς αὐτός φησι (Plat. l.l.), “καρποὶ
μέλιτι (μ- κ- Plat. codd.) δεδευμένοι” κτλ.; sch. Ap. Rh. 1, 1075–7a (cf. EM 659,
15); Σ′′ (Su. α 2082 s.v. ἀνάστατοι; brevius Ph. α 1675 [Paus. α 116, cf. Eust. Il.
1165, 5])    19  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 408, 17) | cf. Arist. fr. 504, 1 G. (e sch. Eur. Rhes.
311; cf. lex. rhet. 297, 8 [unde Ph. 408, 13; EM 660, 25]) πέλτη ἀσπίς ἐστιν ἴτυν
οὐκ ἔχουσα, καθάπερ φησὶν Ἀριστοτέλης ἐν τῇ Θεσσαλῶν πολιτείᾳ γράφων
οὕτως· “… ἦν δὲ ἡ πέλτη ἀσπὶς ἴτυν οὐκ ἔχουσα ⟨οὐδ’⟩ (add. Dindorf) ἐπίχαλκος
⟨οὐδὲ βοός, ἀλλ’ οἰὸς ἢ⟩ (post Rose add. Schwartz) αἰγὸς δέρματι περιτεταμένη
κτλ.” ~ fr. 504, 2 G. (e sch. Plat. Leg. 813d; ~ sch. Plat. Epist. 7, 348b), brevius fr.
504, 3 G. (ex Eust. Il. 905, 59) et fr. 504, 4 G. (ex Hsch. π 1364 = Cyr. πελ A37; cf.
sch. Plat. Amat. [5a. b brevius] 135e2); Paus. in Parcionarium grecum, litt. p in
marg. (cod. Lond., College of Arms, Arundel 9, ap. James, Lexicon 405; cf. Heini-
mann, Fragmente 86) Pausanius. peltη aspis igun ouk échousa; Ammon. 375
(~ Ptol. 123 P.; Thom. Mag. 294, 4); Hsch. π 1363 (~ Cyr. πελ A12). 1365 (= Cyr.
πελ A44 ~ Su. π 956 s.v. πέλτον); sch. Eur. Alc. 498

16  κρύσταλλος Ph. (Ruhnk.) : κρύσταλος C    17  παῖδα ἢ γυναῖκα C, interpolata
cens. Rupprecht, Apostolis 88 n. 3 : om. Ph. Su.    18  πέλανοι] πελανοί C, acc.
Ruhnk., cf. testt. | παιπάλης] πεπάλης C : Ruhnk., cf. testt.



182 π 20 – 23

πελάτης· ὁ †ἀντιτροφῶν† ὑπηρετῶν καὶ προσπελάζων (Euthy-  20
phr. 4c4).
†πεστικόν†· τὸ παρὰ Θετταλοῖς θητικόν, ὡς τὸ εἱλωτικὸν παρὰ  21
Σπαρτιάταις (Leg. 776d2).
περιαγειρόμενοι νικηφόροι· οἱ νικήσαντες ἐν δημοσίῳ ἀγῶνι καὶ  22
δῶρα παρὰ τῶν φίλων καὶ οἰκείων λαμβάνοντες καὶ περιιόντες
(Rep. 621d1).
περιεῖπον· περί τινα ἦσαν θεραπευτικῶς καὶ φυλακτικῶς.  23*

21  Leg. 776c6–d2 σχεδὸν γὰρ πάντων τῶν Ἑλλήνων ἡ Λακεδαιμονίων εἱλωτεία
πλείστην ἀπορίαν παράσχοιτ’ ἂν καὶ ἔριν τοῖς μὲν ὡς εὖ, τοῖς δ’ ὡς οὐκ εὖ
γεγονυῖά ἐστιν – ἐλάττω δὲ ἥ τε Ἡρακλεωτῶν δουλεία τῆς τῶν Μαριανδυνῶν
καταδουλώσεως ἔριν ἂν ἔχοι, τὸ Θετταλῶν τ’ αὖ πενεστικὸν ἔθνος κτλ. | cf.
etiam Alc. I 122d7–8 … οὐδ’ αὖ ἀνδραπόδων κτήσει τῶν τε ἄλλων καὶ τῶν
εἱλωτικῶν κτλ.    22  Rep. 621d1 … ὥσπερ οἱ νικηφόροι περιαγειρόμενοι    23  ad
Hdt. 1, 73, 3. 7, 181, 3 rett. Ruhnk., ad Xen. Mem. 2, 9, 5 Bonelli

20  = Σ′′ (Ph. 407, 23; Su. π 935 interpr. pr.; sch. Plat. Euthyphr. [20] 4c4 interpr.
pr. [Ael. Dion. π 31*]) | cf. Poll. 3, 82; Hsch. π 1297 ~ Ph. 407, 20; sch. Plat.
Euthyphr. (20) 4c4 interpr. alt.; Ph. 407, 17 (Paus. π 15) | προσπελάζων] cf. sch.
Plat. (21) Euthyphr. 4c4    21  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 426, 5) | cf. sch. (vet.–Tr.) Ar. Vesp.
1271a … Πενέστας δὲ λέγεσθαί φασι τὸ ⟨ἀπὸ⟩ (suppl. Koster) Ἡρακλέους θητικὸν
παρὰ τοῖς Θετταλοῖς κτλ. | de πενέσταις et εἵλωσι egerunt e.g. Poll. 3, 83; Harp.
244, 16 [π 48 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. 409, 13; Su. π 962 interpr. alt.); lex. rhet. 292, 7
(unde EM 660, 23); Σ′′ (Ph. 409, 18; Su. π 962 interpr. pr. [Paus. π 16, cf. Eust. Il.
295, 29])    22  cf. [Did.] 47 cum testt.    23  = Σ′′ (Ph. 416, 11; Su. π 1148) | cf. Hsch.
π 1663 περιέπει· … φυλάττει (π-· φ- ~ Cyr. περ vg27A118 ~ Cyr. περ Α117 = Σ π
346 interpr. pr. [Ph. 416, 19; Su. π 1119]). θεραπεύει

20  ὁ ἀντιτροφῶν ὑπηρετῶν C, ὁ ἀντὶ τροφῶν (i.e. ἀντιτροφῶν Cohn,
Untersuchungen 782) καὶ ὑπηρετῶν Ph., ὁ ἀντιστρέφων καὶ ὑπηρετῶν Su., ὁ
ἀντιστρωφῶν καὶ ὑπηρετῶν sch. Plat. corrupta : ὁ ἀντὶ τροφῶν ὑπηρετῶν recte
in text. Ruhnk. (edd.), sed cf. Alpers, Beobachtungen 93    21  πεστικόν C Ph.
corruptum : πενεστικόν recte Ruhnk. in text., ut etiam ordo poscit, cf. Alpers,
Beobachtungen 87–8 | ὡς Ph. (quo coll. scripsit Ruhnk., cf. Alpers) : πρὸς C |
εἱλωτικὸν] εἰ- C Ph., corr. Ruhnk. | παρὰ Σπαρτιάταις Ph., prob. Alpers : παρὰ
τῖς πάρταις C, παρὰ τοῖς Σπαρτιάταις expl. Ruhnk.    22  οἰκείων] οἰκειῶν C, acc.
corr. Ruhnk.    23  ἦσαν C Ph. Su. : ἴσαν Toup, Emendationes 414 | θερ- καὶ φυλ-
C Su. : φυλ- καὶ θερ- Ph.
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πεττ⟨ε⟩ία· ἡ διὰ ψήφων παιδιά. ἔστι δ’ ὅτε καὶ γεωμετρίαν  24
λέγει{ν}.
πλέθρον· ἕκτον μέρος σταδίου.  25
πλημμέλεια· πολλὴ ἀμέλεια.  26
Πνύξ· χωρίον ἐν ᾧ τὰ ἀπόρρητα ἐκκλησιάζουσιν (Criti. 112a6–7).  27
ποικιλτική· ποικίλον ὕφασμα ἢ ὑφαντικὴ ποικίλως.  28

24  pro ἡ διὰ ψήφων παιδιά Polit. 299e1, Phaedr. 274d1, Rep. 487c2, Leg. 820c7.
d1, Eryx. 395b1 | pro γεωμετρία ft. Phaedr. 274c8–d1 τοῦτον δὴ πρῶτον ἀριθμόν
τε καὶ λογισμὸν εὑρεῖν καὶ γεωμετρίαν  καὶ ἀστρονομίαν, ἔτι δὲ πεττε ίας  τε
καὶ κυβείας κτλ.; ad Polit. 299e1–2 … ἢ πεττε ίαν  ἢ σύμπασαν ἀριθμητικὴν
ψιλὴν εἴτε ἐπίπεδον εἴτ’ ἐν βάθεσιν εἴτ’ ἐν τάχεσιν οὖσάν που κτλ. dub. rett.
Sallier, at sine causa cens. Ruhnk.    25  Plat. passim    26  Plat. passim    27  cf. Tim.
λ 9    28  v.l. in Rep. 373a5–6 οἰκίας τε καὶ ἱμάτια καὶ ὑποδήματα, ἀλλὰ τήν τε
ζωγραφίαν κινητέον καὶ τὴν ποικιλίαν vel 401a1–3 ἔστιν δέ γέ που πλήρης μὲν
γραφικὴ αὐτῶν καὶ πᾶσα ἡ τοιαύτη δημιουργία, πλήρης δὲ ὑφαντικὴ καὶ
ποικιλία καὶ οἰκοδομία cens. Ruhnk. (alt. locum prob. Koch, coll. Dion. Hal.
comp. 2), nescio an recte (cf. Valente, Ruolo 89–90)

24  = Moer.interp. 21; Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 426, 20); – παιδιά ~ Hsch. π 2070 | cf. Suet.
lud. 3–4 (~ Eust. Od. 1397, 11); Poll. 7, 203. 9, 97; Hsch. π 2020; sch. Plat. Leg.
820c | cf. L. Kurke, CPh 94, 1994, 258    25  = Moer.interp. 23 | cf. sch. D λ 577 (= sch.
λ 577 ~ Ap. Soph. 129, 25 ~ Hsch. π 1302 ~ Σ π 275 [ABCD; Ph. 407, 15; Su. π
936]; cf. Eust. Od. 1700, 6); Σ′′ (Ph. 433, 2; Su. π 1720 interpr. pr. [Paus. π 23]; cf.
sch. Plat. Alc. I [67] 123c7–8 interpr. alt.)    26  = Σ′′ (Ph. 433, 23; Su. π 1753)   27  =
Moer.interp. 24 | cf. Poll. 8, 132; Harp. 266, 4 [π 125 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. 474, 2; Su.
π 3151; sch. Luc. 61, 17); Hsch. π 2652 (~ sch. Plat. Criti. 112a interpr. pr.); lex.
rhet. 292, 30 (~ Ph. 435, 18 ~ EM 677, 45; cf. sch. Plat. Criti. 112a interpr. alt.); sch.
(vet.) Ar. Ach. 20a (Su. π 1836); sch. (vet.) Ar. Equ. 42a. b (Su. π 3152). 749; sch.
Aeschin. 1, 81 (179). 3, 34 (84); sch. Dem. 19, 125 (270) (cf. lex. Patm. 141, 20); sch.
Aristid. 586, 8; Theogn. can. 129 (p. 23, 14 C.) | τὰ ἀπόρρητα] satis non constat
28  – ὕφασμα ~ Zon. 1564, 1 ποικιλτική· ὑφὴ ποικίλη | cf. Poll. 7, 34 ἡ δὲ τέχνη
ποικιλτική, καὶ ὁ ἀνὴρ ποικιλτικός, καὶ τὸ πρᾶγμα ποίκιλσις κατὰ Πλάτωνα
(Leg. 747a2) κτλ.

24  πεττεία Moer.interp. Ph. (in text. Ruhnk.) : πεττια C (πεττία leg. Ruhnk.) :
πετειᾶ Hsch. | ἡ C Moer.interp. Ph. : om. Hsch. | ψήφων C Moer.interp. Ph. : κύβων
Hsch. | παιδιά Hsch. Moer.interp. Ph. (Ruhnk.) : πεδιά C | ἔστι Moer.interp. Ph. :
ἔστιν C (Ruhnk., edd.) | γεωμετρίαν C Ph. Moer.interp. : γραμματείαν dub.
Hudson ad Moer. (p. 307 Pierson–Koch) | λέγει Moer.interp., Ruhnk. (scil. Πλάτων,
contra Toup, Emendationes 409, qui λέγει pro ‘significat’ intellexit) : λέγειν C :
λέγουσι Ph.    26  πολλὴ ἀμέλεια C Ph. : om. Su.    27  τὰ C : om. Moer.interp.

28  duas glossas ποικιλία vel ποίκιλμα· ποικίλον ὕφασμα et ποικιλτική· ὑφαντικὴ
ποικίλων agn. Koch, Observationes 30 | ποικίλως C (cf. Schwyzer–Debrunner,
GG 2, 414) : ποικίλων Ruhnk. (edd.)



184 π 29 – 32

πομπή· ἀπόπεμψις. ⟨σημαίνει δὲ καὶ τὸ κοινῶς⟩.  29
πόπανα· πέμματα πλατέα καὶ λεπτὰ καὶ περιφερῆ (Rep. 455c8).  30
πόρκος· κύρτος θαλάσσιος ὁ εἰς ἄγραν ἰχθύων (Soph. 220c4).  31
ποτνιώμενος· ⟨ὃς⟩ ἐπικαλεῖτο σὺν λύπῃ.  32*

29  pro ἀπόπεμψις Rep. 382e10. 383a8, Epist. 7, 345e6 | pro τὸ κοινῶς Plat. passim
31  Soph. 220c4–5 ΞΕ. κύρτους (cf. Tim. κ 31) δὴ καὶ δίκτυα καὶ βρόχους καὶ
πόρκους καὶ τὰ τοιαῦτα μῶν ἄλλο τι πλὴν ἕρκη χρὴ προσαγορεύειν;

29  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 442, 27)    30  = Moer.interp. 20; Σ′′ (Ph. 443, 17; Su. π 2051
interpr. pr. [Paus. π 27]; ~ sch. Plat. Rep. 455c) πόπανα· πλακούντια (= Cyr. ποπ
A1 [ὑπὸ ἄρτου additis; = Hsch. π 3004 = EM 682, 49 interpr. pr.] = Σab[c] π 563)
πλατέα καὶ λεπτὰ καὶ περιφερῆ | cf. Poll. 1, 28; sch. Clem. Al. Protr. 2, 22, 4
πόπανα πέμματα πλακουντοειδῆ, περιφερῆ, ὀμφαλοὺς ἔχοντα; Eust. Il. 774, 59
31  cf. Tim. κ 31 | = Σ′′ (Ph. 444, 11; Su. π 2077); Moer.interp. 22 | cf. Poll. 1, 97. 10,
132; Hsch. π 3041 πόρκος· κύρτος. τινὲς δὲ τὸν ἁλιευτικὸν κύρτον ἀποδιδόασιν |
πόρκος = κύρτος] cf. Moer. π 60 (~ Thom. Mag. 279, 15); sch. Lyc. 237c; contra
Or. fr. B 136 (ex Et. Gen. AB s.v. πόρκος [unde Et. Sym. cod. V; EM 683, 19; Zon.
1562, 14]) πόρκος· οἱ μὲν πόρκον δίκτυον ἀπέδοσαν, οὐκ εὖ. ἔστι δὲ σχοίνινον
πλέγμα. οἱ δὲ κύρτον· οὐδὲ οὗτοι ὑγιῶς. ὁ γὰρ Πλάτων ἕτερόν φησιν εἶναι τὸν
πόρκον τοῦ κύρτου ἐν Σοφιστῇ (l.l.) λέγων οὕτως· “κύρτους δὴ καὶ δίκτυα καὶ
βρόχους καὶ πόρκους καὶ τὰ τοιαῦτα οὐκ ἄλλο τι πλὴν ἕρκη δεῖ προσαγορεύειν”
κτλ.    32  cf. Hellad. ap. Ph. Bibl. 533b34; Hsch. π 3157 (~ Σ π 581 [ABC; Ph. 446,
2; Su. π 2139 interpr. alt.]) ποτνιᾶται· ἐπικαλεῖται κτλ.; Σ π 582 (ABC; Ph. 446, 3;
Su. π 2139 interpr. tert.; ~ sch. Luc. 167, 1) ποτνιώμενος· δυσφορῶν, μετ’
οἰμωγῆς παρακαλῶν

29  σημαίνει δὲ καὶ τὸ κοινῶς Ph., scil. νοoύμενον vel λεγόμενον (cf. e.g. Et. Gud.
517, 5 Stef. s.v. ἔργον· … σημαίνει δὲ καὶ τὸ κοινῶς νοούμενον κτλ. 419, 24 ὁδός·
σημαίνει τὸν βίον, τὴν ἔνεδραν, τὴν κοινῶς νοουμένην ὁδὸν κτλ.; EM 276, 7 s.v.
δίκη· … σημαίνει τέσσαρα· τὴν κοινῶς νοουμένην δίκην κτλ.; Zon 1386,1 νάρθηξ·
… σημαίνει δὲ καὶ τὸ κοινῶς λεγόμενον ναρθήκιον κτλ.), aliter Naber, Photii 115:
“quid [scil. σημαίνει – κοινῶς] sit non expedies nisi inspecto Eustath. [Il.] p. 762. 6,
qui πομπή, ἡ [ὁ Valk] θρίαμβος ὃν προέλευσιν ἡ κοινὴ γλῶσσα λαλεῖ, i.e.
processionem” : om. C    30  λεπτὰ Ph. Su. (sch. Plat.) Moer.interp., `περι´λεπτὰ C
32  ⟨ὃς⟩ ἐπικαλεῖτο] ἐπικαλεῖτο C, ὃς post Orelli (ὃς ἐπικαλεῖται) addidi (cf. e.g.
Euseb. Vita Const. 1, 28 ἀνεκαλε ῖτο  δῆτα ἐν εὐχαῖς τοῦτον, ἀντιβολῶν καὶ
ποτνιώμενος  φῆναι αὐτῷ ἑαυτὸν ὅστις εἴη κτλ.; Greg. Naz. Or. 5, 27 …
ἐκείνας ἠφίεμεν πρὸς τὸν Θεὸν τὰς φωνάς, τὰ μὲν ὡς δεσπότην ἐπικαλού-
μενοι , τὰ δὲ ὡς πρὸς πατέρα χρηστὸν ποτνιώμενοι  κτλ.) : ἐπικαλούμενος
Bast, Appendix 24, Id., Commentatio 817, prob. Hermann : ἐπεκαλεῖτο vel
ἐπικαλεῖται Fischer | λύπῃ Ruhnk. : λύπη C : ὀλολυγῇ Orelli
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πρανές· κάταντες.  33*
πρόσχημα· παρακάλυμμα τοῦ ἤθους ἢ πρόφασις (Prot. 316d6.  34
e2. 317a4).
πρέμνον· τὸ τοῦ δένδρου στέλεχος καὶ ἕδρασμα, οἷον †πράμνον† τι ὄν.  35*
προ⟨σ⟩έπαισε· προσέπαιξε· ⟨Πλάτων⟩ τῷ σ ἀντὶ τοῦ ξ κέχρηται.  36

33  ad Rep. 388a7–8 (ubi Ω 10–1 ἄλλοτ’ ἐπὶ πλευρᾶς κατακείμενον, ἄλλοτε δ’
αὖτε / ὕπτιον, ἄλλοτε δὲ πρηνῆ laudatur) dub. rett. Ruhnk., ad Xen. (Anab. 3, 4,
26, Cyrop. 2, 2, 24, Eq. 8, 6. 8) dub. Bonelli, sed etiam alibi legitur    34  ad Prot.
316d3–6 ἐγὼ δὲ τὴν σοφιστικὴν τέχνην φημὶ μὲν εἶναι παλαιάν, τοὺς δὲ
μεταχειριζομένους αὐτὴν τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν, φοβουμένους τὸ ἐπαχθὲς αὐτῆς,
πρόσχημα ποιεῖσθαι καὶ προκαλύπτεσθαι  κτλ. et 316e2 rett. Ruhnk., sed
etiam 317a4 possis   36  Phaedr. 265c1, Euthyd. 283b10, Epin. 980b4

33  = Σ π 585 (ABC; Ph. 446, 15; Su. π 2208; lex. αἱμ. π 2 interpr. pr. [unde Et.
Gud. 478, 21; EM 686, 26; cf. Eust. Il. 248, 44])    34  = Σ′′ (Su. π 2852 interpr. pr.) |
παρακάλυμμα] cf. dub. Hsch. π 3940 interpr. tert. = Σ π 717 (ABC; Ph. 463, 20;
Su. π 2853 interpr. pr.) πρόσχημα· προκάλυμμα | πρόφασις] cf. Cyr. προ A255 =
Hsch. π 3940 interpr. pr.; sch. Thuc. 1, 96, 1 (cf. Thom. Mag. 285, 14)    35  –
στέλεχος] ~ Σ′′ interpr. alt. (Ph. 477, 11; Su. π 2243 interpr. pr.) πρέμνον· στέλεχος
(= Σabc π 588) δένδρου | στέλεχος] cf. Hsch. π 3230. 3233 (= Cyr. πρε A14; cf. sch.
[vet.–Tr.] Ar. Av. 321a; Et. Gud. 478, 39); sch. Aesch. Sept. 71d; sch. Ap. Rh. 2,
479; sch. Nic. Th. 418b | dub. cf. sch. D κ 235a (~ sch. κ 235) οἴνῳ Πραμνείῳ· …
τινὲς δὲ πραμνείδιοι καὶ παραμόνιμοι εἰς παλαίωσιν καὶ μὴ μεταβάλλοντες; EM
686, 28 Πράμνειος οἶνος· … οἱ δὲ τὸν ἐπὶ τοῖς πρέμνοις φυταγωγούμενον φασίν·
οἱ γὰρ τῶν Ἰταλῶν γεώμοροι βότρυν ἐπὶ ταῖς τῶν δενδρῶν χαίταις μεταρσίοις
ἐλευθεριάζοντα κλήμασι τιθηνοῦνται. ἢ ἀπὸ πραμνείας ἀμπέλου. πρέμνον δὲ τὸ
ἀπογηράσκον τῶν στελέχων λέγεται, καὶ τὰ μεγάλα ξύλα … ἢ ἀπὸ τοῦ
παραμένειν παραμένειόν φασι λέγεσθαι καὶ πράμνειον κτλ. (cf. Σb π 828 cum
testt.; sch. Plat. Ion. [7] 538c2 cum testt.)    36  = Σ′′ (Ph. 459, 9; Su. π 2639; ~ sch.
Plat. Epin. 980b προσπαίσαντι] προσπαίξαντι· ἀντὶ τοῦ ξ τὸ σ Ἀττικοί) | de
Attica voce ‘παῖσαι’ pro ‘παῖξαι’ cf. sch. D θ 251a (~ sch. θ 251; Hsch. π 103a; Et.
Gud. 447, 26; Eust. Od. 1594, 45); Phryn. Ecl. 211; Moer. ε 33. π 4 (cf. sch. [vet.]
Ar. Plut. 1055a ~ sch. [rec.] Ar. Plut. 1055b; Su. π 893 [unde Eud. p. 155]; Thom.
Mag. 271, 6); Hsch. π 102 (~ sch. [vet.] Ar. Ran. 388 [Su. π 892]); Herm. in Plat.
Phaedr. p. 233, 22 προσεπαίσαμεν δὲ ἀντὶ τοῦ ἐπαίξαμεν (⟨προσ⟩επαίξαμεν C. G.
Cobet, Miscellanea critica, Lugduni Batavorum 1876, 344)· λέγει δὲ ὑμνήσαμεν | cf.
etiam [Did.] 61

35  πράμνον C corruptum (πραμνόν in text. Ruhnk.) : παραμόνιμον Ruhnk. in
adn. (cf. sch. D) : πρύμνον Koch, Observationes 31 : παραμένον B.–O.–W. :
παράμονον Bonelli, coll. EM    36  προσέπαισε Su. (Capperonnier, Ruhnk., edd.) :
προσέπαισεν Ph. : προέπαισε C | προσέπαιξε Su. (Ruhnk.) : προσέπαιξεν C Ph. |
Πλάτων Ph. Su. : om. C | τῷ σ Ph. Su. codd. GVM (Capperonnier, Ruhnk.) : τὸ σ
C Su. codd. AF
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πρὸς τὸ τῆς Ἄγρας· τὸ τῆς Ἄγρας θεσμοφόριον Ἀρτέμιδος δηλοῖ  37
(Phaedr. 229c2).
πρόβασις· ἡ τῶν βοσκημάτων κτῆσις (β 75).  38*
προβολή· γραφὴ κατὰ τῶν συκοφαντούντων.  39*

37  Phaedr. 229c1–2 ΣΩ. οὔκ, ἀλλὰ κάτωθεν ὅσον δύ’ ἢ τρία στάδια, ᾗ πρὸς τὸ
τῆς Ἄγρας (P. Oxy. 1016 iv 150 [cf. M. H. Haslam, CPF 1.1***, 241] codd. BTW
Herm. in Plat. Phaedr. p. 29, 27 Σb α 117 [Robin] : ἀγραίας cod. B2, cf. Paus. ap.
Eust. Il. 361, 37 : τὸ ἐν Ἄγρας ci. Burnet, prob. P. Chantraine, C&M 17, 1956, 1–4;
Id., RPh 40, 1966, 37–9 : τὰ ἐν Ἄ- Bratuscheck) διαβαίνομεν   38  gl. Homerica, sed
v.l. pro πρόβατα in Leg. 694e6–7 ὁ δὲ πατήρ γε αὐτοῖς αὖ ποίμνια μὲν καὶ
πρόβατα καὶ ἀγέλας ἀνδρῶν τε καὶ ἄλλων πολλῶν πολλὰς ἐκτᾶτο κτλ. cens.
Immisch, Studien 11 n. 3   39  ft. Lys. fr. 179 Carey; ad Aeschin. 2, 145 rett. Bonelli

37  cf. Paus. α 20 e Σb α 117 (~ Σb α 238 [Ael. Dion. α 24]) ἄγραι· χωρίον ἔξω τῆς
πόλεως Ἀθηνῶν, οὗ τὰ μικρὰ τῆς Δήμητρος ἄγεται μυστήρια, ἃ λέγεται τὰ ἐν
Ἄγρας, ὡς ἐν Ἀσκληπιοῦ (cf. Hsch. α 746) … καὶ Ἀρτέμιδος καὶ Ἀγραίας αὐτόθι
τὸ ἱερόν. Πλάτων Φαίδρῳ (l.l.)· “ᾗ πρὸς τὸ τῆς Ἄγρης διαβαίνομεν” κτλ. et ex
Eust. Il. 361, 37 ἔτι δὲ καὶ Ἀγροτέρα Ἄρτεμις, ὡς καὶ ὁ Κωμικὸς (Ar. Equ. 660)
δηλοῖ, ἡ καὶ Ἀγραία παρὰ Πλάτωνι κατὰ Παυσανίαν ἀπὸ χώρας πρὸς τῷ
Ἰλισσῷ, ᾧ κλῆσις Ἄγραι, οὗ τὰ μικρὰ τῆς Δήμητρος ἤγετο, φησί, μυστήρια, ἃ
ἐλέγετο τὰ ἐν Ἄγρας ὁμοίως τῷ ἐν Ἀσκληπιοῦ; Paus. perieg. 1, 19, 6; Herm. in
Plat. Phaedr. p. 29, 27 (unde sch. Plat. Phaedr. [21] 229c2)    38  = Hsch. π 3337; Σ′′
(Ph. 450, 2; Su. π 2329 interpr. pr. [Ael. Dion. π 57]; ~ Et. Gen. AB [unde EM 688,
23]) | cf. Ar. Byz. fr. 122 (e cod. M et Eust. Il. 877, 55, Od. 1649, 9; cf. sch. Ξ 124b
interpr. alt. ~ sch. β 75e; Orion 136, 27)    39  = Σ′′ (Ph. 450, 25; Su. π 2346 interpr.
pr.) | cf. Poll. 8, 46 προβολαὶ δὲ ἦσαν καὶ αἱ τῆς συκοφαντίας γραφαί· Λυσίας ἐν
τῷ πρὸς Ἱπποκράτην (Ἰσοκρ-?) αἰκίας (fr. l.); lex. rhet. 288, 18

38  κτῆσις Hsch. Ph. Su. : κτίσις C
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προτέλεια· αἱ πρὸ τῶν γάμων τελούμεναι θυσίαι καὶ δωρεαί  40
(Leg. 774e9).
πρυτανεία· μηνιαία φυλῆς ἀρχή.  41
πρῴ· ἔ{σ}τι ὄρθρου βαθέος.  42
†πυρῶνων†· φλέγων, καίων.  43

40  Leg 774e9–a2 ὅσα δὲ προτέλεια γάμων ἤ τις ἄλλη περὶ τὰ τοιαῦτα ἱερουργία
μελλόντων ἢ γιγνομένων ἢ γεγονότων προσήκουσά ἐστιν τελεῖσθαι κτλ.
41  πρυτανεία ap. Plat. non legitur; ad Gorg. 473e7 … ἐπειδὴ ἡ φυλὴ ἐπρυτάνευε
κτλ. rett. Ruhnk., sed glossa etiam ad Leg. 953c1 (cf. sch. ad l.) vel ad alios locos
pertinere potest    42  ft. Crit. 43a1–4 ΣΩ. τί τηνικάδε ἀφῖξαι, ὦ Κρίτων; ἢ οὐ πρῲ
ἔτι  ἐστίν; ΚΡ. πάνυ μὲν οὖν. ΣΩ. πηνίκα μάλιστα; ΚΡ. ὄρθρος  βαθύς , sed cf.
etiam Prot. 310a8 τῆς γὰρ παρελθούσης νυκτὸς ταυτησί, ἔτ ι  βαθέος  ὄρθρου
κτλ. 311a3 … πρῲ γάρ ἐστιν κτλ. (ad quem l. hanc gl. rett. Bonelli); πρῴ tamen
alibi ap. Plat. legitur    43  Ti. 51b4 (τὸ πεπυρωμένον μέρος). 52d4–5 (τὴν δὲ δὴ
γενέσεως τιθήνην ὑγραινομένην καὶ πυρουμένην), Ax. 372a2 (πυρούμενοι)

40  cf. Tim. τ 10 cum testt. | ~ Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 464, 7) προτέλεια· … τέλος γὰρ
λέγεται ὁ γάμος· καὶ προτέλειος, ἡ πρὸ τῶν γάμων τελουμένη θυσία; sch. Ar.
Thesm. 973 (Su. τ 271 interpr. pr.) | cf. Poll. 3, 38 ἡ δὲ πρὸ γάμου θυσία
προτέλεια καὶ προγάμια· οὕτω δ’ ἂν καλοῖτο καὶ τὰ πρὸ γάμου δῶρα (cf.
[Hdn.] Philet. 301); Hsch. π 3974 (~ Cyr. προ A495; Ph. 464, 6 [Paus. π 33, sed cf.
Eust. Il. 881, 30 infra l.]; cf. sch. (vet.) Aesch. Ag. 65b ~ sch. [Tr.] Aesch. Ag. 65b;
sch. Ar. Thesm. 793 [Su. π 2867 interpr. alt.]) προτέλεια· ἡ πρὸ τῶν γάμων (Cyr.
Ph. : τοῖς γάμοις Hsch.) θυσία κτλ.; Σ′′ (Ph. 464, 19; Su. π 2865 [Ael. Dion. π 69,
sed. cf. Eust. Il. 881, 30 ἐκ δὲ τοῦ λοιποῦ τέλους, ὃ σημαίνει τὸν γάμον, τὰ
προτέλεια, ὧν χρῆσις μὲν μόνη παρὰ Αἰλίῳ Διονυσίῳ, ἑρμηνεία δὲ παρὰ
Παυσανίᾳ, εἰπόντι, ὅτι προτέλεια ἡ πρὸ τῶν γάμων θέα, ἴσως τὰ λεγόμενα
θεώρητρα. ἐκεῖθεν δὲ καὶ τέλειοι οἱ γεγαμηκότες καὶ τελειωθῆναι τὸ γῆμαι]);
aliter Moer. π 10 προτέλεια ἡ πρὸ τῶν γάμων ἡμέρα    41  cf. Arist. Ath. Pol. 43,
2; Harp. 264, 5 [π 116 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. 467, 13; Su. π 2996 interpr. alt.; cf. EM
693, 42); Poll. 8, 115; Ammon. 414 (~ Ptol. 405, 7 H.; Thom. Mag. 298, 7); lex. rhet.
291, 11 ~ Σ′′ (Ph. 467, 20; Su. π 2996 interpr. pr.; cf. sch. Plat. Leg. 953c); sch.
Aeschin. 1, 104 (226)    42  = Σ′′ (Ph. 468, 20; Su. π 2939 interpr. alt.) | de vocum
‘πρωΐ’ et ‘ὄρθρος’ differentia cf. Ammon. 354 (~ Heren. 134 ~ Ptol. 105 P. ~ Et.
Gud. 433, 49)   43  = Σ′′ (Ph. 477, 23; Su. π 3240)

41  πρυτανεία Ruhnk. : -εῖα C | μηνιαία edd. : -αῖα C (Ruhnk.)    42  πρῴ· ἔτι Su.
(B.–O.–W., Bonelli) : πρώ· ἔστι C (πρῶ· ἔστι in text. Ruhnk., ἔτι in adn.) : πρωΐ·
ἔτι Ph. : πρῲ ἔτι· κτλ. Hermann (cf. Plat. Crit.) | βαθέος C Su. codd. FM (Ruhnk.,
edd.) : βαθέως Ph. Su. codd. AVG    43  πυρώνων C Ph. corruptum : πυρῶν recte
Su., ft. e coniectura (sic Capperonnier, in text. recepit Ruhnk., edd.) | φλέγων,
καίων] φλέγων καίων (sic) Hermann, Bonelli : φλεβῶν καίων C : φλέγων καὶ
καίων Ph. : φλέγων ἢ καίων Su. (Capperonnier, unde in text. Ruhnk.) : φλέγων
καὶ καίων B.–O.–W.
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Πύθιοι· τέσσαρες ἄνδρες αἱρετοὶ παρὰ Λάκωσιν, δύο καθ’  44*
ἕκαστον βασιλέα σύσσιτοι (Hdt. 6, 57, 2).

44  ad Hdt. l.l. rett. Ruhnk.; etiam Xen. Lac. 15, 5 confert Bonelli

44  = Σ′′ (Ph. 437, 5; Su. π 3078)

44  πύθιοι C (sine acc.) Su. cod. Mec : ποίθιοι Ph. Su. codd. AGFV | τέσσαρες] δ′
C (Ruhnk., B.–O.–W., Hermann), expl. Bonelli | Λάκωσιν Cpc Ph. Su. : Λάκοσιν
Cac
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Ρ

ῥᾷον· συγκριτικὸν πρὸς ἕτερον.  1
ῥᾴδιον· ἀπόλυτον καθ’ αὑτό.  2
ῥᾷστον· ὑπερθετικόν.  3
ῥαψῳδοί· ὑποκριταὶ ἐπῶν.  4
ῥῆσις μακρά· δ⟨ι⟩εξ{ι}οδικὸς λόγος μακρός (Rep. 605d1).  5
ῥῆτραι· συνθῆκαι λόγων.  6*
ῥικνόν· ἐπικαμπὲς ἢ ῥυσόν.  7
ῥύμμα· ἀπορ⟨ρ⟩ύπτον ἢ σμῆχον (Rep. 429e2. 430a6. b3).  8

1  Plat. passim    2  Plat. passim    3  Plat. passim    4  Plat. passim    5  Rep. 605c9–d3
οἱ γάρ που βέλτιστοι ἡμῶν ἀκροώμενοι Ὁμήρου ἢ ἄλλου τινὸς τῶν
τραγῳδοποιῶν μιμουμένου τινὰ τῶν ἡρώων ἐν πένθει ὄντα καὶ μακρὰν
ῥῆσιν  ἀποτείνοντα ἐν τοῖς ὀδυρμοῖς κτλ.    6  ad ξ 393 dub. rett. Ruhnk., sed
etiam alibi legitur    7  v.l. ῥικνόν pro ῥυσόν in Rep. 452b2 vel Ti. 71b8 iudicavit
Ruhnk., nescio an recte

1  = Cyr. ραι A5 = Hsch. ρ 64 | cf. sch. Thuc. 8, 89, 3 ῥᾷον· ῥᾴδιον τὸ ἁπλοῦν,
ῥᾷον τὸ συγκριτικόν, ῥᾷστον τὸ ὑπερθετικόν    2  cf. Tim. ρ 1 cum testt.    3  cf.
Tim. ρ 1 cum testt. | = Hsch. ρ 73    4  = Hsch. ρ 165; Moer.interp. 33 | cf. Poll. 7, 182
ἐν μέντοι τοῖς ἄλλοις τεχνίταις ὁ Πλάτων ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς Πολιτείας (373b6–7)
καὶ τοὺς ἐργολάβους καταλέγει· “ῥαψῳδοί, χορευταί, ὑποκριταί, ἐργολάβοι”;
lex. rhet. 300, 3 ~ Σ′′ (Ph. 484, 23; Su. ρ 71; sch. Plat. Ion. [4] 530a5; sch. Plat. Rep.
373b)    5  = Σ′′ (Ph. 486, 9; Su. ρ 145) | cf. etiam sch. (vet.) Ar. Ach. 416a    6  =
Hsch. ρ 282 ῥῆτραι· συνθῆκαι διὰ λόγων (= Cyr. ρητ A6). ἢ δίκαι. ἢ ὁμολογίαι
(Hansen coll. Σ′′ et EM infra l. : ὁμιλίαι cod.) ~ Σ′′ (Ph. 487, 18; Su. ρ 154 interpr.
pr.; sch. Luc. 235, 9; ~ lex. αἱμ. ρ 2–3 [unde Et. Gud. 492, 5; EM 703, 44]) ῥῆτραι
(Su. sch. Luc. : -α Ph.)· συνθῆκαι, λόγοι (om. sch. Luc.), ὁμολογίαι κτλ. |
συνθήκη] cf. sch. D ξ 393 (unde Et. Gen. AB s.v. ῥήτρη [unde EM 703, 44; Zon.
1611, 4]; cf. Eust. Od. 1765, 8); sch. Φ 445 (unde Eust. Il. 1245, 56); Cyr. ρητ g1/ρι
v6–7 = Hsch. ρ 283 = Σ ρ 33 (ABC; Ph. 487, 24)    7  ἐπικαμπές] cf. Ph. 488, 21 |
ῥυσόν] cf. Gal. lex. 135, 13; Hsch. ρ 429; sch. Ap. Rh. 1, 669; Eust. Od. 1783, 19
8  σμῆχον] cf. Moer. ρ 4 (= Thom. Mag. 322, 4); Cyr. ρυμ vg2A8 = Hsch. ρ 494 = Σ
ρ 61 (ABC; Su. ρ 292; sch. Plat. Rep. 429e); Et. Gud. 494, 40

1 – 3  has gl. in unam coniungendas esse cens. Dobree, Adversaria 25    1  ῥᾷον
Ruhnk. : ῥᾶιον C : ῥαῖον Hsch. Cyr. (sine acc.) | πρὸς C : ἢ Hsch. Cyr.    2  ῥᾴδιον
Ruhnk. : ῥαδιον C   3  ῥᾷστον Ruhnk. : ῥᾶιστον C : ῥαιστὸν Hsch.    5  διεξοδικὸς
Su. : διεξοδικὼς Ph. : δεξιοδικὸς C | καὶ μακρός ‘rectius’ Ruhnk., qui hanc lect. Ph.
et Su. perperam adscripsit    6  συνθῆκαι λόγων C (in text. Ruhnk., Hermann,
Bonelli) : συνθῆκαι διὰ λόγων recte Cyr. Hsch. (Ruhnk. in adn., prob. Toup,
Emendationes 414, in text. receperunt B.–O.–W.) : συνθῆκαι, λόγοι etiam Ruhnk.
in adn coll. Ph. Su.    8  ἀπορρύπτον B.–O.–W. (Bonelli) : ἀπορύπτον C (Ruhnk.,
Hermann)



190 ρ 9

ῥυμβεῖν· ῥομβεῖν· τοῦτο δὲ ἀπὸ τῆς κινήσεως τοῦ ῥόμβου (Crat.  9
426e3).

9  = Σ′′ (Su. ρ 293 interpr. pr.) | cf. sch. Theocr. 2, 30a ῥόμβος ὁ χάλκεος …· τὸν δὲ
ῥόμβον οἱ Ἀττικοὶ ῥύμβον καλοῦσι

9  κινήσεως C Su. : δινήσεως Koch, Observationes 32
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Σ

σαρδώνιος γέλως· ὁ προσποίητος· ἀπὸ τῆς Σαρδοῦς τῆς νήσου  1
(Rep. 337a3).
σατυρικὰ δράματα· πλείονα ἦν ἔθος ὑποκρίνεσθαι, ἐν οἷς μεταξὺ  2
ταῦτα ἐμίγνυον πρὸς διάχυσιν (Symp. 222d3–4).
σηκός· ἔπαυλις τριγχῷ περιεχομένη (Theaet. 174e2).  3

1  Rep. 337a3 καὶ ὃς (scil. Θρασύμαχος) ἀκούσας ἀνεκάκχασέ (cf. Slings, Notes
6–7) τε μάλα σαρδάνιον (codd. AD : σαρδόνιον cod. F, Poll. 6, 200, Phot. α
1829 : σαρδώνιον codd. Bon. Par. Vind. [cf. Boter, Tradition 216. 222], Poll. 6, 200
cod. A, Tim., Zach. Schol. Opif. 131) καὶ εἶπεν κτλ., cf. Valente, Ruolo 80–2    3  cf.
etiam Rep. 460c1. 9

1  – προσποίητος = Σ′′ (Su. σ 123) | cf. Zen. vulg. 5, 85 (~ Hsch. σ 204) σαρδόνιος
γέλως· Αἰσχύλος ἐν τοῖς Περὶ παροιμιῶν (immo Demon FGrHist 327 F 18, cf.
Erbse, Untersuchungen 55 n. 2) περὶ τούτου φησὶν οὕτως· “οἱ τὴν Σαρδὼ
κατοικοῦντες, Καρχηδονίων ὄντες ἄποικοι, τοὺς ὑπὲρ τὰ ἑβδομήκοντα ἔτη
γεγονότας τῷ Κρόνῳ ἔθυον γελῶντες καὶ ἀσπαζόμενοι ἀλλήλους· αἰσχρὸν γὰρ
ἡγοῦντο δακρύειν καὶ θρηνεῖν. τὸν οὖν προσποίητον  γέλωτα Σαρδόνιον
κληθῆναι” …· τινὲς δὲ ἀπὸ Σαρδόνος  τῆς  νήσου. φύεται γάρ τις βοτάνη
ἐνταῦθα, ἧς οἱ γευσάμενοι μετὰ σπασμοῦ καὶ γέλωτος ἀποθνήσκουσιν κτλ.
(τινὲς κτλ. ~ Prov. Bodl. 833) | cf. etiam sch. υ 302 (unde Eust. Od. 1893, 5); Poll.
6, 200 καὶ ὡς Πλάτων (l.l.) γέλως σαρδόνιος κτλ.; Zen. Ath. 1, 68 (in Miller, Mél.
356; = Philox. fr. 591) σαρδόνιος γέλως· μέμνηται ταύτης Ὅμηρος (υ 301–2) καὶ
Πλάτων (l.l.). εἴρηται δὲ ἡ παροιμία κτλ.; Hsch. σ 202; Σ′′ (Ph. 500, 24; Su. σ 124
[Paus. σ 5]; ~ sch. Plat. Rep. 337a) | cf. M. Pohlenz, BPhW 30, 1916, 949–52; G.
Broccia, AFLM 34, 2001, 9–54. 35, 2002, 247–61; Bühler, Paroemiographica 193–6;
Tosi, DSLG nr. 1368    2  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 502, 13)    3  = Moer.interp. 38 | ἔπαυλις]
cf. sch. D κ 412c, sch. κ 412, Ap. Soph. 141, 8 (~ Hsch. σ 481 ~ Cyr. σηκ g1 = Σ σ
57 [ABC; Ph. 508, 11; Su. σ 303 interpr. pr.]; cf. Cyr. σηκ vg2A6); lex. rhet. 304, 18
(~ Ph. 508, 21 [Paus. σ 11, cf. Eust. Od. 1625, 24]; EM 711, 4)

1  σαρδώνιος C Su. codd. FV : σαρδάνιος Su. codd. AGM | ὁ προσποίητος
Ruhnk. : προσποίητος Su. : ὁ πρὸς ποιητός C    2  σατυρικὰ δράματα· πλείονα
C : σατυρικά· μετὰ πλείονα Ph.    3  τριγχῷ C : στριγχῷ Moer.interp. : θριγχῷ
Ruhnk. in adn.
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σισύρα· | *αἴγειον στέγαστρον τετριχωμένον (Eryx. 400e6)· ἔστι  4|*
δ’ ὅτε καὶ τὸ τραχὺ καὶ ἄγναπτον ἱμάτιον, ὡς καὶ Ἀριστοφάνης
(Nub. 10)· “ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκορδυλημένος”.
†σκιωρῖται†· λόχος ἀνδρῶν ἑξακοσίων Ἀρκαδικός, ὁ ἀρχόμενός  5*
τε ἐν τοῖς πολέμοις καὶ τελευταῖος ἀναχωρῶν.

4  Eryx 400e4–7 οὐδ’ ἂν προτιμήσειεν Σκύθης ἀνὴρ οἰκίαν αὑτῷ τὴν καλλίστην
εἶναι μᾶλλον ἤπερ σίσυραν δερματίνην, ὅτι τὸ μὲν χρήσιμον, τὸ δ’ ἀχρεῖον αὐτῷ
ἐστιν    5  ad Thuc. 5, 67 (Σκιρῖται), vel Xen. Hell. 5, 4, 52 (Σκιρῖται) dub. rett.
Bonelli, sed etiam alibi

4  = Moer.interp. 39; interpr. e lex. αἱμ. σ 14 (unde Et. Gud. 500, 59; EM 714, 24; cf.
Et. Gen. α 1576 s.v. Ἀπατήνορα) interpolatum (cf. Alpers, Beobachtungen 97, vd.
p. 44–5) | – τετριχωμένον] cf. Eratosth. fr. 125 Str. ex Heren. 169 (= Ammon. 438
~ Et. Gud. 501, 3) σίσυρα καὶ σίσυρις (σισύρα κ- σίσυρμα Ammon., Et. Gud.)
διαφέρει, ὡς Ἐρατοσθένης διαστέλλει (om. Ammon. Et. Gud.)· σίσυρα⟨ν⟩ μὲν
γὰρ λέγει (Palmieri : σίσυρα μ- γ- λέγων Heren. : σισύρα μ- γ- Ammon., Et.
Gud.) στέγαστρον αἰγείων δερμάτων τετριχωμένων (τὸ ἐκ τῶν τετριχωμένων
δερμάτων ἀναποίητον σ- Ammon. : τὸ ἐξ αἰγείων δερμάτων τετριχώμενον σ-
Et. Gud.) κτλ.; sch. (vet.–Tr.) Ar. Av. 122a. b; sch. (vet.) Ar. Ran. 1459a. b. c (cf.
sch. [Tz.] Ar. Nub. 10a, Ran. 1459); sch. Plat. Eryx. 400e Ἐρατοσθένης σίσυράν
φησι στέγαστρον ἐξ αἰγείων δερμάτων τετριχωμένων κτλ.; sch. (Tz.) Lyc. 634
Sch. | cf. Poll. 7, 70 (cf. 10, 186); Hsch. σ 744 σισύρα· τὸ παχὺ ἱμάτιον ἀπὸ
αἰγείων δερμάτων; Cyr. σισ vg2 ~ Σ σ 90 (ABC; Ph. 513, 19; Su. σ 486 interpr.
pr.); sch. Ar. Lys. 933a; sch. (vet.–Tr.) Ar. Vesp. 738 (cf. Ph. 513, 17); sch. Theocr.
5, 14–6f τὰν βαίταν ἀπέδυσα …· Ἀττικῶς δὲ σισύραν ταύτην φασίν. Ἀριστοφά-
νης (l.l.)· “ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκορδυλημένος” κτλ.    5  = Σ′′ (Ph. 522, 17; Su. σ
615) | cf. Hsch. σ 887 σκειρίτης (i.e. Σκιρῖτης Meurs)· λόχος οὕτω καλούμενος ὁ
προκινδυνεύων. ἦν δὲ Ἀρκαδικός; lex. rhet. 305, 22 s.v. σκιρ⟨ί⟩της (Ruhnk., prob.
Bekker : σκίρτης C) τί ἐστι (= Et. Sym. cod. V; EM 716, 1 s.v. σκίρτης) | cf. etiam
Hsch. σ 1025; sch. Thuc. 5, 67, 1. 68, 2

4  αἴγειον στέγαστρον τετριχωμένον C Moer.interp. lex. αἱμ., corrupta dub. cens.
Bonelli 554 coll. Eratosth. | post τετριχωμένον add. τουτέστι νάκη, ὅ ἐστι δέρμα
lex. αἱμ., ex alio fonte, cf. Dyck in app. (e.g. sch. D ξ 530; Hsch. ν 42. 44 = Cyr.
vgAS) | ἔστιν δ’ ὅτε καὶ C (ἔστι Moer.interp.) : πολλάκις δὲ καὶ lex. αἱμ. | ἄγναπτον
C Et. Gud. EM : ἄγαμπτον lex. αἱμ. EM cod. D | καὶ3 om. lex. αἱμ. |
ἐγκεκορδυλημένος C EM : om. lex. αἱμ. (Et. Gud. cod. d, EM codd. DR)
5  σκιωριται C (σκιωρῖται in text. Ruhnk., Hermann), σκιωρεῖται Ph. Su.
corruptum : Σκιρῖται recte Ruhnk. in adn. (in text. B.–O.–W., Bonelli) | Ἀρκαδικός
C Ph. Su. : Λακωνικός perperam Küster in Su. | πολέμοις C : πολεμίοις Ph. Su.
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σκηπτόμενος· προφασιζόμενος.  6
σκληφρός· ὁ σκληρὸς καὶ παρηβηκώς, ὁ τὰ σκληρὰ φέρειν  7
δυνάμενος (Euthyd. 271b4).
σκολύθρια· ταπεινὰ διφρία παρὰ τοῖς Θεσσαλοῖς, ἅ τινες θρανία  8
καλοῦσιν (Euthyd. 278b8).
σμινύην· οἱ μὲν δίκελλαν, οἱ δὲ ἀξίνην καλοῦσιν (Rep. 370d1).  9

6  Theaet. 145c3, Symp. 217d5, Leg. 864d7    7  Euthyd. 271b3–5 ἀλλ’ ἐκεῖνος μὲν
σκληφρός (codd. TW Tim. : σκλῆφρος cod. B), οὗτος δὲ προφερὴς καὶ καλὸς καὶ
ἀγαθὸς τὴν ὄψιν, sed cf. Poll. 2, 10

6  = Σac σ 113 interpr. pr.; ~ sch. Thuc. 6, 18, 1 | cf. [Hdn.] epim. 126, 16. 248, 10;
Ammon. 442 (~ Et. Gud. 503, 38; EM 717, 22); Cyr. σκη vg2A11 = Hsch. σ 954 = Σ
σ 112 (ABC; Ph. 519, 6; Su. σ 579 [unde Zon. 1657, 20]); Hsch. σ 954b; Et. Gud.
503, 55 (~ EM 717, 5); sch. (rec.) Ar. Plut. 904b    7  = Σ′′ (Ph. 522, 22; Su. σ 639
interpr. pr.) | aliter Poll. 2, 10 (~ sch. Plat. Euthyd. [1] 271b4; sch. Aeschin. 1, 49
[109b]; cf. sch. Luc. 282, 15) προφερὴς δὲ λέγεται ὁ τῷ μὲν χρόνῳ νεώτερος, τῇ
δὲ ὄψει δοκῶν πρεσβύτερος· σκληφρὸς δὲ ὁ ἐκείνῳ πεφυκὼς ὑπεναντίος, τοῦτον
δὲ καὶ νεοειδῆ ἂν εἴποις (cf. Plat. l.l.); Hsch. σ 1041 ~ sch. Plat. Euthyd. (2) 271b4
8  ταπεινὰ διφρία] cf. Hsch. σ 1075 interpr. pr. ~ sch. Plat. Euthyd. (10a. b
brevius) 278b8 (Paus. σ 17) interpr. pr.; Eust. Od. 1515, 50 ἐν δὲ παλαιῷ
ῥητορικῷ λεξικῷ εὕρηνται καὶ σκολύθρια, διφρία βραχέα. καὶ ἄλλως δὲ
σκόλυθρα (sic), δ ιφρία ταπεινά. καὶ ἔστι τὸ μὲν διφρίον ἐκεῖ, ὡς γένος. τὸ δὲ
σκόλυθρον ἢ σκολύθριον, ὡς εἶδος. ἡ δὲ χρῆσις αὐτοῦ ἀναφέρεται εἰς Πλάτωνα
ἐν Εὐθυδήμῳ (l.l.) | cf. Poll. 3, 90 καὶ καθέδρα, ἕδρα, θρανίον …, δίφρος, καὶ
δίφρος ὀκλαδίας· τὸ γὰρ σκολύθριον ὑπομόχθηρον κτλ. 7, 112 καὶ δίφροι δὲ καὶ
κλισμοὶ καὶ θρόνοι τῆς ξυλουργικῆς θρανία, σκολύθρια. κάλλιστοι δὲ οἱ
Θετταλικοὶ δίφροι κτλ. 7, 182 δίφρος … θρανίον, σκολύθριον. 10, 48 σκολύθρια,
ἅπερ ἐστὶ μικροὶ τρίποδες Θετταλικοὶ δίφροι· τὸ δὲ ὄνομα καὶ ἐν Εὐθυδήμῳ
Πλάτωνος (l.l.); Hsch. σ 1076; [Did.] 37 cum testt.    9  = Moer.interp. 40; ~ Σ′′ (Ph.
527, 14; Su. σ 744 interpr. pr.; ~ sch. Plat. Rep. 370d) σμινύην· σκαφεῖον ἢ
δίκελλαν (= Cyr. σμι A3 = Σabc σ 151 ~ Cyr. σμι gA3 ~ Hsch. σ 1263) ἢ ἀξίνην; sch.
(vet.) Ar. Nub. 1486 (= sch. [Tz.] Ar. Nub. 1486a; sch. [Thom.–Tr.] Ar. Nub.
1486b. 1500a; cf. Thom. Mag. 331, 9) | ἀξίνην] cf. sch. (Tz.) Ar. Nub. 1486b; sch.
(rec.) Ar. Nub. 1486b. 1500a | cf. Poll. 1, 245 (~ 10, 129; cf. [Hdn.] epim. 127, 10;
Zon. 1659, 17) ἐργαλείων γεωργικῶν ὀνόματα … δίκελλα … ἀξίνη … σμινύη
κτλ.; Gal. in Hp. fract. 18.2, 423, 18 σκαφίας δὲ δηλονότι κέκληκε δι’ ὧν
σκάπτομεν τὴν γῆν καὶ αἱ καλούμεναι δίκελλαι, σμινύας δ’ αὐτὰς ὀνομάζουσιν οἱ
Ἀττικοί; Moer. σ 15 σμινύη Ἀττικοί· σκαφεῖον †ἀξινοπλατειαν (ἀξίνη πλατεῖα ci.
Hudson, prob. Hansen); Eust. Il. 217, 24 ὅτι δὲ τὸ σμῶδιγξ … διὰ τοῦ ζ εἶχον τὴν
προφορικὴν ἀρχὴν πάλαι ποτὲ διὰ τὸ παρεοικὸς τοῦ ἤχου, δηλοῦσιν οἱ
παλαιοί, ὧν ἐν ῥητορικοῖς λεξικοῖς τοῖς κατὰ στοιχεῖον κεῖται καὶ ταῦτα ἐν τῷ ζ
στοιχείῳ· ζμινύη ὁτὲ τὸ σκαφεῖον, ὁτὲ ἀξινάριον· οἱ δὲ δίκελλαν (Paus. ζ 4) …·
Αἴλιος δὲ Διονύσιός (Ael. Dion. ζ 3–5) φησιν, ὅτι ζμικρὸν καὶ μικρὸν οἱ Ἀττικοί,
μικκὸν δὲ Ἴωνες. οὕτω δὲ γράφουσι καὶ τὸ ζμῆγμα καὶ τὴν ζμινύην, ἣν καὶ αὐτὸς
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σπαργῶσα (Leg. 692a4)· σπαραττομένη ὑπὸ θλίψεως καὶ  10
δεομένη ἐκκρίσεώς τινος (Rep. 460c9).
σταθερά· μέσον ἡμέρας, ὅτε κατὰ κορυφὴν ὁ ἥλιος γίνεται  11
(Phaedr. 242a5).
σταθερός· στάσιμος, ἰσχυρός.  12

10  Leg. 692a3–4 ὁ δὲ τρίτος σωτὴρ ὑμῖν ἔτι σπαργῶσαν καὶ θυμουμένην τὴν
ἀρχὴν ὁρῶν κτλ. (lato sensu cf. etiam Symp. 206d8, Phaedr. 256a2) | Rep. 460c8–9
οὐκοῦν καὶ τροφῆς οὗτοι ἐπιμελήσονται τάς τε μητέρας ἐπὶ τὸν σηκὸν ἄγοντες
ὅταν σπαργῶσι κτλ.    11  Phaedr. 242a4–5 ἢ οὐχ ὁρᾷς ὡς σχεδὸν ἤδη μεσημβρία
ἵσταται ἡ δὴ καλουμένη σταθερά; (codd. Σ′′ : ἡ – σταθερά secl. Ruhnk.)    12  vd.
ad Tim. σ 11

ἀξινάριον λέγει φέρων καὶ χρῆσιν Ἀριστοφάνους (fr. 610 K.–A.) ταύτην· “ἀλλ’
ἱμάντα μοι δὸς καὶ σμινύην, ἐγὼ γὰρ εἶμ’ ἐπὶ ξύλα” (de ζ pro σ cf. Sext. Emp.
Adv. Math. 1, 169–75; Luc. Jud. Voc. 9; Threatte, Grammar 1, 510, 547–9)    10  =
Σ′′ interpr. alt. (Ph. 529, 15; Su. σ 906 interpr. pr.; ~ sch. Plat. Rep. 460c interpr.
tert.) | cf. Hsch. σ 1410 σπαργᾶν· ὅτε οἱ μασθοὶ πλήρεις ὦσι γάλακτος (~ sch.
Plat. Symp. [61] 206d8 interpr. alt.; sch. Plat. Rep. 460c interpr. alt.). 1414
σπαργῶν· ὁ πλήρης, καὶ δεόμενος ἐ⟨κ⟩κρίσεως (Musuros); sch. Plat. Symp. (61)
206d8 σπαργῶντι] σπαργῶντι· ὁρμῶντι, ὀργῶντι, ταραττομένῳ καὶ ἀνθοῦντι
(~ sch. Plat. Rep. 460c quart. interp.) κτλ.    11 – 12  cf. Σ′′ (Ph. 533, 13 [omisso
στάσιμον]; Su. σ 982 interpr. pr.; brevius Ph. 533, 9; cf. sch. Plat. Phaedr. [71]
242a5) σταθερόν· ὀξύ, ἰσχυρόν , θερμόν, στάσιμον  (= Σb σ 450; cf. Ph. Amph.
21, 18), τὸ διὰ τὴν ὀξύτητα τῆς κινήσεως ἑστάναι δοκοῦν. Πλάτων (Πλ- om. Ph.)
ἐν Φαίδρῳ (l.l.)· “μήπως, ὦ Σώκρατες, πρὶν ἂν τὸ καῦμα παρέλθῃ. οὐχ ὁρᾷς, ὡς
σχεδὸν ἤδη μεσημβρία ἵσταται, ἡ δὴ καλουμένη σταθερά;” δύναται μέντοι καὶ
θερμοτάτη εἶναι ἡ σταθερά, ὀξεῖα οὖσα· καὶ γὰρ τὸν ἥλιον, ὅταν μᾶλλον ἐκκαῇ,
ὀξὺν εἰώθασι λέγειν. σημαίνοι δ’ ἂν καὶ τὸ στάσιμον, τῷ μέσον τ ι  ε ἶναι
τῆς  ἡμέρας , καὶ μηδ’ ἐφ’ ἕτερον κλίνειν. καὶ Κρατῖνος δὲ ἐν Σεριφίοις (fr. 220
K.–A.) ἐπὶ τοῦ ὀξέως ἢ ἰσχυροῦ …· τινὲς καὶ ἐπὶ τοῦ στασίμου, ὡς Αἰσχύλος
ἐν Ψυχαγωγοῖς (fr. 276 R.2) κτλ. | 11 ~ sch. Ap. Rh. 1, 450 (unde Et. Gen. AB s.v.
σταθερὸν ἦμαρ [unde EM 724, 42; Zon. 1676, 8]) σταθερὸν ἦμαρ· τὸ μέσον τῆς
ἡμέρας, τὸ μεσημβρινόν, ὅτε ἵσταται ὁ ἥλιος· ἧττον γὰρ δοκεῖ τότε κινεῖσθαι (οἱ
δὲ ἐπὶ τοῦ ἰσχυροῦ τιθέασι add. EM) | cf. Phryn. Ecl. 185 (cf. Thom. Mag. 110,
10); Herm. in Plat. Phaedr. p. 65, 8; Hsch. σ 1592 (cf. lex. rhet. 305, 7) σταθερήν·
τὴν μεσημβρινὴν ὥραν, τὴν θερμήν, ὡς Πλάτων (l.l.) | 12 στάσιμος] cf. Poll. 1,
106; Cyr. στα g12 = Σ σ 189 (AB; Ph. 533, 8) | ἰσχυρός] cf. Cyr. στα v12A29 (=
Hsch. σ 1591 interpr. alt.); [Did.] 38

10  σπαραττομένη C Ph. Su. sch. Plat. Rep. : ταραττομένη ci. Wilson, Lexicon
434, coll. sch. Plat. Symp.
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στρυφνόν· στερεόν.  13*
στερίφαι· στεῖραι, παρὰ τὸ στερεὰν ἔχειν τὴν ὑστέραν (Theaet.  14
149b10).
στέμφυλα· ἐλαιῶν καὶ σταφυλῶν ἀποπιέσματα, οἷς ἀντὶ ὄψων  15*
ἐχρῶντο.
στρατ⟨ε⟩ία· ἡ ἐνέργεια καὶ ὥσπερ πάλη.  16
στρατ{ε}ιά· τὸ τῶν στρατιωτῶν ὑπὸ ἕνα ἔπαρχον τάγμα.  17

13  gl. extra ord., ft. interpolata et ad Hp. (passim) referenda (cf. Hansen ad Hsch.);
στρυφνόν tamen ap. Ti. 65d3. 67e1 legitur, atqui ‘asperum’ significat (ad pr. locum
dub. rett. Bonelli)   16  Plat. passim   17  Plat. passim

13  = Cyr. στρ v20A62 interpr. pr. = Hsch. σ 2053 interpr. pr.    14  = Moer.interp. 36;
~ Σ′′ interpr. alt. (Ph. 537, 4; Su. σ 1050 interpr. pr.) στέριφος· στεῖρος καὶ ἄγονος
(= Σabc σ 215 ~ Cyr. στε vg38A79 ~ Hsch. σ 1770; Zon. 1672, 21)· παρὰ τὸ στερεὰν
ἔχειν τὴν ὑστέραν | cf. Poll. 3, 15. 3, 49. 4, 208 | στεῖραι] cf. [Hdn.] epim. 123, 5;
Moer. σ 46; Hsch. σ 1769 = Σ σ 214 (AB; Ph. 537, 2; Su. σ 1049 interpr. pr.)    15  ~
Σ′′ (Ph. 536, 18; Su. σ 1034) στέμφυλον· τὸ ἔκδυμα τῆς σταφυλῆς (= Σabc σ 208) ἢ
τῶν ἐλαῶν, οἷς ἀντὶ ὄψων ἐχρῶντο | – ἀποπιέσματα] cf. sch. (vet.) Ar. Nub. 45b
(~ sch. [Thom.–Tr.] Ar. Nub. 45b; sch. (rec.) Ar. Nub. 45d) στέμφυλα ⟨κυρίως⟩
(suppl. Holwerda) τὰ ἀποπιέσματα τῶν ἐλαῶν. περιπτίσματα δὲ τὰ ἐκ τῶν
σταφυλῶν ἀποπιεζόμενα. εὑρίσκεται δὲ καὶ τὸ στέμφυλα ἐπὶ τῶν σταφυλῶν καὶ
τὸ περιπτίσματα ἐπὶ τῶν ἐλαῶν | cf. Phryn. Ecl. 385 (unde Thom. Mag. 337, 2)
στέμφυλα· οἱ μὲν πολλοὶ τὰ τῶν βοτρύων ἐκπιέσματα ἀμαθῶς, οἱ δ’ Ἀττικοὶ
στέμφυλα ἐλαῶν; Athen. 2, 56d (unde Eust. Od. 1963, 60) Ἀθηναῖοι δὲ τὰς
τετριμμένας ἐλαίας στέμφυλα ἐκάλουν, βρύτεα δὲ τὰ ὑφ’ ἡμῶν στέμφυλα, τὰ
ἐκπιέσματα τῆς σταφυλῆς; Hsch. σ 1737 στέμφυλα· τὰ πιέσματα (Casaubon :
πταίσματα cod.) τῶν ἐλαιῶν … καὶ τῶν σταφυλῶν τὰ ἐκπιέσματα; Σ′′ vel Σ′′′
(Ph. β 297; ~ Et. Gen. β 283 [unde Et. Sym. β 231; EM 216, 20; Zon. 408, 19])
16  = Σ′′ (Ph. 542, 7; Su. σ 1176) | de interpr. satis non constat    17  = Σ′′ (Ph. 542, 5;
Su. σ 1175 interpr. pr.) | cf. Poll. 1, 127; [Hdn.] epim. 267, 19; Ammon. 449 (~ Ptol.
396, 4 H.)

14  στερίφαι· στεῖραι C : στερίφαι Ἀττικῶς αἱ στεῖραι Moer.interp. | τὸ C : τοῦ
Moer.interp.    16  στρατεία Ph. (Ruhnk. in adn., in text. receperunt B.–O.–W.,
Hermann, qui hanc gl. cum duabus inseq. coniunxit, Bonelli) : στρατιά C Su.
(Ruhnk.) | ἡ ἐνέργεια C Ph. Su. ft. corruptum    17  στρατιὰ Ph. Su. (Ruhnk. in
adn., in text. edd.) : στρατεία C
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στρατόπεδον· λέγεται καὶ τὸ πλῆθος τῶν στρατιωτῶν· λέγεται  18
καὶ ⟨ὁ⟩ τόπος ἐν ᾧ ἀθροίζεσθαι αὐτοὺς ἐπιτήδειον.
στρόφιγγες· οἱ τῶν θυρῶν στροφεῖς (Ti. 74a2. b6).  19
στύραξ· ὁ σαυρωτὴρ καλούμενος, ἡ τοῦ δόρατος ἀρχὴ ἐφ’ ᾗ  20
στηρίζεται (Lach. 184a1).
†συμβιβάσει†· εἰς συμβίβασιν καὶ ὁμολογίαν ἐλθεῖν περί τινος.  21
συνέριθοι· συνεργοί.  22
συνέμπορος· συνοδοιπόρος (Phaed. 108b8. c4).  23

18  Plat. passim    21  Prot. 337e4 (συμβιβαζόντων), Rep. 504a5 (συνεβιβάζομεν)
22  Rep. 533d3, Leg. 889d4   23  Phaed. 108b8 (συνέμπορος). c4 (συνεμπόρων)

18  cf. sch. Thuc. 1, 46, 5 (unde Su. σ 1182 interpr. alt.) ~ Σ σ 249 (ABC; Ph. 542,
18; Su. σ 1182 interpr. pr.; ~ Et. Sym. cod. V ~ EM 729, 33 ~ Zon. 1678, 4); contra
Heren. 164 (brevius Ammon. 448; Ptol. 396, 3 H. 140 P.; cf. Ammon. 450 ~
[Ammon.] impr. 30; Et. Gud. 513, 14) στρατόπεδον στρατοῦ διαφέρει.
στρατόπεδον μὲν γάρ φησιν ὁ τόπος ἐν ᾧ ὁ στρατός ἐστιν …· ὁ δὲ στρατὸς
αὐτῶν τῶν στρατευομένων τὸ πλῆθος … καὶ ἴσως Ἀττικῶς στρατὸν λέγει τὸν
τόπον ἐν ᾧ ὁ στρατός, ὤσπερ ἐν ἄλλοις χρᾶται κτλ.; Ap. Soph. 145, 17 (unde Σ σ
250 [ABC; Ph. 542, 21; Su. σ 1183; Et. Gen. AB s.v. στρατός interpr. pr., unde EM
728, 40]; cf. Hsch. σ 1972); Zenodor. 409, 6    19  ~ Zon. 1675, 11 στρόφιγξ· τὸ τῆς
θύρας στροφίγγιον κτλ. | στροφεῖς] cf. Hsch. σ 2042–3    20  = Σ′′ (Ph. 545, 12; Su.
σ 1261); ~ sch. Thuc. 2, 4, 3 (P. Oxy. 853 v 30) στύρακι ἀκοντίου] τῷ σαυρωτῆρι
καλουμένῳ. ἔστι δὲ τὸ ἔσχατον τοῦ δόρατος; lex. αἱμ. σ 6 (= Et. Gud. 497, 9; EM
709, 8; cf. Eust. Il. 795, 36. 941, 28) σαυρωτήρ· … λέγεται (scil. στύραξ) δὲ
σαυρωτὴρ καὶ ἡ τοῦ δόρατος ἀρχή, ἐφ’ ᾗ στηρίζεται | cf. Hsch. σ 2092    21  = Σ′′
(Ph. 548, 20; Su. σ 1367)    22  = Hsch. σ 2532 interpr. alt. συνέριθοι· … συνεργοί; ~
Cyr. συν g18 interpr. pr. ~ Σ σ 347 interpr. pr. [ABC; Ph. 554, 3; Su. σ 1507 interpr.
pr.; ~ sch. Plat. Leg. 889d]); ~ sch. D ζ 32 (unde Ap. Soph. 146, 32; Cyr. συν
v18A119); lex. Greg. carm. (ord. alph.) σ 71 interpr. alt. | cf. sch. Ap. Rh. 3, 942–3
23  = Σ′′ (Ph. 553, 22; Su. σ 1489) | cf. Damasc. in Plat. Phaed. 1, 500, 3–4
Westerink; sch. Opp. Hal. 2, 183 (~ 1, 16)

18  λέγεται] λέ bis C (not. Bast, Epistola 24), expl. Ruhnk. | λέγεται καὶ ⟨ὁ⟩ τόπος]
λέγεται καὶ τόπος C : λέγεται δὲ καὶ τόπος Capperonnier (Ruhnk., Hermann,
Bonelli) : {λέγεται} καὶ ὁ τόπος B.–O.–W.    21  συμβιβάσει C Ph. (-σέι sic cod. g)
Su. codd. GFVM (-σειν cod. Ar) corruptum, in text. Ruhnk., def. Bernhardy in
Su. : συμβιβάσαι recte Küster (prob. Ruhnk. in adn., in text. edd.) | εἰς σύμβασιν
Su. cod. F
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σφαδάζειν· δυσανασχετεῖν, μετά τινος ὥσπερ σπασμοῦ ⟨πηδᾶν⟩  24
(cf. Rep. 579e4).
σφενδόνη· τοῦ δακτυλίου ἡ περιφέρεια (Rep. 359e6. 360a3. 7)  25
⟨καὶ⟩ ἡ εἰς λίθου βολήν ⟨ἐπιτηδεία χρῆσις⟩ (Leg. 834a5).
σφεδανόν· καταπληκτικόν, πολεμικόν (Λ 165 = Π 372, Φ 542).  26*

24  cf. Rep. 579e4–6 … καὶ φόβου γέμων (scil. ὁ τύραννος) διὰ παντὸς τοῦ βίου,
σφαδασμῶν (codd. ApcDF Stob. 4, 8, 34 : σφαδα ισμῶν cod. Aac [cf. Tim., Et.
Gen.], i.e. σφαδᾳσμῶν agn. Slings, in text. Chambry : v.l. σφαδάζων Timaeo
perperam adscribit Bonelli 572) τε καὶ ὀδυνῶν πλήρης, εἴπερ τῇ τῆς πόλεως
διαθέσει ἧς ἄρχει ἔοικεν, cf. Valente, Ruolo 73–5   25  Rep. 359e5–7 καθήμενον οὖν
μετὰ τῶν ἄλλων τυχεῖν τὴν  σφενδόνην τοῦ δακτυλίου περιαγαγόντα
πρὸς ἑαυτὸν εἰς τὸ εἴσω τῆς χειρός κτλ.

24  μετά τινος ὥσπερ σπασμοῦ] cf. Hsch. σ 2829 σφαδᾴζει· … ἢ μετὰ σπασμοῦ
πηδᾷ | cf. Erot. σ 54 (cf. Gal. lex. 143, 18) σφαδάζει (Stephanus : σφαλάξει codd.)·
χαλεπαίνει, δυσφορεῖ. ἡ λέξις Ἀττική; [Did.] 36; Σ′′ vel Σ′′′: Et. Gen. AB (~ Et.
Sym. cod. V; EM 737, 15) σφαδάζειν· … ἐν δὲ τῷ Ῥητορικῷ σφαδάζειν εὗρον τὸ
δυσθανατεῖν, ματαίως σπᾶσθαι, χαλεπαίνειν, μετ’ ὀργῆς στενάζειν (= Σ′′: Ph.
559, 7; Su. σ 1706 interpr. pr.; ~ Σab σ 393; cf. Hsch. σ 2829; lex. αἱμ. σ 7), ὡς
Εὐριπίδης (fr. 818c, 3 K.)· … καὶ Πλάτων (l.l.), “διὰ παντὸς βίου σφαδᾷ” κτλ.
25  = Σ′′ (Ph. 560, 3; Su. σ 1726 interpr. pr.; ~ Et. Gen. AB s.v. σφενδόνη interpr.
alt. [unde EM 738, 35]); – περιφέρεια ~ Hsch. σ 2872 interpr. pr. (~ Cyr. σφε
vg7A13) | cf. Eust. in Dion. Per. 7 (p. 218, 19 Müller) σφενδόνῃ δὲ τὴν οἰκουμένην
εἰκάζει ὁ Διονύσιος ἢ τῷ λιθοβόλῳ ὀργάνῳ ἢ καὶ αὐτῇ τῇ σφενδόνῃ τοῦ
δακτυλίου    26  ~ Σ′′ (Ph. 560, 24; Su. σ 1745) σφιγανόν· πολεμικόν | καταπληκτι-
κόν] cf. sch. D Λ 165 ~ Φ 542

24  σφαδάζειν C (Et. Gen.), cf. Chantraine, DELG 1073; Beekes, EDG 1426 :
σφαδᾴζειν Hsch., cf. Hdn. διχρ. 14, 9. μον. λεξ. 929, 14 et Herodiani doctrina ap.
EM 737, 20 (cf. Zon. 1697, 12) et Eust. Od. 1554, 23 [Hdn. 1, 443, 6. 535, 13; 2,
548, 29] | post δυσανασχετεῖν distinxi et πηδᾶν supplevi coll. Hsch. (δυσανασχε-
τέω cum ἐπί vel πρός, numquam cum μετά iungi videtur)    25  ἡ περιφέρεια C Ph.
Su. Et. Gen. : τὸ περιφερές Hsch. | καὶ ἡ εἰς λίθου βολὴν ἐπιτηδεία χρῆσις Su. : ἡ
εἰς λίθου βολήν C (leg. Bast, Appendix 24, λιθοβολήν Ruhnk.) Ph. : ἢ ἡ λιθ βολή
Et. Gen. A : καὶ ἡ λιθουβολή Et. Gen. B : καὶ ἡ εἰς λίθων βολὰς καὶ πέμψεις
ἐπιτηδεία EM    26  σφεδανόν C : σφιγανόν Ph. Su. (ubi σφεδανόν ci. Ruhnk., coll.
Tim.) | καταπληκτικόν C : om. Ph. Su.
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σφριγῶντες· ἀκμάζοντες (Leg. 840b1). | *ὥσπερ διεσφηνωμένοι  27|*
ὑπὸ πυκνότητος καὶ ἀκμῆς· παρ’ Ἱπποκράτει δὲ †σφριγανὸν τὸ
ἀκμάζον† λέγεται.
σχηματιζόμενος· προσποιούμενος (Phaedr. 255a2) ἢ συντατ-  28
τόμενος (Rep. 526d3).

27  παρ’ Ἱπποκράτει] ad Hp. Mul. 1, 71 (8, 150, 2) σφριγᾷ ~ Steril. 3, 233 (8, 446,
11) σφριγᾷ rett. Ruhnk., cf. Alpers, Beobachtungen 97; Hippocratis fr. novum
(σφριγανόν) cens. Hansen ad Hsch. σ 2926    28  Phaedr. 255a1–3 ἅτε οὖν πᾶσαν
θεραπείαν ὡς ἰσόθεος θεραπευόμενος οὐχ ὑπὸ σχηματιζομένου (ci. Burnet, cf.
Tim. : ὑποσχηματιζομένου codd. TB2marg Phryn. P. S. 119, 8 Herm. in Plat.
Phaedr. p. 200, 8 [Robin] : ὑποσχημένου cod. B) τοῦ ἐρῶντος ἀλλ’ ἀληθῶς τοῦτο
πεπονθότος κτλ. | Rep. 526d3 … σχηματίζουσι τὰ στρατόπεδα κτλ.

27  – ἀκμάζοντες = Σ′′ (Su. σ 1758 s.v. σφριγῶν interpr. sext.) | ὥσπερ – λέγεται e
lex. αἱμ. σ 4 (= Et. Gud. 517, 49; EM 739, 6; cf. Alpers, Beobachtungen 97)
σφριγῶσιν· ἀκμάζουσι. καὶ ὥσπερ διεσφηνωμένοι εἰσὶν ὑπὸ πυκνότητος
(πικρότητος Et. Gud.) καὶ ἀκμῆς· καὶ παρ’ Ἱπποκράτει δὲ τὸ σφριγᾶν τὸ
ἀκμάζειν λέγεται κτλ. | cf. Poll. 2, 11. 20; Cyr. σφρ vg1A10 (unde Hsch. σ 2925 in
fine). v2A9 (= Hsch. σ 2927 interpr. pr.; ~ Σ σ 412 [AB; Ph. 561, 3; Su. σ 1758; Et.
Gen. AB s.v. σφριγῶν, unde EM 739, 5; Zon. 1698, 9]) | σφριγανόν] cf. Hsch. σ
2926 σφριγανόν· ἀκμαῖον. δαψιλές. σφοδρόν; sch. Ap. Rh. 3, 1258 ⟨ἐπερ-
ρώσαντο⟩ περὶ σθένεϊ σφριγόωσαι] ἀκμάζουσαι ῥωμαλεώτεραι τῇ δυνάμει
ἐγένοντο, εὐτονοῦσαι ἐρρωμένως ἐκινοῦντο, τεταμέναι καὶ τῇ δυνάμει σφρι-
γῶσαι· σφριγανὸν γάρ ἐστι τὸ ἰσχυρὸν καὶ στερεόν; Beekes, EDG 1433 s.v.
σφριγάω    28  = Σ′′ (Ph. 562, 8; Su. σ 1785 interpr. pr.; EM 740, 34) | προσποι-
ούμενος] cf. Phryn. P. S. 119, 8 ὑποσχηματίζεσθαι· οἷον προσποιεῖσθαι καὶ
πλάττεσθαι; Herm. in Plat. Phaedr. p. 200, 8 οὐχ ὑποσχηματιζομένου] τοῦτο
γὰρ ποιοῦσιν οἱ νόθοι ἐρασταὶ προσποιούμενοι καὶ ὑποσχηματιζόμενοι φιλεῖν;
Cyr. σχη vg1A4 = Hsch. σ 2998

27  ὥσπερ C : καὶ ὥσπερ lex. αἱμ. | παρ’ Ἱπποκράτει δὲ Ruhnk. (cf. καὶ παρ’
Ἱπποκράτει lex. αἱμ.) : παρ’ Ἱπποκράτη δὲ C (δὲ leg. Villoison, Animadversiones
179, γὰρ Capperonnier) | σφριγανὸν τὸ ἀκμάζον C EM, cf. Hsch. et sch. Ap. Rh.,
corruptum cens. Alpers, Beobachtungen 97 : τὸ σφριγᾶν τὸ ἀκμάζειν Et. Gud.,
recte iuxta Alpers | λέγεται Et. Gud. EM : λέ C, expl. Ruhnk.
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Τ

ταινία⟨ι⟩ς ἀναδούμενοι· ἔθος τοῖς νικήσασιν ἀναδοῦναι ταινίας.  1
ταλασιουργία· ἡ περὶ τῶν ἐρίων ἐργασίμη τέχνη.  2
ταλαντοῦσθαι· ἑτεροφορεῖσθαι (Ti. 52e3).  3
τὰς ψυχὰς ἀποτεθρυωμένοι· ἀντὶ τοῦ ἀπηγριωμένοι καὶ ἄγονοι  4
(Rep. 495d8–e1).
τέγγων· μαλάττων, βρέχων (Leg. 866d2).  5

1  ad Symp. 212e4–213e6 rett. Ruhnk. (cf. Tim. α 35 et Et. Gen.), prob. Bonelli,
169, 213   2  Polit. 282b6–c8. 283a4–5, Alc. I 126e6, Lys. 208d6   3  Ti. 52d4–e5 τὴν
δὲ δὴ γενέσεως τιθήνην … παντοδαπὴν μὲν ἰδεῖν φαίνεσθαι, διὰ δὲ τὸ μήθ’
ὁμοίων δυνάμεων μήτε ἰσορρόπων ἐμπίμπλασθαι κατ’ οὐδὲν αὐτῆς ἰσορροπεῖν,
ἀλλ’ ἀνωμάλως πάντῃ ταλαντουμένην  σείεσθαι μὲν ὑπ’ ἐκείνων αὐτήν,
κινουμένην δ’ αὖ πάλιν ἐκεῖνα σείειν   4  vd. ad Tim. α 63   5  cf. etiam Leg. 880e3

1  cf. Tim. α 35 | cf. Or. fr. B 157 ex Et. Gen. AB s.v. ταινίαι (unde Et. Sym. cod.
V; EM 749, 37) ταινίαι· … Πλάτων ἐν Συμποσίῳ (ἐν Σ- om. Et. Gen. AB) κτλ.
2  cf. Poll. 7, 29; Cyr. ταλ g11 (~ Hsch. τ 71) = Σ τ 19 (ABC; Ph. 567, 12; Su. τ 44
interpr. pr. [Paus. τ 8*, cf. Eust. Od. 1393, 41]) ταλασιουργία· ἡ τῶν ἐρίων
ἐργασία; Ol. in Plat. Alc. I 188, 7, p. 119 (unde sch. Plat. Alc. I [87] 126e6)
3  ἑτεροφορεῖσθαι] cf. LSJ 703 | aliter Σ′′ (Ph. 567, 1; Su. τ 35 [unde Zon. 1714, 10];
Et. Gen. B [unde Et. Sym. cod. V; EM 744, 12]) ταλαντουμένην· Πλάτων (Su. Et.
Sym. : om. Ph. Et. Gen.) ἐν Τιμαίῳ (l.l.) “τὴν δὲ γῆν ταλαντουμένην ἀνωμάλως
(ἀ- τ- Et. Gen.) σείεσθαι μὲν (om. Et. Gen.) ὑπ’ ἐκείνων, κινουμένην (Su. cod. F :
-ων Ph. Su. codd. AGVM Et. Gen.) δ’ αὖ πάλιν ἐκεῖνα σείειν” (κιν- – σ- om. Et.
Gen.). μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν ζυγῶν· ἐπεὶ τὸ (ἐπὶ τὸν Ph.) ζυγὸν τάλαντον
λέγεται κτλ.    4  cf. Tim. α 63 cum. testt.    5 – 6  cf. Phryn. P. S. 7, 7 ἄτεγκτος
παρηγορήμασιν· Αἰσχύλος (fr. 348 R.2) δοτικῇ ἀντὶ γενικῆς Ἀττικῷ ἐχρήσατο
ἔθει. Πλάτων δὲ (Rep. l.l.) γενικῇ κέχρηται “μὴ τέγγεσθαι ὑπὸ κακοδοξίας”; Ph.
572, 19 (Phryn. fr. 361*) τεγχθέντων· ἀντὶ τοῦ εἰξάντων (Leg. 880e3)· ἔνθεν καὶ ὁ
ἄτεγκτος· Πολιτείας β′ (l.l.)· “τὸ μὴ τέγγεσθαι ὑπὸ κακοδοξίας” |  5 ~ Σ′′ (Ph.
572, 16; Su. τ 213 interpr. alt.; ~ sch. Plat. Leg. 866d ~ sch. Plat. Leg. 880e; cf. sch.
Plat. Rep. 361c interpr. alt.) τέγγει· βρέχει (= Cyr. τεγ vg3A6 = Cyr. τ 68 H. =
Hsch. τ 298 interpr. pr. = Σabc τ 48 = Zon. 1723, 12; ~ EM 749, 48 interpr. pr.),
μαλάττει | βρέχων] cf. e.g. Erot. γ 11; Gal. lex. 145, 8 (cf. Erot. τ 10); Hsch. τ 299
(Cyr. τεγ A10; Hsch. ~ τ 301); Cyr. τεγ g3 = Σ τ 50 (ABC; Ph. 572, 18; Su. τ 214);
sch. Pind. Ol. 4, 28a. b; sch. Soph. OT 334; sch. Eur. Hec. 518; sch. Eur. Hipp. 128;
sch. Opp. Hal. 1, 102; Orion 150, 30 s.v. τέναγος (unde lex. αἱμ. τ 10, unde Et.
Gud. 525, 60; cf. Et. Gen. AB s.v. τέναγος καὶ τενάγη [unde Et. Sym. cod. V; EM

1  ταινία⟨ι⟩ς scripsi, cf. e.g. Paus. perieg. 5, 11, 3 τὸν δὲ αὑτὸν ταινίᾳ τὴν κεφαλὴν
ἀναδούμενον ἐοικέναι τὸ εἶδος Παντάρκει λέγουσι. 9, 22, 3 ταινίᾳ τὴν κεφαλὴν ἡ
Κόριννα ἀναδουμένη : ταινίας C (Ruhnk., edd.)    4  ἀποτεθρυωμένοι corruptum
cens. Alpers, Beobachtungen 86, vd. ad Tim. α 63
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τέγγεσθαι· εἴκειν, ἐνδιδόναι (Rep. 361c7).  6
τεθυμμένος· ὑπὸ πυρὸς ἐκκεκαυμένος ἢ κεκακωμένος (Phaedr.  7
230a4).
τελεσθέντα· ἀναλωθέντα (Antipho fr. 180 B. = Antipho Soph. fr.  8*
82 D.–K.).
τελεταί· αἱ μυστηριώδεις θυσίαι.  9

7  Phaedr. 230a3–5 … εἴτε τι θηρίον ὂν τυγχάνω Τυφῶνος πολυπλοκώτερον καὶ
μᾶλλον ἐπιτεθυμμένον (P. Oxy. 1016 v 201–2, codd. BTW, Plut. Adv. Col. 1119b
[ci. Reiske : ἐπιτεθυμένον cod. E, -θειμένον cod. B], Moer. ε 41, Σ′ : ἔτι τεθυμμένον
ci. Ruhnk. coll. Tim., prob. Bonelli, cf. Hansen ad Hsch. τ 347 et testt.) κτλ.
8  aliter ap. Epist. 8, 357d2, sed cf. Tim. τ 10   9  Plat. passim

751, 54; Zon. 1721, 26]); EM 725, 44 s.v. στεγανός | 6 = Hsch. τ 300; Σ′′ (Ph. 572,
17; Su. τ 213 interpr. pr.; sch. Plat. Rep. 361c interpr. pr.)    7  cf. Tim. α 80 cum
testt. | = Σ′′ (Ph. 573, 13; Su. τ 240) ~ sch. Plat. Phaedr. (25) 230a4–5
ἐπιτεθυμμένον] ὑπὸ πυρὸς ἐκκεκαυμένον ἢ βεβλαμμένον ~ Hsch. τ 347
τεθυμ⟨μ⟩ένον· τὸ κεκαυμένον ὑπὸ πυρός; [Did.] 39; Et. Gen. AB s.v. θύμμενον
(unde EM 458, 40; Zon. 1064, 13) θυμμένον· δηλοῖ τὸ ὑπὸ πυρὸς βεβλημένον ἢ
κεκακωμένον κτλ. (cf. EM 457, 45 s.v. Θυώδης· … λέγεται καὶ τὸ διὰ πυρὸς
βάλλειν, θύον [θύειν ci. Sylburg, θυοῦν Sturz]· ἐξ οὗ καὶ τεθυμένον [-θυωμ- Sturz]
τὸ διὰ πυρὸς βεβλημένον) | cf. Moer. ε 41 (~ Hsch. ε 5304) ἐπιτεθυμμένον
Ἀττικοί· ἐπιτετυφωμένον ἢ ἐπικεκαυμένον Ἕλληνες; Σ′ (Σb α 2386; Ph. α 3144;
Su. α 4398 s.v. ἀτυφία interpr. alt. [Phryn. P. S. fr. 277*] ἄτυφον· ἐν Φαίδρῳ (l.l.)
τὸ (ἐν Φ- τὸ om. Ph.) ἀβλαβές, ἐπεὶ τὸ τῦφον βλάπτει. καὶ ἐπιτεθυμμένον
(-θυμένον Σb Su.). ὁμοίως· τὸ γὰρ θύψαι ἐπικαῦσαι κτλ.    8  ~ Antiatt. 114, 28 =
Σ′′ (Ph. 574, 13; Su. τ 259; Et. Gen. AB s.v. τελεσθῆναι [unde Et. Sym. cod. V; EM
751, 8; Zon. 1724, 3]) τελεσθῆναι· τὸ ἀναλωθῆναι. οὕτως (om. Antiatt.) Ἀντιφῶν
(l.l.) | cf. Gal. lex. 145, 9; Tim. τ 10 cum testt.    9  cf. Tim. τ 10 cum testt. | ~ Σ′′ (Ph.
574, 15; Su. τ 267 interpr. pr. [Ael. Dion. τ 6*]; Et. Gen. AB s.v. τελετή interpr. pr.
[unde EM 751, 11; Zon. 1718, 12]) τελετή· θυσία (= Σabc τ 76) μυστηριώδης |
θυσίαι] cf. Hsch. τ 424 (~ Cyr. τελ v5g6A23 = Cyr. τ 99 H.); Et. Gud. 524, 50; sch.
(vet.–Tr.) Ar. Pac. 413b

7  ἢ κεκακωμένος C Ph. Su. : secl. Fischer (qui etiam ἐπικεκακωμένος dub. ci., coll.
Moer.), Cobet, Collectanea 157 dittographiae causa : κεκαρωμένος Wakefield, Silv.
crit. 2, 83, teste et probante Koch, Observationes 33
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τέλος· τάξις, βλάβη, ἀνάλωμα.  10
τέμπη· μεταξὺ ὀρῶν στενότητες.  11*
†τεθρεία†· γοητεία ἢ †περιπάθεια†.  12*

10  τέλος tantum pro ἀνάλωμα ap. Plat. legitur, cf. e.g. Rep. 425d3

10  cf. Eust. Il. 881, 24 τέλη δὲ καὶ ἐνταῦθα τὰ στρατιωτικὰ λέγει τάγματα.
δῆλον δὲ ὅτι πολυσήμαντον τὸ τέλος ἐστί. τέλος γάρ, φασίν, ἀνάλωμα καὶ
τάξις  καὶ ἀρχὴ καὶ γάμος. καὶ ἐκ μὲν τοῦ δηλοῦντος τὸ ἀνάλωμα γίνεται ἀτελῆ
κατὰ Παυσανίαν (α 166 e Σ′ [Σb α 2333; Ph α 3069; Su. α 4339]; cf. Hsch. α 8043)
τὰ ἀδάπανα, ὡς καὶ πολυτελῆ τὰ πολυδάπανα. ἐντεῦθεν δὲ καὶ εὐτελὴς ὁ
φειδωλός, φασί, καὶ ὀλιγοδάπανος, ὡς πολυτελὴς ὁ πολυδάπανος. ἐκ δὲ τοῦ
σημαίνοντος τάξιν, ἤδη δὲ καὶ ἀρχήν, αἱ μυστικαὶ τελεταὶ (cf. Tim. τ 9) καὶ τὸ
τελεῖσθαι ἀντὶ τοῦ μυεῖσθαι καὶ ἡ κατ’ ἀρετὴν τελειότης καὶ οἱ κατ’ αὐτὴν
τέλειοι καὶ οἱ ἐν τέλει (cf. Tim. ε 28 cum testt.), τουτέστιν οἱ ἀρχικοὶ καὶ
τάσσοντες, ἤτοι κοσμήτορες, ὡς τὸ “τοῖς ἐν τέλει βεβῶσι πείσομαι” (Soph. Ant.
67). ἐκ δὲ τοῦ λοιποῦ τέλους, ὃ σημαίνει τὸν γάμον, τὰ προτέλεια (cf. Tim. π 40
cum testt.), ὧν χρῆσις μὲν μόνη παρὰ Αἰλίῳ Διονυσίῳ, ἑρμηνεία δὲ παρὰ
Παυσανίᾳ, εἰπόντι, ὅτι προτέλεια ἡ πρὸ τῶν γάμων θέα, ἴσως τὰ λεγόμενα
θεώρητρα. ἐκεῖθεν δὲ καὶ τέλειοι οἱ γεγαμηκότες καὶ τελειωθῆναι τὸ γῆμαι;
brevius sch. Plat. Symp. (57) 205a3 (Ael. Dion. τ 7) τὸ τέλος οἱ Ἀττικοὶ τάττουσι
καὶ ἀντὶ τάξεως καὶ τάγματος καὶ δαπάνης, ἔνθεν ὁ πολυτελὴς καὶ εὐτελὴς καὶ ὁ
συντελής (Hermann : -εῖς cod. T), καὶ τὸ εἰς γάμους ἀνάλωμα, ὅθεν τὰ προτέλεια.
λέγεται καὶ ἀντὶ ἀρχῆς· Θουκυδίδης (7, 73, 1) “προσελθὼν δὲ τοῖς τέλεσιν”
(ἐλθὼν τοῖς ἐν τέλει οὖσιν Thuc. codd.), ὡς εἰ ἔφη τοῖς ἐν ἀρχῇ οὖσι· σημαίνει καὶ
τὸ ἀποτέλεσμα τῶν πραγμάτων. καὶ τὸ εἰσπραττόμενον ὑπὸ τῶν τελωνῶν
χρέος τέλος καλεῖται | τάξις] cf. Apion 101, 14; Hsch. τ 427x; sch. Opp. Hal. 3, 13 |
ἀνάλωμα] cf. Σ τ 20b (AC; Ph. 567, 15; Su. τ 50 [cf. Cunningham, Addenda 325]);
lex. Hdt. 1, 103, 1 (LGM 199; = Su. κ 816; cf. Hsch. τ 400. 427x); lex. rhet. 308, 7;
sch. Thuc. 1, 10, 2; sch. Dem. 20, 128 (310)    11  e lex. αἱμ. τ 12 (unde Et. Gud.
codd. cz ap. lex. αἱμ.; EM 751, 51; cf. Alpers, Beobachtungen 97) τέμπη· … καὶ τὰ
μεταξὺ τῶν ὀρῶν στενώματα | cf. Cyr. τεμ vg3A8 = Σ τ 90 (ABC; Ph. 575, 15; Su.
τ 303 interpr. pr.; Et. Gen. AB s.v. τέμπη interpr. pr. [unde Et. Gud. 525, 45; Et.
Sym. cod. V; EM 751, 45]; [cf. Cunningham, Addenda 336]); cf. lex. Hdt. 7, 173, 1
(LGM 209); Hsch. τ 463; Su. τ 303 interpr. alt.    12  e lex. αἱμ. τ 7 interpr. pr. (unde
Et. Gud. 526, 30; EM 752, 47 interpr. pr. [Hdn. 2, 590, 1]; cf. Alpers, Beobachtun-
gen 97) | cf. Moer. τ 8 (cf. Thom. Mag. 348, 8)

10  βλάβη corruptum cens. Bonelli 585    11  τέμπη lex. αἱμ. (Ruhnk.) : τέμβη C
(etiam Et. Gud. cod. z) | ὀρῶν Ruhnk. : ὁ- C    12  τεθρεία C lex. αἱμ. cod. Dpc

corruptum : τερθρεία recte lex. αἱμ. cod. Dac Et. Gud. cod. d EM (Ruhnk.) |
περιπάθεια C Et. Gud. cod. d EM corruptum : om. lex. αἱμ. cod. D : τερατεία ci.
Ruhnk., ft. recte, prob. Dyck, cf. etiam testt. : περπερεία Koch, Observationes 34



202 τ 13 – 17

τένθης· ὁ γαστρίμαργος.  13*
τερατολόγοι· οἱ θαυμαστὰ καὶ παράδοξα μυθεύοντες (Phaedr.  14
229e1).
τευτάζων· πραγματευόμενος, ἐνδιατρίβων (Phileb. 56e5).  15
τέως· πρὸ τοῦ ἢ ἕως τινός.  16
τήθη· μάμμη (Rep. 461d6). τηθὶς δὲ ἡ τῷ θείῳ ἀνάλογος.  17

13  cf. Ar. Pac. 1009. 1120; Cratin. fr. 358 K.–A.    14  τερατολόγῳ pro adiectivo
usus est Plat. l.l., cf. Poll.    15  Phileb. 56e4–5 ΠΡΩ. καὶ μάλα εὖ λέγεις οὐ σμικρὰν
διαφορὰν τῶν περὶ ἀριθμὸν τευταζόντων κτλ., cf. etiam Ti. 90b2 (aliter ap. Rep.
521e2), vd. testt.   16  Plat. passim   17  τηθίς ap. Plat. non legitur

13  = Σ′′ (Ph. 577, 11; Su. τ 315; EM 752, 6 [= Zon. 1717, 2]) | cf. Poll. 6, 42; sch.
(vet.) Hes. Op. 524–6 (unde Et. Gen. α 907 ~ Et. Gud. 525, 52) οἱ γὰρ Ἀττικοὶ
τένθην καλοῦσι τὸν γαστρίμαργον κτλ.; sch. (vet.) Ar. Pac. 1120a    14  = Σ′′
interpr. alt. (Ph. 578, 2 s.v. τερατίαι; Su. τ 330 s.v. τερατολογίαι interpr. pr.; Et.
Gen. AB s.v. τερατολογίαι [-α B; unde EM 752, 25 s.v. τερατεία καὶ
τερατολογία; Zon. 1719, 4 s.v. τερατολογία]; interpr. pr. e Σabc τ 97) | cf. Poll. 9,
147 καὶ ἀπὸ τῆς τερατείας ὁ τερατευόμενος, καὶ τερατολόγος ἐκ τοῦ Πλάτωνος
(l.l.)    15  cf. [Did.] 4 cum testt. | διατρίβειν] contra Poll. 9, 136 οἴονται δέ τινες
ταὐτὸν τῷ διατρίβειν νοεῖν καὶ τὸ τευτάζειν παρά τε Πλάτωνι καὶ ἄλλοις
εἰρημένον· ἀλλ’ οὐ προσίεμαι τοὔνομα | cf. etiam Luc. Lexiph. 21    16  nescio
utrum e Tim. integriore fluxerit Σ′ (Σb τ 142; Ph. 584, 12; Su. τ 320; ~ Et. Gen. AB
s.v. τέως [unde EM 756, 2]; Ph. Amph. 21, 114) τέως (ἀντὶ τοῦ Ph. Su.)· πρὸ τοῦ,
πρίν, ἕως τινός, ἐπὶ τοσοῦτον, ἕως (ut Cunningham ad Σb τ 142) an e lex. rhet.
309, 23 (amplius sch. Plat. Hippar. [8] 229d3) τέως· δηλοῖ τὸ πρὸ τοῦ, δηλοῖ δὲ
καὶ τὸ πρότερον. σημαίνει καὶ τὸ ἐν τοσούτῳ. σημαίνει καὶ τὸ ἕως | cf. [Hdn.]
Philet. 9 τὸ δὲ τέως σημαίνει τὸ μέχρι καὶ πρὸ τοῦ καὶ ἕως καὶ ἐν τοσούτῳ κτλ. |
ἕως] cf. Gal. lex. 146, 9; Moer. τ 17; Hsch. τ 730    17  cf. Ar. Byz. frr. 220–7 e cod.
M τήθη καὶ μάμμη καὶ μαῖα ἡ τοῦ πατρὸς ⟨καὶ μητρὸς⟩ (suppl. Slater) μήτηρ.
τηθίς, ἡ μητρὸς ἢ πατρὸς ἀδελφή et Eust. Il. 316, 9 οἱ δὲ μεθ’ Ὅμηρον καὶ τοὺς
ἁπλῶς κατὰ πατέρα προγόνους οὕτω καλοῦσιν, ὡς δηλοῖ καὶ ὁ ἐν τῷ Περὶ
συγγενικῶν ὀνομάτων ὧδέ πως διαστείλας· τήθη ἐστὶν ἡ τοῦ πατρὸς μήτηρ …
καὶ ἡ τῆς μητρὸς δὲ μήτηρ …· ταύτας δὲ μάμμας τινές φασι καὶ μαίας. θεῖος δὲ ὁ
καὶ νέννος κατά τινας πατρὸς ἀδελφός, ὁμοίως δὲ καὶ μητρὸς ἀδελφός. καὶ οὕτω
μὲν ἡ τήθη. τηθὶς δὲ ἀνάλογόν τι τῷ θείῳ ~ 565, 29 ἰστέον δὲ ὅτι … οὕτω καὶ
τήθη βαρυτόνως ἢ τηθή ὀξυτόνως ἡ τοῦ πατρὸς μήτηρ καὶ ἡ τῆς μητρὸς δέ. ἡ
μέντοι τηθὶς ἄλλο τι ἐστιν, ἀναλογοῦσα τῷ θείῳ, περὶ οὗ ἀλλαχόθι δηλοῦται (cf.
971, 34; Poll. 3, 16); Heren. 177 (cf. Ammon. 469 = Et. Gud. 528, 52; Ammon. 481;
Ptol. 394, 16 H.); Hellad. ap. Ph. Bibl. 530a5; sch. Ar. Lys. 549 (Su. τ 472 interpr.
tert.); sch. Aeschin. 1, 126 (276) | τήθη = μάμμη] cf. Phryn. Ecl. 104; Hsch. τ 743;
ΔΟ 193, 33; Σ τ 147 (ABC; Ph. 584, 23; Su. τ 472 interpr. pr.; sch. Plat. Rep. 343a;

13  ὁ C Ph. Su. : om. EM   14  τερατολόγοι C EM : om. Ph. Su. Et. Gen.   17  τήθη
Ruhnk. (Hermann) : τηθη C : τηθή B.–O.–W., Bonelli, cf. Eust. Il. 565, 30
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τὴν ἀλωπεκῆν· τὴν πανουργίαν (Rep. 365c4–5).  18
τὴν λῆξιν· τὸν κλῆρον.  19
τί †δὴ τὰ θεῶν† στρέφῃ· ἀντὶ τοῦ ἐνδιατρίβεις (Phaedr. 236e6).  20
τιμαλφέστατον· ⟨τὸ⟩ τιμὴν πολλὴν εὑρίσκον (Ti. 59b3)· τὸ γὰρ  21
ἄλφειν εὑρίσκειν ἐστίν, ἐξ οὗ καὶ Ὅμηρος (Σ 593) ἀλφεσιβοίας
καλεῖ τὰς εὑρισκούσας κόρας εἰς τιμὴν βόας.

18  ad Rep. 365c3–6 πρόθυρα μὲν καὶ σχῆμα κύκλῳ περὶ ἐμαυτὸν σκιαγραφίαν
ἀρετῆς περιγραπτέον, τὴν δὲ τοῦ σοφωτάτου Ἀρχιλόχου (fr. 185, 3–6 W.2)
ἀλώπεκα (codd. ADF Themist. 279a Basil. Adol. 9 : ἀλωπεκῆν Tim. ut Ruhnk.
vid., prob. Slings et al., sed cf. testt. et app.) ἑλκτέον ἐξόπισθεν κερδαλέαν καὶ
ποικίλην rett. Ruhnk., cf. Adam, Republic 1, 85 ad l.; Valente, Ruolo 86–7
19  Criti. 114a1 τὴν κύκλῳ λῆξιν vel Leg. 740a3 τὴν λῆξιν; cf. etiam Criti. 109c8.
114b1 (sine art.)   20  Phaedr. 236e6 ΦΑΙ. τί δῆτα ἔχων στρέφῃ;

Et. Gen. AB s.v. τήθη [unde Et. Sym. cod. V; EM 756, 34]; [Ael. Dion. τ 13]); sch.
(vet.–Tr.) Ar. Ach. 49; sch. Plat. Rep. 461d; sch. Dem. 57, 20 (3) | τηθίς = θεία] cf.
lex. rhet. 309, 30 (~ ΔΟ 194, 1) ~ Σ τ 148 (ABC; Ph. 584, 24; Su. τ 473 [Ael. Dion.
τ 14]); Su. τ 472 interpr. alt.; lex. Vind. τ 53    18  cf. Zen. vulg. 1, 93 (~ Diogen. 1,
83; Greg. Cypr. Mosq. 1, 83; Macar. 8, 17; Apostol. 3, 24; Arsen. 4, 19a; Ph. α 2015;
Su. α 2411) ἂν ἡ λεοντῆ μὴ ἐξίκηται, τὴν ἀλωπεκῆν πρόσαψον· ἂν μὴ φανερῶς
δύνῃ βλάψαι, πανουργίᾳ χρῆσαι κτλ. (cf. Tosi, DSLG nr. 2224)    19  cf. Harp.
193, 6 [λ 17 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. λ 275; Su. λ 463); lex. Hdt. 4, 21 (LGM 205); sch.
Aeschin. 1, 18 (39ab); sch. Aristid. 37, 11; sch. Luc. 67, 7    20  = Σ′′ (Ph. 587, 23; Su.
τ 563)    21  cf. Σ′′′ (Σb α 954; Ph. α 1067) ἀλφαίνει· ζητεῖ ἢ εὑρίσκει. ἔνθεν τιμαλφὴ
ἡ πολλὴν εὑρίσκουσα τιμήν; Σ′′ (Ph. 589, 19; Su. τ 592; Et. Gen. AB s.v.
τιμαλφέστατον interpr. alt. [unde Et. Gud. 529, 28; EM 758, 33]) τιμαλφέστερον·
… ἀλφεῖν (ἄ- Ph. Et. Gen. A) γὰρ ἐστὶ τὸ εὑρίσκειν, ὥστε γίνεσθαι (γενέσθαι Ph.
cod. gac) τὸ τιμαλφέστατον τιμὴν πλείστην εὑρίσκειν (εὑρίσκειν πλείστην Et.
Gen. cod. B : π- εὑρίσκον Porson), ὃ δὴ συμβέβηκε τῷ χρυσῷ (cf. Plat. Ti. l.l.) |
ἄλφειν = εὑρίσκειν] cf. Ap. Soph. 21, 25 (= Hsch. α 3343); Hsch. α 3323 = Cyr.
αλφ g15 interpr. pr. = (plura) Σ′ (Σb α 955; Ph. α 1065; Su. α 1446); Hsch. α 3330 |
ἀλφεσιβοίας] cf. sch. D Σ 593 (cf. sch. Λ 244a; Et. Gen. α 559 [unde Et. Sym. α
643; EM 73, 1]); Ap. Soph. 23, 32 (unde Hsch. α 3326); Cyr. S = Hsch. α 3325

18  αλωπεκην C, ἀλωπεκῆν Ruhnk. (edd.), ft. corruptum, cf. testt. : ἀλώπεκα ft.
recte Cobet, Photii2 419, cf. Plat. l.l.    20  δὴ τὰ (δήτα Ph., δῆτα Su.) θεῶν C Ph.
Su. corrupta : δῆτα ἔχων recte Plat. l.l. (ci. Küster in Su., in text. Ruhnk., edd.)
21  τιμαλφέστατον] τιμαλφέστα C, expl. Ruhnk. in adn., prob. Bast, Appendix 24,
Commentatio 790–1 (τιμαλφέστατα Capperonnier, in text. Ruhnk.) | τὸ1 add.
Ruhnk., cf. Bast, Appendix 24 | ἀλφεσιβοίας] ἀλφεσίβοιας C, acc. corr. Ruhnk. |
κόρας C (edd.), om. Ruhnk.
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τοπάζω· ὑπονοῶ, οἴομαι.  22
τί μήν· κατάφασιν δηλοῖ, ἀντὶ τοῦ ‘πῶς γὰρ οὔ;’ ἢ ‘διὰ τί γὰρ  23
οὔ;’
τραγικὴ σκηνή· πῆγμα μετέωρον, ἐφ’ οὗ ἐν θεῶν †σκηνή† τινες  24
παριόντες ἔλεγον. ⟨λέγεται δὲ καὶ ἡ τραγικὴ τέχνη σκηνή⟩.
τριτύς· φυλῆς μέρος τρίτον.  25

22  Plat. passim    23  Plat. passim    24  ft. Clit. 407a6–b1 … καί μοι ἐδόκεις παρὰ
τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους κάλλιστα λέγειν, ὁπότε ἐπιτιμῶν τοῖς ἀνθρώποις,
ὥσπερ ἐπὶ μηχανῆς τραγικῆς (codd., cf. τραγικῆς μηχανῆς Themist. 320d, Iulian.
Or. 1, 2, 11 [4a] :  τραγικῆς σκηνῆς Tim., v.l. cens. Ruhnk., cf. Epict. Diatr. 3, 22,
26) θεός, ὕμνεις λέγων κτλ., cf. Slings ad l.; ad Xen. Cyrop. 6, 1, 54 rett. dub.
Bonelli 600    25  ad Rep. 475a10 … καθορᾷς ὅτι, ἂν μὴ στρατηγῆσαι δύνωνται,
τριττυαρχοῦσιν κτλ. rett. Ruhnk., nescio an recte (cf. sch. ad l. et Ph. 605, 17), sed
ft. e Tim. γ 3 fluxit, de quo vd. testt.

22  cf. Poll. 5, 126. 9, 151 | ὑπονοῶ cf. e.g. [Hdn.] epim. 135, 5; Σabc τ 223; Σ′′ (Ph.
595, 7; Su. τ 773; Et. Gen. AB s.v. τοπάζειν [unde Et. Gud. 532, 19; Et. Sym. cod.
V; EM 762, 12]; ~ sch. Plat. Leg. 962c); sch. Plat. Gorg. (278) 489d1    23  = Σ′′ (Ph.
590, 14; Su. τ 609; sch. Plat. Soph. [31a. b brevius] 247a4; sch. Plat. Rep. 501a; sch.
Plat. Rep. 525b; sch. Plat. Leg. 896e; Et. Gen. AB s.v. τί μήν [unde EM 758, 37;
Zon. 1735, 18])    24  = Σ′′ (Ph. 597, 14; Su. τ 891; Et. Gen. AB s.v. τραγικὴ σκηνή
[unde Et. Sym. cod. V; EM 763, 27])    25  cf. Tim. γ 3, unde haec gl. ft. fluxit | = Σ′′
vel Σ′′′ interpr. pr. (Ph. 605, 17) τριττύς· φυλῆς μέρος τρίτον· καὶ τριττύαρχος ὁ
ἄρχων (cf. sch. Plat. Rep. 475a τριττυαρχοῦσιν] … οἱ οὖν ἑκάστης τριττύος
ἄρχοντες τριττύαρχοί τε καλοῦνται καὶ τριττυαρχοῦσιν) | cf. Harp. 295, 3 [τ 34
K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. 605, 19; Su. τ 1029; Et. Gen. AB s.v. τριττύς [unde EM 768,
12]) τριττύς· Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος (30). τριττύς ἐστι τὸ τρίτον
μέρος τῆς φυλῆς· αὕτη γὰρ διῄρηται εἰς τρία μέρη, τριττῦς καὶ ἔθνη καὶ φατρίας,
ὥς φησιν Ἀριστοτέλης ἐν τῇ Ἀθηναίων πολιτείᾳ (fr. 5); lex. rhet. 306, 24 τριττύς·
τρίτον μέρος τῆς φυλῆς (cf. sch. Aeschin. 3, 30 [77a])

23  dist. Ruhnk. | ἢ om. Et. Gen. | in fine τί γὰρ οὖν Et. Gen. B    24  τραγικὴ
σκηνή C Σ′′ : τραγικὴ μηχανή D. Curiazi, Nea Rhome 2, 2005, 152 (in Su.), coll.
Themist. et Plat., sine causa | ἐφ’ οὗ – ἔλεγον om. Et. Gen. | ἐν θεῶν †σκηνή†] ἐν
θεῶν σκηνή C (leg. Bast, Appendix 25) Ph. (σκηνη g) : ἐν σκηνῇ θεῶν Su. cod.
AGVM : ἐν θεῶν σκηναῖς Su. cod. F : ἐν θεῶν Et. Gen. B (om. A) EM : ἐν θεῶν
σκευῇ Bast, Appendix 25, ft. recte, prob. Koch (ci. Porson in Ph.; in text. edd.) : ἐν
θεῶν σχήματί Küster in Su. : ἐν θεῶν σκευαῖς Pierson : ἐν θεάτρῳ Capperonnier,
in text. Ruhnk. | τινες] τινος Su. cod. Mec | λέγεται δὲ καὶ ἡ τραγικὴ τέχνη σκηνή
Ph. cod. gpc (τρα ..... σκηνή cod. gac) Su. Et. Gen. EM : om. C    25  τριτύς C (etiam
Tim. γ 3) : τριττύς Ph. Su.



τ 26 – 27 205

Τυφῶνος πολυπλοκώτερον· Τυφὼν ὁ λεγόμενος κεραυνωθῆναι  26
ὑπὸ Διός· τούτου ποικιλώτερον (Phaedr. 230a4).
τωθάζων· χλευάζων, σκώπτων, διασύρων.  27

27  Hipp. Mai. 290a4, Rep. 474a4

26  = Σ′′ (Ph. 612, 11; Su. τ 1227; Et. Gen. B s.v. Τυφῶνος πολυπλοκώτερον
[Paus. τ 56*]) | cf. Σ′′ (Ph. 612, 8; Su. τ 1223; Et. Gen. B s.v. Τυφών [unde EM 772,
32 s.v. Τυφών; Zon. 1754, 25 s.v. Τυφῶνα]; sch. Luc. 215, 15); Ph. 612, 7; sch. (rec.)
Ar. Nub. 336bα    27  ~ lex. αἱμ. ε 14 (unde Et. Gud. 550, 6; EM 773, 7 interpr. alt.)
ἐτώθαζον· ἔσκωπτον, διέσυρον κτλ. ~ Σ′′ (Su. ε 3331 [unde Zon. 896, 1])
ἐτώθαζον· ἔσκωπτον, ἐχλεύαζον κτλ. | cf. Poll. 9, 148 κωμῳδεῖν διακωμῳδεῖν,
διασύρειν, σκώπτειν διασκώπτειν χλευάζειν, φαυλίζειν, τωθάζειν κτλ. | – σκώπ-
των] cf. Cyr. τωθ vg1A8 = Cyr. τ 301 H. ~ Hsch. τ 1734 ~ Σ τ 314 (ABC; Ph. 612,
23; Su. τ 855 interpr. pr.; Et. Gen. AB s.v. τωθάζει [unde EM 773, 6 interpr. pr.];
~ sch. Plat. Hipp. Mai. (10) 290a4 ~ sch. Plat. Rep. 474a) | σκώπτων] cf. Poll. 5,
161; Moer. τ 15 | χλευάζων] cf. Zon. 1758, 15 | διασύρων] cf. Poll. 6, 200

26  πολυπλοκώτερον C Ph. cod. gpc Su. Et. Gen. : πολυπλοκότερον Ph. cod. gac |
Τυφὼν ὁ λεγόμενος C Ph. Su. : Τυφὼν λέ(γεται) Et. Gen. | τούτου C Ph. cod.
gpc Su. Et. Gen. : τοτου Ph. cod. gac | ποικιλώτερον Su. Et. Gen. (Ruhnk.) :
ποικιλότερον C Ph.
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Υ

ὑηνεῖς· ὑϊκόν τι καὶ ζωῶδες ποιεῖς (Theaet. 166c8).  1
ὑμνοῦσι· λέγει καὶ ἐξ ὀρθῆς λέξεως καὶ κατ’ εὐφημισμὸν ἀντὶ τοῦ  2
ἐπαιτιῶνται τὸ γῆρας, ὡς ἐν α′ Πολιτείας (329b2).
ὑπάγειν· εἰς δίκην ἐνάγειν.  3

1  Theaet. 166c7–8 ὗς δὲ δὴ καὶ κυνοκεφάλους λέγων οὐ μόνον αὐτὸς ὑηνεῖς
(codd. βW Tim. Σ υ 18 : αὐτὸ συηνεῖς cod. T, cf. Σ′′, dub. e prava divisione
verborum orta) κτλ.   2  Rep. 329b1–3 ἔνιοι δὲ καὶ τὰς τῶν οἰκείων προπηλακίσεις
τοῦ γήρως ὀδύρονται, καὶ ἐπὶ τούτῳ δὴ τὸ γῆρας ὑμνοῦσιν ὅσων κακῶν σφίσιν
αἴτιον    3  dub. ad Apol. 32b7–8 καὶ ἑτοίμων ὄντων ἐνδεικνύναι με καὶ ἀπάγειν
(codd. : ὑπάγειν Tim. ut Ruhnk. videtur, probb. B.–O.–W., Bonelli, ft. recte iuxta
Nicoll, sed cf. testt.) τῶν ῥητόρων κτλ. rett. Ruhnk.

1  = Σ′′ (Ph. 616, 16; Su. υ 80 interpr. pr.; sch. Plat. Theaet. [86] 166c8; Et. Gen. B
s.v. ὑηνεῖς [unde Et. Sym. cod. V; EM 775, 8]) | cf. Σ υ 18 (ABC; Ph. 616, 6 s.v.
ὑηνῶν; Su. υ 77 s.v. ὑεικόν interpr. tert.) ὑηνεῖς· “ὗς δὲ δὴ καὶ κυνοκεφάλους
λέγων, οὐ μόνον αὐτὸς (αὐτοὺς Ph.) ὑηνεῖς, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀκούοντας τοῦτο
δρᾶν πρὸς τὰ συγγράμματά μου ἀναπείθεις, οὐ καλῶς ποιῶν”. Πλάτων
Θεαιτήτῳ (l.l.); Σ′′ (Ph. 547, 4; Su. σ 1318 interpr. pr.; Et. Gen. AB s.v. συηνία
[unde EM 733, 29]; [Ael. Dion. σ 41]) συηνία· καὶ ὑηνία (Ph. : κυήνια Su. :
κἁηυνία Et. Gen. A : καυηνία Et. Gen. B)· … καὶ συηνεῖν (Su. Et. Gen. ABpc :
συήνειν Ph. : συηνὴν Et. Gen. Bac) Πλάτων ὁ φιλόσοφος (l.l.) τὸ ἀμαθῶς
ἀναστρέφεσθαι καὶ συῶδές τι ποιεῖν    2  κατ’ εὐφημισμόν – Πλάτων] ~ Σ′′
interpr. alt. (Ph. 619, 1; Su. υ 112; Et. Gen. B s.v. ὑμνεῖν [unde EM 777, 13]; ~ sch.
Plat. Rep. 329b ~ sch. Plat. Rep. 549e ~ sch. Plat. Criti 118b ~ sch. Plat. Leg. 871a)
ὑμνεῖν· ὀδύρεσθαι· μέμφεσθαι, λοιδορεῖν, κατ’ εὐφημισμόν· ὡς ἐν α′ Πολιτείας
Πλάτων (Πλ- Su. : om. Ph. Et. Gen.)    3  cf. Hsch. υ 217 ὑπάγων· ὑπὸ δίκην
ἄγων; Σ′′ (Ph. 619, 17; Su. υ 134; Et. Gen. B [Ael. Dion. υ 5]) ὑπάγειν εἰς δίκην·
τὸ ἄγειν· καὶ Θουκυδίδης (3, 70, 3) καὶ ἄλλοι

1  ὑϊκόν C Ph. Su. codd. GM Et. Gen. : ὑεικόν Su. codd. AFV (Ruhnk.) sch. Plat.
codd. TPtx : ὑειόν sch. Plat. cod. W | ζωῶδες C Ph. Su. : ὀζῶδες Et. Gen : ὑῶδες
Cobet ad EM 775, 8, cf. testt.    2  λέγει] λέ C, explicavi (scil. Πλάτων), cf. Tim. ε 14
(et π 24), λέγεται expl. Ruhnk. (edd.) | λέξεως] λέ C, expl. Ruhnk., λέγεται Mont-
faucon (in text. Bonelli, perperam, ft. per typothetae errorem, cf. Valente, Lessico
613 n. 1; del. ci. Wilson, Lexicon 434) et post ὀρθῆς distinxit | Πολιτείας Ph. Su.,
πολιτ C, expl. Bast, Appendix 25 (qui etiam Πολιτειῶν ci.), in text. edd. :
Πολιτικῶν Capperonnier, in text. Ruhnk.
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ὑπ’ αὐγάς (Phaedr. 268a1. 269a8)· ὑπὸ τὸν ὄρθρον ἢ ὑπὸ τὸν πε-  4
φωτισμένον ἀέρα.
ὑπερτερία· τὸ τῆς ἁμάξης πῆγμα (Theaet. 207a6).  5
ὑποκορίζεσθαι· πρὸς κόρην ἢ κόρον λέγειν ἀποσμικροῦντα, οἷον  6
ἱππάριον, πατρίδιον (Rep. 474e3).

4  interpr. ὑπὸ τὸν ὄρθρον non ad Plat. pertinere vidit Hemsterhuys ap. Ruhnk.
(e.g. αὐγή pro ὄρθρον ap. Act. 20, 11 legitur), nec ὑπὸ τὸν ὄρθρον nec ὑπὸ τὸν
πεφωτ- ἀέρα Bonelli 608    5  Theaet. 207a5–7 ἀλλ’ ἀγαπῷμεν ἂν ἐρωτηθέντες ὅτι
ἐστὶν ἅμαξα, εἰ ἔχοιμεν εἰπεῖν τροχοί, ἄξων, ὑπερτερία (Tim., iam ci. Kühn ad
Poll. 1, 253 : ὑπερτηρία Plat. codd. BW Su. codd. AFV : ὑπερτήρια Plat. codd.
DT), ἄντυγες, ζυγόν    6  Rep. 474e3 μελιχλώρους δὲ καὶ τοὔνομα οἴει τινὸς ἄλλου
ποίημα εἶναι ἢ ἐραστοῦ ὑποκοριζομένου τε καὶ εὐχερῶς φέροντος τὴν ὠχρότη-
τα, ἐὰν ἐπὶ ὥρᾳ ᾖ; ind. Ruhnk.; lato sensu ap. Rep. 400e1–2. 560e4 legitur; cf.
etiam Ar. Plut. 1011

4  = Σ′′ (Ph. 620, 17; Su. υ 170; Et. Gen. B s.v. ὑπ’ αὐγάς)    5  = Cyr. υπε Α112 =
Hsch. υ 479 = Σ′′ (Su. υ 371); ~ Ap. Soph. 158, 23 (= Hsch. υ 476) ὑπερτερίη
(ὑπερτερείη Hsch. : Salmasius)· τὸ πῆγμα τῆς ἁμάξης | cf. sch. D ζ 70b (unde sch.
ζ 70); Poll. 1, 142. 144. 253; Hsch. υ 472 ὑπερτερία· τὸ ἄνωθεν τῆς ἁμάξης
ἐπιτιθέμενον    6  cf. Phryn. P. S. 82, 9 κορίζεσθαι καὶ ὑποκορίζεσθαι· ἄμφω.
σημαίνει δὲ τὸ πρὸς τὰ κομιδῇ παιδία νήπια ψελλιζόμενον τῇ φωνῇ παίζειν.
κόρος γὰρ ὁ παῖς. καὶ τοὔνομα διττῶς, κόρισμα καὶ ὑποκόρισμα; Thom. Mag.
366, 1 (cf. sch. Aristid. 432, 1) ὑποκορίζομαι· τὸ μετὰ σεμνολογίας σμικρύνω.
Ἀριστοφάνης ἐν Πλούτῳ (v. 1011)· “νιττάριον καὶ βάττιον ὑπεκορίζετο” κτλ.;
sch. Marc. in Dion. Thr. 374, 33 (~ sch. Vat. in Dion. Thr. 226, 15)

4  ὑπ’ αὐγάς Ph. cod. gpc Su. Et. Gen. (Ruhnk.) : ὑπαυγάς C Ph. cod. gac | τὸν1 C
Ph. Su. : τὸ Et. Gen. | ὄρθρον C Su. : ὄρθριον Ph. Et. Gen. | ἢ om. Et. Gen.
5  ὑπερτερία C Su. codd. GMec : ὑπερτηρία Cyr. Su. codd. AFV : ὑπερτῆρα
Hsch.    6  ἀποσμικροῦντα C (Ruhnk., edd.), def. Bast, Appendix 25 : ἀποσμικρύ-
νοντα Toup, Emendationes 414 (vix recte iuxta Koch)
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Φ

Φαληρικόν· ἱππόδρομον Ἀθήνησιν ([Plat./Luc.] Halc. 8).  1
φάναι· ἐν αὑτῷ ὑπολαμβάνειν· τὸ δὲ λέγειν, ἑτέρῳ δηλοῦν.  2
Φαρμακεία· κρήνη ἐξ ἧς οἱ πίνοντες ἀπέθνησκον· ἔνιοι δὲ τόπον  3
εἰς ὃν ἀπάγονται ἐπὶ κόλασιν οἱ ἐπὶ φαρμακείᾳ ἁλόντες (Phaedr.
229c8).
φαῦλον· ἁπλοῦν, ῥᾴδιον, εὐτελές.  4

1  ad [Plat./Luc.] Halc. 8 ΣΩ. οὐκοῦν ἀσπασαμένοις τὴν Ἀλκυόνα προάγειν ἤδη
πρὸς ἄστυ καιρὸς ἐκ τοῦ Φαληρικοῦ rett. Sauppe ap. B.–O.–W. (de Alcyone
Platoni adscripto cf. P. Oxy. 3683, de quo egit A. Carlini, CPF 1.1**, 463–6 [Leo
Academicus]; CPF 1.1***, 90–1 [Plato]) | cf. etiam Symp. 172a2–5 καὶ γὰρ
ἐτύγχανον πρῴην εἰς ἄστυ οἴκοθεν ἀνιὼν Φαληρόθεν· τῶν οὖν γνωρίμων τις
ὄπισθεν κατιδών με πόρρωθεν ἐκάλεσε, καὶ παίζων ἅμα τῇ κλήσει, “ὦ
Φαληρεύς”, ἔφη, “οὗτος Ἀπολλόδωρος, οὐ περιμενεῖς; (Ald., cf. K. Dover, Plato.
Symposium, Cambridge 1980, 77 : -μένεις codd. TW : -μενεις cod. B)” κτλ.; Xen.
Hipp. 3, 1    2  Plat. passim    3  Phaedr. 229c7–d1 … εἶτα σοφιζόμενος φαίην
αὐτὴν πνεῦμα Βορέου κατὰ τῶν πλησίον πετρῶν σὺν Φαρμακείᾳ (codd. BT :
σὺν -κίᾳ cod. W : ουη [sic] -κεια P. Oxy. 1016 iv 161 [cf. M. H. Haslam, CPF
1.1***, 242] : ἐπὶ Φαρμακείᾳ Ch. G. Heyne, Ad Apollodori Bibliothecam
observationes, Gottingae 1803, 335 coll. Tim., perperam cens. Heindorf et
Stallbaum : ἐν Φαρμακείᾳ dub. Bonelli 614) παίζουσαν ὦσαι, καὶ οὕτω δὴ
τελευτήσασαν λεχθῆναι ὑπὸ τοῦ Βορέου ἀνάρπαστον γεγονέναι κτλ.    4  Plat.
passim, vd. ad [Did.] 40

1  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. 638, 11) | cf. St. Byz. 656, 14 Φάληρον· … τὰ τοπικὰ
Φαληρόθεν Φάληρόνδε καὶ Φαληροῖ. καὶ Φαληρικόν κτλ.; sch. Plat. Halc. p. 112,
29 (p. 406 Greene) ~ sch. Plat. Symp. (2) 171a4    2  = Σ′′ (Ph. 638, 18; Su. φ 66) |
ὑπολαμβάνειν et λέγειν] cf. e.g. sch. D Β 129 ~ Cyr. φημ vg1A3 = Cyr. φ 262 H. =
Hsch. φ 351 = Σ φ 83 (ABC; Ph. 646, 1; Su. φ 270 interpr. pr.); Hsch. φ 139. 364
(interpr. pr. = Cyr. φησ vg2A8 = Cyr. φ 70 H.)    3  cf. E. Wüst, RE XIX/2, 1938,
1838–9    4  ~ sch. (vet.) Ar. Equ. 213b φαυλότατον] ῥᾴδιον, εὐτελές, βραχύ,
ἁπλοῦν | ἁπλοῦν et ῥᾴδιον] cf. [Did.] 40 cum testt. | ῥᾴδιον et εὐτελές] cf. sch.
(Tr.) Ar. Equ. 213c | ἁπλοῦν et εὐτελές] cf. Hsch. φ 248; ΔΟ 194,15 | ἁπλοῦν] cf.
Phryn. P. S. 7, 13 s.v. ἄκομψον καὶ φαῦλον. 22, 14 s.v. ἀνθρωπίσκος φαῦλος. 121,
8 s.v. φαῦλα | εὐτελές] cf. Hsch. φ 240, Σ φ 61 (AB(C); Ph. 643, 16. 20 [secl.
Porson]; Su. φ 142 interpr. pr.)

1  Φαληρικόν C : Φαληρυκόν Ph.    2  Ἀθήνησιν Ph. (cf. Tim. α 49) : Ἀθήνηισιν C,
vd. ad Tim. ε 57 | αὑτῷ Su. (Ruhnk.) : αὐτῷ C Ph. | τὸ – δηλοῦν damn. Bonelli |
ἑτέρῳ δηλοῦν Ph. Su. (Ruhnk., edd.) : ἕτερον δηλοῖ C
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φελλία· χωρία λεπτόγεια.  5
φηγοί· σπέρματος εἶδος (Rep. 372d1).  6
φθόη· φθίσις ἐξ αἵματος ἀναγωγῆς (Leg. 916a5).  7
φλαῦρον· πονηρόν.  8
φορμίσκοι· καλαθίσκοι (Lys. 206e8).  9

5  φελλία ap. Xen. Cyn. 5, 18 legitur, sed cf. Criti. 111b7–c2 τότε δὲ ἀκέραιος
οὖσα τά τε ὄρη γηλόφους ὑψηλοὺς εἶχε, καὶ τὰ φελλέως (cod. A : φελλεὰς vel -ὼς
cod. F : φελλέα Schneider) νῦν ὀνομασθέντα πεδία πλήρη γῆς πιείρας ἐκέκτητο
κτλ., cf. Nesselrath, Kritias 196–202; J. A. Krasilnikoff, ZPE 167, 2008, 41–2
8  Plat. passim    9  Lys. 206e5–8 οἱ μὲν οὖν πολλοὶ ἐν τῇ αὐλῇ ἔπαιζον ἔξω, οἱ δέ
τινες τοῦ ἀποδυτηρίου ἐν γωνίᾳ ἠρτίαζον ἀστραγάλοις παμπόλλοις, ἐκ
φορμίσκων (codd. BT Tim. : πορμίσκων codd. PW) τινῶν προαιρούμενοι

5  cf. Harp. 300, 3 [φ 10 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. 644, 4; Su. φ 189 interpr. pr.; Et. Gen.
B s.v. φελλέα [unde EM 790, 13; Zon. 1802, 13]; An. Ox. 2, 500, 2) ~ lex. rhet. 315,
10 s.v. φέλλερα; Moer. φ 27 (~ Cyr. φελ g4A1 = Hsch. φ 281); Hsch. φ 284; Σ φ 64
(ABC; Ph. 644, 6; Su. φ 189 interpr. alt.; sch. Plat. Criti. 111c interpr. pr.; Et. Gen.
B s.v. φελλεύς [unde EM 790, 14])    7  = Σ′′ (Ph. 646, 18; Su. φ 505 interpr. pr.; ~ Et.
Gen. B s.v. φθόη interpr. alt. [unde EM 793, 13; Zon. 1806, 15]) φθόη· φθίσις ἢ
ὄνομα πάθους (= Σabc φ 97) ἐξ αἵματος ἀναγωγῆς ~ sch. Luc. 167, 29 φθόην] τὴν
φθίσιν, ἥτις ἐξ αἵματος ἐπιβολῆς | φθίσις] cf. Phryn. P. S. 123, 7 φθόη· ἡ φθίσις ἡ ἐν
τῷ σώματι γινομένη; Poll. 4, 187 (cf. Hsch. φ 421; Et. Gud. 552, 6); Harp. 301, 1
[φ 14 K.] (~ epit. = Σ′′ vel Σ′′′: Ph. 646, 16; Et. Gen. B s.v. φθόη interpr. pr. [unde
EM 793, 13; Zon. 1806, 15]; ~ lex. Vind. φ 14) ~ lex. rhet. 313, 26; Moer. φ 35;
contra Philem. 396, 19 R. φθόην· οὐ φθίσιν    8  cf. Poll. 4, 13 (cf. Hsch. φ 575); lex.
αἱμ. α 143 (unde Et. Gud. 177, 8 Stef.; Et. Sym. α 1148; EM 128, 54; Zon. 261, 21)
9  = Σ′′ (Su. φ 607; Et. Gen. B s.v. φορνίσκοι interpr. pr. [Bpc : -η Bac; unde EM 798,
51; Zon. 1818, 1]; ~ sch. Plat. Lys. [10] 206e8) | cf. Poll. 7, 173 ἀλλὰ καὶ σπυρίδας
πλέκειν καὶ φορμίδας καὶ φορμίσκια καὶ φορμίσκους  καὶ ταλάρους καὶ
καλαθίσκους  κτλ.; paulo aliter Paus. φ 13 ex Eust. Od. 1452, 18 καὶ φορμίσκος
κατὰ Παυσανίαν, λεπτόν τι ἀγγεῖον; [Hdn.] epim. 145, 5 φορμὸς ὁ καλαθίσκος

5  ⟨φελλέα·⟩ φελλία, χ- λ- ci. Nesselrath, Kritias 197    7  φθόη Ph. Su. Et. Gen.
(Ruhnk.) : φθόϊ C | ἀναγωγῆς C Ph. Su. Et. Gen. : ἐπιβολῆς sch. Luc.
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Χ

Χαλαστραῖον· νίτρον, ἀπὸ Χαλάστρας τῆς ἐν Μακεδονίᾳ λίμνης  1
(Rep. 430b1).
χαμεύνια· τὰ ἐπὶ τῆς γῆς στρωννύμενα (Symp. 220d1).  2
χαμαιζήλου· διφρίον μικρὸν ἢ ταπεινὸν σκιμπόδιον (Phaed.  3
89b1).

1  Rep. 430b1–2 … ἥ τε ἡδονή, παντὸς χαλεστραίου (codd. ADF Moer. [Did.], cf.
Poll. : χαλα- codd. Mγ sch. Plat. Tim. Stob. 4, 1, 98) δεινοτέρα οὖσα τοῦτο δρᾶν
καὶ κονίας κτλ., cf. Boter, Tradition 229; Valente, Ruolo 75    3  Phaed. 89a10–b2
ἔτυχον γὰρ ἐν δεξιᾷ αὐτοῦ καθήμενος παρὰ τὴν κλίνην ἐπὶ χαμαιζήλου τινός, ὁ
δὲ ἐπὶ πολὺ ὑψηλοτέρου ἢ ἐγώ

1  = Σ′′ (Su. χ 10) | cf. Poll. 7, 39 ἐν ᾧ δ’ ἐξέπλυνον, οὐ μόνον λίτρον καὶ
Χαλαστραῖον (Seber : χαλεστρεον cod. C : χαλασταῖον cod. A) λίτρον κτλ. 10,
135 καὶ λίτρον καὶ Χαλέστραιον (Bethe : χαλατρῖον codd. FS : λιστρανον cod. A :
λυστρανον cod. B : Χαλάστραιον Saumaise) λίτρον κατὰ Πλάτωνα (l.l.) κτλ.;
Moer. χ 36 Χαλεστραία λίμνη πρὸς τῇ Μακεδονίᾳ, ἐν ᾧ τὸ Χαλεστραῖον νίτρον,
οὗ μέμνηται Πλάτων (l.l.); St. Byz. 679, 4 (~ sch. Lyc. 1441b) Χαλάστρα· …
Στράβων δ’ ἐν ἑβδόμῃ Μακεδονίας (fr. 13f Radt) αὐτὴν καλεῖ. ὠνόμασται δὲ ἀπὸ
Χαλάστρης. ἔστι καὶ λίμνη τῇ πόλει ὁμώνυμος. ὁ πολίτης Χαλαστραῖος …· ἔστι
δὲ καὶ πόλις ὡς ἀπὸ Χαλαστραῖος Χαλαστραία φησίν. ἡ μὲν παρὰ τὴν λίμνην
Χαλαστραῖα, ἐν ᾗ τὸ λίτρον γίνεται; Hsch. χ 39x; [Did.] 45; Theogn. can. 774
(p. 127, 22 C.); sch. Plat. Rep. 430a; Et. Gen. B s.v. Χαλαστραῖον νίτρον (unde EM
805, 3) | νίτρον vel λίτρον] cf. Phryn. Ecl. 272 (~ Moer. λ 10; cf. Phryn. Ecl. 271)
νίτρον· τοῦτο Αἰολεὺς μὲν ἂν εἴποι … διὰ τοῦ ν, Ἀθηναῖος δὲ διὰ τοῦ λ, λίτρον;
Heracl. Mil. fr. 19 (ex Eust. Il. 483, 9. 756, 27. Od. 1647, 62); Ph. λ 361; sch. (vet.)
Ar. Ran. 474; sch. Nic. Al. 337b; de Attica voce ‘λίτρον’ egerunt Schwyzer, GG 1,
259. 532; Chantraine, DELG 755 s.v. νίτρον; cf. etiam IG I/3, 422, 15 (cf.
W. Kendrick Pritchett, Hesperia 25, 1956, 311–2)    2  aliter [Did.] 41    3  cf. Σ χ 19
(ABC; Su. χ 67 interpr. pr.; Et. Gen. B s.v. χαμαίζηλοι [unde EM 806, 24; Zon.
1839, 19]) χαμαίζηλοι· ταπεινοί. ἢ δίφροι κοιλώδεις (= [amplius] Cyr. χαμ vg1)

1  ἀπὸ Χαλάστρας Su. (Ruhnk.), cf. testt. : ἀποχαλίστρας C    3  χαμαιζήλου]
χαμεζηλου C, scripsi, coll. Plat. l.l. : χαμαίζηλος Ruhnk. (prob. Bast, Commenta-
tio 927), edd. | διφρίον] δίφριον C, acc. Ruhnk.
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χαραδριός· ὅς, ἐπειδάν τι φάγῃ, ταχέως ἀναλίσκε⟨τα⟩ι ὑπὸ  4
θερμότητος· ἔνιοι δὲ τοῦτο⟨ν⟩ καλοῦσιν αἴθυιαν (Gorg. 494b6).
χαρίζεσθαι· κοινῶς μὲν ὡς οἱ πολλοί, ἰδίως δὲ ἐπὶ ἀφροδισίων ἢ  5
†ὑπὸ† τοῦ ἐν λόγῳ ὑποκατακλίνεσθαι· “εἴτε σοι δεῖ χαρίζεσθαι”
(Menex. 236c11)· καὶ πάλιν· “ἵνα σοι χαρίσωμαι” (Gorg. 516b4).
χειροσκόποι· οἱ τὰς χειροτον{ε}ίας ἐπισκοποῦντες.  6*
χῆτις· σπάνις, ἔνδεια, στέρησις (Phaedr. 239d1).  7

5  pro κοινῶς μὲν ὡς οἱ πολλοί Plat. passim | pro ἐπὶ ἀφροδισίων Plat. passim |
Menex. 236c11 ἀλλὰ μέντοι (codd. TW : ἀλλ’ εἰ cod. F, cf. Tim.?) σοί γε δεῖ
χαρίζεσθαι κτλ.   7  vd. ad [Did.] 42

4  cf. Ol. in Plat. Gorg. 30, 8, p. 157, 23 χαραδριοῦ· ἢ ζῷον λέγει, ὃ ἐσθίει καὶ
εὐθέως ἐκκρίνει κτλ. ~ sch. Plat. Gorg. (308) 494b6 (= sch. Ol. in Plat. Gorg.
p. 157, 25) interpr. pr. χαραδριοῦ] χαραδριὸς ὄρνις τις ὃς ἅμα τῷ ἐσθίειν ἐκκρίνει
κτλ. | χαραδριός et αἴθυια] cf. Arist. Hist. An. 593b14 (cf. Su. η 302)    5  = Σ′′ (Su.
χ 110 interpr. pr.; – χαρίζεσθαι2 Et. Gen. B s.v. χαρίζεσθαι [unde Et. Sym. cod. V;
EM 807, 19]) | ἰδίως δὲ κτλ.] cf. sch. Plat. Phaedr. (9) 227c7 τὸ χαριστέον ἐστὶν ἢ
τὸ διδόναι τί τινι χωρὶς ἀντιδόσεως, ἢ τὸ ἐν λόγοις τινὶ ὑποκλίνεσθαι, ἢ ὡς νῦν,
τὸ πρὸς ἀφροδίσιον ἑαυτὸν συνουσίαν ἐπιδιδόναι τινί    6  = Σ′′ (Su. χ 259) | cf.
IG IX/1, 109, 8; SEG XI/2, 948, 18    7  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. cod. z s.v. χῆτις ap.
Theodoridis, Ph. 2, XLVII); ~ sch. D Τ 324 = Hsch. χ 423 (= lex. αἱμ. χ 2 interpr.
pr., unde Et. Gud. 565, 2; EM 811, 42) χήτει· στερήσει, ἐνδείᾳ καὶ (κ- sch. D cod.
Z : om. sch. D codd. YQX Hsch.) σπάνει ~ Su. χ 295 interpr. pr. (cf. sch. Plat.
Phaedr. [65] 239d1) ~ [Did.] 42 | σπάνις, στέρησις] cf. sch. D Ζ 463 (cf. sch. Ζ
462–3; sch. D π 25; Eust. Od. 1793, 44) | ἔνδεια, στέρησις] cf. Hsch. χ 426 | ἔνδεια]
cf. Ap. Soph. 166, 28. 167, 33; Philox. fr. 205 (ex Orione 165, 17) | στέρησις] cf.
[Hdn.] epim. 150, 2 (= Et. Gud. 565, 1; Su. χ 294 interpr. pr.; Zon. 1852, 4);
Choerob. ap. Et. Gen. α 1150 (unde Et. Sym. α 1348; EM 139, 24)

4  ⟨ὄρνις⟩ ὅς Bonelli, coll. sch. Plat. | ἐπειδάν Bast, Appendix 26 (edd.) : ἐπεὶ δ’ ἄν
C (Ruhnk.) : ἐπὶ δ’ ἄν Montfaucon | ἀναλίσκεται Montfaucon : ἀναλίσκει C |
τοῦτον B.–O.–W. : τοῦτο C (Ruhnk.)    5  ἐπὶ ἀφρ- C Su. : καὶ ὡς ἐπὶ ἀφρ- Et.
Gen. EM (καὶ om. Et. Sym.; ὡς ⟨Ἀττικῶς⟩ ci. Pierson, praef. ad Moer. p. XXVII) |
ἢ C Su. : εἴτε Et. Gen. | ὑπὸ C Su. codd. ArSFM (τῶν Su. cod. F) Et. Gen.
corruptum : ἐπὶ recte Su. cod. G e coniectura Et. Sym. EM (Ruhnk.) |
κατακλίνεσθαι Et. Gen. | εἴτε σοι δεῖ χ- C Su. codd. ArGSM : εἴτε σοι δὴ χ- Et.
Gen. : εἴτε δή σοι χ- Su. cod. F    6  χειροτονίας Su. (B.–O.–W.) : χειροτονείας C
(Ruhnk.)
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χλιδή· ἔκλυσις καὶ μαλακία· εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἐχλιάνθαι καὶ  8
ἐκλελύσθαι ἀσθενείᾳ τοῦ θερμοῦ (Symp. 197d7).
χραίνειν ἢ{γουν} ἀποχραίνειν· παρὰ τοῖς ζωγράφοις δὲ λέγεται  9
τὸ μὲν χραίνειν τὸ {δὲ} χρώζειν διὰ τοῦ ῥαβδίου, τὸ δὲ ἀπο-
χραίνειν τὸ τὰ χρωσθέντα ἑνοποιεῖν (Leg. 769a8–9).

9  Leg. 769a7–b1 οἶσθ’ ὅτι καθάπερ ζωγράφων οὐδὲν πέρας ἔχειν ἡ πραγμα-
τεία δοκεῖ περὶ ἑκάστων τῶν ζῴων, ἀλλ’ ἢ τοῦ χραίνε ιν  ἢ  ἀποχραίνε ιν , ἢ
ὁτιδήποτε καλοῦσι τὸ τοιοῦτον οἱ ζωγράφων παῖδες κτλ.

8  = lex. αἱμ. χ 3–4 interpr. tert. (unde Et. Gud. 567, 37; EM 812, 31) χλιδή· …
λέγεται δὲ καὶ χλιδὴ ἡ ἔκλυσις καὶ μαλακία, ἀπὸ τοῦ ἐχλιάνθαι καὶ ἐκλελύσθαι
ἀσθενείᾳ τοῦ θερμοῦ; Σ χ 85 (ABC; Su. χ 340 interpr. pr.) χλιδή· τρυφή (= Cyr.
χλι g1v93N = Hsch. χ 516 ~ Cyr. χλι A6 = Cyr. χ 63 H.), ἔκλυσις, καὶ μαλακία.
εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἐχλιάνθαι, ἐκλελύσθαι (ἐκλελ- om. Su.)    9  ἀποχραίνειν] cf.
Hsch. α 6807

8  ἀσθ- τ- θερ- om. Σ    9  χραίνειν ἢ{γουν} ἀποχραίνειν scripsi, coll. Plat. l.l. : χρ-·
ἤγουν ἀ-· C (Bonelli) : χρ-, ἤγουν ἀ-· Ruhnk., B.–O.–W. : χρ- ἤγουν ἀ-·
Hermann | δὲ2 secl. Ruhnk. in adn. (edd.) | ἑνοποιεῖν corruptum cens. Koch,
Observationes 35
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ψαιστά· οὕτως λέγονται τῶν σπλάγχνων κεκομμένων εἰς λεπτὰ  1*
μετὰ ἄρτου ἀπαρχαί τινες.
†ψίτται†· ἰχθύων εἶδος (Symp. 191d4).  2
ψυκτήρ· ποτήριον μέγα καὶ πλατὺ εἰς ψυχροποσίαν παρεσκευ-  3
ασμένον (Symp. 213e12).

2  Symp. 191d3–5 ἕκαστος οὖν ἡμῶν ἐστιν ἀνθρώπου σύμβολον, ἅτε τετμημένος
ὥσπερ αἱ ψῆτται, ἐξ ἑνὸς δύο

1  cf. Tim. π 18. 30 cum testt. | cf. Poll. 1, 28 ψαιστά, πόπανα, ὄμπην, πελάνους,
στεφάνους, πέμματα κτλ.; aliter cf. e.g. Paus. ψ 1 ex Eust. Od. 1445, 59 τὰ τῶν
τρυφώντων ψαιστά, ἄλφιτα ὄντα κατὰ Παυσανίαν, οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ μεμαγμένα ἢ
δεδευμένα ~ Cyr. ψ 41 H. = Cyr. ψεσ vg1A2 = Hsch. ψ 27 = Σ ψ 9 (B[C]; Su. ψ 35
interpr. pr.; sch. Strab. 4, 198d [ed. A. Diller, Traditio 10, 1954, 35]) ψεστά (ψαι-
Hsch.)· ἄλφιτα οἴνῳ καὶ (οἴ- κ- om. Hsch.) ἐλαίῳ δεδευμένα (~ Theogn. can. 43, 4
Alpers); sch. (vet.) Ar. Plut. 138a κυρίως ψαιστὸν ἄλευρον ἐλαίῳ δεδευμένον,
καταχρηστικῶς δὲ καὶ τὸ πόπανον; Gal. lex. 156, 4; lex. rhet. 317, 26 (= EM 818,
41; Zon. 1868, 13) | de scribendi ratione cf. Or. ὀρθ. (lex. Mess.) f. 283r rr. 7–14
2  = Σ′′ (Ph. 655, 9; ~ Su. ψ 116); ~ Philop. A ψ 2 ψῆττα· εἶδος ἰχθύος κτλ. |
ψῆττα] cf. etiam Athen. 7, 329f–330b; [Hdn.] epim. 155, 6 (cf. sch. Opp. Hal. 1,
105; Zon. 1871, 25); Hsch. ψ 156 ~ sch. Plat. Symp. (41) 191d4 ~ Su. ψ 78 interpr.
pr. ~ Et. Sym. cod. V ad EM 818, 43    3  – μέγα] = Σ′′ interpr. alt. (Su. ψ 151 s.v.
ψυκτῆρα interpr. alt.) ψυκτῆρα· … ἢ ποτήριον μέγα. ἀπὸ τοῦ θᾶττον ψύχεσθαι
ἐν αὐτῷ τὴν κρᾶσιν | ποτήριον] cf. Hsch. ψ 264. 266; Moer. ψ 13 ψυκτῆρα
Πλάτων Συμποσίῳ (l.l.) κτλ.; Theogn. can. 141 (p. 26, 21 C.); sch. Plat. Symp. (68)
213e12 interpr. alt.; Eust. Od. 1632, 11 (partim ex Athen. 11, 502c–d)

1  λέγονται] λε′ C, expl. Capperonnier : λέγει Montfaucon    2  ψίτται C Ph. Su.
corruptum, sed cf. ord. (in text. Ruhnk.) : ψῆτται recte Ruhnk. in adn. (in text.
edd.) | εἶδος C Ph. : γένος Su.
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ὦ μέλεε· ὦ μάταιε, ὦ δείλαιε· ἔνιοι δὲ ὦ ἐπιμελείας ἄξιε καὶ οἷον  1
μεμελημένε (Theaet. 178e9).
ὦ οὗτος· ὦ σύ.  2
ὠργασμένος· μεμαλαγμένος (Theaet. 194c7).  3

1  Theaet. 178e9 νὴ Δία, ὦ μέλε (codd. Σ′′ : μέλεε dub. Tim., cf. μ 2 et testt.)
2  dub. ad Symp. 172a4–5 ὦ Φαληρεύς, ἔφη, οὗτος  Ἀπολλόδωρος, οὐ περιμενεῖς;
(vd. ad Tim. φ 1) referri potest   3  vd. ad Tim. μ 7

1  cf. Tim. μ 2. ω 2. 7 cum testt. | = Σ′′ interpr. ult. (Ph. cod. z ap. PCG 6.2, p. 219;
Su. ω 84 interpr. pr.; sch. Plat. Theaet. [156] 178e9 [Ael. Dion. ω 5]) ὦ μέλε· παρὰ
τοῖς νεωτέροις ὑπὸ τῶν γυναικῶν λέγεται μόνον· ὡς τὸ ὦ τάλαν· παρὰ δὲ τοῖς
παλαιοῖς καὶ ὑπ’ ἀνδρῶν. καὶ ἐν Ἱππεῦσιν Ἀριστοφάνους (v. 671) καὶ ἐν
Θεαιτήτῳ Πλάτωνος (l.l.). Μένανδρος Συνερώσῃ (fr. 345 K.–A.)· “ἄφες τὸν
ἄνθρωπον. τί κόπτεις, ὦ μέλε;”. σημαίνει δὲ ὦ δείλαιε, ὦ πονηρέ. ἔνιοι δὲ ὦ
ἐπιμελείας ἄξιε καὶ οἷον μεμελημένε | cf. Σ′′ (Su. ω 260; sch. Plat. Apol. [35] 25c6
interpr. pr.; sch. (vet.–Tr.) Ar. Equ. 671; sch. Plat. Epist. 3, 319e interpr. pr. [Ael.
Dion. ω 11]) ὦ τάν, ὦ οὗτος, ὦ τάλαν καὶ ὦ μέλεε· ταῦτα παρὰ τοῖς νεωτέροις
ὑπὸ μόνων λέγεται γυναικῶν, παρὰ δὲ τοῖς παλαιοῖς καὶ ὑπ’ ἀνδρῶν. πολλάκις
δὲ καὶ ἐπὶ πλήθους φασὶ τὸ ὦ τάν, ὡς παρὰ Κτησιφῶντι (immo Nicopho fr. 30
K.–A.). οἱ γὰρ Ἀττικοὶ τὴν πρώτην συλλαβὴν περισπῶσι, τὴν δὲ δευτέραν
βραχύνουσι· καὶ βέλτιον· ἀδύνατον γὰρ εὑρεθῆναι μίαν λέξιν δύο ἔχουσαν
περισπωμένας κτλ.    2  cf. Tim. ω 1. 7 cum testt. | = Hsch. ω 256 ὦ οὗτος· ὦ
αὐτός (= Cyr. ωου vg1 ~ Cyr. ωου A2 = Cyr. ω 58 H.), ἢ ὦ σύ (ὦ σύ = Cyr. ωου
v1 = Σ ω 41 [B; Su. ω 135 interpr. pr.]) | cf. Et. Gud. 443, 7 (~ Et. Sym. cod. V; EM
643, 21; Et. Parv. ο 4) οὗτος· … καὶ ἡ κλητική, ὦ οὗτος, Ἀττικῶς κτλ.; Et. Gud.
583, 29 s.v. ὦ τᾶν· ὦ οὗτος, ὦ σύ κτλ.    3  = Cyr. ωργ A1 = Hsch. ω 307; ft. e Tim.
integriore Σ′′ (Ph. s.v. ὠργασμένος, teste Theodoridis ad Ph. μ 368; Su. ω 163
interpr. pr.) ὠργασμένος· ἀντὶ τοῦ μεμαλαγμένος, ἀναδεδευμένος (~ Tim. μ 7).
Πλάτων Θεαιτήτῳ (l.l.)· “ὅταν μὲν ὁ καιρός του ἐν τῇ ψυχῇ βαθύς τε καὶ πολὺς
καὶ λεῖος καὶ μετρίως ὠργασμένος”. ὀργάζειν δὲ κυρίως τὸ ταῖς χερσὶ τὸν πηλὸν
ἀναδεύειν καὶ φυρᾶν (ὀργάζειν κτλ. cf. [Hdn.] Philet. 127; Phryn. P. S. 93, 2; Poll.
7, 165; Hsch. ο 1109; Et. Gen. AB s.v. ὀργάδα γῆν [unde Et. Gud. 432, 50; Et.
Sym. cod. V; EM 629, 32]), cf. etiam Tim. α 51. ο 11 cum testt. | cf. Poll. 7, 165;
Gal. lex. 82, 17; sch. (vet.–Tr.) Ar. Av. 839b (Su. ο 507). c

1  ὦ μέλεε C, cf. testt. : ὦ μέλε Ph. cod. z Su. ω 84 sch. Plat. Theaet. Apol. Epist. 3
(malit Ruhnk. in adn. coll. Plat.) | ὦ μάταιε, ὦ δείλαιε C (ὦ δ- om. in text. Ruhnk.) :
ὦ δείλαιε, ὦ πονηρέ Su. sch. Plat. Theaet.
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Ὠρωπός· χώρα μεταξὺ Βοιωτίας καὶ τῆς Ἀττικῆς (cf. Criti.  4
110e2).
ὡς ἔοικεν· ὡς φαίνεται, ὡς δοκεῖ.  5
ὡς οἷόν τε· ὡς δυνατόν.  6
ὦ τᾶν· ὦ οὗτος.  7

4  cf. Criti. 110e1–2 … καταβαίνειν δὲ τοὺς ὅρους ἐν δεξιᾷ τὴν Ὠρωπίαν ἔχοντας
κτλ.    5  Plat. passim    6  Plat. passim    7  Apol. 25c6 (ὦ τάν cod. B : ὦ τᾶν codd.
TW teste Greene), Epist. 3, 319e1 (ὦ τᾶν)

4  = Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. cod. z s.v. Ὠρωπός ap. Theodoridis, Ph. 2, XLVII) | cf. St.
Byz. 710, 16; sch. Pind. Ol. 6, 23e; sch. Plat. Criti. 110e Ὠρωπίαν] Ὠρωπὸς πόλις
Βοιωτίας; sch. Aeschin. 3, 85 (186); Su. ω 204 Ὠρωπία· χώρα κτλ.; Zon. 1891, 17
Ὠρωπία χώρα· καὶ Ὠροπὸς (sic), πόλις. καὶ Ὠρόπιος (sic), τοπικόν    5  ὡς
φαίνεται] cf. Moer. ω 12; Cyr. ω 93 H. = Cyr. ωσε vg8A24 = Hsch. ω 421 interpr.
pr. (~ Su. ω 230); sch. Soph. Ai. 334; sch. Dem. 7, 35 (38). 21, 14 (60)    6  = Cyr. ω
100 H. = Hsch. ω 442 = Σ′′ (Su. ω 252) | cf. Moer. ω 14    7  cf. Tim. ω 1–2 cum
testt. | = Cyr. ωτα A3 = Hsch. ω 476 interpr. pr. = lex. rhet. 318, 4; Hsch. ω 477 ὦ
τᾶν· ὦ σύ (= Cyr. ωτα vg1A3), ὦ ἑταῖρε (= Cyr. ωτα vg1A3 = Cyr. ω 169 H.), ὦ
οὗτος , ὦ μακάριε (= Cyr. ωτα vg1A3). πρόσρημα τιμητικῆς λέξεως. λέγεται δὲ
καὶ ἐπὶ εἰρωνείᾳ πολλάκις (λέγ- κτλ. = Cyr. ωτα vg1) | cf. Et. Gen. B s.v. ὦ τᾶν;
Et. Gud. 583, 26. 29 (unde EM 825, 11; cf. Orion 170, 20) ὦ τᾶν· ὦ οὗτος, ὦ σύ
κτλ.

4  Ὠρωπός C Ph.(?) : Ὠρωπία dub. ci. Bonelli : post Ὠρωπός lac. (iam in
archetypo, cf. Ph.) statuerim et ⟨πόλις Βοιωτίας, καὶ Ὠρωπία⟩ e.g. suppleverim
(cf. testt.) | χώρα Su. : χῶρα C    7  ὦ τᾶν Cpc (cf. Ap. Dysc. adv. 159, 10 ὁ αὐτὸς
λόγος παρακουλουθήσει, ὡς ἕνεκά γε τοῦ τόνου, ⟨οὐ⟩ καὶ ἐπὶ τοῦ ὠτᾶν, τὴν μὲν
μακρότητα τοῦ α φυλάξαν, οὐ μὴν τὴν τάσιν κτλ.; Philop. C ω 8 ὦ τᾶν· τὰ δύο
περισπώμενα ⟨***⟩) : ὦ τάν Cac, cf. Plat. Apol. l.l.
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1. Introduzione 

Lo Ps.-Didimo (= [Did.]) ha goduto ad oggi di una sola edizione, pub-
blicata nel 1868 da E. Miller1; si tratta di una trascrizione nel complesso 
accurata dell’unico testimone manoscritto indipendente dell’opera, il 
celebre Par. suppl. gr. 1164. Lo studioso aggiunse alcune sommarie os-
servazioni introduttive, dedicate nel contempo anche agli altri escerti 
lessicografici presenti in questo codice2, e note di commento al testo, in 
cui menzionò i confronti con Timeo e con altre opere lessicografiche, 
oltre ad alcune proposte testuali; identificò inoltre alcuni dei loci Pla-
tonici citati nel testo, indicando occasionali divergenze rispetto alla tra-
dizione manoscritta del filosofo. Dopo l’impegnata recensione di 
Nauck3 al volume di Miller, pubblicata nel 1869, l’opera è stata studia-
ta, sotto profili diversi, da Mettauer4, Cohn5, Reitzenstein6, Latte7 e 
Dyck8. Grazie ai recenti studi di Bühler9 sulla tradizione manoscritta di 
Zenobio ed a quelli su Σ e Σ* iniziati da Wentzel10, è ora possibile fon-
dare l’edizione di [Did.] su sicure basi testuali. 

2. La tradizione testuale 

2.1. La tradizione manoscritta 

La tradizione manoscritta di [Did.] è strettamente legata ad un ramo di 
quella di Zen. Ath., dal momento che il lessico è preservato, unitamen-
te ad un piccolo corpus di opuscoli lessicografici (Claudios Casilon ~ 

 
1 Mél. 399–406; l’edizione è ristampata anastaticamente in LGM 245–52. 
2 Vd. infra. 
3 Bericht. Cf. Alpers, Marginalien 524 n. 2. 
4 Plat. sch. font. 85–7. 
5 Untersuchungen passim. 
6 Geschichte 57–8. 
7 Zeitbestimmung 392–3 (= Id., KS 628–9). 
8 Notes passim. 
9 Zen. Ath. 1; Paroemiographica. 
10 Rec. Boysen; Beiträge; rec. Bursy. Cf. ora Cunningham, Syn. 
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lex. Cantabr., Zenodor., Suet. convic., Ar. Byz., Suet. lud.), di seguito 
alle collezioni paremiografiche: l’unione di tali unità testuali origina-
riamente autonome sembra da collocare attorno al 1300 in un contesto 
planudeo–moscopuleo11. Dopo i fondamentali studi di Bühler12, con le 
puntuali precisazioni di Irigoin13, la tradizione manoscritta di Zen. 
Ath. può dirsi adeguatamente indagata: giacché quella di [Did.] coinci-
de con essa, non fornirò una nuova descrizione materiale e contenuti-
stica dei singoli testimoni14. 

[Did.] è conservato da cinque manoscritti: 
 
M = Paris, Bibliothèque Nationale, suppl. gr. 1164, saec. XIV c. tert. dec., charta-
ceus, ff. (2 +) 4815 (+ 2), 275 x 185–9 mm. (ff. 1–29), 220/2 x 120/1 mm. (ff. 30–48)16: 
ff. 41r l. 29–43r l. 10 Διδύμου περὶ τῶν ἀπορουμένων παρὰ Πλάτωνι λέξεων17. 
 

 
11 Bühler, Zen. Ath. 1, 53 sospetta che “etiam recensionem Athoam proverbiorum et excerptorum 

grammaticorum aut ad Maximum Planudem (a. 1255 – ← 1305) aut ad discipulum eius Manue-
lem Moschopulum (c. a. 1265 – c. 1316) redire […]. Neque codex Athous in schola Planudis et 
Moschopuli scriptus est, si quidem genus scripturae eius ab Harlfingero recte ad scholam De-
metrii Triclinii refertur”; cf. inoltre Irigoin, rec. Bühler 586 e 591 (“quant à M, aussi bien les fili-
granes du papier que l’un des types d’écriture semblent conduire vers Thessalonique, autrement 
dit vers l’école de Démétrios Triclinios […]. La situation est analogue à celle qu’A. Turyn avait 
décrite pour l’Anthologie: on a affaire à une entreprise planudéenne reprise et poursuivie dans 
un milieu triclinien”). 

12 Zen. Ath. 1, 41–75; Paroemiographica. 
13 Rec. Bühler. 
14 Per una descrizione dettagliata ed esauriente dei codici – confermata da un personale riscontro 

autoptico e su microfilm (nelle note alcune, poche, rettifiche) – e per ulteriore, ricca bibliografia 
cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 41–75 (da cui mutuo anche i sigla codicum). 

15 Sulla fascicolazione attuale cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 49–50. 
16 Cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 41–53; Irigoin, rec. Bühler 586–91; collazionato su microfilm e autopti-

camente nell’aprile 2011 presso la Bibliothèque Nationale di Parigi. 
17 Il titolo dell’opera e tutte le lettere incipitarie di lemma sono dovuti ad un rubricatore (= Mrubr) 

diverso dalla mano che ha vergato il testo di [Did.] (per la problematica distinzione delle mani 
intervenute nella copia del codice e per le rispettive caratteristiche paleografiche vd. Bühler, 
Zen. Ath. 1, 50–2). In [Did.] i lemmi sono disposti uno di seguito all’altro; le eccezioni sono co-
stituite da [Did.] 22 ἔμβραχυ (ε incipitario è della prima mano e in ἔκθεσις), 42 χήτει (χ incipita-
rio è della prima mano, ma non in ἔκθεσις) e 44 κουρεώτης (sic; κ della prima mano e non in 
ἔκθεσις, cosa che spiega gli errori degli apografi: vd. infra pp. 224, 226, 230 n. 48). Inoltre, si se-
gnalano alcune particolarità: in [Did.] 29, 45 e 58 la mano che ha vergato il testo ha indicato nel 
margine al rubricatore la lettera da inserire, con un modulo minutissimo (rispettivamente ι, χ ed 
ἑ), mentre in [Did.] 74 la prima mano appone nel margine destro il segno ‘:·’, per indicare nuovo 
lemma da rubricare (il rubricatore aggiunge poi anche un dicolon prima della lettera rubricata). 
In alcuni casi, infine, la prima mano verga lo spirito e l’eventuale accento della prima lettera, poi 
aggiunta dal rubricatore ([Did.] 25, 27, 29, 52, 55, a, 56, 57, b, 71, 72, c), che in un caso corregge 
la prima mano ([Did.] 17, dove lo spirito aspro è corretto in dolce sia nel lemma che nell’inter-
pretamentum). 
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L = Firenze, Biblioteca Laurenziana, pl. 80, 13, saec. XIV (post a. 1350), membra-
neus, ff. (2 +) 189 (+ 2), 206 x 150–2 mm.18: f. 179r l. 13–179v l. 7 λέξεις Πλάτωνος19. 
 
Lo = London, British Library, add. 5110, saec. XV me., chartaceus, ff. (3 +) 213 
(+ 3), 298 x 222 mm.20: f. 189v ll. 3–24 λέξεις Πλάτωνος21. 
 
V = Wien, Nationalbibliothek, phil. gr. 185, paulo ante a. 1497, chartaceus, ff. (1 +) 
75 (+ 2 post f. 6 + 1 post f. 65), 220 x 160 mm.22: f. 67v ll. 1–42 λέξεις Πλάτωνος23. 
 
A = Ἀθῆναι, Ἐθνικὴ Βιβλιοθήκη, 1083, saec. XVI quart. pr. vel alt., chartaceus, ff. 
204, 210 x 150 mm.24: ff. 163v r. 10–166v r. 23 Διδύμου παρὰ (sic) τῶν ἀπορουμέ-
νων παρὰ Πλάτωνι λέξεων25. 
 
Il testo degli opuscoli lessicografici – tra cui [Did.] – rimonta, come 
quello di Zen. Ath., ad un esemplare perduto μ “non ante s. xiv iniens 

 
18 Cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 59–69; Irigoin, rec. Bühler 589–90 (per la datazione vd. in particolare p. 

590: “une écriture de très petit module, avec un fort interligne et des abréviations fréquentes, qui 
ne me paraît pas antérieure au milieu du XIVe siècle”); Bühler, Paroemiographica 191. In prece-
denza, Bühler, Zen. Ath. 1, 59 (e cf. anche p. 64 con la n. 36) datava L al “s. xivin (ut vid.)”; cf. 
anche e Id., Zur L-Überlieferung der Athosklasse der griechischen Parömiographen, NAWG 6, 
1979, 123 n. 82; Id., Paroemiographica 190–1. Ho collazionato autopticamente il codice presso 
la Biblioteca Laurenziana tra il 2009 e il 2011. 

19 Il testo di [Did.] è vergato da un solo scriba (B in Bühler, Zen. Ath. 1, 64–5) in modo continua-
tivo, senza rubricature e, talvolta, senza alcuna interpunzione tra la fine di una glossa e il lemma 
successivo. 

20 Cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 69–71 (sulla datazione p. 71: “s. xv, sive medio sive paulo post”); ho 
collazionato il manoscritto grazie all’eccellente riproduzione digitale consultabile presso il sito 
della British Library (〈http://www.bl.uk/manuscripts/〉). 

21 Come in L, qui il testo di [Did.] è continuo, vergato da un solo scriba; le glosse sono separate tra 
loro da un semplice dicolon, che serve a distinguere anche lemma e interpretamentum. 

22 Cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 72–5; ho collazionato autopticamente il codice nell’ottobre 2010. 
23 A proposito della disposizione del testo degli escerti lessicografici, cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 73 n. 2: 

“ita disposita, ut unumquodque lemma in novo versu scriptum sit, multo spatio vacuo relicto”. 
24 Cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 53–5. La verifica autoptica del codice, effettuata nel maggio 2011, ha 

permesso di rettificare alcuni, pochi, dati: i 26 fascicoli sono tutti quaternioni ad eccezione del 
penultimo (un binione: ff. 192–195); nel fasc. 24 la numerazione moderna ripete il numero 188 
(questa la ragione della precedente indicazione catalografica del codice come composto da 203 
fogli); il fasc. 1, infine, privo di numerazione di fascicolo (che comincia dal seguente) e conte-
nente l’incipit di Ph. (cf. Fredrich–Wentzel, Anecdota; Theodoridis, Ph. 1, XXXIII), è frutto di 
un’aggiunta posteriore (il testo è copiato dalla stessa mano, ma con un modulo più minuto; le  
righe per pagina oscilano tra 41 e 47, solo 19 al f. 4v; si può identificare ai ff. 2/7 una filigrana 
raffigurante una corona, per cui non ho trovato riscontro nei repertori). La datazione proposta 
da Bühler sulla base delle filigrane – a p. 55 occorre invertire i numeri di Briquet: “tegumentum 
capitis ~ 3407 Briquet (a. 1527–1536) et 3408 (a. 1531; var. sim. 1550. 1553). inde sequitur codi-
cem inter annos 1520 et 1560, fort. 1525–1540, exaratum esse” – potrebbe forse essere di poco 
anticipata, sulla base dell’identificazione di altre due filigrane: main, quasi identica al nr. 10763 
Briquet (a. 1499–1502), identificabile, ad es., ai ff. 97/104, 178/183, 180/181, 185/191, 186/190; e 
monts, simile al nr. 11912 Briquet (a. 1515, una cui variante è databile al 1527–1546) e individua-
bile in quasi tutti i fascicoli (e.g. ff. 9/16, 11/13, 66/71, 68/69). 

25 Il testo è vergato in modo continuo da un solo scriba, che ha poi aggiunto in un secondo  
momento le rubricature, che coincidono con quelle di M, non solo nelle lettere incipitarie di 
lemma, ma persino nei segni interpuntivi. 
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scriptum”26; da μ discende M, i cui apografi sono L e A27; da L derivano 
Lo e V. Questa ricostruzione stemmatica differisce in una parte so-
stanziale da quella adottata da Bühler28, che riteneva, in accordo con la 
tradizione degli studi sul testo dei paremiografi, M e L codici gemelli 
discendenti dal medesimo esemplare29; invece, secondo la proposta di 
Irigoin30, approvata in seguito dal medesimo Bühler31, L “pourrait être, 
dans ses deux derniers cahiers (dont l’ordre a été inversé à la reliure)32, 
une copie partielle et sélective de M, postérieure de peu à son modèle”, 
per cui “le témoignage de L ne peut alors être invoqué contre le texte 
de M: si telle leçon de L paraît meilleure, ce ne peut être qu’une conjec-
ture d’érudit du XIVe siècle”. A dire di Irigoin, inoltre, non ostano a 
questa ipotesi né l’esame paleografico, che indurrebbe a datare L non 
prima della seconda metà del XIV sec.33, né argomenti testuali, dal 
momento che L non sembra mostrare, limitatamente al testo di Zen. 
Ath. 2, 1–40, “de bonnes leçons s’opposant à des fautes de M”, ma solo 
“tout au plus des corrections mineures, d’accentuation ou d’ortho-
graphe le plus souvent, qui se font currente calamo”34. 

Questa ipotesi concernente il testo di Zen. Ath. trova conferma in 
[Did.], la cui tradizione testuale risale non già all’archetipo della recen-
sione atoa, ma proprio a μ35: la presenza in M di errori imputabili a 

 
26 Bühler, Zen. Ath. 1, 90. Dall’altro iparchetipo (λ in Bühler) discendono L2 = Laur. pl. 58, 24 

(saec. XII) e P = Pal. (Heid.) gr. 129 (a. 1320/1330): cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 75–88 e Irigoin, rec. 
Bühler 590, con una nuova proposta di ripartizione stemmatica, rigettata però con validi argo-
menti da Bühler, Paroemiographica 192–3. I due iparchetipi risalgono ad un archetipo databile 
attorno alla metà del XII sec. (cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 90; Irigoin, rec. Bühler 591). 

27 In E (Ambr. E 64 sup., databile alla seconda metà del XVI sec.), considerato da Bühler gemello 
di A e apografo di M, manca invece [Did.], come ha confermato la verifica autoptica presso la 
Biblioteca Ambrosiana nel giugno 2009 (per cui ringrazio il Prefetto della Biblioteca, Mons. 
Franco Buzzi). 

28 Zen. Ath. 1, 88–90 con bibl. 
29 Cf. e.g. Slater, Ar. Byz. XIII: “these works [scil. Zenodor., Suet. convic., Ar. Byz., Suet. lud., 

[Did.] nella redazione di L] are so badly epitomized that they add virtually nothing to what we 
know from M about Aristophanes. Only from the texts of the paroemiographers found in both 
mss. it is clear that M and L are independent of one another”. La medesima opinione circa il 
rapporto stemmatico tra M e L è condivisa, tra gli altri, da Taillardat, Suet. 16–8 (vd. infra p. 225 
n. 44). 

30 Rec. Bühler 589. 
31 Paroemiographica 190–3. 
32 Questi fascicoli contengono appunto Zen. Ath. e gli opuscoli lessicografici: cf. Bühler, Zen. 

Ath. 1, 59–63. 
33 Cf. Irigoin, rec. Bühler 590 (vd. supra p. 221 n. 18). 
34 Irigoin, rec. Bühler 590. Ciò è stato poi confermato da Bühler, Paroemiographica 192, anche alla 

luce del fatto che “L keine durchschlagenden besseren Lesarten gegenüber M zu haben scheint – 
dagegen eindeutig und allgemein zugegeben zahllose Verschlechterungen”. 

35 Cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 90: “illa […] excerpta grammatica, quae in μ exstant, vix iam in arche-
typo proverbiis adiuncta erant”; a questo torno di tempo risalgono anche gli escerti da Zenodor. 
ed Ar. Byz. in Par. gr. 1630 (vd. supra p. 31), che derivano da una tradizione differente (cf. Sla-
ter, Ar. Byz. XIV). Sulla tradizione indiretta di Suet., Ar. Byz. e Zenodor. in Eust., che ne uti-
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confusioni tra lettere maiuscole36 non è quindi da attribuire ad un ar-
chetipo in maiuscola, bensì ad un esemplare che già recava tali corrut-
tele (se non alle fonti del compilatore)37. M può essere quindi conside-
rato il codice da cui dipende la restante tradizione diretta, costituita  
in primo luogo dai due apografi A e L; da quest’ultimo discendono  
Lo e V. 

Più nel dettaglio, A è una copia molto fedele38 di M39, con cui condi-
vide le seguenti corruttele: 
 
1 τὸ ἔφη οὗτος L] τὸ ἔφη MA 
1 τὸ ἔφην ἐγὼ1 L] τὸ ἔφην MA 
1 χρῆται Nauck] χρῆσθαι MA 
1 ἦν δ’ ἐγὼ Nauck (cf. L)] ἦ δ’ ἐγὼ MA 
12 ἀπολλύειν] ἀπολύ- MA 
14 Χαρμίδῃ Σ′] Χαρμίδι MA 
20 Μειδίου Miller] Μηδίου MA 
20 τὰς L (sine acc.)] τοὺς MA 
20 Ὑπερείδης Strecker] Ὑπερίδης MA 
21 μυκτηρίζειν L] μυκτυρίζειν MA 
24 ἀπέχεσθαι MA, i.e. ἀπέχθεσθαι (Sylburg) 
37 σκολ- Miller (x3)] σκωλ- MA (x3) 
37 καθιζήσεσθαι Miller] καθιζίσεσθαι MA 
39 τεθυμμένον Miller] τεθυμένον MA 

 
lizzava una redazione più completa di quella preservata per tradizione diretta, cf. Valk, Eust. Il. 
1, LXV–LXVI con bibl. 

36 [Did.] 51 ἄνδρα (i.e. ἂν ἄρα), 71 γε (i.e. τε); è altresì possibile che anche in [Did.] 75 καταλύειν 
sia un errore di maiuscola per κατάλυσιν del testo platonico (Prot. 315d4), per quanto possa es-
sere dovuto anche al contesto esegetico; nella stessa pericope, lo stesso ragionamento vale anche 
per τε al posto di γε nella citazione di Plat. Phaedr. 230b2. 

37 Considerazioni analoghe valgono peraltro anche per gli errori di maiuscola presenti nel testo di 
Zen. Ath. (cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 90; Irigoin, rec. Bühler 591). 

38 Vd. supra p. 221 n. 25. 
39 Cf. Bühler, On Some MSS 422 e 424–35. L’ipotesi di Bühler, On Some MSS 435 di una dipen-

denza di A da M tramite una copia intermedia non trova riscontro nel testo di [Did.] né di Suet. 
convic. In particolare, per gli apporti testuali di A al testo di Suet. convic., il riscontro 
sull’originale ha rivelato del tutto inaffidabile la collazione di I. Opelt, Eine neue Handschrift zu 
Suetons Traktat Περὶ βλασφημιῶν καὶ πόθεν ἑκάστη, Koinonia 12, 1988, 181–5. La presenza di 
numerosi errori, tra cui persino nel titolo (A reca non βλασφημῖ, ma βλασφημιῶν), invalida le 
sue conclusioni circa il fatto che, per questo testo, “an ganz wenigen Stellen (3 mal) hat aber 
auch nur A die bessere Lesart: 13 κερα αγλαόν mit Worttrennung, aber fehlenden Akzenten 
wie ein Scholion zu Lambda 835 [immo 385]. 93 Das Sophokleszitat σαίνουσα δάκνεις A Eu. 
gegenüber δάκνειν M. 154 κακόβακτρος A, während Taillardat κόβακτρος liest und es in 
Kommentar nicht erläutert” (p. 184): tuttavia, i primi due esempi sono errati (in κερααγλαόν 
non c’è separazione di parola come anche in M, che a sua volta reca la lezione δάκνεις), per il 
terzo A presenta una falsa lectio (per la forma κόβακτρος cf. Hsch. κ 3176 s.v. κόβακτρα = Ph. 
κ 852 s.v. κόβατρα); l’unico caso significativo potrebbe essere Suet. convic. 205, dove A reche-
rebbe, a detta della Opelt, la lezione corretta παρεξηυλημένον – confermata da Eust. Il. 1330, 12 
(cf. Ar. Ach. 681) – a fronte di παρηξιλημένον di M: in realtà, A condivide anche in questo caso 
la lezione di M. 
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41 Ἱππώνακτι Miller] Ἱσπ- MA 
41 ταμείῳ MA corruptum 
44 Κουρεῶτις Ἀπατουρίων· Miller] κουρεότης· ἀπατουρίων· MA 
47 καρποῖς Miller] καρποῦ MA 
47 δρομέως Page] δρομέος MA 
47 περικτιόνων Miller] περικτιώνων MA 
53 βληθέντα] βληθέντων MA 
56 γελάσας Miller, cf. Plat.] γελάσαι MA 
58 παραπλήρουσιν Miller] παραπλή/ M, παραπλῆ/ A 
61 καὶ τὸ MpcApc] καὶ τῷ MacAac 
61 προσέπαιζον L] προσέπεζον MA 
62 τό τε ᾔδη Miller] τό τε ἤδει MA 
63–4 ἠκήκοον ἀντὶ τοῦ ἀνεστήκειν MA corruptum 
66 θεραπὶν Nauck] θεράπην MA 
69 κρούειν L] κρούει MA40 
69 ὠσὶν MA corruptum (i.e. φοιτῶσιν) 
74 τῶν 〈…〉 φησί] post τῶν quattuor vel quinque litt. spatium rel. MA 
75 καταλύμ{μ}ατος Miller] καταλύμματος MA 
75 δοκιμαζομένων Latte] δοκιμαζόντων MA 
75 〈καὶ καταγώγιον〉 καὶ καταγωγή] καὶ καταγωὼς MA 
c41 ἀποχρήσει Nauck] ἀποχρήσειν MA 
 
In due casi A mostra di dipendere da Mrubr42: 
 
17 ἄττα1 MrubrA] ῞ττα (i.e. ἅττα) M 
17 ἄττα2 MrubrA] ἅττα M 
 
Errori propri di A sono i seguenti43: 
 
tit. Διδύμου MArubr in marg.] Διεύμου Arubr in text. 

tit. περὶ τῶν M] παρὰ τῶν Arubr 
47 περιϊόντας M] περιόντας A 
47 ἔβαλλον1 M] ἔβαλον A 

 
40 Nella rubricatura il copista di A ripassa υ e aggiunge l’accento, seguendo l’indicazione marginale 

(vd. infra n. 43). 
41 Con le lettere ‘a’, ‘b’ e ‘c’ indico gli interventi del redattore privi di contenuto esegetico-

lessicografico. 
42 Invece, in [Did.] 55 lo scriba di A scrive ἀντικαταλάττεσθαι con M, e non accoglie l’aggiunta 

del secondo λ operata da Mrubr. 
43 Correzioni di A in scribendo: 20 γνάθους] θ ex o (in marg. θ); 20 ἀπέλαμψεν] μ ex ν (in marg. 

αμψεν); 46 καὶ σμηκτικώτερον M] καὶ `κοσμιώτερον´ σμηκτικώτερον A; 47 ἆθλα] ἆ Apc, ἄ Aac; 
51 ἄνδρα corruptum MApc] ἂν Aac (cf. Plat. Leg. 742b3); γίγνεται corruptum M] `τινι´ 
γίγνεται A (cf. Plat. Leg. 742b3–4 τις γίγνηται); 53 καρπὸν] καρπὸν Apc, καρπῶ Aac; 53 δεῖ] 
δεῖ`σθαι´ A; 53 οὐ τοῖς MApc] οὕτως Aac; 74 χρωμένων] `εν´ χρωμένων A. Alla fase di rubrica-
tura sono invece imputabili un errore (16 ἀκταίνειν M] ἐκταίνειν A), un’omissione (21 
ἐρεσχελεῖν] ρεσχελεῖν A) e due correzioni (25 ἔρρειν] ἔ Arubr pc, ἄ Arubr ac; 69 κρούει] ού Arubr in 
text., ον A et in marg. ού). 
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51 Σωκράτ M, i.e. Σωκράτους Miller] Σωκράτη A 
52 καὶ add. supra lineam M] om. A 
53 κερασβόλον1, 2 M] κερασοβόλον A 
53 λόγος M] λόγοις A 
53 κερασβόλ-3, 4 M] κερας βόλ- A 
62 ἤιδειν M] ἤ,δειν A 
70 ἀποφύσεις M] ἀποφάσεις A 
70 ἀπόλλυσι M] ἀπόλυσι A 
73 ἀπελεύθερον1 M] ἀπελεύθερος A 
75 ὥσπερ τε πρόβατα M] τε om. A 
75 καὶ ἐν Γοργίᾳ· οὐκοῦν ὅταν βούλησθε χρὴ παρ’ ἐμὲ ἥκειν· παρ’ ἐμοὶ γὰρ ὁ 

Γοργίας κατέλυσε M] καὶ ἐν Γοργίᾳ· κατέλυσε A 
c συμφραζομένων M] συφραζομένων A 
 
Infine, facili correzioni di A al testo di M sono le seguenti: 
 
40 Εὐριπίδῃ Miller] -η A, -ων M (per compendium) 
42 οἰκείων A] οἰκειων M 
69 ἐπειδὴ A (iam Miller)] επ- M 
 
Da M deriva anche L: oltre ad un buon numero di materiali presenti 
identici (o con minime variazioni) nei due codici, è evidente l’attitudine 
dello scriba di L ad abbreviare e (parzialmente) rielaborare il testo di 
M44, specialmente a scapito delle citazioni e nell’omissione di alcune 

 
44 Tale attitudine si riscontra anche nel testo degli altri escerti lessicografici. Ad es., cf. Taillardat, 

Suet. 16: “M et L sont visiblement apparentés. Tout ce que contient L se trouve aussi dans M; 
mais L donne un texte très abrégé de Suétone”. Pur rilevando un buon numero di errori comuni, 
Taillardat sosteneva l’indipendenza di L da M sulla base di tre argomenti: i primi due (pp. 16–7) 
sono riconducibili al carattere ‘interventista’ dello scriba (Suet. convic. prooem. 10–3; 4, 92; 8); il 
terzo concerne invece alcune divergenze testuali (pp. 17–8), tra cui particolare rilievo avrebbero 
Suet. convic. 4, 75 (πονοεργός L : πονοερός M) e 8, 225 (φειδός M : φειδωλός L, cf. φειδὸς 
ἤγουν φειδωλός in Eust. Od. 1829, 8, unde Eust. Il. 537, 39: cf. Valk ad l.). Tuttavia, trattandosi 
di uno scriba dotto, la prima lezione potrebbe essere una facile congettura ope ingenii, la secon-
da influenzata da quanto precede (pp. 61 e 87 Taillardat): ὅμοιον σκῶμμα εἰς γέροντας 
φ ε ι δ ω λ ο ύ ς , ὁ κίμψιξ (sic) … καὶ γλίσχρος καὶ φειδωλὸς καὶ τρυσίβιος κτλ. L ~ ὅμοιον 
σκῶμμα καὶ ὁ κύνιψ (sic) καὶ ῥυποκόνδυλος. ἁρμόζει δὲ εἰς γέροντας φειδωλοὺς καὶ ὁ κίμψιξ 
(sic) … καὶ γλίσχρος καὶ φειδὸς καὶ τρυσίβιος κτλ. M (cf. comunque Hsch. φ 270; sch. 
[Moschop.] Hes. Op. 717ter e l’ἤγουν eustaziano). Possono quindi essere rettificate le conside-
razioni ulteriori su Suet. lud: infatti, secondo Taillardat, Suet. 32, “dans L [immo M], le Περὶ 
παιδιῶν débute en pleine page et suit sans solution de continuité le Περὶ συγγενικῶν 
ὀνομάτων d’Aristophane de Byzance. Comme L n’a pas été copié sur M, c’est la preuve que, 
dans le prototype α de M et L, le Περὶ παιδιῶν commençait avec les mots κύβους καὶ πεσσοὺς 
Παλαμήδης εὗρε”. Tuttavia, il fatto che in M gli estratti da Ar. Byz. terminano nell’ultima riga 
del f. 47v e che Suet. lud. inizia nella prima del foglio successivo (f. 47v l. 33 καὶ μωροδαλοῦς, ὁ 
μωρός :+ || f. 48r l. 1 〈κ〉ύβους καὶ πεσσοὺς Παλαμήδης εὖρε), mentre in L le due opere non pre-
sentano soluzione di continuità (f. 178v ll. 34–5 καὶ μωροδαλοῦς, | ὁ μωρός : κύβους καὶ 
πεσσοὺς Παλαμήδης εὖρε), può essere facilmente spiegato individuando in L un apografo di M 
(l’assenza del titolo Περὶ παιδιῶν potrebbe quindi essere dovuta tanto all’esemplare da cui co-
piava M quanto allo scriba stesso di M). 
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glosse. L condivide inoltre tutti gli errori di M, con in più alcune di-
vergenze, e conferma in alcuni casi lievi correzioni, da interpretare co-
me buone congetture dello scriba e non tali da postulare la dipendenza 
da un esemplare diverso da M. 

Più nel dettaglio, errori congiuntivi sono45: 
 
37 ὑποθρήνυον ML] ὑποθρόνιον Miller 
44 κουρεότης ML] Κουρεῶτις Miller 
49 κάθητο ML] i.e. καθῆ〈σ〉το 
63–4 ἠκήκοον ἀντὶ τοῦ ἀνεστήκειν MLac (-έστηκα Lpc)] ft. ἠκηκόη ἀντὶ τοῦ 

〈ἠκηκόειν, καὶ ἀνεστήκη (vel ἀνειστήκη) ἀντὶ τοῦ〉 ἀνεστήκειν vel sim. 
66 θεράπην ML] θεραπὶν Nauck 
 
Errori e divergenze dovute alla costante attitudine dello scriba di L 
all’epitomazione del testo di M sono i seguenti: 
 
tit. Διδύμου περὶ τῶν ἀπορουμένων παρὰ Πλάτωνι λέξεων M] λέξεις 

Πλάτωνος L 
1 τὸ ἦ δ’ ὃς σημαίνει, ὥς φησι Βοηθὸς ὁ Στωϊκὸς φιλόσοφος, τὸ ἔφη· τὸ δὲ ἦν 

δ’ ἐγὼ τὸ ἔφην· ἔστι δ’ ὅτε καὶ Ὁμηρικώτερον τῷ ἦ χρῆσθαι ἀντὶ τοῦ ἔφη, 
ὡς ἐν ἀρχῇ τῆς Πολιτείας ὁ Πλάτων· ὡσαύτως καὶ ἦν δ’ ἐγὼ ἀντὶ τοῦ ἔφην 
ἐγώ· Ἀρίσταρχος δὲ τὸ ἦ δ’ ὃς ἀντὶ τοῦ ἔφη δέ, τὸ δὲ ἦ δ’ ἐγὼ ἔφην δ’ ἐγώ· 
τὸ δὲ ἦ τῶν ἀρχαίων εἶναι φησὶ λεξειδίων M] ἦ δ’ ὃς ἀντὶ τοῦ ἔφη οὗτος· ἦν 
δ’ ἐγὼ ἀντὶ τοῦ ἔφην ἐγὼ L 

2 ὁτὲ μὲν M] καὶ L 
2 ὁτὲ δὲ M] καὶ L 
2 ἀληθῶς καὶ ἰσχυρῶς M] ἰσχυρῶς καὶ ἀληθῶς L 
3 οἷον M] om. L 
5 ἐπὶ πολὺ M] ἐπιπολὺ L 
6 οὐ, οὐκ2 M] om. L 
7 totam gl. om. L 
8 ὡς – ἥκομεν M] om. L 
9 ἢ M] om. L 
10 totam gl. om. L 
11 totam gl. om. L 
12 -ειν M (x3)] -ει L (x3) 
14 οἷον τὸ M] om. L 
15 ὡς – ἔσχομεν M] om. L 
15 ἰσχυρὸν M] τὸ ἰσχυρὸν L 

 
45 A questi si possono aggiungere anche due casi più dubbi: [Did.] 4 ἐπιτευτάζειν ML] τευτάζειν 

ft. recte Nauck; 18 παρακαλεῖσθαι ML] ft. παρακαλεῖν. La dipendenza di L da M può essere 
forse confermata anche da [Did.] 61, dove L scrive καὶ τὸ con Mpc, mentre καὶ τῷ era di Mac. 
Errori banali: [Did.] 12 ἀπολύειν M, ἀπολύει L] i.e. ἀπολ〈λ〉ύειν; 37 σκωλ-1, 2, 3 ML(1)] σκολ-1, 2, 3 
Miller; 39 τεθυμένον ML] τεθυμ〈μ〉ένον Miller; 45 διαφορότερον ML] διαφορώτερον Miller; 75 
καταλύμμ- ML] καταλύμ{μ}- Miller. 
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16 ἀκταίνειν· οἷον μετεωρίζεσθαι καὶ γαυριᾶν M] ἀκταίνειν· μετωρίζεσθαι 
γαυριᾶν L 

16 τινὲς – κεκινημένων M] om. L 
17 totam gl. om. L 
18 δυσωπεῖσθαι· ὑφορᾶσθαι· ἡ δὲ συνήθεια ἀντὶ τοῦ παρακαλεῖσθαι M] 

δυσωπεῖσθαι· καὶ ὑφορᾶσθαι καὶ παρακαλεῖσθαι L 
20 τῶν γὰρ – καλούντων κόρσην M] οἱ γὰρ Ἴωνες τὴν κεφαλὴν κόρσην 

ἐκάλουν L 
20 οἱ Ἀθηναῖοι – Μειδίου M] om. L 
20 οἱ δὲ τὸ ἐπὶ κόρρης ἐξηγοῦνται τὸ εἰς τοὺς γνάθους τύπτεσθαι M] οἱ δὲ ἐπὶ 

τὰς γνάθους τύπτεσθαι L 
20 ὡς Ὑπερίδης – ἐκ τῶν γνάθων M] om. L 
21 μυκτυρίζειν M] μυκτηρίζειν L 
24 καὶ ἐχθοδοπεῖν, ἤγουν ἀπέχεσθαι M] om. L 
25 ὡς Ὅμηρος – Νόμοις M] om. L 
26 totam gl. om. L 
27 totam gl. om. L 
28 εὐωχίαι M] αἱ εὐωχίαι L 
28 ὡς – θαλίαι M] om. L 
29 Πλάτων – βάλλει M] om. L 
30 totam gl. om. L 
31 totam gl. om. L 
32 τὴν δὲ κάκην ἐπὶ τῆς κακίας τάττει M] κάκη ἡ κακία L 
33 totam gl. om. L 
35 totam gl. om. L 
37 ὠνόμασται M] ὠνομάζετο L 
37 τινὲς – ἀνατετραμμένον M] om. L 
40 φαῦλον· ἡ συνήθεια ἐπὶ τοῦ κακοῦ τάττει, παρὰ δὲ Πλάτωνι ἐπὶ τοῦ 

ἁπλοῦ τίθεται, ὡς καὶ παρ’ Εὐριπίδων ἐπὶ τοῦ Ἡρακλέος· “φαῦλον, 
ἄκομψον, τὰ μέγιστ’ ἀγαθόν”· ἐν δὲ τῇ πρὸς Διόνυσον ἐπιστολῇ Πλάτων· 
“δεδιὼς δὲ λέγω ταῦτα, ὑπὲρ ἀνθρώπου δόξαν ἀποφαινόμενος, οὐ φαύλου 
ζῴου, ἀλλ’ εὐμεταβόλου”· τινὲς δὲ τὸ φαῦλον ἐκδέχονται ἐπὶ τοῦ μικροῦ ἢ 
ἐπὶ τοῦ τυχόντος M] φαῦλον καὶ τὸ κακὸν καὶ τὸ ἁπλοῦν καὶ τὸ μικρὸν καὶ 
τυχόν L 

41 καθάπερ – γυμνόν M] om. L 
42 ἢ ἀπορίᾳ M] om. L 
42 ὡς παρ’ Ὁμήρῳ – χήτεως M] om. L 
43 Ἀθήνησι τελουμένη M] om. L 
43 γέννησιν M] γένησιν L 
44 Ἀθήνησι M] om. L 
45 δηλοῖ M] om. L 
45 ἔστι δὲ ἐν Μακεδονίᾳ πόλις Χαλέστρα προσαγορευομένη πλησίον 

Θεσσαλονίκης, ἧς ἐγγὺς γίνεται νίτρον διαφορότερον τῇ δυνάμει καὶ 
σμηκτικώτερον M] ἔστι δὲ ἐν Μακεδονίᾳ Χαλέστρα πόλις ὠνομασμένη ἐν ᾗ 
νίτρον διαφορότερον τῶν ἄλλων ἦν L 

46 καὶ δυσεξίτηλον M] om. L 
46 ὥσπερ – προσωνομασμένον M] om. L 
47 καὶ καρποῦ – περικτιόνων M] om. L 
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47 τοὺς περιαγειρομένους νικηφόρους M] τοὺς περιαγειρομένους τοὺς 
νικηφόρους L 

47 ἐν τῇ Πολιτείᾳ – περιαγειρόμενοι M] λέγει L 
48–50 χθές· ἡ Ἀττικὴ συνήθεια τὸ ε περιαιροῦσα ἐκφέρει καὶ γράφει 

μονοσυλλάβως· καὶ τὸ κάϑητο χωρὶς τοῦ ε ἀντὶ τοῦ ἐκάθητο, ὡς ἡμεῖς 
λέγομεν· καὶ τὸ ξυν ἀντὶ τοῦ συν M] τὸ χθὲς Ἀττικὸν καὶ τὸ κάθητο καὶ 
τὸ ξυν ἀντὶ τοῦ συν L 

51 παρίεσθαι· δοκεῖ τὴν τοῦ παραιτεῖσθαι δύναμιν ἔχειν M] παρίεσθαι 
παραιτεῖσθαι L 

51 ὡς – ἀποδημείτω M] om. L 
52 totam gl. om. L 
53 κερασβόλον· τὸ κερασβόλον ἔστι μὲν τῶν ἅπαξ εἰρημένων τῷ Πλάτωνι· 

ἔστι δὲ ἐπὶ τῶν σπερμάτων ταττόμενον, τῶν οὔτε ἐκφερόντων καρπὸν 
οὔθ’ ὕδατι καὶ πυρὶ τηκομένων. ταῦτα δὲ εἶναι φασὶ τὰ ὑπὸ τῶν 
σπορέων κατὰ τῶν κεράτων βληθέντων τῶν βοῶν, ἀφ’ ὧν καὶ τοὔνομα 
ἔσχε· παραδέδοται γὰρ τοιοῦτός τις περὶ αὐτῶν λόγος, ὡς ἀτεράμνων 
ὄντων τῶν οὕτως εἰς τὴν γῆν καταπεσόντων σπερμάτων. τοὺς οὖν ὑπὸ 
ἀπαιδευσίας ἀπειθεῖς τοῖς νόμοις κερασβόλους προσηγόρευε M] 
κερασβόλον· σπέρμα οὔτε ἐκφέρον καρπὸν οὔθ’ ὕδατι καὶ πυρὶ 
τηκόμενον· τοὺς οὖν ὑπὸ ἀπαιδευσίας ἀπειθεῖς τοῖς νόμοις κερασβόλους 
ὠνόμασε L 

53 διὸ – γίγνοιντ’ ἄν M] om. L 
55 ἀντικαταλάττεσθαι M, ἀντικαταλλάττεσθαι Mrubr] ἀντὶ καταλλάττεσθαι 

L 
a–57 ἔστι δέ τινα καὶ παρὰ τὴν συνήθειαν λεξείδια κείμενα, παρηλλαγμένως 

παρὰ τῷ Πλάτωνι, οἷον τὸ γελασείειν καὶ τὸ κνηστείειν ἀντὶ τοῦ 
γελαστικῶς ἔχειν καὶ κνηστικῶς M] εἰσὶ δὲ καί τινα λεξείδια παρὰ  
τὴν συνήθειαν παρα (sic) Πλάτωνι οἷον τὸ γελασείειν· καὶ τὸ κνηστείειν  
L 

56–7 ἐν γὰρ – ζῆν M] om. L 
58 τὸ M] om. L 
58 παραπλήρουσιν – οἷον M] om. L 
59 παρῆν M] om. L 
61 προσέπεζον M] προσέπαιζον L (iam ci. Miller) 
62 τό τε ἤδει M] ἤδει L 
64 ἀνεστήκειν M] ἀνέστηκα Lpc, ἀνεστήκειν Lac 
68 τὸ M] om. L 
68 ἀντὶ τοῦ M] om. L 
b om. L 
69 κρούει· τινῶν αἰτιωμένων ὡς οὐκ Ἀττικόν, ἀλλὰ παρεφθαρμένον τοῦτο, 

παρὰ τὸ κόπτειν M] κρούειν· Ἀττικωτερον (sic) τὸ κόπτειν L 
69 ἐν Πρωταγόρᾳ – ἡμᾶς M] om. L 
70 τάς τε ἀποφύσεις τῶν δένδρων ἀκρέμονας καὶ νῦν τῶν Ἀττικῶν λεγόντων 

Πλάτων ἐν τῷ αὐτῷ συγγράμματι κλῶνας εἶπεν M] τὰς ἀποφύσεις τῶν 
δένδρων ἀκρέμονας, ὁ Πλάτων κλῶνας λέγει L 

70 οἷον – ἀπόλλυσι M] om. L 
71 τάς γε μὴν γνάθους τῶν Ἀττικῶν συνήθως λεγόντων, αὐτὸς παρειὰς 

προσωνόμασεν ἐν τῷ Πολιτικῷ M] οἱ Ἀττικοὶ γνάθους ὁ δὲ Πλάτων 
παρειὰς ἔλεγε L 
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72 totam gl. om. L 
73 ἀπελεύθερον δὲ νῦν οὐ πάνυ τι λεγόντων, ἀλλ’ ἐξελεύθερον, καὶ νόμου 

καλουμένου τινὸς ἐξελευθερικοῦ περὶ τῶν ἐξελευθέρων Πλάτων ἐν τοῖς 
Νόμοις γράφει M] ἀπελεύθερον ὁ Πλάτων οἱ δὲ Ἀττικοὶ ἐξελεύθερον L 

73 καὶ νόμου – ἐστίαν M] om. L 
74 ἀντὶ τοῦ M] om. L 
74 χρωμένων – σκώπτοντες M] om. L 
75 τοῦ τε καταλύμματος ἢ καταλύσεως καὶ τοῦ καταλύειν ὑπὸ τῶν ἀκριβέστερον 

Ἀττικιζόντων οὐ δοκιμαζόντων διὰ τὸ καταγώγιον, ἀλλ’ ὀρθῶς δοκεῖν 
λέγεσθαι καὶ καταγωὼς καὶ κατάγεσθαι, τὴν τούτων ὑπεριδὼν ἀπειρίαν 
M] κατάλυμμα καὶ κατάλυσις οἱ Ἀττικοί, Πλάτων δὲ καὶ καταγώγιον καὶ 
καταγωγὴ L 

75 ἐν μὲν Φαίδρῳ – κατέλυσε M] om. L 
c om. L 
 
Tra queste, le seguenti lezioni sono invece correzioni ope ingenii dello 
scriba di L, alcune delle quali (a [Did.] 1, 20 e 69) sono facilmente spie-
gabili sulla base della redazione di M46: 
 
1 τὸ ἔφη οὗτος L] τὸ ἔφη M 
1 τὸ ἔφην ἐγὼ1 L] τὸ ἔφην M 
20 τας L (τὰς LoV; iam ci. Sauppe)] τοὺς M 
21 μυκτηρίζειν L (iam ci. Miller)] μυκτυρίζειν M 
61 προσέπαιζον L (iam ci. Miller)] προσέπεζον M 
69 κρούειν L (iam ci. Miller)] κρούει M 
 
Lo e V sono invece apografi gemelli di L47, di cui conservano i me-
desimi escerti di Zenodor., [Did.], Suet. convic., Ar. Byz., Suet. lud.; 

 
46 Allo stesso modo possono essere considerate felici congetture ope ingenii anche altre lievi Ver-

besserungen presenti altrove in L: cf. e.g. Zen. Ath. 5, 61 S.–S., dove οἱ δ’ ἀπηρνοῦντο di L è le-
zione corretta per οὐδ’ ἀπηρνοῦντο di M, e Ar. Byz. fr. 278. Qui M reca θῆσσα ἣν ὁ πατὴρ 
καταλέλοιπε πένης ὢν ἄκληρον. ἀναγκάζει δὲ τοὺς συγγενεῖς ὁ Σόλωνος νόμος (lac. ind. Sla-
ter) πέντε μνᾶς, ἔπειτα δὲ μετέδοξε δέκα ταύτῃ διδόναι πρὸς τὸ ληφθῆναι εἰς γάμον, mentre L 
θῆσσα, ἣν ὁ πατὴρ καταλέλοιπε ὑπὸ πενίας ἄκληρον· ἣν ὁ Σόλωνος νόμος ἠνάγκαζε 
προικίζειν τοὺς συγγενεῖς δέκα μνᾶς: la tradizione indiretta rappresentata da Eust. Il. 1246, 14 
θῆσσα μέντοι παρ’ αὐτῷ καινότερον ἄλλο τι δηλοῖ. θῆσσα γάρ, φησί, ἣν πατὴρ καταλέλοιπε 
πένης ὤν. αὕτη δέ, φησίν, ἐπὶ τὸν πλησίον τοῦ γένους πορεύεται κατὰ νόμον ἀναγκάζοντα 
τοῦτο, καὶ ὁ μὴ αἱρούμενος γῆμαι πέντε μνᾶς ἀποτίνει, ὡς ἔταξε Σόλων. ἐν δὲ τοῖς 
ἐπικαινισθεῖσι νόμοις μετέδοξε τοῦτο ὡς μικρὸν καὶ ἐγένοντο δέκα μναῖ si rivela affine al testo 
(epitomato) di M e induce a ritenere προικίζειν una congettura dello scriba di L (cf. e.g. Σ′′: Su. 
θ 372; Et. Gen. AB [unde EM 451, 54] θῆττα· ἐπίκληρος, οὐκ ἔχουσα φερνήν, πενιχρὰ 
καταλειφθεῖσα [-ληφθ- Et. Gen. B] ὑπὸ τοῦ πατρός [ὑ- τ- π- om. Et. Gen. A], ὑπὸ δὲ τῶν 
ἀγχιστέων προικιζομένη κατὰ νόμον [πεντακοσίων δραχμῶν add. Su. e Diod. Sic. 12, 18, 3: 
cf. Theodoridis ad Ph. θ 172]). 

47 Bühler, Zen. Ath. 1, 88–9 considera Lo e V discendenti diretti di L per le collezioni paremiogra-
fiche, con qualche riserva riguardo a V (cf. p. 88 n. 2 “si non, codicis L gemellus est. quod utut se 
habet, equidem dubito, melioresne ex eo lectiones recuperari possint”); al riguardo il testo di 
[Did.] non offre alcun indizio sicuro. 
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l’indipendenza reciproca dei due codici è provata dai seguenti errori e 
divergenze più lievi: 
 
3 ἐπηλυγάσασθαι LV] ἐπηλυγάζεσθαι (s.l. ἢ γάσασθαι) Lo 
3 ἐπισκοτῆσαι LV] ἐπισκοτῆσθαι Lo 
12 ἀποκναίει· ἀπολύει διαφθείρει LV] ἀποκναίει· διαφθείρει ἀπολύει Lo 
14 ἄδδην LV] αὔδην Lo 
37 ὠνομάζετο LV] ὀνομάζεται Lo 
39 τεθυμένον· ὑπὸ πυρὸς βεβλαμμένον LV (ἐπὶ V)] om. Lo 
40 φαῦλον καὶ τὸ κακὸν καὶ τὸ ἁπλοῦν καὶ τὸ μικρὸν καὶ τυχόν LV] om.  

Lo 
44 κουρεότης LV (ad [Did.] 42 V)] om. Lo 
47 παρωδεῖσθαι LV] παρωῆσθαι Lo 
47 ἆθλα μὲν LV] ἆθλα Lo 
47 προυτίθετο LV] προτίθετο Lo 
55 ἀντὶ καταλλάττεσθαι LV] καταλάττεσθαι Lo 
69 Ἀττικώτ(ερ)ον per compendium L (sine acc.) V] Ἀττικῶς Lo 
73 ἀπελεύθερον ὁ Πλάτων LV] ἀπελέφθερον Πλάτων Lo 
76 κατάλυσις οἱ Ἀττικοί LV] κατάλυσις Ἀττικοί Lo 
 
2 τὸ ἀτεχνῶς καὶ LLo] ἀτεχνῶς V 
6 ἢ LLo] om. V 
16 μετεωρίζεσθαι LLo] μεταιωρίζεσθαι V 
39 ὑπὸ L (om. Lo)] ἐπὶ V 
43 ἀμφιδρόμια LLo] ἀμφιδρομία V 
44 Κουρεότης || Ἀπατουρίων L (Κ- om. Lo)] κουρ(ε)ότ(η)ς ad [Did.] 4348, 

Ἀπατουρίων ut lemma V 
45 ἔστι δὲ LLo] ἔστι δὲ καὶ V 
53 οὔθ’ ὕδατι LLo (οὐθ’ Lo)] οὔτε ὕδατι V 
a49 λεξείδια LLo] λεξίδια V 
56 γελασείειν· καὶ LLo] γελασείειν· V 
62 ἤδει LLo] καὶ τὸ οἴδη V 
68 καὶ διαπορηθέντες διαποροῦντες· καὶ διαπορηθέντες διαποροῦντες· V 

2.2. La tradizione indiretta 

Per [Did.] sono individuabili, in età bizantina, due filoni di tradi- 
zione indiretta: il primo è riconoscibile in Σ*, in quanto una fonte  
delle Erweiterungen di Σ è identificabile proprio in un esemplare di 
quest’opera più completo rispetto alla redazione conservata per tradi-
zione diretta; questo esemplare è perciò databile entro il primo terzo 

 
48 In V κουρ(ε)ότ(η)ς è posto di seguito all’interpretamentum di [Did.] 43, alla fine del rigo prece-

dente. 
49 Vd. supra p. 224 n. 41. 
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del IX secolo50 e costituisce il terminus ante quem per la compilazione 
di [Did.]51. Un secondo ramo, databile anch’esso al IX secolo, è costi-
tuito dagli additamenta foziani ad Et. Gen. Tuttavia, questi differenti 
testimoni della tradizione indiretta non possono essere impiegati nella 
presente edizione, a causa della distanza temporale (e testuale) che li 
separa dall’esemplare μ, modello della tradizione manoscritta conser-
vata e rappresentata da M (databile all’inizio del XIV sec.)52. 

La tradizione indiretta antica dell’opera, invece, è più problema-
tica, anche in ragione della struttura compilativa del testo: le coin-
cidenze dottrinali tra due glosse di [Did.] e due passi rispettivamente  
di Diogene Laerzio e Sesto Empirico sembrano infatti dovute all’im-
piego indipendente delle medesime fonti. Il primo caso è costituito  
da [Did.] 40, che trova significative coincidenze testuali con Diog.  
Laert. 3, 63–4: 
 
Diog. Laert. 3, 63–453 [Did.] 40 Σ′′ (Ph. 642, 19; Su. φ 141 

interpr. pr.)54· 
ὁ γοῦν φαῦλος λέγεται παρ’ 
αὐτῷ (scil. τῷ Πλάτωνι) καὶ 
ἐπὶ τοῦ ἁπλοῦ, ὡς καὶ παρὰ 
Εὐριπίδῃ ἐν Λικυμνίῳ φέρε-
ται ἐπὶ τοῦ Ἡρακλέους οὑ-
τωσί (fr. 473, 1 K.)· 

φαῦλον· ἡ συνήθεια ἐπὶ 
τοῦ κακοῦ τάττει, παρὰ δὲ 
Πλάτωνι ἐπὶ τοῦ ἁπλοῦ 
τίθεται, ὡς καὶ παρ’ Εὐρι-
πίδῃ ἐπὶ τοῦ Ἡρακλέος 
(fr. l.)· 

φαῦλον 
 
τὸ ἁπλοῦν, εὐχερές· καὶ 
Εὐριπίδης ἐν τῷ Λικυμνίῳ 
(fr. l.)· 

“φαῦλον, ἄκομψον, τὰ 
μέγιστ’ ἀγαθόν, πᾶσαν ἐν 
ἔργῳ περιτεμνόμενον σοφίαν, 
λέσχης ἀτρίβωνα”.  

“φαῦλον, ἄκομψον, τὰ μέ-
γιστ’ ἀγαθόν”·  

“φαῦλον, ἄκομψον, τὰ 
μέγιστ’ ἀγαθόν”, ἁπλοῦν 
καὶ ἀπόνηρον λέγων· 

 ἐν δὲ τῇ πρὸς Διόνυσον 
ἐπιστολῇ Πλάτων (Epist. 
13, 360d1–2)· “δεδιὼς δὲ 
λέγω ταῦτα, ὑπὲρ ἀνθρώ-
που δόξαν ἀποφαινόμενος, 
οὐ φαύλου ζῴου, ἀλλ’ 
εὐμεταβόλου”· 

 

χρῆται δὲ ὁ Πλάτων ἐνίοτε 
αὐτῷ καὶ ἐπὶ τοῦ κακοῦ· 
ἔστι δ’ ὅτε καὶ ἐπὶ τοῦ 
μικροῦ. 

τινὲς δὲ τὸ φαῦλον ἐκδέ-
χονται ἐπὶ τοῦ μικροῦ ἢ 
ἐπὶ τοῦ τυχόντος. 

ἔστι δ’ ὅτε τίθεται καὶ ἐπὶ 
κακοῦ καὶ τοῦ τυχόντος 
κτλ. 

 
 

 
50 Cf. Cunningham, Syn. 13 e vd. supra p. 32. 
51 Cf. Dyck, Notes 77 e 82–3 (dove considerava come sicuro limite cronologico gli additamenta 

foziani ad Et. Gen.); vd. infra pp. 246–7. 
52 Vd. supra pp. 220–3 e infra p. 257. 
53 Unde Su. ει 22 interpr. pr. φ 142 interpr. tert. 
54 ~ Et. Gen. AB s.v. φαῦλον ~ Su. ει 22 interpr. alt. Vd. infra pp. 238–9. 
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Evidente è la coincidenza dottrinale tra i due passi: qui Diogene, 
nell’accennare alla λέξις del filosofo ateniese (3, 63 χρῆται δὲ καὶ ἐπὶ 
διαφερόντως σημαινομένων τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασιν), porta come esem-
pio l’aggettivo φαῦλος. Le tre accezioni menzionate (ἁπλοῦς, κακός e 
μικρός) ricorrono anche in [Did.] 40 e nella sua tradizione indiretta.  
In Diogene pare significativa soprattutto la menzione del parallelo  
euripideo, introdotto con la stessa formula di [Did.] ma con maggiore 
dovizia di particolari (tra cui il titolo della tragedia euripidea – presente 
nella tradizione indiretta di [Did.] – e i vv. 2–3). Questo passo di Dio-
gene attesta dunque l’antichità della dottrina preservata da [Did.] 40;  
tuttavia, la mancata dichiarazione della fonte da cui è stata desunta im-
pedisce di attribuirla con sicurezza ad un determinato autore55. Inoltre, 
proprio in considerazione della struttura composita di [Did.]56, il passo 
dionigiano può valere solo come terminus ante quem per la dottrina 
contenuta nella singola glossa, non per l’intero [Did.], poiché non si 
può stabilire con certezza se Diogene abbia utilizzato una redazione 
originaria di questo lessico o piuttosto la sua fonte. 

Il secondo caso consiste in un passo di Sesto Empirico, in cui il filo-
sofo indirizza i suoi strali polemici contro le pedanterie dei γραμμα-
τικοί, interessati soltanto alle minuzie linguistiche concernenti il testo 
degli autori attici, tra cui πῶς ἀναγνωστέον παρὰ Πλάτωνι τὴν “η δ 
ος” λέξιν, πότερον ψιλῶς ἐκφέροντα τὴν πρώτην συλλαβὴν ἢ 
δασέως, ἢ τὴν μὲν πρώτην ψιλῶς τὴν δὲ δευτέραν δασέως, ἢ 
ἀμφοτέρας ψιλῶς ἢ ἐναλλάξ (Adv. Math. 1, 59)57. Stringente risulta qui 
il parallelo con [Did.] 1, in specie con il testo preservato per tradizione 
indiretta, costituita da Σ′′ (Ph. η 51; Su. η 100; ~ Et. Gen. AB s.v. ἦ δ’ 
ὅς)58: ἦ δ’ ὅς· οἱ μὲν περὶ Ἐρατοσθένην (fr. 52 Str.) ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ ὅς· 
διὸ καὶ δασύνουσι τὴν ἐσχάτην· ἐντετάχθαι γὰρ ἄρθρον τὸ ὅς κτλ.59 
Come per il passo laerziano, qui – come altrove nella sua opera – Sesto 
sembrerebbe polemizzare contro una comune tendenza dei grammati-
ci60; non si può comunque escludere che egli possa aver desunto questo 
esempio da un lessico platonico specifico. 

 
55 In generale, la dottrina è attribuita a Boeto: cf. tra gli altri Mettauer, Plat. sch. font. 98: “Dioge-

nes Laërtius […] de voce φαῦλον Boethum fortasse consuluit”. In modo analogo Dyck, Notes 
79–80 e 83 ascrive, pur dubitanter, Et. Gen. AB s.v. φαῦλον a Boeto (fr. 5*), sulla base del con-
fronto con la struttura e il contenuto del fr. 1 (vd. supra p. 76 n. 333 e infra p. 254). 

56 Vd. infra pp. 251–3. 
57 Cf. Blank, Sextus 129–30. 
58 Vd. infra pp. 233–4. 
59 Cf. Bonelli, Lessicografia 38–9 (erronee sono però le considerazioni concernenti Ph. e Su.; ri-

guardo alla sua proposta di identificazione dell’autore vd. infra p. 249 n. 174). 
60 Cf. Blank, Sextus 129: “possibly Sextus is supplying these examples himself, from memory”. 
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In conclusione, l’assenza di sicuri riscontri impedisce di considerare 
i passi di Diogene Laerzio e di Sesto Empirico come testimoni indiretti 
di [Did.]; essi valgono solo a confermare l’antichità delle dottrine pre-
servate da [Did.], le cui coincidenze potrebbero quindi essere dovute 
all’utilizzo indipendente delle stesse fonti61. 

2.2.1. Σ* 

Alcune glosse di [Did.] ricorrono in opere bizantine che trovano in Σ* 
una fonte comune62. Questo ramo di tradizione indiretta presenta si-
gnificative coincidenze testuali e, in molti casi, attesta redazioni più  
estese (o quantomeno in parte differenti) delle glosse di [Did.] rispetto 
alla tradizione diretta: ne consegue che una redazione più completa di 
[Did.] deve essere identificata come una delle fonti delle Erweiterungen 
di Σ, come proposto da Dyck63. Ciò è provato dalle glosse seguenti: 
 
[Did.] 1 
 
τὸ ἦ δ’ ὃς σημαίνει, ὥς 
φησι †Βοηθὸς ὁ Στωϊκὸς 
φιλόσοφος†, τὸ ἔφη 
〈οὗτος〉· τὸ δὲ ἦν δ’ ἐγὼ 
τὸ ἔφην 〈ἐγώ〉· ἔστι δ’ ὅτε 
καὶ Ὁμηρικώτερον τῷ ἦ 
χρῆται ἀντὶ τοῦ ἔφη, ὡς 
ἐν ἀρχῇ τῆς Πολιτείας ὁ 
Πλάτων (327b8)· ὡσαύ-
τως καὶ ἦν δ’ ἐγὼ ἀντὶ 
τοῦ ἔφην ἐγώ· 
 

 Σ′′: Ph. η 51; Su. η 100 
 
ἦ δ’ ὅς· οἱ μὲν περὶ 
Ἐρατοσθένην (fr. 52 Str.) 
ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ ὅς· 
διὸ καὶ δασύνουσι τὴν 
ἐσχάτην· ἐντετάχθαι γὰρ 
ἄρθρον τὸ ὅς. καὶ ἦ ἀντὶ 
τοῦ ἔφη· “ἀλλὰ περιμενοῦ-
μεν, ἦ δ’ ὃς ὁ Γλαύκων” 
(Plat. Rep. 327b7–8)· καὶ 
ἦν δὲ ἐγώ, ἀντὶ τοῦ ἔφην 
δὲ ἐγώ· παρὸ δὴ καὶ 
Ἕρμιππος ἐν Ἀθηνᾶς 
γοναῖς (fr. 2 K.–A.) ἠσὶν 
ἀντὶ τοῦ φησίν· “ὁ Ζεὺς 
†διδωνω Παλλάς φησι†64 
τοὔνομα”·  

 Σ′′: Et. Gen. AB s.v. ἦ δ’ 
ὅς65 
ἦ δ’ ὅς· οἱ μὲν περὶ 
Ἐρατοσθένην (fr. l.) ἀντὶ 
τοῦ ἔφη δὲ οὗτος· διὸ καὶ 
δασύνουσι τὴν ἐσχάτην· 
ἐντετάχθαι γὰρ ἄρθρον 
τὸ ὅς. καὶ ἦ ἀντὶ τοῦ ἔφη·  
 
 
καὶ ἦν δὲ ἐγώ, ἀντὶ τοῦ 
ἔφην ἐγώ· παρὸ δὴ καὶ 
Ἕρμιππος (fr. l.)  
 

Ἀρίσταρχος δὲ τὸ ἦ δ’ ὃς 
ἀντὶ τοῦ ἔφη δέ, τὸ δὲ ἦν

 Ἀρίσταρχος (fr. 72 Schi-
roni) δὲ τὸ μὲν ἦ δ’ ὃς 

 καὶ Ἀρίσταρχος (fr. l.) 
ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ ὅς, τὸ δὲ

 
61 Che una di esse sia da individuare in Boeto è un’ipotesi possibile, ma indimostrabile: il nau-

fragio della lessicografia antica a Platone impedisce sicure attribuzioni (vd. supra pp. 75– 
6). 

62 Su Σ* e la sua tradizione vd. supra p. 33. 
63 Notes 83: riguardo a [Did.] 40 ~ Et. Gen. AB s.v. φαῦλον (per cui vd. infra pp. 238–9), egli sug-

gerisce infatti che “the author of the Etymologicum Genuinum drew his material from the rhe-
torical lexicon which he regularly cites, which in turn depends upon a version of pseudo-
Didymus superior to that now extant”. 

64 Damn. Theodoridis, vd. K.–A. 
65 Unde Et. Sym. cod. V; EM 416, 31. 
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δ’ ἐγὼ ἔφην δ’ ἐγώ· τὸ δὲ 
ἦ τῶν ἀρχαίων εἶναι φησὶ 
λεξειδίων 

ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ ὅς, τὸ δὲ 
ἦν δ’ ἐγὼ ἔφην δ’ ἐγώ· τὸ 
δὲ ἦ τῶν ἀρχαίων ἔφη 
εἶναι λεξειδίων, Ὅμηρον 
δὲ οὐ κατὰ πάντα 
χρῆσθαι αὐτῷ, οὐδὲ 
σχηματίζειν ἀπ’ αὐτοῦ· 
τὸ ἀνάλογον {μὲν}66, ὡς 
ὅταν λόγου τελευτὴν 
σημαίνῃ· “ἦ καὶ κυανέῃ-
σιν ἐπ’ ὀφρύσι” (Α 528). 
καί· “ἦ καὶ ἐπ’ Ἀντινόῳ” 
(χ 8)· τοὺς δὲ μεθ’ 
Ὅμηρον ἀδιαφόρως αὐτὸ 
τάσσειν 

ἦν δ’ ἐγὼ ἔφην δ’ ἐγώ 
κτλ.67 

 
Al di là dell’alterna presenza nei due rami di tradizione di Boeto ed Era-
tostene68, [Did.] conserva la notazione sull’ascendenza omerica dell’uso 
platonico (ἔστι δ’ ὅτε καὶ Ὁμηρικώτερον τῷ ἦ χρῆται ἀντὶ τοῦ  
ἔφη), con l’indicazione precisa del passo (ὡς ἐν ἀρχῇ τῆς Πολιτείας ὁ 
Πλάτων, 327b8), la cui citazione letterale si legge invece solo in Ph. = 
Su. (ἀλλὰ περιμενοῦμεν, ἦ δ’ ὃς ὁ Γλαύκων). [Did.] presenta alcune 
omissioni (διὸ – τοὔνομα e Ὅμηρον – τάσσειν), mentre la tradi- 
zione indiretta offre una più dettagliata disamina della chiosa aristar-
chea e illumina il brachilogico riferimento all’usus omerico in [Did.]. 
Anche Et. Gen. dipende qui da Σ′′, con un maggiore grado di epitoma-
zione. 
 
[Did.] 14 
 

 Σ′: Ph. α 336  Σ′: Σb α 328; Su. α 463 in-
terpr. pr.; sch. Plat. Rep. 
541b; sch. Plat. Charm. (6) 
153d2 

ἄδδην· οἷον τὸ ἅλις   ἄδην· τὸ ἅλις. Πλάτων 
πολλαχοῦ κέχρηται. 

 ἄδην· ἅλις  

ἢ εἰς κόρον· ὡς Πλάτων 
ἐν τῷ Χαρμίδῃ (153d2)· 

 ἢ εἰς κόρον, ἱκανῶς, 
ἀρκούντως. ἐν Χαρμίδῃ 
(l.l.)· 

 ἢ εἰς κόρον, ἱκανῶς69, 
ἀρκούντως70. ἐν Χαρμίδῃ 
(l.l.)·  

“ἐπειδὴ τῶν τοιούτων 
ἄδδην ἔσχομεν” 

 “ἐπεὶ δὲ τῶν τοιούτων 
ἄδην εἴχομεν” 

 “ἐπεὶ δὲ τῶν τοιούτων 
ἄδην εἴχομεν71” 

 

 
66 Secl. Bernhardy, cf. Theodoridis in app. 
67 Seguono poi materiali desunti da Σ′′′ (Σ η 36; Ph. η 52). 
68 Vd. infra p. 249. 
69 Cf. EM 17, 11 ἄδην· εἰς κόρον, ἱκανῶς κτλ. 
70 Alia ex alio fonte add. Su. 
71 ἔχομεν Su.; ἐν – εἴχομεν om. sch. Plat. 
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[Did.] conserva nel lemma una forma erronea ma attestata in diverse e 
indipendenti tradizioni testuali72, il consueto οἷον ad inizio interpreta-
mentum73 e una lectio singularis nella citazione platonica (ἔσχομεν); la 
tradizione indiretta preserva invece alcuni materiali perduti in quella 
diretta, costituiti dagli interpretamenta ἱκανῶς e ἀρκούντως, che non 
ricorrono altrove in questa sequenza74, e la notazione Πλάτων πολλα-
χοῦ κέχρηται, presente nel solo Ph. 
 
[Did.] 19 
ἐπιώψατο· κατέλεξεν ἢ 
ἐπέλεξεν ἢ ἐξελέξατο 
(Leg. 947c4–5) 

 Σ′′ (Ph. ε 1815; Su. ε 2504; Et. Gen. B s.v. ἐπιώψατο) 
ἐπιώψατο· κατέλεξεν, ἐξελέξατο· 
ἔστι δὲ Ἀττικόν· “ὁ βασιλεὺς ἐπιώψατο ἀρρηφόρους” (fr. inc. 
auct.), οἷον κατέλεξεν, ἐξελέξατο. Πλάτων ἐν Νόμοις (l.l.) 

 
[Did.] conserva l’interpretamentum ἢ ἐπέλεξεν, mentre la tradizione 
indiretta preserva il riferimento al passo platonico, oltre alla citazione 
di un frammento non altrimenti noto (ὁ βασιλεὺς ἐπιώψατο ἀρρη-
φόρους)75. La presenza qui di ἐπιώψατο giustifica la lemmatizza- 
zione, confermata anche dall’additamentum foziano ad Et. Gen. AB 
παρέμενος· ὅτι φησὶν ἐκ τῶν Πλάτωνος παρετηρησάμην· … ἐν δὲ 
τοῖς Νόμοις τὸ ἐπιώψατο ἀντὶ τοῦ ἐξελέξατο κτλ.76, che diverge  
rispetto a Plat. Leg. 947c4–5 ἐπιόψωνται77. 
 

 
72 La forma è attestata come varia lectio in Ε 203, N 315, ε  290 – per cui si veda soprattutto sch. Ε 

203a1 (Hdn. 2, 49, 10. 302, 32. 467, 13) ἄδδην] Νικίας (fr. 8 Berndt) διὰ δύο δδ γράφει διὰ τὸ 
μέτρον, ὁμοίως τῷ “κύον ἀδδεές” (Θ 423, Φ 481), καὶ ψιλοῖ. Ἀρίσταρχος δὲ δι’ ἑνὸς δ καὶ 
βραχέως καὶ δασέως· τὸ γὰρ α πρὸ τοῦ δ δεκτικὸν μὲν ψιλοῦται, ὡς τὸ ἀδολέσχης ἀδρανής, 
μὴ οὕτως δὲ ἔχον δασύνεται κτλ. – e in numerosi altri testi, come Aesch. Ag. 828, per cui cf. 
Fraenkel, Agamemnon 2, 382 con bibl.). Del resto, il fatto che in [Did.] 1 e 24 siano addotti pa-
ralleli omerici per la λέξις platonica potrebbe spiegare la presenza di ἄδδην nel lemma di questa 
glossa, obliterato dalla tradizione indiretta, che tuttavia sembra aver preservato la forma psiloti-
ca (cf. Chantraine, DELG 20 s.v. ἅδην; Beekes, EDG 21 s.v. ἅδην), per cui cf. anche Eust. Od. 
1393, 35 ὅτι δὲ οἱ μὲν διπλοῦσι τὸ δ τοῦ ἄδην οἱ δὲ δι᾽ ἑνὸς αὐτὸ γράφουσι, καὶ οἱ μὲν 
ψιλοῦσιν, οἱ δὲ δασύνουσιν, ἡ Ἰλιὰς δηλοῖ (cf. Eust. Il. 178, 22. 539, 1). καὶ ὅθεν τὸ ἄδην 
γίνεται. ἐν δὲ ῥητορικοῖς λεξικοῖς, φέρεται καὶ ταῦτα. ἄδην, Ἀττικοὶ τὸ δαψιλῶς (sulla base di 
questo passo Erbse ha attribuito la glossa di Σ′ ad Ael. Dion. α 35). 

73 Vd. ad es. [Did.] 3 e 16. 
74 Il solo ἱκανῶς in sch. D Τ 423 e sch. Aesch. Prom. 585. 
75 Il frammento adespoto era in precedenza attribuito a Plat. com. fr. 263 K. (non in K.–A., che 

rimandano invece al passo platonico), sulla base della congettura Νήσοις (per Νόμοις) di Pierson 
(ad Moer. p. 130 Pierson–Koch), contro la cui ipotesi si è pronunciato L. Dindorf ap. ThGL 3, 
2588d: “non licebit certe inferre Νήσοις, nisi aliunde probatum fuerit alterius illa verba esse Pla-
tonis”. 

76 Vd. infra p. 247. 
77 In realtà, il corretto ἐπιόψωνται è congettura di Buttmann, confermata da [Did.], per il tràdito 

ἐπόψωνται (codd. AO, ἐπόψονται cod. O2). 
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[Did.] 47 
περιαγειρόμενοι· 
 
νικηφόροι δοκοῦσι παρῳδεῖσθαι παρὰ τὸ 
τῶν ἀθλητῶν παλαιὸν ἔθος· πάλαι γὰρ 
ἆθλα μὲν τοῖς ἀγωνιζομένοις οὐ προὐτί-
θετο, προϊόντες δὲ οἱ νενικηκότες ἀπαρχὰς 
παρὰ τῶν βουλομένων ἐλάμβανον· κἀκ 
τούτου σύνηθες ἐγένετο τὸ ἀγείρειν 
περιϊόντας, οἱ δὲ κατὰ φιλίαν ἢ 
συγγένειαν προσήκοντες στεφάνοις τε 
ἀνέδουν αὐτοὺς καὶ φύλλοις τε καὶ ἄνθεσιν 
ἔβαλλον καὶ καρποῖς· 
 
 
 

 Σ′′ (Ph. 413, 20; Su. π 1054) 
περιαγειρόμενοι· “ὥσπερ οἱ νικηφόροι 
περιαγειρόμενοι78” ἀθληταί. Πολιτείας ε′ 
ἐπὶ τέλει (Plat. l.l.)79. λέγεται γὰρ ὅτι  
τὸ μὲν ἐξαρχῆς ἆθλα προυτίθεσαν τοῖς 
ἀγωνιζομένοις, ὃν τρόπον καὶ Ὅμηρος  
καὶ ἄλλοι ποιηταὶ ἱστοροῦσιν· ἐπεὶ  
δὲ ἤρξαντο χωρὶς ἄθλων ἀγωνίζεσθαι,  
τοὺς νικήσαντας οἱ μὲν κατὰ φιλίαν ἢ 
συγγένειαν προσήκοντες στεφάνοις 
ἀνέδουν· τῶν δ’ ἄλλων οἱ μὲν σύνεγγυς 
καθήμενοι καὶ πλησιάζοντες80 πλέονος 
ἄξια ἐπετίθεσαν, οἱ δὲ πορρώτερον ἄνθεσι 
καὶ φύλλοις ἔβαλλον περιερχομένους· ὡς 
καὶ νῦν τοῖς ἐπιφανῶς ἀγωνισαμένοις 
ἐπιβάλλουσι πετάσους καὶ ζώνας· οἱ δὲ 
χιτῶνας· ἐκ τούτου σύνηθες ἐγένετο 
κύκλῳ περιπορευομένους τοὺς ἀθλητὰς 
ἐπαγείρειν καὶ λαμβάνειν τὰ διδόμενα.  

ὅθεν καὶ Σιμωνίδης περὶ Ἀστύλου τι 
λέγων τοῦ δρομέως (PMG 506)· “τίς δὴ 
τῶν νῦν” φησὶ “τόσας δὴ πετάλοις μύρτων 
ἢ στεφάνοις ῥόδων ἀνεδύσατο νίκας ἐν 
ἀγῶνι περικτιόνων”. τοῦτο δὲ τὸ ἔθος ἀπὸ 
Θησέως δοκεῖ τὴν ἀρχὴν λαβεῖν· ἐκεῖνον 
γὰρ ἐκ Κρήτης ἀνακομισθέντα, ὅτε τὸν 
Μινώταυρον ἐνίκησεν, οἱ ἀπὸ τῆς χώρας 
ἄνθεσι καὶ φύλλοις ἔβαλλον καὶ τοῖς 
παροῦσι καρποῖς ἐτίμων. 

 ὅθεν Σιμωνίδης περὶ Ἀστύλου81 φησὶν 
οὕτως· “τίς δὴ τῶν νῦν τοσάσδε 
πετάλοισι μύρτων ἢ στεφάνοισι ῥόδων 
ἀνεδήσατο νίκας ἐν ἀγῶνι περικτιόνων”· 
ἔνιοι δὲ τοῦτο τὸ ἔθος ἀπὸ Θησέως τὴν 
ἀρχὴν λαβεῖν· ἐκεῖνον γὰρ ἐκ Κρήτης 
κομισθέντα μετὰ τὸ ἀνελεῖν τὸν 
Μινώταυρον οἱ ἀπὸ τῆς χώρας ἄνθεσι καὶ 
φύλλοις ἔβαλλον καὶ τοῖς παροῦσι 
καρποῖς ἐτίμων 

ὁ γοῦν Πλάτων τοὺς περιαγειρομένους 
νικηφόρους ἐν τῇ Πολιτείᾳ (621d1) φησὶ 
τοὺς δικαιοσύνῃ μετὰ φρονήσεως 
νικήσαντας καὶ θεοῖς καὶ ἀνθρώποις 
φίλους γενομένους, καὶ ἐνθάδε καὶ ἐπειδὰν 
τελευτήσωσιν, “ὥσπερ οἱ νικηφόροι 
περιαγειρόμενοι”. 

  

 
[Did.] presenta alcune lezioni migliori (περὶ Ἀστύλου … τοῦ δρομέως 
e ἀνακομισθέντα) e, alla fine dell’interpretamentum, la spiegazione del 
passo platonico, citato immediatamente dopo il lemma senza alcuna 
esegesi in Σ′′, che però riporta l’indicazione (erronea) del libro della 
Repubblica; la glossa in Σ′′ preserva invece la parte centrale dell’inter-
pretamentum – legata all’usanza cui Platone allude – con maggiore do-
vizia di particolari rispetto alla tradizione diretta di [Did.], che reca  
evidenti segni di epitomazione. 

 
78 περιαγόμενοι Ph. 
79 “ἐ ante ἐπὶ vel delendum vel mutandum in ι′” B.–O.–W. 
80 περισιάζ- Ph. 
81 Porson : περὶ ἀετύλου Ph. cod. g Su. codd. VM : ἀετύλλου Su. cod. G : ἀετίω Su. cod. A. 
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Nella medesima casistica possono inoltre rientrare anche le glosse 
seguenti: 
 
[Did.] 5 
 
διωλύγιον· τὸ μέγα ἢ τὸ ἐπὶ πολὺ διῆκον

Σ′′ (Ph. δ 683 interpr. pr.; ~ sch. Plat. Theaet. 
[66] 162a1 ~ sch. Plat. Leg. 890e) 
διωλύγιον· μέγα, ἐπὶ πολὺ διῆκον 

  
[Did.] 7 
αἰεί· τινὲς μὲν ἀντὶ τοῦ  
 

Σ′′′ (Σb α 392; Ph. α 405) 
ἀεί· κοινότερον μὲν ἐπὶ τοῦ κατὰ πάντα 
χρόνον καὶ 

ἐν παντὶ καιρῷ, τινὲς δὲ ἀντὶ τοῦ ἕως ἐν παντὶ καιρῷ, ἔστι δὲ ὅπου καὶ ἀντὶ τοῦ 
ἕως 
καὶ μέχρι. Πλάτων ἐν Συμποσίῳ (217d4)· 
“ἐπειδὴ δεδειπνήκαμεν, διελεγόμην ἀεὶ πόρρω 
τῶν νυκτῶν”· καὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς. καὶ 
Εὐριπίδης ἐν Μηδείᾳ (v. 670)· “ἄπαις γὰρ 
δεῦρ’ ἀεὶ τείνεις82 βίον”. καὶ ἄλλοι πολλοί83 

  
[Did.] 18  
 

Σ′ (Σb δ 317; Ph. δ 859; Su. δ 1674 interpr. pr. 
et tert., ord. paulo mut.; Et. Gen. AiAiiB s.v. 
δυσωπεῖσθαι interpr. pr.) 

δυσωπεῖσθαι· ὑφορᾶσθαι (Leg. 933a8)· δυσωπεῖσθαι· ὑφορᾶσθαι. φοβεῖσθαι μεθ’ 
ὑπονοίας, σκυθρωπάζειν84. ἔνιοι δέ, οἳ καὶ μὴ 
Ἀττικοί, τὸ85 αἰδεῖσθαι. οὕτως οἱ Ἕλληνες86· 

ἡ δὲ συνήθεια ἀντὶ τοῦ παρακαλεῖσθαι ἡ δὲ συνήθεια καὶ ἐπὶ τοῦ ἱκετεύειν καὶ 
παρακαλεῖν κέχρηται87 

  
[Did.] 56 Σ′′ (Ph. γ 53; Su. γ 106; sch. Plat. Phaed. [28] 

64b1) 
γελασείειν … ἀντὶ τοῦ γελαστικῶς ἔχειν γελασείοντα· γελαστικῶς ἔχοντα, γελάσαι 

θέλοντα 
  
[Did.] 68 
καὶ τὸ διαπορηθέντες ἀντὶ τοῦ διαποροῦν-
τες 

Σ′′ (Ph. δ 412; Su. δ 710) 
διαπορηθέντες· διαποροῦντες 

 
Casi più complessi, ma sostanzialmente assimilabili ai precedenti, sono 
i seguenti: 
 

 
82 Σb : τ- εἰς Ph. 
83 Ph. : βίοναι πολλοὶ ἄλλοι Σb. 
84 δυσ- – σκ- om. Ph., suppl. Theodoridis; post σκ- alia ex alio fonte praeb. Et. Gen. 
85 τῶν Ἀττικῶν ἀντὶ τοῦ Et. Gen. AiiB. 
86 οὕ- οἱ Ἕ- om. Et. Gen. AiiB. 
87 ἔνιοι – κέχρηται om. Et. Gen. Ai, κέχρηνται Et. Gen. AiiB. 
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[Did.] 6  Σ′′: sch. Plat. 
Rep. 414e 

 Σ′′: sch. Plat. Rep. 
568a 

 Σ′′: Ph. 359, 22 = Su. ο 
888 

οὐκ ἐτός· 
οὐ μάτην ἢ  

 οὐκ ἐτός88] ὁτὲ 
μέν, οὐ μάτην· 
ὁτὲ δέ,  

 οὐκ ἐτός89] ὁτὲ μὲν 
οὐ μάτην, ὁτὲ δ’  

 οὐκ ἐτός90· οὐκ ἀπεικό-
τως91, ἢ οὐ μάτην· 

οὐκ ἀλόγως. 
(Rep. 414e6. 
568a8) 

 οὐκ ἀλόγως  οὐκ ἀλόγως·   

    παρὰ τὸ ἐτώσιον, ὅ 
ἐστι τὸ μάταιον, 

 παρὰ τὸ ἐτώσιον, ὅ 
ἐστι μάταιον· 

    οἱ δὲ οὐκ †εἰκότως†   
      οὐκ ἀλόγως 

Data la brevità di [Did.], non è possibile stabilire se Σ′′, nella forma 
 testimoniata da Ph., Su. e dalla seconda parte di sch. Plat. Rep. 568a,  
dipenda da una redazione più completa di [Did.] oppure da due fonti  
diverse. 

[Did.] 32 
 
τὴν δὲ κάκην ἐπὶ τῆς 
κακίας τάττει 

 Et. Gen. AB (Σ′′ vel Σ′′′) 
κάκην92· 
τὴν κάκην ἐπὶ τῆς  
κακίας τάττει· 
περὶ τοῦ μετὰ κακίας τὸ ζῆν 
περιποιουμένου93 διὰ τοῦ 
ῥίπτειν τὰ ὅπλα 

 Ph. κ 87 (Σ′′ vel Σ′′′) 
κάκη· δειλία καὶ κακία· 
〈…〉94 
 
ἐν ᾧ τὸ μετὰ κακίας 
περιποιεῖσθαι τὸ ζῆν 
ῥιπτοῦντα τὰ ὅπλα 
διαβέβληκεν Νόμων 
†η′†95 (944c6) 

La prima parte di Et. Gen. coincide con [Did.], la seconda potrebbe de-
rivare, con Ph. κ 87, da una redazione più ampia, in ragione del fatto 
che l’esegesi si rivela contestuale al passo platonico cui la glossa si rife- 
risce (Leg. 944c6), citato in Ph. κ 89 κάκη· βαρέως ἡ κακία. ἐν Νόμοις 
Πλάτων· “μετὰ κάκης μᾶλλον ἢ μετὰ ἀνδρείας”96. 

[Did.] 40 
φαῦλον· ἡ συνήθεια ἐπὶ τοῦ κακοῦ 
τάττει, παρὰ δὲ Πλάτωνι ἐπὶ τοῦ ἁπλοῦ 

 Σ′′ (Ph. 642, 19; Su. φ 141 interpr. pr.)97 
φαῦλον· 
τὸ ἁπλοῦν, εὐχερές98·  

 
88 ἐτῶς cod. A2. 
89 ἐτῶς cod. A2. 
90 ἐτῶς Su. 
91 recte Ph. : εἰκότως Su. cum sch. Plat. 
92 κάκη B (Theodoridis). 
93 πεποιημ- B. 
94 Lac. stat. Theodoridis coll. Et. Gen. 
95 Damn. Theodoridis, qui Ph. κ 89 confert. 
96 Per l’emendamento al passo platonico, vd. ad Tim. κ 2. 
97 ~ Et. Gen. AB s.v. φαῦλον ~ Su. ει 22 interpr. alt. Vd. supra p. 231. 
98 εὐ- om. Ph. Et. Gen. 
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τίθεται, ὡς καὶ παρ’ Εὐριπίδῃ ἐπὶ τοῦ 
Ἡρακλέος (fr. 473, 1 K.)· 

 καὶ99 Εὐριπίδης ἐν τῷ Λικυμνίῳ (fr. l.)· 

“φαῦλον, ἄκομψον, τὰ μέγιστ’ ἀγαθόν”· 
ἐν δὲ τῇ πρὸς Διόνυσον ἐπιστολῇ 
Πλάτων (Epist. 13, 360d1–2)· “δεδιὼς δὲ 
λέγω ταῦτα, ὑπὲρ ἀνθρώπου δόξαν 
ἀποφαινόμενος, οὐ φαύλου ζῴου, ἀλλ’  

 “φαῦλον, ἄκομψον, τὰ μέγιστ’ ἀγαθόν”· 

εὐμεταβόλου”· τινὲς δὲ τὸ φαῦλον 
ἐκδέχονται ἐπὶ τοῦ μικροῦ ἢ ἐπὶ τοῦ 
τυχόντος. 

 ἁπλοῦν καὶ ἀπόνηρον λέγων· ἔστι δ’ ὅτε 
τίθεται καὶ ἐπὶ κακοῦ καὶ τοῦ τυχόντος· 
Πλάτων ἐν τῷ Περὶ ψυχῆς (Phaed. 95e9–10)· 
“φαῦλον πρᾶγμα, ἔφη, Κέβης, ζητεῖς”. τεθείη 
δ’ ἂν καὶ ἐπὶ τοῦ τυχόντος, οἷον “φαῦλον 
πρᾶγμα” (Plat. Phaed. l.l., Symp. 213c7, Rep. 
374e11, Eryx. 398e1) ἔσται τὸ τυχὸν πρᾶγμα. 
καὶ ἐπὶ τοῦ ἁπλῶς τεθείη ἂν πρὸς τῷ 
οὕτω100 τυχόν. Πλάτων (Leg. 918c6–7)· 
“πρᾶγμα δ’ ἔσται, ὡς ἔοικεν, οὐ φαῦλον, οὐδὲ 
μικρᾶς δεόμενον ἀρετῆς”. τάττοιτο δ’ ἂν καὶ 
ἐπὶ τοῦ μοχθηροῦ, ὅταν ἀντιδιαστέλληται 
πρὸς τὸ σπουδαῖον, ὡς Πλάτων (Leg. 757a1–
2)· “δοῦλοι γὰρ καὶ δεσπόται οὐδέποτ’ ἂν 
γένοιντο φίλοι, οὐδ’ ἐν ἴσαις τιμαῖς 
διαγενόμενοι φαῦλοι καὶ σπουδαῖοι”. τεθείη 
δ’ ἂν καὶ ἐπὶ τοῦ μεγάλου. Σοφοκλῆς 
Αἰχμαλωτίσιν101 (fr. 41 R.2)· “εἰ μικρὸς ὢν τὰ 
φαῦλα νικήσας ἔχω”. καὶ ἐπὶ τοῦ ῥᾳδίου, 
Πολιτείας τετάρτῳ102 (423c5)· “καὶ φαῦλόν 
γε, ἔφη, ἴσως αὐτοῖς προστάξομεν. καὶ 
τούτου δ’ ἐγὼ ἔτι φαυλότερον”. τάττεται καὶ 
ἐπὶ τοῦ μικροῦ καὶ εὐκαταφρονήτου, ὡς 
Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Κόνωνος (54, 13)· 
“ὅτι μὲν τοίνυν οὐ μετρίας τιμὰς καὶ φαύλας 
λαβὼν πληγάς”103. καὶ ἐπὶ τοῦ ταπεινοῦ, ὡς 
Ἰσαῖος ἐν τῶ περὶ τῶν ἀποφάσεων (p. 187 
Th.)· καὶ ἐπὶ πένητος, καὶ ἐπὶ τοῦ ἀδόξου, καὶ 
ἐπὶ τοῦ ἀνοήτου 

 
Rispetto a [Did.], che preserva da solo la citazione di Plat. Epist. 13, 
360d1–2 (assente anche in Diog. Laert. 3, 63104), la glossa di Σ′′ si rivela 
molto più ampia e potrebbe perciò attestare una redazione più 
completa di [Did.]; tuttavia, in mancanza di sicuri riscontri testuali ed 
esegetici, si impone cautela, poiché la seconda parte di Σ′′, decisamente 

 
99 Om. Et. Gen. B. 
100 ουτο Ph. cod. g : οὐ τὸ Ph. cod. gpc. 
101 Ph. : -ώτισιν Su. cod. M : -ώτοισιν Su. codd. VGF. 
102 Π- τ- Su. : Π- α′ Ph. : Πλάτων Et. Gen. A. 
103 ἐν – πληγάς om. Ph. 
104 Vd. supra pp. 231–2. 
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incentrata sull’esegesi platonica, potrebbe anche derivare da un’altra 
fonte. Considerazioni analoghe valgono perciò anche per alcune glosse 
molto brevi di [Did.], ad esempio: 

[Did.] 4 
ἐπιτευτάζειν· πραγματεύεσθαι ἢ σκαιω-
ρεῖν 

 Σ′′ (Ph. 583, 10; Su. τ 431)105 
τευτάζειν· πραγματεύεσθαι ἢ σκευωρεῖσθαι 
ἢ στραγεύεσθαι καὶ πολὺ διατρίβειν ἐν τῷ 
αὐτῷ· Λυκόφρων (fr. 134 Str.) οὕτως106 καὶ 
Δίδυμος (p. 46) προσθεὶς ὅτι ἐνίοτε σημαίνει 
καὶ τὸ φροντίζειν. Ἡρακλέων (p. 8 Berndt) 
δὲ καταμεμψάμενος Λυκόφρονά φησιν εἶναι 
τὸ ἐπιστρεφῶς τί πράττειν ἢ ἐνεργεῖν107· καὶ 
Ἀρτεμίδωρος108 τὸ φροντίζειν· Φρύνιχος 
Μύσταις (fr. 37 K.–A.)· “μάστιγα δ’ ἐν 
χερσὶν ἔχων τευτάσθαι109”· Πλάτων Ξάνταις 
(fr. 95 K.–A.)· “ἦν δὴ θόρυβος τευτα-
ζόντων”110, ἀντὶ τοῦ πραγματευομένων ἢ 
διατριβόντων· καὶ ἐν Τιμαίῳ (90b1–2)· “τῷ 
μὲν οὖν περὶ τὰς ἐπιθυμίας ἢ φιλονεικίας 
τετευτακότι”111, οἷον διατετριφότι· γράφε-
ται καὶ τεταυτακότι112. γράφεται καὶ 
τεταυτακότι· Τηλεκλείδης (fr. 38 K.–A.)· 
“πάντες δὲ τευτάζουσιν113 οἱ διάκονοι”, ἀντὶ 
τοῦ πραγματεύονται, σκευωροῦνται· Φερε-
κράτης (fr. 198 K.–A.)· “ὁ δὲ παῖδα καλεῖ 
καὶ τευτάζει τούτω δεῖπνον παραθεῖναι”· 
σημαίνει δὲ καὶ τὸ σπουδάζειν· Πολιτείας ζʹ 
(521e2). καὶ τὸ ἡσυχάζειν· καὶ τευτάζων, τὸ 
αὐτὸ ἀεὶ λέγων, καὶ114 φλυαρῶν115 

 
Con le medesime cautele devono essere valutate anche glosse quali 
[Did.] 2, 9, 12, 15, 21, 30, 31, 33, 44, 54, 55, la cui brevità o la cui natura 
non consente di stabilire con certezza se le coincidenze esegetiche tra  
 
 

 
105 Brevius Σb τ 136; sch. Plat. Phileb. [36a] 56e5 ~ sch. Plat. Rep. 521e; Et. Gen. B s.v. τευτάζειν 

(unde Et. Sym. codd. EFCV; EM 755, 38; Zon. 1726, 9); sch. Syrian. in Arist. Met. 94, 14; cf. 
Hsch. τ 701 ~ Σ τ 135; Ph. Amph. 21, 54. 

106 οὕτω Ph. 
107 ἢ ἐ- om. Su. 
108 Cf. G. Wentzel, Artemidoros [31], RE II/1, 1895, 1331–2. 
109 τευτασθαι Ph. cod. g. 
110 τευξάντων Ph. cod. g. 
111 Ph. : τετακότι Su. 
112 Porson : τετουτακότι Ph. : τευτακότι Su. 
113 τευτάξουσιν Ph. cod. g. 
114 Om. Ph. 
115 τουτέστι τὸ αὐτὸ καὶ αὐτὸ λέγειν add. Su. 
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[Did.] e Σ* siano imputabili ad una dipendenza diretta oppure all’uso 
delle medesime fonti116. 

2.2.2. Ph. 
Le glosse di [Did.] presenti in Ph. sin qui studiate dipendono non da 
una fruizione diretta, bensì mediata per tramite di Σ*117; esistono però 
due sezioni di [Did.] presenti soltanto in Ph., che devono essere 
analizzate separatamente. Un primo caso è il seguente: 
 
[Did.] 75 
τοῦ τε καταλύματος ἢ καταλύσεως καὶ τοῦ 
καταλύειν ὑπὸ τῶν ἀκριβέστερον Ἀττικι-
ζόντων οὐ δοκιμαζο<μένων> {διὰ τὸ 
καταγώγιον}, ἀλλ’ ὀρθῶς δοκεῖ λέγεσθαι 
〈καὶ καταγώγιον〉 καὶ καταγωγή καὶ 
κατάγεσθαι, τὴν τούτων ὑπεριδὼν ἀπειρίαν 

Ph. κ 238 
καταγώγιον· τὸ κατάλυμα· καὶ καταγω-
γή· ἡ κατάλυσις· καὶ κατάγεσθαι· τὸ 
καταλύειν· οὕτως φασὶν Ἀττικοί 

 
La glossa foziana presenta una redazione radicalmente epitomata, ma 
consente nel contempo di confermare la correzione in [Did.], secondo il 
dettato della glossa rielaborato dallo scriba di L (κατάλυμμα καὶ 
κατάλυσις οἱ Ἀττικοί, Πλάτων δὲ καὶ καταγώγιον καὶ καταγωγή)118. 

Un secondo caso, più complesso, è costituito da una sezione di 
[Did.] che presenta una sequenza sintatticamente coordinata di lemmi 
(platonici e attici), la cui struttura sembra imputabile al redattore 
stesso119: 58 ἑωράκη· χωρὶς τοῦ ν καὶ τὸ η παραπλήρουσιν Ἀττικοί, 
οἷον 59 παρῆν· 60 καὶ τὸ “ἤρεσέ με”· 61 καὶ τὸ “προσέπαιζον τῷ 
Κτησίππῳ” (Euthyd. 285a3) 62 τό τε ᾔδη ἀντὶ τοῦ ᾔδειν· 63 καὶ τὸ 
†ἠκήκοον† 64 ἀντὶ τοῦ ἀνεστήκειν120 κτλ. In particolare, con [Did.] 
58 e 62 mostrano coincidenze non solo Ph. η 46 ᾔδη· ἀντὶ τοῦ ἤιδειν· 

 
116 Sul rapporto tra queste glosse e Tim. vd. supra pp. 48–52. Alcune glosse di [Did.], infine, non 

presentano alcun rapporto diretto con Σ*, ma solo un’affinità più generica, che conferma di fre-
quente la pertinenza platonica dell’esegesi, specie in coincidenza con Tim.: è il caso di [Did.] 3, 
17, 22, 26, e probabilmente 13. 

117 Cf. Adler, RE 690; Theodoridis, Ph. 1, LXXIII–LXXIV, Dyck, Notes 77. L’esemplare uti-
lizzato da Ph. è da identificare tanto in Σ′′ quanto in Σ′′′: cf. Cunningham, Syn. 20–1. 

118 Un caso analogo può essere dato da [Did.] 25 ἔρρειν· φθείρεσθαι, ὡς Ὅμηρος (Ω 239)· “ἔρρετε, 
λωβητῆρες”· καὶ Πλάτων ἐν Νόμοις (Leg. 677c6), che trova riscontro, limitatamente al primo 
interpretamentum, in Ph. ε 1953 ἔρρειν· φθείρεσθαι: tuttavia, data la brevità della glossa foziana 
e in considerazione dei paralleli lessicografici (vd. app. a [Did.] 25 e Tim. ε 47), non è possibile 
stabilire se qui Ph. attesti una redazione di [Did.] radicalmente epitomata o dipenda da un’altra 
fonte. 

119 Vd. infra pp. 251–4. 
120 ἠκήκοον ἀντὶ τοῦ ἀνεστήκειν M] ft. ἠκηκόη ἀντὶ τοῦ 〈ἠκηκόειν, καὶ ἀνεστήκη (vel ἀνειστήκη) 

ἀντὶ τοῦ〉 ἀνεστήκειν. 
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Εὐθύδημος (302a5)· “κἀγὼ ᾔδη”121. Περὶ ψυχῆς (Phaed. 63e6)· “ἀλλὰ 
σχεδὸν μέν τι ᾔδη ὁ Κρίτων” e κ 63 καὶ τὸ ᾔδη122· ἀντὶ τοῦ ᾔδειν123· 
καὶ τὸ ἐπεπόνθη124 ἀντὶ τοῦ ἐπεπόνθειν – significativa è peraltro la 
lemmatizzazione, coincidente con il dettato di [Did.] – ma anche Ph. 
ε 2530 ἑωράκη· τὸ πρῶτον πρόσωπον, ὡς ἐπεπόνθη καὶ ἐπεποιήκη 
καὶ ᾔδη, τὸ ᾔδειν· Πλάτων τοῖς τοιούτοις χρῆται σχηματισμοῖς125, 
pressoché identica a Ph. ε 1427 ~ Su. ε 2065 (Σ′′) ἐπεπόνθη· ἀντὶ τοῦ 
ἐπεπόνθειν. καὶ ἑωράκη καὶ ᾔδη, ἀντὶ τοῦ ᾔδειν καὶ ἑωράκειν126. 

La presenza della dottrina di [Did.] in singole glosse foziane (segna-
tamente η 46, κ 63 e 238) può essere facilmente spiegata come dipen-
denza indiretta, se si pensa che Ph. sia per queste l’unico testimone di 
Σ*, in modo analogo a quanto si verifica anche nella tradizione indiret-
ta di Tim.127 

2.2.3. Et. Gen. 
Un discorso analogo a quello fatto per singole glosse foziane come uniche 
testimonianze indirette di [Did.] vale anche per Et. Gen., che è, per alcune 
glosse di [Did.], il solo testimone indiretto; si tratta delle glosse seguenti: 
 
[Did.] 8 
κατόπιν· μετὰ τοῦτο, ὡς Πλάτων ἐν 
Γοργίᾳ (447a3)· “κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν” 

 Et. Gen. AB 
κατόπιν· οἷον μετὰ τοῦτο128· 
“ἀλλ’ ἢ κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν” (Plat. l.l.) 

   
[Did.] 29 
ἴκταρ· ἐγγύς· Πλάτων ἐν Πολιτείᾳ· 

 Et. Gen. AB
ἵκταρ· … Πλάτων δὲ ἀντὶ τοῦ ἐγγὺς  

 
121 Cobet, Photii2 379 : καὶ τῶν δὴ codd. gz. 
122 Cobet, Photii1 22 : ήδη cod. g : ᾔδει cod. z : κἀγὼ ᾔδη Naber, Photii 31. 
123 Cod. z, Cobet, Photii1 22 : ήδην cod. g. 
124 Cobet, Photii1 22 : πεπόνθει codd. gz. 
125 Cf. Eust. Od. 1946, 21 (= Heracl. Mil. 36). W. G. Rutherford, The New Phrynichus, London 

1881, 235 attribuisce la glossa foziana ad Ael. Dion. 
126 καὶ ἑωράκη – ἑωράκειν Ph. : καὶ ἑωράκη, ἀντὶ τοῦ ἑωράκειν, καὶ ᾔδη, ἀντὶ τοῦ ᾔδειν Su. Oc-

corre inoltre tenere in adeguata considerazione anche Ph. η 3 ἦ· χωρὶς τοῦ ν ἦ (Cobet, Photii2 
379 : ἢ codd. gz) περισπωμένως ἀντὶ τοῦ ἔα, ἤμην (Porson : ἠμήν codd. gz). καὶ παρῆ ἀντὶ 
τοῦ παρήμην. Περὶ ψυχῆς (Phaed. 61b5)· “καὶ αὐτὸς οὐκ ἦ μυθολόγος (Porson : μοι ὁ λόγος 
codd. gz : μυθολογικός Plat. codd.)”. ἢ σὺν τῷ ν: questa glossa foziana – da confrontare in parte 
con Σ π 205 (ABD; Ph. 396, 23; Su. π 625 interpr. pr.) παρῆν· παρήμην – richiama la dottrina 
di [Did.] 59, la cui concisione non permette però di stabilire con certezza l’originaria apparte-
nenza a questo lessico. 

127 Vd. supra p. 33 n. 94. Giusta questa ipotesi, non si può escludere che tale redazione di [Did.] 
comprendesse anche le glosse ἐπεπόνθη e ἐπεποιήκη. In caso contrario, si potrebbe ipotizzare 
che solo Ph. ε 1427 derivi da Σ*, mentre Ph. η 46, κ 63 e 238 utilizzino [Did.] in modo diretto e 
indipendente rispetto a Σ*. Sebbene la prima spiegazione sembri preferibile, la mancanza di si-
curi riscontri testuali impone comunque di non escludere anche l’altra ipotesi, limitatamente a 
Ph. η 46, κ 63 e κ 238 (e, dubitanter, a ε 1953 ed η 3: vd. supra nn. 118 e 126). 

128 Et. Gen., cf. [Did.] 3. 14. 16 : μ- τ- οἷ- Theodoridis. 
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τίθησιν, οἷον129 “καὶ ταῦτα δὲ πρὸς  
τύραννον πάντα πολιτείᾳ καὶ ἀθλιότητι130  
πόλεως τὸ λεγόμενον  

“οὐδ’ ἴκταρ βάλλει”  οὐδ’ ἵκταρ βάλλει” τουτέστιν οὐδὲ ἐγγὺς 
βάλλει 

   
[Did.] 37 
σκολύθριον·  

 Et. Gen. AB 
σκολύθριον· σκολύθρια τίθησιν Πλάτων 
ἀντὶ τῶν ὑφ’ ἡμῶν λεγομένων131  

ὑποπόδιον, 
ὃ καὶ ὑποθρόνιον καὶ θρῆνυς ὠνόμασται·  
τινὲς δ’ ἐπὶ τῶν μικρῶν διφριδίων 
λέγουσι τὰ σκολύθρια· Πλάτων ἐν 
Εὐθυδήμῳ (278b7–c1)· 

 ὑποποδίων, ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ δὲ 
ὑποθρονίου. θρήνυν (sic) φησὶ Πλάτων 
(l.l.), 

“ὥσπερ οἱ τὰ σκολύθρια τῶν μελλόντων 
καθιζήσεσθαι ὑποσπῶντες χαίρουσι καὶ 
γελῶσιν, ἐπειδὰν ἴδωσιν ὕπτιον ἀνατε-
τραμμένον” 

 “ὥσπερ οἱ τὰ σκολύθρια132 τῶν μελλόντων 
καθιζήσεσθαι ὑποσπῶντες χαίρου〈σι〉 καὶ 
γελῶσιν, ἐπειδὰν ἴδωσιν ὕπτιον ἀνατε-
τραμμένον”133. 
τινὲς δὲ ἐπὶ τῶν μικρῶν διφριδίων ἐξεδέ-
ξαντο134 

   
[Did.] 41 
χαμεύνιον· κραββάτιον (Symp. 220d1), 
καθάπερ καὶ παρ’ Ἱππώνακτι135 (fr. 64 
Dg.2 = 62 W.2)· 

 Et. Gen. B  
χαμεύνιον· ἐπὶ τοῦ κραβάτου τάσσεται· 
Ἱππῶναξ (fr. l.)· 

“ἐν †ταμείῳ† τε καὶ χαμευνίῳ γυμνόν”  “ἐν †μίῳ† τε καὶ χαμευνίῳ γυμνόν” 
   
[Did.] 51 
παρίεσθαι· δοκεῖ τὴν τοῦ 

 Et. Gen. AB 
παρίεσθαι· τὸ δὲ παρίεσθαι δοκεῖ τὴν τοῦ  

παραιτεῖσθαι δύναμιν ἔχειν, ὡς ἐν τῇ  παραιτεῖσθαι δύναμιν ἔχειν· 
 Ἀπολογίᾳ καὶ τοῖς Νόμοις δηλοῖ· ἐν μὲν 
τῇ Ἀπολογίᾳ τῇ ὑπὲρ Σωκράτους (17c7) 
λέγει· “τίς τοῦτο ὑμῶν δέομαι καὶ 
παρίεμαι”· ἐν δὲ τοῖς Νόμοις (742b3–5) 
“ἰδιώτην †ἄνδρα†136 ποτὲ ἀνάγκη  

 ἐν μὲν137 τῇ Ἀπολογίᾳ τῇ ὑπὲρ Σωκράτους 
(l.l.) λέγειν138 Πλάτων· “τοῦτο ὑμῶν139 
δέομαι καὶ παρίεμαι”· καὶ Πολιτείᾳ140· 

γίγνεται ἀποδημεῖν, παριέμενος μὲν τοὺς 
ἄρχοντας ἀποδημείτω” 

 “παρέμενος μὲν τοὺς ἄρχοντας ἀποδη-
μείτω” 

   
[Did.] 52 
ἐνδίκως· ἐν δίκῃ καὶ δικαίως 

 Et. Gen. B  
ἐνδίκως καὶ ἐν δίκῃ ἀντὶ τοῦ δικαίως 
καὶ κατὰ τρόπον 

 
129 οἷον κτλ. om. Et. Gen. B. 
130 ἀθλη- Et. Gen. A. 
131 -αίνων A. 
132 A (EM 718, 41) : σκολυθρα B. 
133 A (-μαίν- A) EM : ἀνακείμενον B. 
134 τὴν λέξιν add. EM 718, 45. 
135 Miller : Ἱσπ- M. 
136 ἰδιώτην ἄνδρα di M è un errore di maiuscola (già riconosciuto da Miller) per ἰδιώτῃ δὲ ἂν ἄρα 

dei codd. di Platone (vd. supra p. 223 e n. 36). 
137 δὲ B. 
138 B : λέγων A. 
139 τὸ ὑμῖν A. 
140 B : καὶ πάλιν A. 
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Che [Did.] sia pervenuto all’Et. Gen. non direttamente, ma per tramite 
di Σ*, può essere suggerito dal caso seguente: 
 
[Did.] 23–4 
ἐχθοδοπόν· ἀπεχθές (Leg. 810d8)· 

 Et. Gen. AiB 
ἐχθοδοπόν141· τάττουσιν ἀντὶ τοῦ ἀπε-
χθοῦς142· 

καὶ ἐχθοδοπεῖν, ἤγουν †ἀπέχεσθαι (Α 
518) 

 καὶ ἐχθοδοπεῖν ἀντὶ τοῦ †ἀπέχεσθαι143 

 
[Did.] ed Et. Gen. condividono la medesima corruttela (ἀπέχεσθαι, 
corretto in ἀπέχθεσθαι da Sylburg), che non deve essere emendata in 
nessuno dei due casi perché antica. Occorre inoltre confrontare sch. 
Plat. Leg. 810d ἐχθοδοποῦ] κακοποιοῦ, ἀπεχθοῦς, ἢ ἐχθροποιοῦ, 
dove l’ultimo interpretamentum deriva per tramite di Σ* da Tim. ε 62 
ἐχθοδοπόν· ἐχθροποιόν, mentre κακοποιοῦ è privo di paralleli (e po-
trebbe a sua volta appartenere ad una redazione più completa di 
[Did.]). Lo scolio platonico potrebbe quindi confermare che Et. Gen. 
non derivi direttamente da [Did.], bensì da Σ*. 

A questi casi può forse essere aggiunto anche il seguente, dove una 
glossa di [Did.] è attestata solo in Et. Sym. = EM, che potrebbero 
quindi attestare una sua originaria presenza in Et. Gen. (la glossa è as-
sente nella redazione conservata dai codd. AB144): 
 
[Did.] 72 
τήν τε λεγομένην ὑπὸ τῶν πολλῶν 
τορύνην, ὑπὸ δὲ τῶν Ἀττικῶν †εὐεργέτιν† 
κατὰ τὴν ἰδιωτικὴν συνήθειαν, καὶ Πλάτων 
προσωνόμασεν ἐν Ἱππίᾳ τῷ μείζονι (290e4–
6)· “ἀλλ’ ὅμως τί φήσομεν προτέραν πρέ-
πειν τορύνην τῷ ἔτνει καὶ τῇ χύτρᾳ” 

 Et. Sym. cod. V = EM 762, 34 
τορύνη· 
ὑπὸ τῶν Ἀττικῶν τὴν †εὐεργέτιν† 
σημαίνει· ὅμως καὶ Πλάτων κατὰ ἰδιωτικὴν 
συνήθειαν προσωνόμασεν ἐν Ἱππίᾳ (l.l.), 
“τί φησι προτέραν πρέπειν145 τορύνην τῷ 
ἔτνει καὶ τῇ χύτρᾳ” 

 
Tre glosse, infine, restano problematiche: 
 
[Did.] 11 
ἀναπεμπάζεσθαι· ἐπαναλαμβάνεσθαι (Lys. 
222e3) ἢ ἀναλογίζεσθαι (Leg. 724b2) 

 Et. Gen. α 808 
ἀναπεμπάζεσθαι· ἐπαναλαμβάνειν 
ἢ ἀναλέγεσθαι (Lyc. 1470)· “κἀναπεμ-
πά(ζειν)” 

 
La coincidenza limitata al solo lemma e primo interpretamentum  
(il secondo è solo affine) e la presenza della citazione licofronea  

 
141 -θόδ- B. 
142 ἀπέχθω A. 
143 ἀπέχθεσθαι recte Sylburg. 
144 Un richiamo alla prudenza, comunque, si impone: cf. Reitzenstein, Geschichte 284–5. 
145 Et. Sym. EM : τρέπειν EM cod. M. 
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impediscono di stabilire con certezza la dipendenza di Et. Gen. da  
[Did.]. 
 
[Did.] 20 
ἐπὶ κόρρης· οἱ μὲν τὸ κατὰ κεφαλὴν 
τύπτεσθαι· τῶν γὰρ Ἰώνων, ὥς φησιν 
Ἐρατοσθένης (fr. 75 Str.), τὴν κεφαλὴν 
καλούντων κόρσην, οἱ Ἀθηναῖοι καθάπερ 
μυρρίνην τὴν μυρσίνην καὶ τὰ ὅμοια, 
κόρρην τὴν κεφαλὴν ὠνόμασαν, ὡς 
Πλάτων ἐν Γοργίᾳ (486c3) καὶ 
Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Μειδίου (21, 71. 
147)· οἱ δὲ τὸ ἐπὶ κόρρης ἐξηγοῦνται τὸ 
εἰς τὰς γνάθους τύπτεσθαι, ὡς 
Ὑπερ〈ε〉ίδης ἐν τῷ κατὰ Δωροθέου (fr. 97 
J.)· “ῥαπίζειν αὐτὸν Ἱππόνικον κατὰ 
κόρρης, ἔπειτα καὶ Ἱππόνικος ὑπ’ 
Αὐτοκλέους ἐρραπίσθη τὴν γνάθον”. καὶ 
Φερεκράτης (fr. 165 K.–A.)· “ὁ δ’ Ἀχιλεὺς 
εὖ πως ἐπὶ κόρρης αὐτὸν ἐπέταξεν, ὥστε 
πῦρ ἀπέλαμψεν ἐκ τῶν γνάθων” 

 Et. Gen. B  
ἐπὶ κόρρης (Πλάτων add. Et. Sym.; i.e. Gorg. 
486c2–3)· “τὸν γὰρ τοιοῦτον”, φησίν, “ἔξεστι 
καὶ ἐπὶ κόρρης τύπτοντα μὴ διδόναι δίκην”. 
ἐπὶ κεφαλῆς ἢ γνάθου ἢ κροτάφου. κόρρην 
γὰρ καὶ κόρσην τὴν ὅλην κεφαλὴν ἔλεγον 
σὺν τῷ αὐχένι. τινὲς δὲ καὶ ῥάπισμα 
λέγουσι, τὸ ἐπὶ τῆς γνάθου ἐκλαμβάνειν, 
ἁπτόμενον καὶ τοῦ κροτάφου146. βέλτιον δέ, 
ἐπὶ τῆς γνάθου ἐκλαμβάνειν· ὃ κατ’ ἔθος 
λέγομεν ῥάπισμα. οὕτως γὰρ ἐχρῶντο καὶ 
οἱ ῥήτορες147. Ὑπερ〈ε〉ίδης148 (fr. l.) “ἀκούω 
γὰρ Αὐτοκλέα τὸν ῥήτορα πρὸς Ἱππόνικον 
τὸν Καλλίου περὶ χωρίου τινὸς 
ἀναμφισβητήσαντος, καὶ λοιδορίας αὐτοῖς 
γενόμενον ῥαπίζειν τὸν Ἱππόνικον ἐπὶ 
κόρρης” 

 
Tra le fonti agglutinate in Et. Gen. sembra da annoverare anche una 
redazione più completa di [Did.], specie nelle citazioni da Platone e  
Iperide, per quanto non sia da escludere l’impiego indipendente della 
medesima fonte149. 
 
[Did.] 43 
ἀμφιδρόμια·  

 Et. Gen. α 734 
ἀμφιδρόμια· τὰ δὲ ἀμφιδρόμια  

ἑορτὴ ἦν Ἀθήνησι τελουμένη Διονύσῳ 
μετὰ τὴν γέννησιν τῶν παίδων 

 ἑορτή ἐστιν {ἐν}150 Ἀθήνησι151 συντελου-
μένη, 

  καθ’ ἣν ἐγκρυφίου ἄρτου ὀπτωμένου ἐπὶ 
τῆς ἑστίας †ἐπιτρέχουσι. τὸ δ’ αὐτὸ 
ποιοῦσι καὶ μετὰ σκευῆς {εἰς}152 τὰ βρέφη 
περὶ τὴν ἑστίαν περιφέροντες, ἐπειδὴ 
κουροτρόφος ἡ θεὸς ἐπί τινων πεφήμισται. 
μέμνηται Πλάτων ἐν Θεαιτήτῳ (160e6–8)· 
“τοῦτο μὲν δή, ὡς ἔοικεν, μόγις 
ἐγεννήσαμεν, ὅτι δή ποτε τυγχάνει ὄν. 
μετὰ δὲ τὸν τόκον τὰ ἀμφιδρόμια ὡς 
ἀληθῶς ἐν κύκλῳ περιθρεκτέον τῷ λόγῳ” 

 
146 ἐπὶ κεφαλῆς ἢ γνάθου – κροτάφου = Σ ε 691. 
147 βέλτιον – ῥήτορες ~ Harp. 125, 10 [ε 100 K.]. 
148 -ρίδ- Et. Gen. B. 
149 Vd. infra pp. 256–7. 
150 Secl. Reitzenstein. 
151 -ῃσι B. 
152 Secl. Reitzenstein. 



Ps.-Didimo 246 

Come nei due casi precedenti, i dati testuali non permettono di stabi-
lire con certezza se Et. Gen. conservi una redazione più ampia di 
[Did.] oppure entrambi derivino indipendentemente dalla medesima 
fonte epitomata in modi diversi; tuttavia, la presenza dell’ampia cita-
zione platonica sembrerebbe indirizzare verso la prima ipotesi. 

In conclusione, analogamente a quanto detto per il rapporto tra 
[Did.] e Ph., la presenza di [Did.] in Et. Gen. sembra essere indiretta, 
per tramite di Σ*. 
 
Una casistica differente è invece costituita dagli additamenta foziani ad 
Et. Gen.: Reitzenstein153, analizzando i Nachträge ad Et. Gen. presenti 
in appendice ad alcune sezioni alfabetiche nei codd. A e B, individua 
[Did.] come fonte delle aggiunte foziane κερασβόλον (alla lettera κ), e 
παρέμενος (alla lettera π). La prima delle due glosse recita: 
 
[Did.] 53 
κερασβόλον· τὸ κερασβόλον ἔστι μὲν τῶν 
ἅπαξ εἰρημένων τῷ Πλάτωνι· ἔστι δὲ ἐπὶ 
τῶν σπερμάτων ταττόμενον, τῶν οὔτε 
ἐκφερόντων καρπὸν οὔθ’ ὕδατι καὶ πυρὶ 
τηκομένων. ταῦτα δὲ εἶναί φασι τὰ ὑπὸ 
τῶν σπορέων κατὰ τῶν κεράτων 
βληθέντα154 τῶν βοῶν, ἀφ’ ὧν καὶ 
τοὔνομα ἔσχε· παραδέδοται γὰρ τοιοῦ-
τός τις περὶ αὐτῶν λόγος, ὡς ἀτεράμνων 
ὄντων τῶν οὕτως εἰς τὴν γῆν κατα-
πεσόντων σπερμάτων. τοὺς οὖν ὑπὸ 
ἀπαιδευσίας ἀπειθεῖς τοῖς νόμοις κερασ-
βόλους προσηγόρευε· 

 Et. Gen. AB 
κερασβόλον·                                       ἔστι μὲν 
τῶν ἅπαξ εἰρημένων τῷ Πλάτωνι· φαίνεται 
δὲ ἐπὶ τῶν σπερμάτων ταττόμενον155, τῶν 
οὔτε ἐκφερόντων καρπόν, οὔτε πυρὶ οὔθ’ 
ὕδατι τηκομένων. ταῦτα δὲ εἶναί φασι τὰ 
ὑπὸ τῶν σπορέων κατὰ τῶν κεράτων 
βληθέντα τῶν βοῶν, ἀφ’ ὧν καὶ τὸ ὄνομα 
ἔσχεν· παραδέδοται γάρ τις περὶ αὐτῶν 
τοιοῦτος λόγος, ὡς ἀτεράμνων ὄντων τῶν 
οὕτως εἰς τὴν γῆν καταπεσόντων 
σπερμάτων. τοὺς οὖν ὑπὸ ἀπαιδευσίας 
ἀπαθεῖς τε καὶ ἀπειθεῖς τοῖς νόμοις 
κερασβόλους προσηγόρευσεν 

διὸ καὶ φησίν (Leg. 853c7–d4)· 
“ἀνεμέσητον δεῖ φοβεῖσθαι μή τις 
ἐγγίνηται τῶν πολιτειῶν ἡμῖν οἷον 
κερασβόλος, ὃς ἀτέραμνός” φησιν “εἰς 
τοσοῦτον εἰ γίγνοιο, ἀνάγωγος, ὥστε μὴ 
τήκεσθαι· καθάπερ ἐκεῖνα τὰ σπέρματα 
πυρί, νόμοις οὕτω καίπερ οὐ τοῖς 
ἰσχυροῖς ἄτικτοι γίγνοιντ’ ἄν” 

  

 
Al di là di lievi variazioni o omissioni, l’additamentum foziano si di-
stingue per l’assenza della parte finale, comprendente l’ampia citazione 
platonica. Molto più sintetico è invece quanto si legge alla voce 

 
153 Geschichte 57–8; cf. inoltre Dyck, Notes 83 con la n. 26; Alpers, Marginalien 525–7 e tavv. 1a–b 

per la riproduzione dei codd. A e B. 
154 βληθέντων M. 
155 -ομένων A. 
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παρέμενος, dove sono testimoniate, nell’ordine, [Did.] 51 παρίεσθαι, 
29 ἴκταρ, 19 ἐπιώψατο, fr. 1 †ὅτι† χρὴ ποιεῖν (assente nella redazione 
conservata per tradizione diretta) e 69 κρούειν, con l’esplicitazione del-
la fonte (ἐκ τῶν Πλάτωνος, scil. λέξεων) cui l’estensore dichiara di es-
sersi scrupolosamente attenuto (παρετηρησάμην): 
 
Et. Gen. AB156 παρέμενος· ὅτι φησὶν ἐκ τῶν Πλάτωνος (scil. λέξεων) παρετη-
ρησάμην· ἐκ μὲν τῆς Ἀπολογίας τὸ παρέμενος157 ἀντὶ τοῦ παραστησάμενος158, ἐν 
δὲ τῇ Πολιτείᾳ159 τὸ ἴκταρ ἀντὶ τοῦ ἐγγύς· ἐν δὲ τοῖς Νόμοις τὸ ἐπιώψατο ἀντὶ 
τοῦ ἐξελέξατο· τὸ δὲ †ὅτι† χρὴ ποιεῖν καὶ ἐν τῷ Εὐθύφρονι καὶ πολλαχῇ· καὶ 
ἔκρουσεν τὴν θύραν160 ἀντὶ τοῦ ἔκοψεν. Φώτιος ὁ πατριάρχης. 
 
Tra le glosse qui elencate, [Did.] fr. 1 †ὅτι† χρὴ ποιεῖν e [Did.] 69 
κρούειν (per ἔκρουσεν τὴν θύραν) non trovano ulteriori riscontri; 
παρέμενος, ἴκταρ ed ἐπιώψατο ricorrono invece anche in lemmi auto-
nomi in Et. Gen., in una forma più completa e vicina al dettato di 
[Did.]161. Particolare attenzione merita [Did.] 19 ἐπιώψατο, la cui 
glossa in Et. Gen. dipende, come si è visto162, da Σ′′ (Ph. ε 1815; Su. ε 
2504; Et. Gen. B s.v. ἐπιώψατο). Questi additamenta foziani, quindi, 
mostrano alcune sovrapposizioni con glosse di [Did.] già presenti in 
Et. Gen. e attestano la conoscenza diretta da parte del Patriarca di 
[Did.] 52 κερασβόλον e delle glosse menzionate s.v. παρέμενος, costi-
tuendo così un ulteriore ramo di tradizione indiretta, distinto da quello 
impiegato nelle Erweiterungen di Σ*. 

3. L’‘autore’ e la datazione dello Ps.-Didimo 

In M l’opera reca il titolo Διδύμου περὶ τῶν ἀπορουμένων παρὰ 
Πλάτωνι λέξεων163. La paternità didimea, accolta senza riserve da Mil-
ler164, è stata rifiutata con validi argomenti già da Nauck165; è oggi  

 
156 Unde Et. Sym. cod. V ad EM 654, 39. Cf. Reitzenstein, Geschichte 58. 
157 -μαιν- A. 
158 AB : παραιτησάμενος recte Gaisford. 
159 ABpc : Ἀπολογίᾳ Bac. 
160 A : χεῖρα B Et. Sym. 
161 Vd. supra pp. 235, 242–3. 
162 Vd. supra p. 235. 
163 Vd. supra p. 220 n. 17. 
164 Mél. 385; l’attribuzione è accettata ancora da A. Gudeman, Scholien, RE II A/1, 1921, 690. 
165 Bericht 156–64, in part. 159. Secondo lo studioso, più che di un’opera di Didimo, si dovrebbe 

parlare di “Excerpte aus Didymus” (pp. 159 e 160; la presenza di materiali esegetici di ascenden-
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invalso l’uso di denominare l’opera come ‘Pseudo-Didimo’166, sebbene 
siano stati numerosi i tentativi di attribuzione167. Già Miller168 segnala-
va la coincidenza – con la sola eccezione della posizione di παρὰ 
Πλάτωνι – tra il titolo recato da M e quello dell’opera del lessicografo 
platonico Boeto (II sec. d.C.)169, recensita da Fozio (Bibl. cod. 155, 
100a19-24): συνετάγη δὲ αὐτῷ (scil. Βοηθῷ)170 καὶ ἕτερόν τι Ἀθη-
ναγόρᾳ προσφωνούμενον σπουδασμάτιον, ὃ περὶ  τῶν παρὰ 
Πλάτωνι ἀπορουμένων λέξεων ἐπιγράφει. ὧν εἴ τις τὰς λέξεις 
εἰς ἓν συναγάγοι, συνεντάσσων καὶ τὰς συνηγμένας Τιμαίῳ, ἀπηρ-
τισμένην τὴν ὠφέλειαν παράσχοι τοῖς τὰ Πλάτωνος ἀναγινώσκειν 
ἐθέλουσιν. Proprio sulla base di questo passo Nauck171 avanzò la  
proposta di identificare l’autore di parte dell’opuscolo ([Did.] 1–b) in 

 
za didimea era notata già da Miller, Mél. 386); anzi, alla luce della struttura interna dell’opera, 
“wird das Eigenthumsrecht des Didymus für jede einzelne λέξις höchst zweifelhaft, wenn wir 
im günstigen Falle eben nur Excerpte und zwar mit späteren Zuthaten stark versetzte Excerpte 
aus Didymus vor uns haben”. La ragione di questa pseudoepigrafia, fenomeno quantomai co-
mune in ambito erudito, è attribuita da Nauck, Bericht 161 al fatto che “der Alexandriner Di-
dymus berühmt genug war um zu Fälschungen benutzt zu werden”. Ulteriori argomenti contro 
la paternità didimea sono avanzati da Mettauer, Plat. sch. font. 85–7, in particolare 85 n. 2, spe-
cialmente a proposito di [Did.] 20 (vd. infra pp. 256–7) e 41, sia per la spiegazione di χαμεύνιον 
(divergente da Didym. p. 253 ap. sch. [vet.] Ar. Av. 816a), sia per l’esegesi κραββάτιον, una 
forma che “Didymus Alexandr. vix scripsit”. Inoltre, come sottolinea lo stesso Mettauer, Plat. 
sch. font. 85, un ulteriore indizio può essere dato dal fatto che si conserva traccia di un’opera 
didimea in almeno 7 libri intitolata ἀπορουμένη λέξις (Didym. p. 20 ap. Harp. 88, 8 [δ 23 K.]; 
cf. Cohn, Didymos 464; Tolkiehn, Lexikographie 2443). Cf. inoltre Cohn, Untersuchungen 795 
n. 1; Id., Didymos 464–5; Tolkiehn, Lexikographie 2443. L’indagine delle fonti di [Did.] mostra 
infine che la presenza di Didimo è mediata da fonti atticiste: vd. infra p. 256. 

166 Cf. Cohn, Untersuchungen 797 (“Pseudo-Didymos”), sulla scorta di Nauck, Bericht 157 (“so 
genannter Didymus”). 

167 Priva di positivi riscontri è l’attribuzione allo stoico Ario Didimo, proposta cursoriamente da R. 
Nicolai, Griechische Literaturgeschichte in neuer Bearbeitung, 2, Magdeburg 1876, 640 e riget-
tata già da Mettauer, Plat. sch. font. 85–7. Circa il problema dell’autorialità dell’opuscolo, di al-
cuna utilità risulta l’additamentum foziano ad Et. Gen. AB s.v. παρέμενος· ὅτι φησὶν ἐκ τῶν 
Πλάτωνος (scil. λέξεων) παρετηρησάμην κτλ. (vd. supra p. 247). 

168 Mél. 386. 
169 Su Boeto cf. Dyck, Notes 75–84 e F. Montanari, Boëthos [6], DNP II, 1997, 725–6 con bibl. I 

frr. 1–2 sono gli unici che possono essere sicuramente attribuiti al nostro lessicografo: il fr. 1,  
testimoniato da Ph. α 2108, deriva verisimilmente da Σ′′ (in quanto attestato, con alcune signifi-
cative divergenze, da Su. α 2674 e Ph. Amph. 21, 88), il fr. 2 è preservato in Hsch. δ 1201 per  
tramite di Diogeniano, che costituisce dunque il terminus ante quem di Boeto (cf. Dyck, Notes 
76). 

170 Qui αὐτῷ è da intendersi come complemento d’agente e si riferisce a Boeto, menzionato dal 
Patriarca nel codice precedente (154, 100a14-17 = Tim. T3): ἀνεγνώσθη δ’ ἐν τῷ αὐτῷ τεύχει 
καὶ Βοηθοῦ λέξεων Πλατωνικῶν συναγωγὴ κατὰ στοιχεῖον, πολλῷ τῆς Τιμαίου συναγωγῆς 
(cf. cod. 151, 99b17-19 = Tim. T2) χρησιμώτερον. προσφωνεῖ δὲ Μελάντᾳ τινὶ τὸ συνταγ-
μάτιον (cf. Nauck, Bericht 163). Dyck, Notes 78 chiosa invece αὐτῷ con “sc. cod. 154”; tutta-
via, per συνετάγη/συνετάγησαν (αὐτῷ) nel senso di ‘essere stato composto/scritto da’ cf. Ph. 
Bibl. codd. 36, 7b39 (Cristiano); 159, 102a26–7 (Isocrate); 260, 486b24 (Isocrate). 

171 Bericht 164. 
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Boeto172, sia sulla base dell’attribuzione – operata da Naber173 – di mol-
te glosse foziane al lessicografo platonico, sia alla luce di [Did.] 1 τὸ ἦ 
δ’ ὃς σημαίνει, ὥς φησι Βοηθὸς ὁ Στωϊκὸς φιλόσοφος, τὸ ἔφη οὗτος· 
τὸ δὲ ἦν δ’ ἐγὼ τὸ ἔφην ἐγώ κτλ., dove “die Worte ὁ Στωϊκὸς 
φιλόσοφος sind von einem Halbwisser hinzugefügt”174. Tuttavia, lo 
studio di Naber175 è in molte parti del tutto superato, tanto da non  
poter essere impiegato tout court per lo studio di Boeto176. 

Si rende dunque necessario considerare più nel dettaglio [Did.] 1: 
nella forma trasmessa da M, infatti, Boeto è sì fonte diretta della glossa, 
ma solo una delle fonti, insieme ad Aristarco (ὥς φησι Βοηθὸς ὁ 
Στωϊκὸς φιλόσοφος e Ἀρίσταρχος δὲ τὸ ἦ δ’ ὃς ἀντὶ τοῦ ἔφη δέ …· τὸ 
δὲ ἦ τῶν ἀρχαίων εἶναί φησι λεξειδίων). Analogamente, nella tradi-
zione indiretta, rappresentata da Σ′′ (Ph. η 51; Su. η 100; ~ Et. Gen. AB 
s.v. ἦ δ’ ὅς)177, al posto di Boeto è introdotta una citazione eratosteni-
ca178: la glossa di Σ′′, che dipende da un testo di [Did.] più completo, 
attesta che almeno nell’esemplare utilizzato per questa Erweiterung – 
comunque entro il primo terzo del IX sec.179 – era menzionato Erato-
stene, ma non Boeto. Da un lato, l’alterna omissione nei due rami tra-
dizionali del grammatico alessandrino e del lessicografo platonico si 
lascia spiegare alla luce del consueto processo di epitomazione che 
sempre caratterizza la tradizione testuale delle opere lessicografiche180; 
dall’altro, con tutta la cautela del caso, si potrebbe forse ipotizzare che 
la prima posizione in [Did.] della glossa ἦ δ’ ὅς potrebbe aver favorito 
la sostituzione del titolo dell’opera di Boeto ad un più generico λέξεις 
Πλάτωνος181. Giova inoltre ricordare che la tradizione manoscritta di 

 
172 Cohn, Untersuchungen 795 n. 1 si limita a giudicare l’ipotesi di Nauck “nicht stichhaltig”. 
173 Photii 54–71. 
174 Nauck, Bericht 163: egli rifiuta recisamente la possibilità che si tratti qui di Boeto di Sidone 

(SVF 3, pp. 265–7; sulla sua figura cf. F. Alesse, Lo stoico Boeto di Sidone, Elenchos 18, 1997, 
359–83 con bibl.). Cf. inoltre Bonelli, Lessicografia 39–40 per una cauta difesa dell’attribuzione 
di [Did.] 1 al filosofo stoico. 

175 A sua volta, Naber prese le mosse da Cobet, Photii2. 
176 Ciò è dovuto, tra l’altro, alla mancata conoscenza di Σ e Σ* (vd. supra p. 33 n. 94) e al tentativo 

di ricondurre tutta l’esegesi platonica presente in Ph. ad una sola fonte, con scarsa considera-
zione degli apporti della lessicografia atticista. Più in generale, contro l’attribuzione di glosse 
foziane a Boeto solo sulla base della loro natura strutturale o contenutistica, cf. Adler, RE 690; 
Erbse, Untersuchungen 51; Theodoridis, Ph. 1, LXXIV e n. 12. 

177 Vd. supra pp. 232–4: come si è visto, la dottrina di [Did.] 1 sembra riflessa, senza però alcuna 
menzione di autorialità, anche da Sext. Emp. Adv. Math. 1, 59. 

178 Cf. inoltre Bonelli, Lessicografia 38–9, tuttavia imprecisa nella presentazione dei dati. 
179 Vd. supra pp. 230–1. 
180 Tale processo è peraltro ben attestato anche nel ramo della tradizione manoscritta di [Did.]  

facente capo a L: vd. supra pp. 225–9. 
181 Il processo inverso si è invece verificato in L, il cui titolo deriva, in modo compendiato, proprio 

da quello di M (vd. supra p. 226). Se invece [Did.] (o solo la prima parte) derivasse dall’opera di 
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[Did.] convive con quella di Zen. Ath.182, il cui titolo completo è 
Ζηνοβίου ἐπιτομὴ τῶν Ταρραίου καὶ Διδύμου παροιμιῶν, opera 
che in M precede immediatamente la silloge lessicografica183. Dal mo-
mento che in questo codice tutti gli opuscoli grammaticali recano nel 
titolo il nome dell’autore (Claudio Casilon, Zenodoro, Svetonio e Ari-
stofane di Bisanzio), una possibile spiegazione della pseudoepigrafia 
didimea potrebbe essere rintracciabile proprio nella volontà di attribui-
re un anonimo lessico platonico ad un autore, traendo il nome del  
celebre grammatico Didimo proprio dal titolo della precedente raccolta 
paremiografica. Tale intervento, quindi, potrebbe risalire all’esemplare 
μ, dove la silloge lessicografica è stata aggiunta a quella paremiografica, 
ed essere perciò collocabile nell’ambiente planudeo–moscopuleo184. 

Un’ulteriore prova della pseudoepigrafia viene anche dall’analisi 
della struttura interna di [Did.], che si rivela frutto di un assemblag-
gio di materiali eruditi di provenienza eterogenea concernenti la λέξις 
platonica185; tale operazione sembra essere opera di un anonimo re-
dattore di età incerta, comunque compresa tra il III secolo e l’inizio 
del IX186. L’incertezza della datazione riposa proprio sulla natura 
composita dell’opuscolo, il cui sicuro terminus ante quem è da rico-
noscere nell’esemplare impiegato per le espansioni di Σ*. Al contra-
rio, risulta più difficile stabilire un sicuro terminus post quem com-
plessivo, che invece può essere indicato per singole glosse o sezioni: 
al II sec. d.C. riportano, come si è detto, [Did.] 1 con la menzione  
di Boeto187 e, in generale, la presenza di dottrine di stampo (an-
ti)atticista188; un terminus post quem posteriore al III secolo potrebbe 

 
Boeto – direttamente o indirettamente – mancherebbe nella tradizione diretta la dedica ad Ate-
nagora (cf. Ph. Bibl. cod. 155, 100a19). 

182 Vd. supra pp. 221–3. 
183 Sul titolo in M (e in A) con il corrotto βίου incipitario, cf. Bühler, Zen. Ath. 1, 34, 46, 54. 
184 Vd. supra p. 220 con la n. 11. 
185 Vd. infra pp. 251–3. 
186 Se Cohn, Untersuchungen 808 sosteneva che “die Zeit der Verfasser lässt sich ebenso wenig wie 

die des Timaeus bestimmen: doch gehört er wie dieser wahrscheinlich noch dem Altertum an”, 
Latte, Zeitbestimmung 392 (= Id., KS 628) riteneva che l’opera “ist von einem Byzantiner aus 
zwei Bestandteilen zusammengestellt”. Le conclusioni di Latte sono presupposte da Dyck,  
Notes 83, secondo il quale “pseudo-Didymus is a Byzantine student composing his work along 
guidelines suggested by a professor to help less advanced students master Platonic diction”; ciò 
potrebbe essere a suo dire confermato anche dal “placement of the address to the patron (a 
subscription in the manner of a Byzantine philologist-scribe, rather than a prefatory epistle in 
the ancient manner) and its subservient tone, features which mark that work as Byzantine” 
(ibid. 25), per quanto un’originaria dedica incipitaria potrebbe essere caduta nel corso della tra-
dizione testuale. 

187 L’impiego di Boeto da parte di Diogeniano costituisce il suo esatto terminus ante quem: cf.  
supra p. 248 n. 169. 

188 Vd. infra pp. 252, 255. 
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invece essere costituito da Tim.189, a patto che (parte del)la prima se-
zione di [Did.] derivi da una redazione più completa di quest’opera e 
che le coincidenze non dipendano piuttosto dall’uso delle medesime 
fonti190. Infine, un limite cronologico posteriore al V sec. potrebbe 
essere costituito da Oro, alla luce della coincidenza tra [Did.] 67 καὶ 
τὸ καταποντισθῆναι (Gorg. 511e8) καταποντωθῆναι e Or. fr. A 58 
(e Zon. 1178, 8) καταποντωθῆναι· ἀντὶ τοῦ καταποντισθῆναι· τῶν 
Ἀττικῶν δέ ἐστι, a meno che i due, ancora una volta, non dipendano 
qui da una fonte comune. 

4. Le fonti dello Ps.-Didimo 

L’indagine delle fonti di [Did.] è particolarmente problematica: poiché 
il testo è una compilazione di età incerta, le sue fonti sono da ricercare 
nelle opere assemblate dall’anonimo redattore; quanto invece alle dot-
trine preservate dalle singole glosse, si tratta di una Quelleforschung di 
secondo grado, concernente le fonti delle fonti di [Did.]. 

La prima delle due indagini coincide con l’analisi della struttura 
dell’opera. Nel complesso, più che risalire, in forma più o meno rima-
neggiata, ad un’unica fonte, [Did.] si rivela un conglomerato di opere 
differenti: la redazione conservata di questo opuscolo, che trova un si-
curo elemento unitario nell’esegesi platonica riscontrabile in tutte le 
glosse, presenta infatti una struttura composita e non del tutto omoge-
nea, dovuta all’opera di un redattore che ha agglutinato fonti differen-
ti191 e difficilmente identificabili con sicurezza. Più nel dettaglio, [Did.] 
1–2 hanno una struttura ‘ipomnematica’, in quanto i lemmi sono pre-
ceduti dall’articolo, “a common feature of running commentaries”192 (1 
τὸ ἦ δ’ ὃς σημαίνει κτλ., 2 τὸ ἀτεχνῶς ὁτὲ μὲν κτλ.); 3–10 sono glosse 
brevi193, che non lasciano individuare alcun criterio ordinatore; seguo-
no poi le glosse 11–42 (ἀναπεμπάζεσθαι – χήτει), che osservano “das 
Princip einer Anordnung nach dem Anfangsbuchstaben, von der nur 

 
189 Sulla datazione di Tim. vd. supra pp. 56–7. 
190 Vd. supra pp. 48–52. 
191 Cf. Cohn, Untersuchungen 808: “der Verfasser hat sicher mehrere Quellen benutzt, wie er auch 

selbst am Schlusse andeutet: τὴν δ’ ἐξήγησιν ἀπέδραμον τῶν λεξειδίων … ἀκολουθήσας τῶν 
καθηγητῶν ταῖς ὑφηγήσεσιν”. 

192 Dyck, Notes 82, secondo il quale [Did.] 1–2 e “perhaps some or all of the other ‘unordered’ 
glosses derive from a Platonic commentary. This hypothesis would also account for the absence 
of alphabetical arrangement”. Riguardo a questo aspetto vd. infra pp. 252–4. 

193 Tuttavia [Did.] 4 poteva essere in origine molto più articolata: vd. supra p. 240. 
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einmal abgewichen wird (θαμά sollte vor ἴκταρ stehen)”194: in questa 
sezione, le glosse 29–31 presentano ancora una struttura ‘ipomnemati-
ca’. [Did.] 43–5 mostrano quindi un’apparente disposizione alfabetica 
(ἀμφιδρόμια, Κουρεῶτις Ἀπατουρίων, χαλεστραῖον)195, mentre 45–7 
commentano espressioni attestate rispettivamente in Plat. Rep. 430b1, 
429e1 e 430a3, 621d1; le glosse 48–50, invece, raccolgono alcune λέξεις 
platoniche conformi alla consuetudine linguistica attica (συνήθεια 
Ἀττική)196; [Did.] 51–5 risultano invece prive di un chiaro principio u-
nificatore. Qui ha termine la prima sezione dell’opuscolo che, come ha 
visto Latte197, presenta numerose coincidenze esegetiche con Tim., sen-
za che sia possibile stabilire l’esatto rapporto tra le due opere198; l’altra 
comincia appunto con ἔστι δέ τινα καὶ παρὰ τὴν συνήθειαν λεξείδια 
κείμενα, παρηλλαγμένως παρὰ τῷ Πλάτωνι κτλ. ([Did.] a) e si ispira 
ad un principio ‘antiatticista’. In questa seconda metà prevale una 
struttura di stampo ‘ipomnematico’ e trovano spazio i tre interventi  
espliciti del redattore, uno introduttivo ([Did.] a), uno per giustificare 
l’omissione o la sinteticità delle chiose ai fini del presente opuscolo 
([Did.] b πάντα γὰρ ἐπεξελθεῖν οὔτε ῥᾴδιον οὔτε πρὸς τὴν παροῦ-
σαν γραφὴν ἀναγκαῖον), e uno che la ribadisce e la chiarisce, a mo’ di 
conclusione ([Did.] c)199: le omissioni sono dovute a ragioni di brevità, 
e il redattore spiega di aver tralasciato la spiegazione dei termini a suo 
avviso più comprensibili anche sulla base del contesto in cui sono inse-
riti, cosa che giustifica l’ampiezza delle citazioni platoniche. 

Questa stratificata organizzazione interna dell’opera200 è stata spie-
gata in modi diversi, ma nel complesso sembra da attribuire all’inter-
vento di un anonimo redattore di età incerta201, a cui potrebbe essere 
imputabile anche la struttura ipomnematica che trama l’opuscolo  

 
194 Nauck, Bericht 160, che rettifica così l’osservazione di Miller, Mél. 387 sull’assenza di un ordi-

namento alfabetico in [Did.]. Nauck osserva poi che in [Did.] la sezione 11–42 “lässt sich am 
einfachsten erklären entweder daraus dass der Verfasser für diesen Theil seines Werkchens ein 
alphabetisches Lexikon Platonischer Glossen excerpierte […], oder daraus dass ein Byzantini-
scher Interpolator diesem Theil und dem gemäss vielleicht auch manchen anderen Artikel nach-
träglich einschaltete”. Vd. supra p. 49 e n. 191. 

195 Come osservano giustamente I. C. Cunningham (per litteras: “this group, three much separated 
words, could easily be alphabetical by chance”) e C. Neri (per litteras). 

196 Vd. supra p. 59 n. 242. 
197 Zeitbestimmung 392 (= Id., KS 628); vd. supra p. 49. 
198 Vd. supra pp. 48–52. 
199 καὶ ἄλλο δὲ πλῆθός ἐστι τῶν οὕτως ἐχόντων λεξειδίων, περὶ ὧν μακρὸν ἂν εἴη διέρχεσθαι, καὶ 

ταῦτα γὰρ ἀποχρήσει πρὸς τὴν μάθησιν τῆς Πλατωνικῆς φράσεως· τὴν δ’ ἐξήγησιν ἀπέ-
δρα{μο}ν τῶν λεξειδίων ὡς ἐφάνη μοι κατὰ τὸ πρόχειρον καὶ πιθανὸν καὶ συνεκφαινόμενον ἐκ 
τῶν συμφραζομένων, ἀκολουθήσας τῶν καθηγητῶν ταῖς ὑφηγήσεσιν, οὐ διισχυριζόμενος {ὡς 
οὐχ ἕτερος} ὡς οὐχ ἑτέρως δυνατὸν αὐτῶν ἕκαστον 〈…〉 κτλ. 

200 Dyck, Notes 83 n. 26 riconosce una complessiva tripartizione dell’opera in una sezione alfabeti-
ca, una non alfabetica e una antiatticista. 

201 Vd. supra pp. 241 e 250. 
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nel suo complesso: in particolare, ciò emerge con chiarezza in [Did.] 
58–b ἑωράκη· χωρὶς τοῦ ν καὶ τὸ η παραπλήρουσιν Ἀττικοί, οἷον 
παρῆν· καὶ τὸ “ἤρεσέ με”· καὶ τὸ “προσέπαιζον τῷ Κτησίππῳ” 
(Euthyd. 285a3) τό τε ᾔδη ἀντὶ τοῦ ᾔδειν· καὶ τὸ †ἠκήκοον† ἀντὶ τοῦ 
ἀνεστήκειν· καὶ τὸ δεσποτοῦν (Ti. 44d6) ἀντὶ τοῦ δεσπόζειν· καὶ 
θεραπὶν (Menex. 244e3) τὴν θεράπαιναν· καὶ τὸ καταποντισθῆναι 
καταποντωθῆναι (Gorg. 511e8)· καὶ τὸ διαπορηθέντες (Ti. 49b7) ἀντὶ 
τοῦ διαποροῦντες· πάντα γὰρ ἐπεξελθεῖν οὔτε ῥᾴδιον οὔτε πρὸς τὴν 
παροῦσαν γραφὴν ἀναγκαῖον. L’intervento conclusivo del redattore 
rende ragione della struttura brachilogica e paratattica (almeno) di que-
sta sezione202, e può spiegare anche altre parti dell’opuscolo che presen-
tano una struttura siffatta203. 

Comunque stiano le cose, nessuna delle sezioni di [Did.] è univoca-
mente riconducibile ad una fonte identificabile con sicurezza. Si rende 
perciò necessario uno studio della dottrina conservata dalle singole 
glosse, che consiste, come si è detto, in un’indagine di secondo grado 
delle fonti. 

In prima istanza, la presenza di lessicografi che si siano dedicati pro-
grammaticamente al testo di Platone, oltre a Tim., è limitata alla men-
zione esplicita di Boeto in [Did.] 1; tuttavia, alla luce del confronto con 
la tradizione indiretta204, solo le chiose di ἦ δ’ ὅς e di ἦν δ’ ἐγώ sono 
ascrivibili con certezza a Boeto, probabilmente al suo Περὶ τῶν παρὰ 
Πλάτωνι ἀπορουμένων λέξεων205. Congetturale pare invece l’attribu-
zione a Boeto della dottrina di [Did.] 40 e 53, considerati (pur dubitan-
ter) da Dyck rispettivamente come frr. 5 e 4. Per [Did.] 53, infatti, 
Dyck206 si basa su ἔστι μὲν τῶν ἅπαξ εἰρημένων τῷ Πλάτωνι, parole 
che non potrebbero appartenere al compilatore di [Did.], poiché “such 
an investigation would, however, be an indispensable step in the com-
position of a study of difficult Platonic words; and Boethus’s book is 

 
202 Ciò non esclude, ovviamente, il fatto che anche questa sezione, come altre, abbia subito un pro-

cesso di epitomazione nel corso della tradizione testuale che ha portato alla redazione trasmessa 
da M. 

203 Cf. [Did.] 1, 2, 30–32, 48–50, a–57, 69–73, 75. Tuttavia, non può essere escluso recisamente che 
alcune parti di [Did.] traggano tale impostazione dalle fonti impiegate dal compilatore, special-
mente nella sezione finale (69–75), dove alcune formulazioni possono essere confrontate, ad es., 
con Antiatt. 93, 20 ἐξετασμός· ἀντὶ τοῦ ἐξέτασις. Δημοσθένους ἐν τῷ ὑπὲρ τοῦ στεφάνου (16) 
εἰπόντος, οὔ φασι δόκιμον εἶναι οὕτω τιθέμενον. 

204 Vd. supra pp. 233–4. 
205 Cf. Dyck, Notes 78–9 (Boeth. fr. 3*) e 81–2; vd. supra pp. 249–50. Mancano invece prove posi-

tive per stabilire se la menzione di Eratostene e di Aristarco sia dovuta a Boeto o ad un’altra 
fonte: in particolare, incerta è l’attribuzione di ἔστι δ’ ὅτε καὶ Ὁμηρικώτερον τῷ ἦ χρῆται ἀντὶ 
τοῦ ἔφη, che si lascia spiegare sulla base della dottrina aristarchea menzionata nella seconda me-
tà della glossa: tale osservazione può infatti appartenere a Boeto, ad Aristarco, o ancora ad 
un’altra fonte. 

206 Notes 83. 
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the only known ancient work of this kind”207, sulla base di Ph. Bibl. 
cod. 155, 100a19–24208; tuttavia, egli sottolinea come la struttura ipo-
mnematica della glossa “suggests that pseudo-Didymus’s immediate 
source was a commentary rather than a lexicon”209. Invece, l’identi-
ficazione di Boeto (fr. 5) come fonte di [Did.] 40, nella redazione tra-
smessa da Et. Gen.210, “is based on the form of the gloss, in which, as in 
F 1 [scil. Ph. α 2108211 ἀντικρύ· ὁ μὲν Βοηθὸς ἐν τῇ τῶν λέξεων αὐτοῦ 
Συναγωγῇ δέκα φησὶ σημαίνειν τὴν λέξιν κτλ.], ten different mean-
ings are distinguished, as well as the presence of three Platonic cita-
tions”212. Tuttavia, al di là del fatto che la struttura ipomnematica 
dell’opera potrebbe risalire piuttosto al redattore di [Did.]213, in en-
trambi i casi la sola struttura delle glosse e le sue parole introduttive 
non sembrano ragioni sufficienti a garantire una sicura attribuzione, 
che potrebbe invece essere assicurata da coincidenze esegetiche; non vi 
è peraltro alcuna attestazione del fatto che Boeto si sia occupato di 
ἅπαξ λεγόμενα platonici214. Che la dottrina di queste due glosse per-
tenga a Boeto è dunque possibile, ma non dimostrabile con sicurezza. 

Un altro campo di indagine è dato dalle dottrine atticiste che trama-
no l’intero opuscolo, legate tanto al conformarsi della lingua di Platone 
alla συνήθεια Ἀττική –  come in [Did.] 48–50 χθές, καθῆστο e ξυν a 
fronte degli usi recenziori (ὡς ἡμεῖς λέγομεν)215 – quanto ai suoi scarti 
da essa. A questo contesto riportano in prima istanza le coincidenze 
con Tim. e con le sue fonti, in particolare con i lessici di Elio Dionisio 
e Pausania – ad esempio in [Did.] 72 τήν τε λεγομένην ὑπὸ τῶν 
πολλῶν τορύνην, ὑπὸ δὲ τῶν Ἀττικῶν †εὐεργέτιν† (i.e. εὐέργην vel 
ἐόργην Hemsterhuys) κατὰ τὴν ἰδιωτικὴν συνήθειαν, καὶ Πλάτων 
προσωνόμασεν ἐν Ἱππίᾳ τῷ μείζονι (290e4–6) κτλ. ~ Eust. Il. 219, 26 
ζητητέον δέ, εἴπερ ἡ ἐόργη, τουτέστιν ἡ τορύνη, καὶ τὸ ἐοργίζεται, 
ἤγουν τορυνᾶται, τὰ παρὰ Αἰλίῳ Διονυσίῳ (ε 45–6) καὶ Παυσανίᾳ 
(deest), e soprattutto con Frinico, come per la glossa ἀποδιοπομ-
πεῖσθαι: 

 
207 Dyck, Notes 83. 
208 Vd. supra p. 248. 
209 Dyck, Notes 83. 
210 Cf. Dyck, Notes 79–80 e 83–4. 
211 ~ Su. α 2674; cf. Ph. Amph. 21, 88. Vd. supra p. 76.  
212 Dyck, Notes 83. 
213 Vd. supra pp. 252–3. 
214 Le ulteriori attribuzioni di materiali di [Did.] a Boeto proposte da Cohn, Untersuchungen  

797–8 e 808 devono invece considerarsi congetturali: cf. Dyck, Notes 82. 
215 Riguardo a questa problematica cf. C. K. Callanan, Die Sprachbeschreibung bei Aristophanes 

von Byzanz, Göttingen 1987, 81–2; S. Matthaios, Lexikographen über die Schulter geschaut. 
Tradition und Traditionsbruch in der griechischen Lexikographie, in M. Horster–C. Reitz 
(edd.), Condensing texts – condensed texts, Stuttgart 2010, 181ss. 
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Phryn. P. S. 9, 12 
ἀποδιοπομπεῖσθαι καὶ 
διοπομπεῖσθαι· σημαίνει 
μὲν τὸ ἀποπέμπεσθαι καὶ 
ἀποκαθαίρεσθαι μύση …· 
μετὰ γοὖν τῆς ἀπό 
προθέσεως Ἀττικώτατόν 
ἐστιν 

Tim. α 58 
ἀποδιοπομπεῖσθαι·  
 
ἀποπέμπεσθαι καὶ 
διωθεῖσθαι τὰ ἁμαρτήματα, 
συμπράκτορι χρώμενον τῷ 
Διΐ 

[Did.] 13 
ἀποδιοπομπεῖσθαι·  
 
ἀποπέμπεσθαι καὶ οἷον 
ἀποκαθαίρεσθαι 

 
[Did.] sembra qui più aderente al dettato frinicheo, ma quale sia 
l’esatto rapporto che lega le tre opere è di difficile interpretazione; con 
identica cautela devono essere interpretate le coincidenze tra Phryn. P. 
S. 9, 12, Tim. π 10 e [Did.] 51; Phryn. P. S. 41, 5. 15, Tim. α 72 e [Did.] 
15216. Inoltre, buona parte delle dottrine atticiste presenti in [Did.] 
sembra risalire, per via indiretta, a fonti ʻantiatticisteʼ217, come spiega 
con chiarezza il redattore stesso ([Did.] a): ἔστι δέ τινα καὶ παρὰ τὴν 
συνήθειαν λεξείδια κείμενα, παρηλλαγμένως παρὰ τῷ Πλάτωνι. Tale 
opposizione, che sembra peculiare della lessicografia antica a Plato-
ne218, si chiarisce meglio nella seconda metà, specialmente in [Did.] 56–
7 e 69–80, dove sono più numerosi i paralleli con opere che si rifanno 
ad un atticismo meno rigoroso, come l’Antiatticista, Polluce e Oro, 
nonché con le loro fonti, tra cui rientrano Aristofane di Bisanzio ed 
Eratostene, impiegati direttamente o tramite la mediazione di Didi-
mo219. 
 
[Did.] 1 ~ Eratosth. fr. 52 Str. 
[Did.] 20 ~ Eratosth. fr. 75 Str. 
[Did.] 47 ~ Eratosth. fr. 108 Str. 
 

[Did.] 73 ~ Ar. Byz. frr. 332–3 [Did.] 4 ~ Didym. p. 46 (cf. 
Lycophr. fr. 134 Str.) 

[Did.] 37 ~ Poll. 3, 90. 7, 112. 
182 
[Did.] 49 ~ Poll. 3, 89 
[Did.] 65 ~ Poll. 3, 74 
[Did.] 72 ~ Poll. 6, 88. 10, 97–8 
[Did.] 73 ~ Poll. 3, 83 
[Did.] 75 ~ Poll. 1, 73 

[Did.] 69 ~ Antiatt. 101, 22 
[Did.] 73 ~ Antiatt. 95, 12 
[Did.] 75 ~ Antiatt. 103, 14 

[Did.] 49 ~ Or. fr. A 55 
[Did.] 66 ~ Or. fr. A 58 

 

 
216 Ad un contesto atticista riporta inoltre anche l’affinità tra Phryn. Ecl. 148 e [Did.] 69 (più labile, 

infine, il confronto tra Phryn. P. S. fr. 28 e [Did.] 63). 
217 Cf. Latte, Zeitbestimmung 392 (= Id., KS 628); vd. supra p. 252. 
218 In effetti, essa è riscontrabile anche in Tim. e, non a caso, nella prima metà di [Did.] (in partico-

lare 18 δυσωπεῖσθαι· ὑφορᾶσθαι· ἡ δὲ συνήθεια ἀντὶ τοῦ παρακαλεῖσθαι e 40 φαῦλον· ἡ 
συνήθεια ἐπὶ τοῦ κακοῦ τάττει, παρὰ δὲ Πλάτωνι ἐπὶ τοῦ ἁπλοῦ τίθεται κτλ.), che mostra 
uno stretto rapporto con l’altro lessico platonico. Cf. Valente, Significato 66–7, 71–2 e vd. supra 
p. 59 e n. 244. 

219 Cf. Alpers, Orus 107–12. 
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Tuttavia, la presenza in [Did.] di materiali risalenti all’esegesi dei filo-
logi alessandrini – verisimilmente per tramite di Didimo220 – sem- 
bra essere mediata da opere atticiste, da cui dipendono le fonti di 
[Did.]. Un esempio è dato da [Did.] 20 a fronte di Harp. 125, 10 [κ 100 
K.]: 
 
Harp. 125, 10 [ε 100 K.]  [Did.] 20  Et. Gen. B (unde Et. Sym. 

cod. V; EM 360, 34; Zon. 
802, 20) 

ἐπὶ κόρρης· Δημοσθένης 
ἐν τῷ κατὰ Μειδίου 
(l.l.). ἄλλοι μὲν ἄλλως 
ἀπέδοσαν, βέλτιον δὲ 
ὑπολαμβάνειν ἐπὶ 
κόρρης λέγεσθαι τὸ ἐπὶ 
τῆς γνάθου, ὃ λέγομεν 
ἐν τῷ βίῳ ῥάπισμα. 
Ὑπερείδης (fr. l.) γοῦν ἢ 
Φιλῖνος (fr. 1 S.) ἐν τῷ 
κατὰ Δωροθέου, προει-
πὼν τὸν ῥαπίσαντα 
Ἱππόνικον ἐπὶ κόρρης 
γραφῆναι ὕβρεως, ἐν 
τοῖς ἑξῆς ὥσπερ ἐξηγεῖ-
ται τοὔνομα λέγων· 
“ἔπειτα Ἱππόνικος ὑπ’ 
Αὐτοκλέους μόνον ἐρ-
ραπίσθη τὴν γνάθον, 
ἐγὼ δ’ ὑπὸ τούτων τῶν 
τριχῶν εἱλκόμην, κονδύ-
λους ἔλαβον” 

 ἐπὶ κόρρης· οἱ μὲν τὸ 
κατὰ κεφαλὴν τύπ-
τεσθαι· τῶν γὰρ 
Ἰώνων, ὥς φησιν 
Ἐρατοσθένης (fr. 75 
Str.), τὴν κεφαλὴν 
καλούντων κόρσην, οἱ 
Ἀθηναῖοι καθάπερ 
μυρρίνην τὴν μυρσίνην 
καὶ τὰ ὅμοια, κόρρην 
τὴν κεφαλὴν ὠνόμα-
σαν, ὡς Πλάτων ἐν 
Γοργίᾳ (486c3) καὶ 
Δημοσθένης ἐν τῷ 
κατὰ Μειδίου (21, 71. 
147)· οἱ δὲ τὸ ἐπὶ 
κόρρης ἐξηγοῦνται τὸ 
εἰς τὰς γνάθους τύπ-
τεσθαι, ὡς Ὑπερ〈ε〉ίδης 
ἐν τῷ κατὰ Δωροθέου 
(fr. 97 J.)· “ῥαπίζειν 
αὐτὸν Ἱππόνικον κατὰ 
κόρρης, ἔπειτα καὶ 
Ἱππόνικος ὑπ’ Αὐτο-
κλέους ἐρραπίσθη τὴν 
γνάθον”. καὶ Φερε-
κράτης (fr. 165 K.–A.)· 
“ὁ δ’ Ἀχιλεὺς εὖ πως 
ἐπὶ κόρρης αὐτὸν 
ἐπέταξεν, ὥστε πῦρ 
ἀπέλαμψεν ἐκ τῶν 
γνάθων” 

 ἐπὶ κόρρης (Πλάτων add. Et. 
Sym.; i.e. Gorg. 486c2–3)· 
“τὸν γὰρ τοιοῦτον”, φησίν, 
“ἔξεστι καὶ ἐπὶ κόρρης τύπ-
τοντα μὴ διδόναι δίκην”. ἐπὶ 
κεφαλῆς ἢ γνάθου ἢ κροτά-
φου. κόρρην γὰρ καὶ κόρσην 
τὴν ὅλην κεφαλὴν ἔλεγον 
σὺν τῷ αὐχένι. τινὲς δὲ καὶ 
ῥάπισμα λέγουσι, τὸ ἐπὶ τῆς 
γνάθου ἐκλαμβάνειν, ἁπτό-
μενον καὶ τοῦ κροτάφου221. 
βέλτιον δὲ ἐπὶ τῆς γνάθου 
ἐκλαμβάνειν· ὃ κατ’ ἔθος 
λέγομεν ῥάπισμα. οὕτως 
γὰρ ἐχρῶντο καὶ οἱ ῥήτο-
ρες222. Ὑπερ〈ε〉ίδης (fr. l.) 
“ἀκούω γὰρ Αὐτοκλέα τὸν 
ῥήτορα πρὸς Ἱππόνικον τὸν 
Καλλίου περὶ χωρίου τινὸς 
ἀναμφισβητήσαντος, καὶ 
λοιδορίας αὐτοῖς γενόμενον 
ῥαπίζειν τὸν Ἱππόνικον ἐπὶ 
κόρρης” 

 
 

220 Ciò permette di escludere ulteriormente la paternità didimea dell’opuscolo: vd. supra pp. 247–8. 
Cf. anche Mettauer, Plat. sch. font. 85 n. 2: “qui si s. v. ἄλλοι μέν et βελτίον δέ Chalcenteri  
i p s i u s  opinionem exhibet […], glossa apud Mill. […] non e grammatici celeberr. Alexandr. 
opusculis hausta esse potest”. Su Didimo come fonte di opere atticiste vd. supra pp. 68–9. 

221 ἐπὶ κεφαλῆς ἢ γνάθου – κροτάφου = Σ ε 691. 
222 βέλτιον – ῥήτορες ~ Harp. 125, 10 [ε 100 K.]. 
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Harp. e [Did.] sembrano qui dipendere indipendentemente dalla mede-
sima fonte atticista, che impiega e ricontestualizza la dottrina di Erato-
stene (e di altri anonimi grammatici). In questa prospettiva possono 
quindi essere valutate la menzione in [Did.] 1 di Aristarco (fr. 72 Schi-
roni)223, che giustifica un trait d’union tra la lingua omerica e quella 
platonica, le citazioni iliadiche rintracciabili in [Did.] 24 (Α 518), 25 (Ω 
239), 28 (Ι 142–3) e 42 (Ζ 462–3)224, e, più in generale, le frequenti ed 
estese citazioni letterarie225. 

Infine, è possibile che parte dei materiali esegetici preservati in 
[Did.] dipenda – verisimilmente per via indiretta – da perduti commen-
tarî antichi226: in questa direzione sembrano portare, ad esempio, il 
lemma di [Did.] 44 Κουρεῶτις Ἀπατουρίων, che è desunto dal conte-
sto platonico (Ti. 21b1–2 … ἡ δὲ Κουρεῶτις ἡμῖν οὖσα ἐτύγχανεν 
Ἀπατουρίων), secondo una tipologia riscontrabile anche in Tim.227 
Non può invece valere come prova certa a questo proposito la suddetta 
struttura ipomnematica, alla luce dell’invasivo intervento del re-
dattore228. 

5. La presente edizione229 

La storia della tradizione testuale di [Did.] è stratificata, specialmente 
se si considera la distanza temporale che separa la tradizione diretta 
rappresentata da M – databile all’inizio del XIV secolo – e i diversi fi-
loni di tradizione indiretta, che rivelano la circolazione di redazioni di 
[Did.] più complete (non sempre coincidenti con il testo preservato da 
M) nel corso dell’IX secolo. L’obiettivo della presente edizione è dun-
que la ricostruzione del testo di [Did.] come si presentava nell’esem-
plare μ, a monte della tradizione che ha portato alla redazione trasmes-
sa da M230, su cui si fonda il testo critico. La tradizione indiretta, 
invece, consente solo di riconoscere l’eventuale antichità delle corrutte-

 
223 Per la presenza di Aristarco in opere atticiste, cf. e.g. Antiatt. 79, 31; Harp. 88, 10 [δ 23 K.] (cf. 

lex. rhet. 240, 14). 
224 Sugli studi platonici di Aristarco cf. Schironi, Plato con bibl. 
225 Si tratta di Dem. 21, 71. 147, Hyperid. fr. 97 J. e Pherecr. fr. 165 K.–A. in [Did.] 20, Eur. fr. 473, 

1 K. in [Did.] 40, Hippon. fr. 64 Dg.2 = 62 W.2 in [Did.] 41, Simon. PMG 506 in [Did.] 47. 
226 Cf. Dyck, Notes 82. 
227 Vd. supra pp. 74–5. 
228 Vd. supra pp. 252–4. 
229 I criteri qui adottati presuppongono, con alcune differenze, quelli impiegati nell’edizione di 

Tim.: vd. supra 76–9. 
230 Vd. supra pp. 221–3. 
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le – che non possono perciò essere emendate in quanto presenti già a 
monte della tradizione testuale ricostruibile – ma non può essere uti-
lizzata per integrare materiali esegetici presenti in una redazione più 
antica di [Did.]. 

Di conseguenza, nella presente edizione ho adottato i seguenti crite-
ri: gli errori banali, imputabili verisimilmente al copista di M, sono stati 
corretti, talvolta con l’ausilio dei suoi apografi; la crux (†), secondo 
l’uso invalso nelle edizioni di testi lessicografici e scoliografici, segnala 
sia loci desperati, per cui non è stata trovata una correzione sicura, sia 
corruzioni presenti già a monte della tradizione testuale ricostruibile 
(cioè nella tradizione indiretta) e pertanto non emendabili, anche 
quando la correzione sia palmare (in questi casi, l’apparato è dirimen-
te); invece, laddove vi sia solo il sospetto di una corruttela, ho mante-
nuto il testo tràdito, rimandando all’apparato per una discussione al 
riguardo231. 

Quanto al testo, ho premesso ad ogni glossa un numero progressi-
vo232, che ho posto anche nel corpo del testo di quelle glosse inserite in 
una struttura ipomnematica, per facilitare il reperimento delle relative 
notizie negli apparati e per rintracciare i possibili filoni esegetici origi-
nari cui le singole glosse risalgono. 

Infine, per l’identificazione dei loci classici cui le glosse si riferiscono 
– innanzitutto di quelli platonici – e per il primo apparato valgono i 
medesimi principi impiegati nell’edizione di Timeo. In modo analogo, 
nella seconda mantissa il primo posto è occupato dai testimoni di tra-
dizione indiretta, seguiti poi da confronti con altre opere lessicografi-
che e grammaticali (e talvolta letterarie) che presentano coincidenza o 
affinità esegetica, se non, più di rado, l’opposta dottrina (limitatamente 
al campo atticista). In questi due apparati, dove opportuno, ho inserito 
un rimando interno ad un’analoga glossa di Timeo. L’apparato critico 
ospita le lezioni dei codici, principalmente di M, saltuariamente quelle 
degli apografi A e L (e raramente dei suoi apografi Lo e V), laddove  
utili per la presenza di buone congetture ope ingenii; sono qui riportati 
anche eventuali utili confronti con il testo della tradizione indiretta e le 
congetture proposte da studiosi moderni. 

 
231 Vd. supra p. 77. 
232 Rispetto alla mise en page di M, ho fatto cominciare ogni glossa su una nuova riga, seguendo la 

traccia del rubricatore e l’esempio di Miller. 



 

Conspectus siglorum 

1. Sigla codicum saepius laudatorum 

[Did.] 
 
A = Athen. 1083, saec. XVI sec. pr. vel alt. quart. 
L = Laur. pl. 80, 13, saec. XIV (post a. 1350) 
Lo = Lond. add. 5110, saec. XV me. 
M = Par. suppl. gr. 1164, saec. XIV c. tert. dec. (Mrubr = vd. p. 220 n. 17) 
V = Vind. phil. gr. 185, paulo ante a. 1497 
 
De aliis codd. laud. vd. pp. 84–6. 

2. Signa diacritica quae dicuntur et breviata quaedam 

Vd. pp. 86–8. 

3. Viri docti in adnotatione critica memorati 

Dyck = D., Notes 
Miller = M., Mél. 399–406 
Nauck = N., Bericht 
De aliis viris doctis laud. vd. p. 88. 
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Διδύμου περὶ τῶν ἀπορουμένων παρὰ Πλάτωνι λέξεων

1 τὸ ἦ δ’ ὃς σημαίνει, ὥς φησι Βοηθὸς (fr. 3*) †ὁ Στωϊκὸς φιλόσοφος†,

1  ἦ δ’ ὅς et ἦν δ’ ἐγώ] Plat. passim

1  ~ Σ′′: Ph. η 51 = Su. η 100 ἦ δ’ ὅς· οἱ μὲν περὶ Ἐρατοσθένην (fr. 52 Str.) ἀντὶ τοῦ
ἔφη δὲ ὅς· διὸ καὶ δασύνουσι τὴν ἐσχάτην· ἐντετάχθαι γὰρ ἄρθρον τὸ ὅς. καὶ ἦ
ἀντὶ τοῦ ἔφη· “ἀλλὰ περιμενοῦμεν, ἦ δ’ ὃς ὁ Γλαύκων” (Plat. Rep. 327b7–8)· καὶ
ἦν δὲ ἐγώ, ἀντὶ τοῦ ἔφην δὲ ἐγώ· παρὸ δὴ καὶ Ἕρμιππος ἐν Ἀθηνᾶς γοναῖς (fr. 2
K.–A.) ἠσὶν ἀντὶ τοῦ φησίν· “ὁ Ζεὺς †διδωνω Παλλάς φησι† (damn. Theodoridis,
vd. K.–A.) τοὔνομα”· Ἀρίσταρχος (fr. l., vd. adn. ad l.; cf. etiam fr. 6 Schironi ex
sch. Α 219a ~ EM 414, 52 [vd. etiam Erbse in app. ad sch. e in addendis ad l.]) δὲ τὸ
μὲν ἦ δ’ ὃς ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ ὅς, τὸ δὲ ἦν δ’ ἐγὼ ἔφην δ’ ἐγώ· τὸ δὲ ἦ τῶν ἀρχαίων
ἔφη εἶναι λεξειδίων, Ὅμηρον δὲ οὐ κατὰ πάντα χρῆσθαι αὐτῷ, οὐδὲ σχηματίζειν
ἀπ’ αὐτοῦ· τὸ ἀνάλογον {μὲν} (secl. Bernhardy, cf. Theodoridis in app.), ὡς ὅταν
λόγου τελευτὴν σημαίνῃ· “ἦ καὶ κυανέῃσιν ἐπ’ ὀφρύσι” (Α 528). καὶ “ἦ καὶ ἐπ’
Ἀντινόῳ” (χ 8)· τοὺς δὲ μεθ’ Ὅμηρον ἀδιαφόρως αὐτὸ τάσσειν ~ Et. Gen. AB s.v.
ἦ δ’ ὅς (unde Et. Sym. cod. V; EM 416, 31) ἦ δ’ ὅς· οἱ μὲν περὶ Ἐρατοσθένην (fr. l.)
ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ οὗτος· διὸ καὶ δασύνουσι τὴν ἐσχάτην· ἐντετάχθαι (-τύχ- B)
γὰρ ἄρθρον τὸ ὅς. καὶ ἦ (δὲ add. EM) ἀντὶ τοῦ ἔφη (δὲ add. EM)· καὶ ἦν δὲ ἐγώ,
ἀντὶ τοῦ ἔφην ἐγώ· παρὸ δὴ καὶ Ἕρμιππος (fr. l.) καὶ Ἀρίσταρχος (fr. 72 S.) ἀντὶ
τοῦ ἔφη δὲ ὅς, τὸ δὲ ἦν δ’ ἐγὼ ἔφην δ’ ἐγώ· Χάρης (fr. 5 Berndt) δὲ καὶ Κριτόλαος
(fr. 40a W.; Κροτ- AB) ἀντὶ τοῦ ἔφασαν, καὶ ἀντὶ τοῦ ὦ φίλε, σημαίνειν.
διελέγχεται δὲ ὑπὸ πλειόνων κτλ. (Χάρης κτλ. ex Σ′′′: Σ η 36 ἦ δ’ ὅς· ἔφη δὲ
οὗτος [ABCD]. ἔφη, ἔφασαν· καὶ ἐπὶ ἀνδρὸς καὶ ἐπὶ γυναικός· ὦ φίλε. τοῦτο
Χάρης μέν φησι καὶ Κριτόλαος σημαίνειν· διελέγχεται δὲ καὶ ὑπὸ πλειόνων [B] ~
Ph. η 52 ἦ δ’ ὅς· ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ οὗτος· καὶ ⟨ἦ⟩ [post G. Dindorf suppl.
Theodoridis] ἀντὶ τοῦ ἔφη· τάττεται δὲ καὶ ἐπὶ ἀνδρὸς καὶ γυναικός· καὶ ἀντὶ
τοῦ ἔφασαν· καὶ ἀντὶ τοῦ ὦ φίλε· τοῦτο Χάρης μέν φησι καὶ Κριτόλαος) | ἦ δ’ ὅς
= ἔφη δὲ οὗτος] cf. Ap. Dysc. pron. 8, 5 καὶ (scil. ὅς) ἴσον τῷ οὗτος παρὰ
Ἀττικοῖς, ὡς Πλάτων ἦ δ’ ὅς ἀντὶ τοῦ ἔφη δὲ οὗτος κτλ. 56, 13–22; Sext. Emp.
Adv. Math. 1, 59; Σ η 36 interpr. pr. (ABCD; Ph. η 53; Su. η 101; sch. Plat. Apol.
[17] 20b6; cf. Ph. Amph. 21, 38); sch. (vet.–Tr.) Ar. Vesp. 795d; sch. Plat. Phaed.
(50) 72b8 (cf. Hsch. η 132 = Cyr. A); Prov. Bodl. 489 ἦ δ’ ὅς· τίθεται ἡ λέξις ἐπὶ
πλήθους καὶ ἐπὶ θηλειῶν· οὐ μόνον δὲ ἀντὶ τοῦ ἔφη, ἀλλὰ καὶ ἀντὶ τοῦ ἔφασαν· ὁ
δὲ Κράτης (fr. 124 Broggiato) μὴ δασύνειν (δασυντέον Usener) λέγει τὸ ὅς | ἦν δ’
ἐγώ = ἔφην δ’ ἐγώ] cf. Ep. Hom. η 21; Ph. η 195 ἦν δ’ ἐγώ· ἔφην δ’ ἐγώ (= Cyr. p
= Hsch. η 575 = sch. Plat. Apol. [18] 20b6)· τάττεται καὶ ἐπὶ ἀνδρὸς καὶ ἐπὶ
γυναικός (~ sch. ad Σb ap. Bachmann, An. Gr. 1, 251, 27, cf. Cunningham, Syn.

tit.  libellum Didymo falso adscriptum esse agn. Nauck 156–64, vd. pp. 247–8   1  ἦ
δ’ ὃς ἀντὶ τοῦ ἔφη οὗτος· ἦν δ’ ἐγὼ ἀντὶ τοῦ ἔφην ἐγὼ L | ὁ Στωϊκὸς φιλόσοφος]
verba perperam addita cens. Nauck 163, cf. e.g. Diog. Laert. 7, 54. 143. 148–9,
caute def. Bonelli, Lessicografia 39–40, vd. p. 249
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τὸ ἔφη ⟨οὗτος⟩· τὸ δὲ ἦν δ’ ἐγὼ τὸ ἔφην ⟨ἐγώ⟩· ἔστι δ’ ὅτε καὶ
Ὁμηρικώτερον τῷ ἦ χρῆται ἀντὶ τοῦ ἔφη, ὡς ἐν ἀρχῇ τῆς Πολιτείας
ὁ Πλάτων (327b8)· ὡσαύτως καὶ ἦν δ’ ἐγὼ ἀντὶ τοῦ ἔφην ἐγώ·
Ἀρίσταρχος (fr. 72 Schironi) δὲ τὸ ἦ δ’ ὃς ἀντὶ τοῦ ἔφη δέ, τὸ δὲ ἦ⟨ν⟩
δ’ ἐγὼ ἔφην δ’ ἐγώ· τὸ δὲ ἦ τῶν ἀρχαίων εἶναί φησι λεξειδίων.
2 τὸ ἀτεχνῶς ὁτὲ μὲν ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς καὶ ἀπλάστως, ὁτὲ δὲ ἀντὶ τοῦ
τελείως καὶ ἀληθῶς καὶ ἰσχυρῶς.
3 ἐπηλυγάσασθαι· οἷον ἐπισκοτῆσαι καὶ ἀποκρύψαι (Lys. 207b5)·
ἠλύγη γὰρ ἡ σκιά.
4 ἐπιτευτάζειν· πραγματεύεσθαι ἢ σκαιωρεῖν.

2  Plat. passim    3  vd. ad Tim. ε 44    4  ἐπιτευτάζειν nusquam legitur (vd. LSJ et
app.), τευτάζειν ap. Phileb. 56e5, Rep. 521e2, Ti. 90b2, vd. testt.

65); sch. (vet.–Tr.) Ar. Equ. 634b (cf. Su. η 371 [unde Zon. 997, 14 interpr. pr.]. σ
630) ἦν δ’ ἐγώ· ἔφην ἐγώ. Ἀττικὴ δὲ ἡ λέξις καὶ ἡ σύνταξις. μάλιστα δὲ αὐτῇ
συνεχῶς κέχρηται καὶ κατακόρως ὁ Πλάτων | cf. A. Ludwich, RhM 41, 1886,
437–53    2  cf. Tim. α 77 cum testt.; sch. Plat. Rep. 419a ἀτεχνῶς] ἀληθῶς, ἁπλῶς,
ἀπανουργεύτως, τελείως, ἰσχυρῶς, παντελῶς; lex. αἱμ. α 110 (unde Et. Gud. 226,
2. 3 Stef.; EM 162, 54) ἀτεχνῶς· ἀπλάστως … σημαίνει δὲ καὶ τὸ ἁπλῶς,
καθάπαξ. οἱ δὲ ἐν ἴσῳ τῷ ⟨τῷ⟩ (suppl. Dyck, quod ft. non necesse habet C. Neri)
ὄντι καὶ τῇ ἀληθείᾳ. οἱ δὲ τὸ παράπαν καὶ καθόλου ~ sch. Plat. Euthyphr. (9) 3a7
= sch. Plat. Crat. (70) 440c8 = sch. Plat. Theaet. (161) 179e7 = sch. Plat. Symp. (17)
179b1 ἀτεχνῶς] ἁπλῶς ἢ καθάπαξ, ἰσχυρῶς ἢ τελέως. οἱ δὲ ἐν ἴσῳ τῷ ὄντι καὶ
ἀληθείᾳ. οἱ δὲ δηλοῦν τὸ παράπαν καὶ καθόλου, κατ’ ἀλήθειαν    3  cf. Tim. ε 44
cum testt. | ἠλύγη – σκιά] cf. [Did.] 27, vd. ad Tim. λ 8    4  ~ Σ′′ (Ph. 583, 10; Su. τ
431 [Ael. Dion. τ 11*, cf. Eust. infra l.]; brevius Σb τ 136; sch. Plat. Phileb. [36a]
56e5 ~ sch. Plat. Rep. 521e; Et. Gen. B s.v. τευτάζειν [unde Et. Sym. codd. EFCV;
EM 755, 38; Zon. 1726, 9]; sch. Syrian. in Arist. Met. 94, 14; cf. Hsch. τ 701 ~ Σ τ
135; Ph. Amph. 21, 54) τευτάζειν· πραγματεύεσθαι ἢ σκευωρεῖσθαι ἢ
στραγεύεσθαι (Σb Ph. cod. gpc Ph. Amph. cod. Θ Su. codd. AFM : στραγγ- Ph.
Amph. cod. Γ : στρατ- Ph. cod. gac Ph. Amph. cod. Δ Et. Gen. Su. codd. GV) καὶ
πολὺ διατρίβειν ἐν τῷ αὐτῷ· Λυκόφρων (fr. 134 Str.) οὕτως (-ω Ph.) καὶ Δίδυμος
(p. 46) προσθεὶς ὅτι ἐνίοτε σημαίνει καὶ τὸ φροντίζειν …· Πλάτων Ξάνταις (fr. 95
K.–A.)· “ἦν δὴ θόρυβος τευταζόντων (τευξάντων Ph. cod. g)”, ἀντὶ τοῦ
πραγματευομένων ἢ διατριβόντων (cf. Tim. τ 15)· καὶ ἐν Τιμαίῳ (90b1–2)· “τῷ
μὲν οὖν περὶ τὰς ἐπιθυμίας ἢ φιλονεικίας τετευτακότι” (Ph. : τετακότι Su.), οἷον
διατετριφότι· γράφεται καὶ τεταυτακότι (Porson : τετουτακότι Ph. : τευτακότι

τὸ ἔφη οὗτος scripsi coll. L, cf. Et. Gen. (cf. Ludwich, RhM 439 n. 1) : τὸ ἔφη M
(Miller) | τὸ ἔφην ἐγὼ1 scripsi coll. L : τὸ ἔφην M (Miller) | τῷ ἦ χρῆται Nauck
163, prob. Dyck 79 : τῷ ἦ χρῆσθαι M : τὸ ἦ χρῆσθαι dub. Miller | ἦν δ’ ἐγὼ3

Nauck 163, prob. Dyck 79 (cf. L) : ἦ δ’ ἐγὼ M (Miller)    4  ἐπιτευτάζειν M :
τευτάζειν Nauck 161 coll. Ph., ft. recte (vd. testt.) | σκαιωρεῖν M : σκευωρεῖν
Nauck 161, coll. Ph. (vd. testt.)
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5 διωλύγιον· τὸ μέγα ἢ τὸ ἐπὶ πολὺ διῆκον.
6 οὐκ ἐτός· οὐ μάτην ἢ οὐκ ἀλόγως (Rep. 414e6. 568a8).
7 αἰεί· τινὲς μὲν ἀντὶ τοῦ ἐν παντὶ καιρῷ, τινὲς δὲ ἀντὶ τοῦ ἕως
(Symp. 217d4).
8 κατόπιν· μετὰ τοῦτο, ὡς Πλάτων ἐν Γοργίᾳ (447a3)· “κατόπιν ἑορ-
τῆς ἥκομεν”.

5  Theaet. 162a1, Leg. 890e3, vd. ad Tim. δ 28    7  pro ἐν παντὶ καιρῷ Plat. passim |
pro ἕως Symp. 217d3–4 αὖθις δ’ ἐπιβουλεύσας, ἐπειδὴ ἐδεδειπνήκεμεν (Burnet :
’δεδειπνήκειμεν Usener : δεδειπνήκαμεν Σ′′′ : ἐδεδειπνήκει P. Oxy. 843 xxiii 839,
codd. BTW) διελεγόμην ἀεὶ (Σ′′′, prob. F. Vendruscolo, CPF 1.1***, 442 : om. P.
Oxy., codd. BTW : αἰεὶ [Did.]?) πόρρω τῶν νυκτῶν κτλ.

Su.). Τηλεκλείδης (fr. 38 K.–A.)· “πάντες δὲ τευτάζουσιν (τευτάξ- Ph.) οἱ
διάκονοι”, ἀντὶ τοῦ πραγματεύονται, σκευωροῦνται …· σημαίνει δὲ καὶ τὸ
σπουδάζειν· Πολιτείας ζ′ (521e2) κτλ. | πραγματευόμενος] cf. etiam Eust. Il. 968,
4 … εἴγε τευτάζειν λέγεται κατὰ Αἴλιον Διονύσιον (l.l.) τὸ ἐπὶ πολὺ
προσεδρεύειν τῷ αὐτῷ πράγματι | vd. ad Tim. τ 15 cum testt.    5  = Σ′′ (Ph. δ
683 interpr. pr.; ~ sch. Plat. Theaet. [66] 162a1 ~ sch. Plat. Leg. 890e) διωλύγιον·
μέγα, ἐπὶ πολὺ διῆκον | cf. Tim. δ 28 cum testt.; Zen. vulg. 3, 34 (~ Σ′′: Ph. δ 684;
Su. δ 1233 interpr. alt. [unde Zon. 526, 26 interpr. alt.]) διωλύγιον κακόν· …
διωλύγιον γάρ ἐστι τὸ μέγα καὶ ⟨ἐπὶ⟩ (suppl. Theodoridis in Ph.) πολὺ διῆκον.
οὕτως “οὐ μακρὰ καὶ διωλύγιος φλυαρία” Πλάτων (Theaet. l.l.) |  μέγα] cf. etiam
Hsch. δ 2047 = Cyr. ps (cf. Σb δ 309); lex. rhet. 238, 10 (unde EM 280, 57)    6  ~ Σ′′:
Ph. 359, 22 = Su. ο 888 (cf. Et. Gen. AB s.v. οὐκ ἐτός [οὔκετος A, οὐκετός B]) οὐκ
ἐτός (Ph. : ἐτῶς Su.)· οὐκ ἀπεικότως (recte Ph. : εἰκότως Su. cum sch. Plat.), ἢ οὐ
μάτην· παρὰ τὸ ἐτώσιον, ὅ ἐστι μάταιον· οὐκ ἀλόγως ~ sch. Plat. Rep. 414e οὐκ
ἐτός (ἐτῶς cod. A2)] ὁτὲ μέν, οὐ μάτην· ὁτὲ δέ, οὐκ ἀλόγως ~ sch. Plat. Rep. 568a
οὐκ ἐτός (ἐτῶς cod. A2)] ὁτὲ μὲν οὐ μάτην, ὁτὲ δ’ οὐκ ἀλόγως· παρὰ τὸ ἐτώσιον,
ὅ ἐστι τὸ μάταιον, οἱ δὲ οὐκ †εἰκότως† (cf. etiam Schironi, Plato 423–7); sch. Ar.
Lys. 138, sch. (vet.) Ar. Plut. 404aα. aβ. bα (Su. ο 889) | οὐ μάτην] cf. Tim. o 20
cum testt.    7  ~ Σ′′′ (Σb α 392; Ph. α 405; [Phryn. P. S. fr. 90*]) ἀεί· κοινότερον μὲν
ἐπὶ τοῦ κατὰ πάντα χρόνον καὶ ἐν παντὶ καιρῷ, ἔστι δὲ ὅπου καὶ ἀντὶ τοῦ ἕως
καὶ μέχρι. Πλάτων ἐν Συμποσίῳ (217d4)· “ἐπειδὴ δεδειπνήκαμεν, διελεγόμην ἀεὶ
πόρρω τῶν νυκτῶν”· καὶ ἐν ἄλλοις πολλοῖς. καὶ Εὐριπίδης ἐν Μηδείᾳ (v. 670)·
“ἄπαις γὰρ δεῦρ’ ἀεὶ τείνεις (τ- Σb : τ- εἰς Ph.) βίον”. καὶ ἄλλοι πολλοί (Ph. :
βίοναι πολλοὶ ἄλλοι Σb), ft. ex eodem fonte Hsch. α 1243 ἀεί· ἀντὶ τοῦ ἕως
Φρύνιχος Κόννῳ (fr. 7 K.–A.) καὶ Εὐριπίδης Μηδείᾳ (v.l.)· “ἄπαις γὰρ δεῦρο ἀεὶ
τείνεις βίον” | ἕως] cf. Harp. 12, 6 [α 35 K.]; Hsch. α 1237; sch. Aesch. Eum. 596b;
sch. Eur. Med. 670. Or. 1663. Ph. 1209 (cf. lex. Vind. δ 60); Σ′′ (Ph. α 404; Su. α
605 interpr. alt.) | de voce ‘αἰεί’ cf. Marcellin. Vit. Thuc. 52; Ep. Hom. ad A 52B
cum testt.    8  ~ Et. Gen. AB (unde Et. Gud. 308, 24; Et. Sym. cod. V ad EM 497,
27) κατόπιν· οἷον μετὰ τοῦτο (Et. Gen. : μ- τ- οἷ- Theodoridis, sed cf. [Did.] 3. 14.
16)· “ἀλλ’ ἢ κατόπιν ἑορτῆς ἥκομεν” (Plat. l.l.) | cf. Tim. κ 7 cum testt.
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9 θράττειν· ταράττειν ἢ ἐνοχλεῖν.
10 θέρεσθαι· θερμαίνεσθαι (Phileb. 46c7).
11 ἀναπεμπάζεσθαι· ἐπαναλαμβάνεσθαι (Lys. 222e3) ἢ ἀναλογίζε-
σθαι (Leg. 724b2).
12 ἀποκναίειν· ἀπολ⟨λ⟩ύειν ἢ διαφθείρειν.
13 ἀποδιοπομπεῖσθαι· ἀποπέμπεσθαι καὶ οἷον ἀποκαθαίρεσθαι.

9  Phaed. 86e5, Theaet. 187d1, Parm. 130d5, Phaedr. 242c7    10  Phileb. 46c6–8
ὁπόταν ἐν τῇ καταστάσει τις ἢ τῇ διαφθορᾷ τἀναντία ἅμα πάθη πάσχῃ, ποτὲ
ῥιγῶν θέρηται  καὶ θερμαινόμενος  ἐνίοτε ψύχηται κτλ.    12  Phileb. 26b10,
Rep. 406b1. 7    13  Crat. 396e3–397a2 … αὔριον δὲ … ἀποδιοπομπησόμεθά
τε αὐτὴν (scil. τὴν δαιμονίαν σοφίαν) καὶ καθαρούμεθα ἐξευρόντες ὅστις τὰ
τοιαῦτα δεινὸς καθαίρειν, εἴτε τῶν ἱερέων τις εἴτε τῶν σοφιστῶν, Leg. 877e8–9
(ὅταν) … ἢ καὶ ἐν ἀειφυγίᾳ τις φεύγῃ τῶν ἀνδρῶν ἄπαις, τοῦτον πρῶτον μὲν
καθήρασθαι  καὶ ἀποδιοπομπήσασθαι  τὸν οἶκον χρεὼν ἔστω κατὰ νόμον
κτλ., cf. etiam Leg. 900b5

9  = Hsch. θ 699 (= Cyr. p inverso ord.) ~ sch. Plat. Phaed. (91) 86e5 ~ sch. Plat.
Theaet. (206) 187d1; Σ′ (Σb θ 99; Ph. θ 207; Su. θ 465 interpr. pr.; Et. Gen. AB s.v.
θράττειν [unde EM 454, 19; Zon. 1055, 8]; ~ Ph. Amph. 21, 51; sch. Plat. Phaedr.
[74] 242c7 ~ sch. Plat. Parm. [9–10] 130d5) θράττειν· ταράσσειν, ἐνοχλεῖν, νύσσειν
(κάμπτειν Et. Gen. B), κινεῖν (om. Ph.), δυσωπεῖσθαι (καὶ add. Ph.), ὑφορᾶσθαι
(τράττειν καὶ θράττειν ῥητορικόν add. Et. Gen. AB [ῥ- om. B]) | ταράττει] cf.
Tim. θ 8 cum testt.    10  = Ap. Soph. 87, 18 interpr. pr. (unde brevius Hsch. θ 368);
Hsch. θ 343 interpr. pr. (~ Hsch. θ 366); lex. Ambr. 198 = Su. θ 233; ~ Cyr. θερ A13

= Hsch. θ 365 (~ Moer. θ 3, cf. Philem. 394, 35 R.) = lex. Ambr. 200 = Su. θ 253 |
cf. e.g. Ep. Hom. ad Α 2612 cum testt.; [Hdn.] epim. 243, 9; Hsch. ε 660. θ 341
(= Cyr. PA); Orion 74, 6 (unde Et. Gud. 259, 38)    11  ~ Et. Gen. α 808 (unde Et.
Sym. α 979; EM 98, 19 interpr. pr.; Zon. 203, 17) ἀναπεμπάζεσθαι· ἐπαναλαμβά-
νειν ἢ ἀναλέγεσθαι (Lyc. 1470)· “κἀναπεμπά(ζειν)” | ἐπαναλαμβάνεσθαι] cf. Tim.
α 43 cum testt. | ἀναλογίζεσθαι] cf. sch. Luc. 53, 15; Eust. Il. 135, 42 (cf. sch. [Tz.]
Lyc. 9 Scheer)    12  = Σ α 850 = Σ′ (Σb α 1860; Ph. α 2518; Su. α 3360 [unde sch.
Ald. Ar. Vesp. 681b]) ἀποκναίει· διαφθείρει. ἀποκόπτει, ἀπολλύει (Σa : ἀπολύει
Σbc), λυπεῖ, ὀδυνᾷ (hic Σ α 850 desinit; ~ lex. αἱμ. α 122 [unde Et. Gud. 171, 20
Stef. = EM 126, 35] ~ sch. Plat. Rep. 406b; cf. Hsch. α 6391), ἐνοχλεῖ, παρεκτείνει.
οἷον· “τί οὐ καθεύδεις; σύ μ’ ἀποκναίεις περιπατῶν” Μένανδρος Μισουμένῳ
(fr. 3 Sandb. = 341 K.; cf. Hsch. α 6392); sch. Dem. 21, 153 (526) ⟨ἀποκναίει⟩]
σημείωσαι· ἀπολλύει, διαφθείρει | διαφθείρειν] cf. Tim. α 59    13  ~ Σac α 828 = Σ′
(Σb α 1824; Ph. α 2483; Su. α 3297; Et. Gen. α 1074 [unde EM 128, 20; cf. Et. Sym.
α 1291 = EM 125, 33 ~ Zon. 270, 6]; [Ael. Dion. α 158*, cf. Eust. Od. 1807, 11])
ἀποδιοπομπεῖσθαι· πρὸς τὸν προστρόπαιον Δία ἀποπέμπεσθαι (Σc Su. : π- τ-
προτρόπαιον Δ- ἀ- Σab : ἀ- π- τ- ἀποτρόπαιον Δ- Ph. : ἀ- τ- πρὸς τρόπαιον Δ-

11  ἐπαναλαμβάνεσθαι M : ἐπαναλαμβάνειν Et. Gen., ft. recte, cf. Tim.    12  ἀπολ-
λύειν scripsi, cf. testt. : ἀπολύ- M
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14 ἄδδην· οἷον τὸ ἅλις ἢ εἰς κόρον, ὡς Πλάτων ἐν τῷ Χαρμίδῃ
(153d2)· “ἐπειδὴ τῶν τοιούτων ἄδδην ἔσχομεν”.
15 ἄρρατον· ἰσχυρὸν ἢ δυσκίνητον.

14  Charm. 153d2–3 ἐπειδὴ (codd. [Did.] : ἐπεὶ Σ′) δὲ τῶν τοιούτων ἅδην (codd. :
ἄδην Σ′ : ἄδδην [Did.], cf. testt.) εἴχομεν (codd. Σb Ph. : ἔσχομεν [Did.] : ἔχομεν
Su.), αὖθις ἐγὼ αὐτοὺς ἀνηρώτων τὰ τῇδε, περὶ φιλοσοφίας ὅπως ἔχοι τὰ νῦν
κτλ.   15  Crat. 407d3, Rep. 535c1, cf. Ax. 365a7

Et. Gen. A : ἀ- τ- τρόπαιον διὸ Et. Gen. B) καὶ (om. Σac) οἱονεὶ (οἷον Et. Gen.)
καθαίρεσθαι ἢ ἱλάσκεσθαι (ἢ ἱ- om. Et. Gen.) | cf. Phryn. P. S. 9, 12
ἀποδιοπομπεῖσθαι καὶ διοπομπεῖσθαι· σημαίνει μὲν τὸ ἀποπέμπεσθαι καὶ ἀπο-
καθαίρεσθαι μύση …· μετὰ γοὖν τῆς ἀπό προθέσεως Ἀττικώτατόν ἐστιν; Hsch.
α 6304 ἀποδιοπομπεῖσθαι· … τὸν ἀποτρόπαιον ἐκπέμπεσθαι μακράν,
ἀποκαθαίρεσθαι (= Cyr. AS). δ 1900 διοπομπεῖσθαι· καθαίρειν. ἰδίως δὲ τὸ
καθαίροντας ⟨πρὸς⟩ τὸν προστρόπαιον Δία ⟨ἀποπέμπειν⟩ (suppl. e.g. Lat-
te); sch. Plat. Crat. [23] 396e3–4 (~ sch. Plat. Leg. 854b interpr. alt.)
ἀποδιοπομπησόμεθα] ἀποδιοπομπεῖσθαί φασι ἀποτρέπεσθαι τὸν προστρό-
παιον Δία καὶ οἱονεὶ καθαίρεσθαι τὰ δεινά | ἀποπέμπεσθαι] cf. Poll. 1, 33 (vd. ad
Tim. α 8); Tim. α 58 | ἀποκαθαίρεσθαι] cf. Moer. α 86; Σ′′ (Ph. δ 648; Su. δ 1189
[unde Zon. 552, 24])    14  ~ Σ′: Ph. α 336 (Ael. Dion. α 35, cf. Eust. Od. infra l.)
ἄδην· τὸ ἅλις. Πλάτων πολλαχοῦ κέχρηται. ἢ εἰς κόρον, ἱκανῶς, ἀρκούντως. ἐν
Χαρμίδῃ (l.l.)· “ἐπεὶ δὲ τῶν τοιούτων ἄδην εἴχομεν” ~ Σb α 328 = Su. α 463
interpr. pr. = sch. Plat. Rep. 541b = sch. Plat. Charm. [6] 153d2 ἄδην· ἅλις ἢ εἰς
κόρον, ἱκανῶς, ἀρκούντως (hic desinunt sch. Plat.; alia ex alio fonte add. Su.). ἐν
Χαρμίδῃ (l.l.)· “ἐπεὶ δὲ τῶν τοιούτων ἄδην εἴχομεν (Σb : ἔχομεν Su.)” ~ EM 17, 11
ἄδην· εἰς κόρον, ἱκανῶς κτλ. | cf. sch. Ε 203a1 (Hdn. 2, 49, 10. 302, 32. 467, 13)
ἄδδην] Νικίας (fr. 8 Berndt) διὰ δύο δδ γράφει διὰ τὸ μέτρον, ὁμοίως τῷ “κύον
ἀδδεές” (Θ 423, Φ 481), καὶ ψιλοῖ. Ἀρίσταρχος δὲ δι’ ἑνὸς δ καὶ βραχέως καὶ
δασέως· τὸ γὰρ α πρὸ τοῦ δ δεκτικὸν μὲν ψιλοῦται, ὡς τὸ ἀδολέσχης ἀδρανής,
μὴ οὕτως δὲ ἔχον δασύνεται …· ἄδδην δὲ εἰς κόρον (cf. Ap. Soph. 9, 25 ~ Hsch. α
1025). a2 Ἀρίσταρχος ἅδην, ἄλλοι δὲ ἄδδην διὰ δύο δδ (e sch. et Herodiani
doctrina hausit Eust. Il. 178, 22. 539, 1, Od. 1393, 35); Poll. 6, 41 (cf. 6, 175); Et.
Gud. 20, 5 Stef. (unde EM 17, 12) | εἰς κόρον] sch. D Ν 315 (~ Hsch. α 1096) | ἅλις]
Hsch. α 1095    15  = Σ′′′ (Σb α 2093; Ph. α 2773; cf. sch. Plat. Crat. [39] 407d3; Et.
Gen. α 1229 infra l.) ἄρρατον· ἰσχυρόν. ἢ δυσκίνητον. ἢ σκληρὸν καὶ
ἀμετάστροφον (nescio utrum duo postrema interpr. e [Did.] pleniore an potius ex
alio fonte fluxerint); Et. Gen. α 1229 (unde Et. Sym. α 1415; EM 148, 47) ἄρρατος·
… καὶ Πλάτων (Rep. 535c1) “μνήμονα δὴ καὶ ἄρρατον καὶ πάντῃ φιλόπονον
ζητητέον”, οἷον ἄφθαρτος, ὁ μὴ ῥαιόμενος, ἵν’ ᾖ ὁ ἀκαταγώνιστος· ἢ ὁ
ἀνέκφραστος, ἄρρητός τις ὤν· ἢ ἰσχυρός , ἢ  δυκίνητος  (Et. Gen. B EM :

14  ἄδδην M, cf. testt. (ἄδην) et p. 235 n. 72 : ἅδην recte Erbse in app. ad Ael.
Dion., coll. Fraenkel, Agamemnon 2, 382 (ad v. 828) | Χαρμίδῃ Σ′, prob. Wentzel,
Anecdota 312 : Χαρμίδι M (Miller)
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16 ἀκταίνειν· οἷον μετεωρίζεσθαι καὶ γαυριᾶν· τινὲς δὲ ἐπὶ τῶν
τεταραγμένως κεκινημένων (Leg. 672c4).
17 ἄττα· τινά, ὡς Πλάτων ἐν τῷ Περὶ ψυχῆς (Phaed. 60a4. 66b3. 95e1.
114d3)· “τοιαῦτα ἄττα”, ἤγουν τοιαῦτά τινα.
18 δυσωπεῖσθαι· ὑφορᾶσθαι (Leg. 933a8)· ἡ δὲ συνήθεια ἀντὶ τοῦ
παρακαλεῖσθαι.
19 ἐπιώψατο· κατέλεξεν ἢ ἐπέλεξεν ἢ ἐξελέξατο (Leg. 947c4–5).

16  vd. ad Tim. α 21    18  vd. ad Tim. δ 31 | interpr. alt. ad Plat. non pertinet
19  Leg. 947c2–5 … ἕωθεν δ’ εἰς τὴν θήκην φέρειν αὐτὴν μὲν τὴν κλίνην ἑκατὸν
τῶν νέων τῶν ἐν τοῖς γυμνασίοις, οὓς ἂν οἱ προσήκοντες τοῦ τελευτήσαντος
ἐπιόψωνται ([Did.], iam ci. Buttmann : ἐπόψωνται codd. AO : ἐπόψονται cod.
O2) κτλ., vd. testt.

δυνίκητον Et. Gen. A : δυνίκητος Et. Sym. [in text. receperunt Lasser-
re–Livadaras]). Φρύνιχος (cf. Phryn. P. S. 41, 15; Philox. fr. 47*]) δὲ ἀπὸ τοῦ ῥῶ,
οὗ ὁ μέλλων ῥάσω, ὡς δράσω, ῥατός καὶ ἄρατος καὶ ἄρρατος. Μεθόδιος (cf.
Phryn. P. S. 41, 5 ἄρρατον· τὸ ἰσχυρόν, κατὰ ἀπόφασιν τοῦ ῥαῖσαι, οἷον
ἀδιάφθορον) | ἰσχυρόν] cf. Tim. α 72 cum testt.    16  ~ Et. Gen. α 384 (unde Et.
Gud. 76, 3. 14 Stef.; Et. Sym. α 452; EM 54, 34) ἀκταίνειν· τὸ μετεωρίζεσθαι καὶ
ἐπαίρεσθαι καὶ γαυριᾶν κτλ.; sch. Plat. Leg. 672c ἀκταίνειν] γαυριᾶν, ἀτάκτως
πηδᾶν (e Σ′ = Tim. α 21), ἢ μετεωρίζειν | μετεωρίζεσθαι] cf. Phryn. P. S. 39, 8 ~
Σ′′′ (Σb α 819; Ph. α 873); Hsch. α 2655 | γαυριᾶν] vd. ad Tim. α 21    17  cf. e.g.
Luc. Lexiph. 21; Cyr. codd. gASn = Hsch. α 8175; sch. Plat. Soph. (20) 236e2 (~
sch. Plat. Apol. [47] 30c6 ~ sch. Plat. Theag. [2] 121a1: vd. Cufalo in app.); Thom.
Mag. 19, 11    18  = Σ′ (Σb δ 317; Ph. δ 859; Su. δ 1674 interpr. pr. et tert., ord. paulo
mut.; Et. Gen. AiAiiB s.v. δυσωπεῖσθαι interpr. pr. [unde EM 292, 51; Zon. 585,
17 s.v. δυσωποῦμαι]; cf. Ph. Amph. 21, 66) δυσωπεῖσθαι· ὑφορᾶσθαι. φοβεῖσθαι
μεθ’ ὑπονοίας, σκυθρωπάζειν (δυσ- – σκ- om. Ph., suppl. Theodoridis; post σκ-
alia ex alio fonte add. Et. Gen.). ἔνιοι δέ, οἳ καὶ μὴ Ἀττικοί, τὸ (τῶν Ἀττικῶν ἀντὶ
τοῦ Et. Gen. AiiB) αἰδεῖσθαι. οὕτως οἱ Ἕλληνες (οὕ- οἱ Ἕ- om. Et. Gen. AiiB)· ἡ
δὲ συνήθεια καὶ ἐπὶ τοῦ ἱκετεύειν καὶ παρακαλεῖν κέχρηται (ἔνιοι – κέχρηται om.
Et. Gen. Ai, κέχρηνται Et. Gen. AiiB), cf. Ael. Dion. δ 34 ap. sch. Plut. de vit. pud.
528c (in Usener, Variae 387–8 [= Id., KS 351]; cf. Diels, Hermes 26, 1891, 243–4) |
ὑφορᾶσθαι] cf. Tim. δ 31 cum testt. | παρακαλεῖσθαι] cf. lex. Ambr. 1164 = Su. δ
1677 interpr. alt.    19  = Σ′′ (Ph. ε 1815; Su. ε 2504 [unde Zon. 841, 2]; Et. Gen. B
s.v. ἐπιώψατο [unde EM 362, 36]) ἐπιώψατο· κατέλεξεν (= lex. Ambr. 1647),
ἐξελέξατο· ἔστι δὲ Ἀττικόν· “ὁ βασιλεὺς ἐπιώψατο ἀρρηφόρους” (inc. auct.), οἷον
κατέλεξεν, ἐξελέξατο. (hic καὶ voluit Theodoridis in app.) Πλάτων ἐν Νόμοις (l.l.,
cf. Bernhardy ad Su.; Νήσοις ci. Pierson ad Moer. p. 130 Pierson–Koch, i.e. Plat.
Com., sed vd. L. Dindorf ad ThGL 3, 2588c–d; de fr. inc. auct. cf. etiam W.

17  ἄττα1 Mrubr : ῞ττα (i.e. ἅττα) M (vd. Cufalo ad sch. Plat.) | ἄττα2 Mrubr : ἅττα
M | τοιαῦτά τινα scripsi : τοιαῦτα τινὰ M (Miller)    18  παρακαλεῖσθαι M : ft.
παρακαλεῖν, cf. testt.
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20 ἐπὶ κόρρης· οἱ μὲν τὸ κατὰ κεφαλὴν τύπτεσθαι· τῶν γὰρ Ἰώνων,
ὥς φησιν Ἐρατοσθένης (fr. 75 Str.), τὴν κεφαλὴν καλούντων κόρσην,
οἱ Ἀθηναῖοι καθάπερ μυρρίνην τὴν μυρσίνην καὶ τὰ ὅμοια, κόρρην
τὴν κεφαλὴν ὠνόμασαν, ὡς Πλάτων ἐν Γοργίᾳ (486c3) καὶ Δημοσθέ-

20  Gorg. 486c3, cf. Et. Gen., sed vd. etiam 508d2. 7. 527a3

Burkert, Hermes 94, 1966, 4; A. Brelich, Paides e parthenoi, Roma 1969, 234) |
ἐπέλεξεν, ἐξελέξατο] cf. sch. β 294c | ἐπέλεξεν] cf. sch. D Κ 167 (unde Et. Gen. AiB
s.v. ἐπιόψομαι [unde EM 362, 36]; Eust. Il. 744, 30); Hsch. ε 5035. 5036 ~ Ph. ε
1655 | cf. etiam additamentum Photii ad Et. Gen. AB παρέμενος· … ἐν δὲ τοῖς
Νόμοις (l.l.) τὸ ἐπιώψατο ἀντὶ τοῦ ἐξελέξατο κτλ., vd. ad [Did.] 51 | de Attica
voce cf. sch. β 294b1 ἐπιόψομαι· Ἀττικὸν λίαν φησὶν Ἀριστοφάνης τὸ
“ἐπιόψομαι” ἀντὶ τοῦ ἐποπτεύω, περιβλέψω; LSJ s.v. ἐπιόψομαι    20  ~ Et. Gen.
B (unde Et. Sym. cod. V; EM 360, 34; Zon. 802, 20) ἐπὶ κόρρης (Πλάτων add. Et.
Sym.; i.e. Gorg. 486c2–3)· “τὸν γὰρ (δὲ Plat. codd.) τοιοῦτον”, φησίν (φ- om. Et.
Sym.), “ἔξεστι καὶ ἐπὶ κόρρης τύπτοντα μὴ διδόναι δίκην”. ἐπὶ κεφαλῆς ἢ γνάθου
ἢ κροτάφου. κόρρην γὰρ καὶ κόρσην τὴν ὅλην κεφαλὴν ἔλεγον σὺν τῷ αὐχένι.
τινὲς δὲ καὶ ῥάπισμα λέγουσι, τὸ ἐπὶ τῆς γνάθου ἐκλαμβάνειν, ἁπτόμενον καὶ
τοῦ κροτάφου (ἐ- κεφ- ἢ γν- – κροτ- = Σ ε 691 [ABCD; Ph. ε 1594; Su. ε 2400;
sch. Plat. Gorg. (384) 508d2; (Ael. Dion. ε 55, cf. Eust. Il. 947, 26); cf. sch. Theocr.
14, 34a]; ἐ- κ-· ἐ- κεφ- ἢ γν- = Cyr. επι v134g134AS321 = Hsch. ε 4880). βέλτιον δὲ
ἐπὶ τῆς γνάθου ἐκλαμβάνειν, ὃ κατ’ ἔθος λέγομεν ῥάπισμα· οὕτως γὰρ ἐχρῶντο
καὶ οἱ ῥήτορες (βέλτιον – ῥήτορες ~ Harp. 125, 10 [ε 100 K.], vd. infra). Ὑπερίδης
(sic Et. Gen. B; fr. l.) “ἀκούω γὰρ Αὐτοκλέα τὸν ῥήτορα πρὸς Ἱππόνικον τὸν
Καλλίου περὶ χωρίου τινὸς ἀναμφισβητήσαντος (-σαντα dub. Miller, prob.
Hager), καὶ λοιδορίας αὐτοῖς γενόμενον ῥαπίζειν τὸν Ἱππόνικον ἐπὶ κόρρης”;
Harp. 125, 10 [ε 100 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. ε 1595; Su. ε 2401 interpr. alt.) ἐπὶ
κόρρης· Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Μειδίου (l.l.). ἄλλοι μὲν ἄλλως ἀπέδοσαν,
βέλτιον δὲ ὑπολαμβάνειν ἐπὶ κόρρης λέγεσθαι τὸ ἐπὶ τῆς γνάθου, ὃ λέγομεν
ἐν τῷ βίῳ ῥάπισμα. Ὑπερείδης (fr. l.) γοῦν ἢ Φιλῖνος (fr. 1 S.) ἐν τῷ κατὰ
Δωροθέου, προειπὼν τὸν ῥαπίσαντα (Sauppe : ῥ- τ- codd.) Ἱππόνικον ἐπὶ
κόρρης γραφῆναι ὕβρεως, ἐν τοῖς ἑξῆς ὥσπερ ἐξηγεῖται τοὔνομα λέγων· “ἔπειτα
Ἱππόνικος ὑπ’ Αὐτοκλέους μόνον ἐρραπίσθη τὴν γνάθον, ἐγὼ δ’ ὑπὸ τούτων
τῶν τριχῶν εἱλκόμην, κονδύλους ἔλαβον” (cf. lex. Patm. 15, 2 ~ sch. Dem. 21, 72
[226]); Et. Gud. 303, 30 = EM 529, 39 s.v. κόρη (cf. Eust. Il. 492, 37) κατὰ κόρρης·
κατὰ κόρρης λέγεται τὸ τὴν σιαγόνα πλῆξαι (~ Hsch. κ 1179)· ὁ δὲ Ἐρατοσθένης
(fr. l.) ἅπασαν τὴν τῆς κεφαλῆς πληγήν· κόρσην γὰρ τὴν κεφαλὴν λέγουσι (Et.
Gud. : λέγεσθαι φησί EM). μεταβεβλῆσθαι δὲ τὸ σ εἰς ρ Ἀττικῶς, ὡς ἐπὶ τῆς
μυρρίνης καὶ ταρροῦς, ἔστι γὰρ μυρσίνη καὶ ταρσός, cf. lex. rhet. 255, 8 | de
Attica voce cf. [Hdn.] epim. 70, 13; St. Byz. 659, 21; Ph. α 2871 ~ Eust. Il. 913, 55
(Eust. verba ad Ael. Dion. α 176 rett. Theodoridis) ~ Eust. Od. 1627, 7; Et. Gud.
255, 21; Thom. Mag. 106, 1 | κεφαλή] cf. Poll. 2, 40; sch. Ap. Rh. 4, 18; sch. Luc. 4,
15; Ph. Amph. 21, 59; lex. Greg. carm. (ord. alph.) κ 134 | γνάθος] cf. Phryn. Ecl.
160; lex. rhet. 300, 10 (unde Σ′′: Ph. 483, 9; Su. ρ 45; EM 702, 30)
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νης ἐν τῷ κατὰ Μειδίου (21, 71. 147)· οἱ δὲ τὸ ἐπὶ κόρρης ἐξηγοῦνται
τὸ εἰς τὰς γνάθους τύπτεσθαι, ὡς Ὑπερ⟨ε⟩ίδης ἐν τῷ κατὰ
Δωροθέου (fr. 97 J.)· “ῥαπίζειν αὐτὸν Ἱππόνικον κατὰ κόρρης,
ἔπειτα καὶ Ἱππόνικος ὑπ’ Αὐτοκλέους ἐρραπίσθη τὴν γνάθον”. καὶ
Φερεκράτης (fr. 165 K.–A.)· “ὁ δ’ Ἀχιλεὺς εὖ πως ἐπὶ κόρρης αὐτὸν
ἐπέταξεν, ὥστε πῦρ ἀπέλαμψεν ἐκ τῶν γνάθων”.
21 ἐρεσχελεῖν· χλευάζειν, ἐρεθίζειν, μυκτηρίζειν.
22 ἔμβραχυ· ἁπλῶς, καθάπαξ.
23 ἐχθοδοπόν· ἀπεχθές (Leg. 810d8)· 224 καὶ ἐχθοδοπεῖν, ἤγουν
†ἀπέχεσθαι† (Α 518).

21  Phileb. 53e5 (ἐρεσχηλεῖ), Phaedr. 236b6 (ἐρεσχηλῶν), Rep. 545e2 (ἐρεσχη-
λούσας), Leg. 885c5 (ἐρεσχηλοῦντες), cf. testt.    22  Symp. 217a2 (ἔμβραχυ Cobet :
ἐν βραχεῖ codd. BTW), Theag. 127c8, Gorg. 457b1 (ἔμβραχυ codd. BTW testt. : ἐν
βραχεῖ F), Hipp. Min. 365d5 (ἔμβραχυ codd. TW : ἐν βραχεῖ cod. F)

21  cf. Hsch. ε 5736 (cf. Zon. 864, 17 ~ 871, 21) ἐρεσχελεῖ· … ἐρεθίζει, … χλευάζει,
παίζει, σκώπτει κτλ. ~ Σ ε 822 (ABCD; Ph. ε 1907; Su. ε 2936 [cf. Su. ε 2986])
ἐρεσχηλοῦντα· σκώπτοντα (~ lex. rhet. 258, 29) καὶ χλευάζοντα καὶ οἷον ἐρί-
ζοντα (ft. corruptum ex ἐρεθίζοντα, cf. [Did.] et Hsch.); Σ′′ vel Σ′′′ (Ph. ε 1906; Et.
Gen. AB s.v. ἐρεσχελεῖν interpr. alt. [unde EM 371, 3]) ἐρεσχηλεῖν (Ph. :
ἐρεσχελεῖν· σημαίνει δὲ τὸ ἀπατᾶν Et. Gen. AB [δὲ om. B])· πολὺ παρὰ Πλάτωνι
τῷ φιλοσόφῳ (ll.ll.) καὶ παρὰ Ἴωσιν κτλ.    22  cf. sch. Plat. Gorg. (92) 457b1
ἔμβραχυ] ἐπιρρηματικῶς ἀκουστέον ἀντὶ τοῦ συντόμως ἢ ἁπλῶς ἢ καθάπαξ ἢ
καθόλου | ἁπλῶς] cf. Harp. 112, 1 [ε 43 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. ε 704; Su. ε 954
[lemma ἐμβρ- cod. F, ordo poscit]. 1146; An. Ox. 2, 493, 32); Hsch. ε 2311; Σ ε 328
(ABCD; Ph. ε 705; Su. ε 955 interpr. pr. [unde Zon. 712, 19]; ~ sch. Plat. Gorg.
[91a. b brevius] 457b1 ~ sch. Plat. Theag. [13] 127c8); sch. Plat. Theag. (14) 127c8 =
sch. Plat. Gorg. (93) 457b1 = sch. Plat. Hipp. Min. (1) 365d5 (ft. e lex. rhet. 258, 22
pleniore, vd. Cufalo in app.) | καθάπαξ] cf. sch. (vet.) Ar. Vesp. 1120a ἔμβραχυ]
καθάπαξ· ἢ παντάπασι τὸ ἔμβραχυ Ἀττικῇ συνηθείᾳ    23  sch. Plat. Leg. 810d
ἐχθοδοποῦ] κακοποιοῦ, ἀπεχθοῦς, ἢ ἐχθροποιοῦ (ἐχθροπ- e Tim. ε 62)
23 – 24  = Et. Gen. AiB (unde EM 405, 44 interpr. pr.) ἐχθοδοπόν (-θόδ- B)·
τάττουσιν (τάττεται EM) ἀντὶ τοῦ ἀπεχθοῦς (ἀπέχθω A)· καὶ ἐχθοδοπεῖν ἀντὶ
τοῦ ἀπέχεσθαι

20  Μειδίου Miller : Μηδίου M | τὰς L (sine acc., quem habent LoV), iam ci.
Sauppe ap. Jensen : τοὺς M | Ὑπερείδης Strecker : Ὑπερίδης M (cf. Et. Gen.
necnon testt. ad [Did.] 73) | κόρρης, ἔπειτα καὶ M (Miller) : κόρρης” καὶ· “ἔπειτα
Sauppe ap. Jensen | in verbis ὁ δ’ Ἀ- – αὐτὸν aliqua corruptela latet, vd. K.–A. |
ἐπέταξεν M : ἐπάταξεν Miller, prob. Nauck 158 | ἀπέλαμψεν ἐκ M : ἀπέλαμψ’ ἐκ
Nauck 158 metri causa (in text. tacite receperunt K.–A.)    21  ἐρεσχελεῖν M :
ἐρεσχηλεῖν Miller, cf. Σ | μυκτηρίζειν L (iam Miller) : μυκτυρίζειν M
24  ἀπέχεσθαι M Et. Gen. corruptum : ἀπέχθεσθαι recte Sylburg (ad EM), vd.
testt.
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25 ἔρρειν· φθείρεσθαι, ὡς Ὅμηρος (Ω 239)· “ἔρρετε, λωβητῆρες”· καὶ
Πλάτων ἐν Νόμοις (677c6).
26 εἵλη· ἡ τοῦ ἡλίου αὐγὴ καὶ τῶν ἀκτίνων.
27 ἠλύγη· σκιά.
28 θαλίαι· εὐωχίαι, ὡς παρ’ Ὅμήρῳ (Ι 142–3)· “τίσω δέ μιν ἶσον
Ὀρέστῃ, ὅς μοι τηλύγετος τρέφεται θαλίῃ ἐνὶ πολλῇ”· καὶ Πλάτων ἐν
Πολιτείᾳ (573d3)· “καὶ κῶμαι καὶ θαλίαι”.
29 ἴκταρ· ἐγγύς· Πλάτων ἐν Πολιτείᾳ (575c3)· “οὐδ’ ἴκταρ βάλλει”.
30 θαμά· πυκνῶς· 331 καὶ θαμίζειν· τὸ πυκ⟨ν⟩άζειν.

25  vd. ad Tim. ε 47    26  vd. ad Tim. ε 11–2    27  vd. ad [Did.] 3 et Tim. ε 44. λ 8
28  Rep. 573d3 οἶμαι γὰρ τὸ μετὰ τοῦτο ἑορταὶ γίγνονται παρ’ αὐτοῖς καὶ κῶμοι
(codd. : -αι [Did.]) καὶ θαλίαι (codd. AprDF [Did.] : θάλειαι cod. Apc) καὶ ἑταῖραι
κτλ.   30  Plat. passim   31  Hipp. Mai. 281b4, Rep. 328c6, Leg. 843b8

25  – φθείρεσθαι] = Ph. ε 1953; sch. Aristid. 407, 31; lex. Patm. 152, 5 interpr. pr. |
φθείρεσθαι] cf. Tim. ε 47 cum testt.    26  cf. Tim. ε 11 cum testt. | αὐγὴ τῶν
ἀκτίνων] cf. Et. Gud. 417, 16 εἰλικρινῶς· καθαρῶς· διὰ τὴν ἕλην καὶ τὴν κρήνην,
ἤγουν τὴν ἡλιακὴν ἀκτῖνα καὶ τὴν πηγήν   27  cf. [Did.] 3 cum testt.; Et. Gen. AB
s.v. ἠλύγη (unde EM 428, 26) ἠλύγη· σκιὰν δηλοῖ ἢ σκοτίαν παρὰ Ἀττικοῖς
28  cf. sch. Ι 143 (unde Et. Gen. B s.v. θάλεια [unde EM 441, 55 s.v. θαλία]; Eust.
741, 36) | εὐωχία] cf. e.g. Hsch. θ 46–7; Cyr. θαλ vg23A33 = Σ θ 5 (ABCD; Ph. θ 11
interpr. pr.; Su. θ 16 interpr. pr. [unde Zon. 1022, 7])    29  ~ Et. Gen. AB s.v. ἵκταρ
(unde EM 470, 90; cf. sch. Hes. Th. 691; Thom. Mag. 188, 3) ἵκταρ· ἀπὸ τοῦ
ἱκνοῦμαι (vd. ad Tim. ι 6)· … Πλάτων (l.l.) δὲ ἀντὶ τοῦ ἐγγὺς τίθησιν, οἷον (οἷον
κτλ. om. Et. Gen. B) “καὶ ταῦτα δὲ πρὸς τύραννον πάντα πολιτείᾳ (καὶ ταῦτα
δὴ πάντα πρὸς τύραννον πονηρίᾳ τε Plat. codd.) καὶ ἀθλιότητι (ἀθλη- Et. Gen.
A) πόλεως τὸ λεγόμενον οὐδ’ ἵκταρ βάλλει” τουτέστιν οὐδὲ ἐγγὺς βάλλει | cf.
Tim. ι 6 cum testt.; additamentum Photii ad Et. Gen. AB παρέμενος· … ἐν δὲ τῇ
Πολιτείᾳ (ABpc : Ἀπολογίᾳ Bac) τὸ ἴκταρ ἀντὶ τοῦ ἐγγὺς κτλ., vd. ad [Did.] 51
30  cf. Ep. Hom. ad A 52F cum testt.; Moer. θ 1; Cyr. θαμ v4 (~ AS12) = Σ θ 8
(ABCD; Ph. θ 15; Su. θ 34 [unde Zon. 1025, 9]; ~ sch. Plat. Crat. [59] 428d6 ~ sch.
Plat. Phaed. [53] 72e3 = sch. Plat. Lys. [12] 207a5; cf. Et. Gen. AB s.v. θαμά [unde
EM 442, 18])    31  ~ Apion 240, 30 ~ Hsch. θ 79; Ap. Soph. 63, 6 (unde Hsch. ε
628); Σ θ 10 (ABCD; Ph. θ 17; Su. θ 36; sch. Plat. Rep. 328c) θαμίζεις· πυκνάζεις (~
Cyr. θαμ v7; om. sch. Plat.), συχνάζεις

26  εἵλη Miller, vd. ad Tim. ε 11 : εἴλη M    31  πυκνάζειν M : πυκάζ- legere M
credit Miller
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32 τὴν δὲ κάκην ἐπὶ τῆς κακίας τάττει.
33 καταδάρθω· κατακοιμῶμαι.
34 μέλεον· ἐπίπονον.
35 μεταποιεῖσθαι· ἀντιποιεῖσθαι (Polit. 289e2. 290a6).
36 σφαδάζειν· ὀργίλως λυπεῖσθαι (Rep. 579e4).

32  ft. Leg. 944c6, cf. testt. et vd. ad Tim. κ 2    33  Apol. 40d3, Phaed. 71d2. 72b9,
Symp. 219c7. 223c1. d7    34  vd. ad Tim. μ 2. ω 1    35  vd. ad Tim. μ 6    36  vd. ad
Tim. σ 24

32  = (amplius) Σ′′ vel Σ′′′: Et. Gen. AB (unde Et. Gud. 292, 59; Et. Sym. cod. V;
EM 484, 52) κάκην (A : κάκη B, Theodoridis)· τὴν κάκην ἐπὶ τῆς κακίας τάττει·
περὶ τοῦ μετὰ κακίας τὸ ζῆν περιποιουμένου (πεποιημ- B) διὰ τοῦ ῥίπτειν τὰ
ὅπλα ~ Ph. κ 87 κάκη· δειλία καὶ κακία· ⟨...⟩ (lac. stat. Theodoridis coll. Et. Gen.)
ἐν ᾧ τὸ μετὰ κακίας περιποιεῖσθαι τὸ ζῆν ῥιπτοῦντα τὰ ὅπλα διαβέβληκεν
Νόμων †η′† (damn. Theodoridis, qui Ph. κ 89 confert, ιβ′ dub. ci. B.–O.–W.), cf.
Ph. κ 89 κάκη· βαρέως ἡ κακία. ἐν Νόμοις (l.l.) Πλάτων· “μετὰ κάκης μᾶλλον ἢ
μετὰ ἀνδρείας”; ~ Tim. κ 2 cum testt.    33  cf. Ap. Soph. 94, 5; Cyr. A = Hsch. κ
1048; Cyr. g = Hsch. κ 1049; Orion 46, 6 (unde EM 285, 55); sch. D η 285 (~ θ 296
~ ο 494) ~ Cyr. κατ A408 = Hsch. κ 1547 (cf. Hsch. ε 502) ~ Σ κ 192 (AC; Ph. κ
415; Su. κ 926; sch. Luc. 109, 4) ~ Σ κ 189 (ABC; Ph. κ 413; Su. κ 917; sch. Plat.
Apol. [64] 40d3); lex. Patm. 154, 1; Ph. κ 240; Su. κ 518 interpr. pr.; sch. (vet.) Ar.
Nub. 38a. c (cf. sch. [Tz.] Ar. Nub. 38a; sch. [Thom.–Tr.] Ar. Nub. 38); sch. (vet.)
Ar. Plut. 527ab (Su. κ 518 interpr. alt.; sch. [rec.] Ar. Plut. 527e); Et. Gud. 334, 26
Stef.; Et. Sym. cod. V ~ EM 285, 54    34  vd. ad Tim. μ 2. ω 1    35  = Tim. μ 6; Σ′′
(Ph. μ 329; Su. μ 726 [Ael. Dion. μ 15]), vd. ad Tim. et pp. 51–2    36  cf. Tim. σ 24
cum testt. | λυπεῖσθαι] cf. Zon. 887, 1

32  κάκην M (iam ci. Nauck 158) : κακὴν legere M credit Miller    33  καταδάρθω
M (cf. sch. [vet.] Ar. Nub. 38a), iam ci. Nauck 158 : καταδαρθῶ Miller :
καταδαρθ⟨άν⟩ω possis (cf. Hsch. κ 1048; Ph. κ 240)
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37 σκολύθριον· ὑποπόδιον, ὃ καὶ ὑποθρόνιον καὶ θρῆνυς ὠνόμασται·
τινὲς δ’ ἐπὶ τῶν μικρῶν διφριδίων λέγουσι τὰ σκολύθρια· Πλάτων ἐν
Εὐθυδήμῳ (278b7–c1)· “ὥσπερ οἱ τὰ σκολύθρια τῶν μελλόντων καθι-
ζήσεσθαι ὑποσπῶντες χαίρουσι καὶ γελῶσιν, ἐπειδὰν ἴδωσιν ὕπτιον
ἀνατετραμμένον”.
38 σταθερόν· ἰσχυρόν.
39 τεθυμ⟨μ⟩ένον· ὑπὸ πυρὸς βεβλαμμένον (Phaedr. 230a4).

38  Plat. passim, sed ft. Phaedr. 242a5, vd. ad Tim. σ 11–2   39  vd. ad Tim. τ 7

37  ~ Et. Gen. AB (unde EM 718, 39) σκολύθριον· σκολύθρια τίθησιν Πλάτων
ἀντὶ τῶν ὑφ’ ἡμῶν λεγομένων (-αίνων Et. Gen. A) ὑποποδίων, ὑπὸ τοῦ
ποιητοῦ δὲ ὑποθρονίου. θρήνυν (sic) φησὶ Πλάτων (l.l.), “ὥσπερ οἱ τὰ σκο-
λύθρια (Et. Gen. A EM : σκολυθρα Et. Gen. B) τῶν μελλόντων καθιζήσεσθαι
ὑποσπῶντες χαίρου⟨σι⟩ καὶ γελῶσιν, ἐπειδὰν ἴδωσιν ὕπτιον ἀνατετραμμένον
(Et. Gen. A [-μαίν- A] EM : ἀνακείμενον Et. Gen. B)”. τινὲς δὲ ἐπὶ τῶν μικρῶν
διφριδίων ἐξεδέξαντο (τὴν λέξιν add. EM) | cf. sch. (vet.) Ar. Ran. 121b θρανίου·
θράνους καὶ θρανία ταπεινά τινα διφρίδια καὶ ὑποπόδια λέγονται. c παρὰ τῷ
ποιητῇ (Σ 390. α 131. δ 136. κ 315. 367)· “ὑπὸ δὲ θρῆνυς” (e sch. Ar. b–d hausit
Su. θ 453) | ὑποπόδια] cf. Hsch. σ 1075 interpr. alt. = Σ σ 129 (ABC; Ph. 523, 18;
Su. σ 649; sch. Plat. Euthyd. [10a. b brevius] 278b8 interpr. alt.; [Paus. σ 17]) | cf.
Tim. σ 8 cum testt.   38  cf. Tim. σ 12 cum testt.   39  cf. Tim. τ 7 cum testt.

37  σκολ- Miller (x3), cf. Plat. et testt. : σκωλ- M (x3) | ὑποθρόνιον Miller coll. EM
(immo Et. Gen.) : ὑποθρήνυον M (ft. ex inseq. θρῆνυς) | καθιζήσεσθαι Miller, cf.
Plat. : καθιζίσεσθαι M    39  τεθυμμένον Miller, cf. testt. ad Tim. τ 7 : τεθυμένον M,
cf. Hsch. τ 347 et EM 457, 47
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40 φαῦλον· ἡ συνήθεια ἐπὶ τοῦ κακοῦ τάττει, παρὰ δὲ Πλάτωνι ἐπὶ
τοῦ ἁπλοῦ τίθεται, ὡς καὶ παρ’ Εὐριπίδῃ ἐπὶ τοῦ Ἡρακλέος (fr. 473,

40  ~ Diog. Laert. 3, 63–4 [unde Su. ει 22 interpr. pr. φ 142 interpr. tert.] χρῆται
(scil. ὁ Πλάτων) δὲ καὶ ἐπὶ διαφερόντως σημαινομένων τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασιν. ὁ
γοῦν φαῦλος λέγεται παρ’ αὐτῷ καὶ ἐπὶ τοῦ ἁπλοῦ, ὡς καὶ παρὰ Εὐριπίδῃ ἐν
Λικυμνίῳ (fr. l., vv. 1–3) φέρεται ἐπὶ τοῦ Ἡρακλέους οὑτωσί· “φαῦλον, ἄκομψον,
τὰ μέγιστ’ ἀγαθόν, πᾶσαν ἐν ἔργῳ περιτεμνόμενον σοφίαν, λέσχης ἀτρίβωνα”.
χρῆται δὲ ὁ Πλάτων ἐνίοτε αὐτῷ καὶ ἐπὶ τοῦ κακοῦ· ἔστι δ’ ὅτε καὶ ἐπὶ τοῦ
μικροῦ; Σ′′ (Ph. 642, 19; Su. φ 141 interpr. pr.; ~ Et. Gen. AB s.v. φαῦλον [unde Et.
Sym. cod. V; EM 789, 33; gl. Et. Gen. ad Boeth. fr. 5* rett. Dyck, vd. p. 254] ~ Su.
ει 22 interpr. alt.; lex. Vind. φ 11) φαῦλον (σημαίνει δέκα add. EM, cf. lex. rhet.
315, 1 ~ ΔΟ 194, 15)· τὸ ἁπλοῦν, εὐχερές (εὐ- om. Ph. Et. Gen.)· καὶ (om. Et. Gen.
B) Εὐριπίδης ἐν τῷ (ἐ- τ- om. Et. Gen.) Λικυμνίῳ (fr. l.)· “φαῦλον, ἄκομψον, τὰ
μέγιστ’ ἀγαθόν”· ἁπλοῦν καὶ ἀπόνηρον (ἀπονήρευτον Et. Gen.) λέγων (hic
desinit Et. Gen. B)· ἔστι δ’ ὅτε (λέγων – ὅτε om. Et. Gen. A) τίθεται καὶ ἐπὶ
κακοῦ καὶ τοῦ τυχόντος· Πλάτων ἐν τῷ Περὶ ψυχῆς (Phaed. 95e9–10)· “φαῦλον
(οὐ φ- Plat. codd.) πρᾶγμα, ἔφη, Κέβης (Κ- om. Et. Gen. A), ζητεῖς”. τεθείη δ’ ἂν
(τ- δ- α- om. Et. Gen. A) καὶ ἐπὶ τοῦ τυχόντος, οἷον “φαῦλον πρᾶγμα” (Plat.
Phaed. l.l., Symp. 213c7, Rep. 374e11, Eryx. 398e1) ἔσται τὸ τυχὸν πρᾶγμα. καὶ
ἐπὶ τοῦ ἁπλῶς τεθείη ἂν πρὸς τῷ οὕτω (ουτο Ph. cod. g : οὐ τὸ Ph. cod. gpc)
τυχόν. Πλάτων (Leg. 918c6–7; τεθείη – Πλάτων om. Et. Gen. A)· “πρᾶγμα δ’
ἔσται (πρᾶγμ’ ἔσθ’ Plat. codd.), ὡς ἔοικεν, οὐ φαῦλον, οὐδὲ μικρᾶς (σμικρᾶς Plat.
codd.) δεόμενον ἀρετῆς”. τάττοιτο δ’ ἂν (τ- δ’ ἂν om. Et. Gen. A) καὶ ἐπὶ τοῦ
μοχθηροῦ, ὅταν ἀντιδιαστέλληται πρὸς τὸ σπουδαῖον, ὡς Πλάτων (Leg.
757a1–2)· “δοῦλοι γὰρ καὶ δεσπόται οὐδέποτ’ ἂν (οὐκ ἄν ποτε Plat. codd.)
γένοιντο φίλοι, οὐδ’ (οὐδὲ Plat. codd.) ἐν ἴσαις τιμαῖς διαγενόμενοι (διαγο-
ρευόμενοι Plat. codd.) φαῦλοι καὶ σπουδαῖοι”. τεθείη δ’ ἂν (ὅταν – ἂν om. Et.
Gen. A) καὶ ἐπὶ τοῦ μεγάλου. Σοφοκλῆς Αἰχμαλωτίσιν (Ph. : -ώτισιν Su. cod. M :
-ώτοισιν Su. codd. VGF; fr. 41 R.2)· “εἰ μικρὸς ὢν τὰ φαῦλα νικήσας ἔχω”. καὶ ἐπὶ
τοῦ ῥᾳδίου, Πολιτείας τετάρτῳ (Π- τ- Su., i.e. 4, 423c5 : Π- α′ Ph. : Πλάτων Et.
Gen. A)· “καὶ φαῦλόν γε, ἔφη, ἴσως αὐτοῖς προστάξομεν. καὶ τούτου δ’ (ἔφη add.
Et. Gen. A) ἐγὼ (τούτου γε, ἦν δ’ ἐγὼ Plat. codd.) ἔτι (om. Et. Gen. A)
φαυλότερον”. τάττεται (om. Et. Gen. A) καὶ ἐπὶ τοῦ μικροῦ καὶ εὐκατα-
φρονήτου, ὡς Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Κόνωνος (54, 13)· “ὅτι μὲν τοίνυν οὐ
μετρίας τιμὰς καὶ φαύλας λαβὼν πληγάς (ἐν – πληγάς om. Ph.)”. καὶ ἐπὶ τοῦ
ταπεινοῦ, ὡς Ἰσαῖος (p. 187 Th.) ἐν τῶ περὶ τῶν ἀποφάσεων (εὐκαταφρονήτου –
ἀποφάσεων om. Et. Gen. A)· καὶ ἐπὶ πένητος, καὶ ἐπὶ τοῦ ἀδόξου, καὶ ἐπὶ τοῦ
ἀνοήτου | cf. Tim. φ 4 cum testt.; sch. (vet.) Ar. Equ. 213a; Σ′′′ (Σb φ 261 [Ael.
Dion. φ 7, cf. Eust. Il. 1357, 61]; ~ Ph. 642, 15; sch. Plat. Alc. II [5] 147d7; cf. Ph.
Amph. 21, 20)

40  καὶ M (cf. testt.) : om. Miller | Εὐριπίδῃ] -η A, -ῃ Miller (cf. testt.) : Εὐριπίδων
M (-ων per compendium)
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1 K.)· “φαῦλον, ἄκομψον, τὰ μέγιστ’ ἀγαθόν”· ἐν δὲ τῇ πρὸς
Διόνυσον ἐπιστολῇ Πλάτων (Epist. 13, 360d1–2)· “δεδιὼς δὲ λέγω
ταῦτα, ὑπὲρ ἀνθρώπου δόξαν ἀποφαινόμενος, οὐ φαύλου ζῴου,
ἀλλ’ εὐμεταβόλου”· τινὲς δὲ τὸ φαῦλον ἐκδέχονται ἐπὶ τοῦ μικροῦ ἢ
ἐπὶ τοῦ τυχόντος.
41 χαμεύνιον· κραββάτιον (Symp. 220d1), καθάπερ καὶ παρ’ Ἱππώ-
νακτι (fr. 64 Dg.2 = 62 W.2)· “ἐν †ταμείῳ† τε καὶ χαμευνίῳ γυμνόν”.
42 χήτει· ἀποστερήσει ἢ ἀπορίᾳ ἢ σπάνει, ὡς παρ’ Ὁμήρῳ (Ζ
462–3)· “ὥς ποτέ τις ἐρέει· σοὶ δ’ αὖ νέον ἔσσεται ἄλγος χήτει τοιοῦδ’
ἀνδρὸς ἀμύνειν δούλιον ἦμαρ”· καὶ Πλάτων ἐν Φαίδρῳ (239d1–2)·
“ἀλλοτρίοις χρώμασι καὶ κόσμῳ χήτει οἰκείων κοσμούμενοι”. ἔστι δὲ
χῆτις, χήτεως.
43 ἀμφιδρόμια· ἑορτὴ ἦν Ἀθήνησι τελουμένη Διονύσῳ μετὰ τὴν
γέννησιν τῶν παίδων (Theaet. 160e7).

40  Epist. 13, 360d1–3 δεδιὼς δὲ λέγω ταῦτα, ὅτι ὑπὲρ ἀνθρώπου δόξαν
ἀποφαίνομαι, οὐ φαύλου ζῴου ἀλλ’ εὐμεταβόλου, πλὴν πάνυ ὀλίγων τινῶν καὶ
εἰς ὀλίγα | pro ἐπὶ τοῦ μικροῦ ἢ ἐπὶ τοῦ τυχόντος vd. testt.    42  Phaedr. 239d1–2
… ἀλλοτρίοις χρώμασι καὶ κόσμοις (codd. BT, cf. [Did.] κόσμῳ : σχήμασιν Plut.
de adul. et am. 51d9) χήτει οἰκείων κοσμούμενον κτλ.

41  ~ Et. Gen. B (unde Zon. 1843, 24) χαμεύνιον· ἐπὶ τοῦ κραβάτου (-ββ- Zon.)
τάσσεται· Ἱππῶναξ (l.l.)· “ἐν μίῳ τε καὶ χαμευνίῳ γυμνόν” | cf. EM 806, 29
χάμευνα· … καὶ χαμεύνια, κραββάτια ταπεινά, aliter Tim. χ 2    42  cf. Tim. χ 7
cum testt.    43  ~ Et. Gen. α 734 (unde Et. Sym. α 827; EM 89, 54) ἀμφιδρόμια· τὰ
δὲ ἀμφιδρόμια ἑορτή ἐστιν {ἐν} (secl. Reitzenstein) Ἀθήνησι (A : -ῃσι B, vd. ad
Tim. ε 57) συντελουμένη, καθ’ ἣν ἐγκρυφίου ἄρτου ὀπτωμένου ἐπὶ τῆς ἑστίας
†ἐπιτρέχουσι. τὸ δ’ αὐτὸ ποιοῦσι καὶ μετὰ σκευῆς {εἰς} (secl. Reitzenstein) τὰ
βρέφη περὶ τὴν ἑστίαν περιφέροντες, ἐπειδὴ κουροτρόφος ἡ θεὸς ἐπί τινων
πεφήμισται. μέμνηται Πλάτων ἐν Θεαιτήτῳ (160e6–8)· “τοῦτο μὲν δή, ὡς ἔοικεν,
μόγις ἐγεννήσαμεν, ὅτι δή ποτε τυγχάνει ὄν. μετὰ δὲ τὸν τόκον τὰ ἀμφιδρόμια
(ἀ- αὐτοῦ Plat. codd.) ὡς ἀληθῶς ἐν κύκλῳ περιθρεκτέον τῷ λόγῳ” | cf. Harp.
27, 6 [α 97 K.] (~ epit. = Σ′′: Ph. α 1317 interpr. pr.; An. Ox. 2, 489, 7; ~ Su. α 1722;
sch. Plat. Theaet. [60] 160e7 [Paus. α 101]); Hsch. α 3995. δ 2400; lex. rhet. 207, 13
(unde Ph. α 1317 interpr. alt.); sch. Ar. Lys. 757a

41  Ἱππώνακτι Miller (cf. Et. Gen.) : Ἱσπ- M | ταμείῳ M (et μίῳ Et. Gen.)
corruptum e ταμιείῳ cens. Nauck 107, cf. Degani ad Hippon. et Id., Ipponatte.
Frammenti, Bologna 2007, 112 | τε Miller : τὲ M    42  οἰκείων A (iam Miller) :
οἰκειων M   43  ἑορτὴ Mpc : -ῆ Mac
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44 Κουρεῶτις Ἀπατουρίων· ἑορτὴ τρισὶν ἡμέραις Ἀθήνησι τελουμένη
(Ti. 21b2).
45 χαλεστραῖον· ποιόν τι νίτρον δηλοῖ· ἔστι δὲ ἐν Μακεδονίᾳ πόλις
Χαλέστρα προσαγορευομένη πλησίον Θεσσαλονίκης, ἧς ἐγγὺς
γίνεται νίτρον διαφορώτερον τῇ δυνάμει καὶ σμηκτικώτερον (Rep.
430b1).
46 δευσοποιόν· ἔμμονόν τι καὶ δυσεξίτηλον καὶ ἀνέκπλυτον, ὥσπερ
στύμματός τινος ἔχον λόγον ἀμεταβλήτου προσωνομασμένον (Rep.
429e1. 430a3).

44  Ti. 21b1–2 … ἡ δὲ Κουρεῶτις  ἡμῖν οὖσα ἐτύγχανεν Ἀπατουρίων
45  vd. ad Tim. χ 1

44  cf. Σb α 1624 (~ sch. Plat. Ti. 21b; cf. Procl. in Plat. Ti. 1, 88, 18) Ἀπατούρια·
ἑορτὴ Ἀθήναις ἀγομένη Διονύσῳ …· ἤγετο δὲ τὰ Ἀπατούρια ἐπὶ ἡμέρας τρεῖς
… ἡ δὲ τρίτη ἡμέρα κουρεῶτις λέγεται· ἐν ταύτῃ γὰρ τοὺς κούρους εἰσάγουσι
καὶ συνιστᾶσι τοῖς συγγενέσι καὶ γνωρίμοις, εἶτα τρέφοντες εἰς τὴν πολιτείαν εἰς
τοὺς φράτορας ἐνέγραφον …· ἐν Τιμαίῳ (21a8–b2)· “ἦν μὲν γὰρ δὴ (δ- τότε Plat.
codd.) Κριτίας, ὡς ἔφη, σχεδὸν ἐγγὺς τῶν ἐνενήκοντα ἐτῶν, ἐγὼ δὲ ἦν (immo πῃ
Plat. codd., cf. Et. Gen. infra) μάλιστα δεκέτης· ἡ δὲ κουρεῶτις ἡμῖν (ἡ- οὖσα Plat.
codd.) ἐτύγχανεν Ἀπατουρίων”. καὶ Ἐπίχαρμος δέ πού φησι (fr. 198 K.–A.)·
“θωσούμεθα ὁ Ζεὺς ἐναρύει”, brevius Et. Gen. AB (unde Et. Sym. cod. V; EM 533,
41) Κουρεῶτις· ἑορτή ἐστιν ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας τελουμένη …· τῇ δὲ τρίτῃ τοὺς
κούρους εἰσάγουσι εἰς τὴν ἑορτὴν καὶ διασυνιστάσι (sic A) τοῖς συγγενέσι καὶ
γνωρίμοις και ἐγγράφουσιν εἰς τὴν πολιτείαν (τῇ δὲ – πολ- om. B). ἡ δὲ ἑορτὴ
καλεῖται κουρεῶτις (καλεῖται δὲ καρεώτις [sic] ἑορτή B). δι’ ὅ φησι Πλάτων ἐν
Τιμαίῳ (l.l.)· “ἦν μὲν γὰρ Κριτίας σχεδὸν ἐγγὺς τῶν ἐνενήκοντα ἐτῶν
(νενικηκότων ἐὼν B), ἐγὼ δὲ πῃ μάλιστα δεκέτης· ἡ δὲ κουρεῶτις ἡμῖν ἐτύγχανεν
τῶν Ἀπατουρίων (ἀπαρρίων B)” κτλ. | cf. Σ′′ (Ph. κ 1031; Su. κ 2179 interpr. alt.)
45  cf. Tim. χ 1 cum testt.   46  cf. Tim. δ 6 cum testt.

44  Κουρεῶτις Ἀπατουρίων· Miller, cf. testt. : κουρεότης· ἀπατουρίων· M
45  ἔστι δὲ – σμηκτικώτερον M : ἔστι δὲ ἐν Μακεδονίᾳ Χαλέστρα πόλις ὠνο-
μασμένη, ἐν ᾗ νίτρον διαφορότερον (sic) τῶν ἄλλων ἦν L | διαφορώτερον Miller :
διαφορότερον M    46  ὥσπερ – προσων- M, ft. corrupta | προσωνομασμένον M :
-μένου Miller
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47 περιαγειρόμενοι· νικηφόροι δοκοῦσι παρῳδεῖσθαι παρὰ τὸ τῶν
ἀθλητῶν παλαιὸν ἔθος· πάλαι γὰρ ἆθλα μὲν τοῖς ἀγωνιζομένοις οὐ
προὐτίθετο, προϊόντες δὲ οἱ νενικηκότες ἀπαρχὰς παρὰ τῶν βου-
λομένων ἐλάμβανον· κἀκ τούτου σύνηθες ἐγένετο τὸ ἀγείρειν πε-
ριϊόντας· οἱ δὲ κατὰ φιλίαν ἢ συγγένειαν προσήκοντες στεφάνοις τε

47  ~ Σ′′ (Ph. 413, 20; Su. π 1054 [~ Apostol. 14, 18]; cf. Su. ω 241) περιαγειρό-
μενοι· “ὥσπερ οἱ νικηφόροι περιαγειρόμενοι (περιαγόμενοι Ph.)” ἀθληταί.
Πολιτείας ε′ ἐπὶ τέλει (Plat. l.l., “ἐ ante ἐπὶ vel delendum vel mutandum in ι′”
B.–O.–W.). λέγεται γὰρ ὅτι τὸ μὲν ἐξαρχῆς ἆθλα προυτίθεσαν τοῖς
ἀγωνιζομένοις, ὃν τρόπον καὶ Ὅμηρος καὶ ἄλλοι ποιηταὶ ἱστοροῦσιν· ἐπεὶ δὲ
ἤρξαντο χωρὶς ἄθλων ἀγωνίζεσθαι, τοὺς νικήσαντας οἱ μὲν κατὰ φιλίαν ἢ
συγγένειαν προσήκοντες στεφάνοις ἀνέδουν· τῶν δ’ ἄλλων οἱ μὲν σύνεγγυς
καθήμενοι καὶ πλησιάζοντες (περισιάζ- Ph. : περιουσιάζοντες Schneider ap.
B.–O.–W.) πλέονος ἄξια ἐπετίθεσαν, οἱ δὲ πορρώτερον ἄνθεσι καὶ φύλλοις
ἔβαλλον περιερχομένους (π- secludendum cens. Schwartz)· ὡς καὶ νῦν τοῖς
ἐπιφανῶς ἀγωνισαμένοις ἐπιβάλλουσι πετάσους καὶ ζώνας, οἱ δὲ χιτῶνας· ἐκ
τούτου σύνηθες ἐγένετο κύκλῳ περιπορευομένους τοὺς ἀθλητὰς ἐπαγείρειν καὶ
λαμβάνειν τὰ διδόμενα. ὅθεν Σιμωνίδης περὶ Ἀστύλου (Porson : περὶ ἀετύλου
Ph. cod. g Su. codd. VM : ἀετύλλου Su. cod. G : ἀετίω Su. cod. A) φησὶν οὕτως
(l.l.)· “τίς δὴ τῶν νῦν τοσάσδε πετάλοισι μύρτων ἢ στεφάνοισι ῥόδων ἀνεδή-
σατο νίκας ἐν ἀγῶνι περικτιόνων”· ἔνιοι δὲ τοῦτο τὸ ἔθος ἀπὸ Θησέως τὴν
ἀρχὴν λαβεῖν· ἐκεῖνον γὰρ ἐκ Κρήτης κομισθέντα μετὰ τὸ ἀνελεῖν τὸν
Μινώταυρον οἱ ἀπὸ τῆς χώρας ἄνθεσι καὶ φύλλοις ἔβαλλον καὶ τοῖς παροῦσι
καρποῖς ἐτίμων | cf. sch. Eur. Hec. 573 φύλλοις ἔβαλλον] τοῦτο παρὰ τοὺς
χρόνους. Ἐρατοσθένης (fr. 108 Str.) γὰρ περὶ τῆς φυλλοβολίας φησὶν ὡς πάλαι
χωρὶς ἄθλων ἀγωνιζομένων τῶν ἀνθρώπων τῷ νικήσαντι καθάπερ ἔρανον
εἰσφέροντες ἔρριπτον τῶν θεατῶν ἕκαστος ὅπως ηὐπόρει. {διὸ δὴ σύνηθες
ἐγένετο κύκλῳ περιπορευόμενον ἐπαγείρειν καὶ λαμβάνειν τὸ διδόμενον} (secl.
Schwartz). οἱ μὲν οὖν ἐμπορευόμενοι (εὐπορευόμενοι Strecker) διάφορα δῶρα
⟨…⟩ (lac. ind. Schwartz, qui e.g. εἰσέφερον, οἱ μὲν κατὰ φιλίαν ἢ συγγένειαν
προσήκοντες στεφάνοις ἀνέδουν suppl.), τῶν δὲ λοιπῶν οἱ μὲν ἐγγὺς καθήμενοι
{στεφάνους} ⟨…⟩ (secl. et lac. ind. Schwartz, qui dub. πλέονος ἄξια suppl.)
ἐπετίθεσαν, οἱ δὲ ἀνωτέρω τοῦτο (τούτων ci. Strecker) ὅπερ ἦν λοιπὸν ἔβαλλον
τοῖς ἄνθεσι καὶ φύλλοις· ὡς καὶ νῦν ἐπὶ τοῖς ἐπιφανῶς ἀγωνιζομένοις
προβάλλουσι ζώνας, πετάσους, χιτωνίσκους, κρηπῖδας (Schwartz : ζώνοις,
πετάλοις, χιτωνίσκοις, κρηπίδαισιν cod. M : ζώνοις [ζώνας cod. B], πέταλα,
χιτωνίσκους, πετάσους, κρηπῖδας codd. AB). διὸ σύνηθες ἦν κύκλῳ περινο-
στοῦντας ⟨τοὺς ἀθλητὰς⟩ (suppl. Schwartz) ἀγείρειν τὰ διδόμενα. ἕως μὲν οὖν ἓν
ἀγώνισμα κατὰ τὴν Ὀλυμπίαν ἦν, δαψιλὴς ἐγίνετο ἡ τῶν δώρων δόσις,
πολυπλασιαζομένων δὲ τούτων ταῦτα ἐμειοῦτο εἰς πολλὰ καταμεριζόμενα καὶ
τέλος ἡ φυλλοβολία κατελείφθη κτλ. | cf. Tim. π 22; dub. Clem. Al. Paed. 2, 72, 1
(ἐπεγερμός cod. : περιαγερμός Cobet coll. Plat. : ἐπαγερμός Ferrarius)
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ἀνέδουν αὐτοὺς καὶ φύλλοις τε καὶ ἄνθεσιν ἔβαλλον καὶ καρποῖς·
ὅθεν καὶ Σιμωνίδης περὶ Ἀστύλου τι λέγων τοῦ δρομέως (PMG 506)·
“τίς δὴ τῶν νῦν” φησὶ “τόσας δὴ πετάλοις μύρτων ἢ στεφάνοις
ῥόδων ἀνεδύσατο νίκας ἐν ἀγῶνι περικτιόνων”. τοῦτο δὲ τὸ ἔθος
ἀπὸ Θησέως δοκεῖ τὴν ἀρχὴν λαβεῖν· ἐκεῖνον γὰρ ἐκ Κρήτης ἀνα-
κομισθέντα, ὅτε τὸν Μινώταυρον ἐνίκησεν, οἱ ἀπὸ τῆς χώρας ἄνθεσι
καὶ φύλλοις ἔβαλλον καὶ τοῖς παροῦσι καρποῖς ἐτίμων. ὁ γοῦν
Πλάτων τοὺς περιαγειρομένους νικηφόρους ἐν τῇ Πολιτείᾳ (621d1)
φησὶ τοὺς δικαιοσύνῃ μετὰ φρονήσεως νικήσαντας καὶ θεοῖς καὶ
ἀνθρώποις φίλους γενομένους, καὶ ἐνθάδε καὶ ἐπειδὰν τελευτήσωσιν,
“ὥσπερ οἱ νικηφόροι περιαγειρόμενοι”.
48 χθές· ἡ Ἀττικὴ συνήθεια τὸ ε περιαιροῦσα ἐκφέρει καὶ γράφει
μονοσυλλάβως· 449 καὶ τὸ καθῆ⟨σ⟩το χωρὶς τοῦ ε ἀντὶ τοῦ ἐκάθητο,
ὡς ἡμεῖς λέγομεν· 550 καὶ τὸ ξυν ἀντὶ τοῦ συν.

48  Plat. passim   49  Euthyd. 271a8, Rep. 328c2. 449b2   50  Plat. passim

48  cf. Tryph. fr. 65 V. ap. Ap. Dysc. adv. 146, 15 ἐχθές ἢ χθές ῥητέον; Τρύφων
φησὶν ἐν τῷ περὶ ἐπιρρημάτων τὸ ἐχθές ἐντελέστερον εἶναι τοῦ χθές Ἀττικοῦ
κτλ.; Ap. Dysc. pron. 58, 28; Hdn. 2, 182 fr. 44 (ex Ep. Hom. χ 15 et Et. Gen.
AiAiiB s.v. ἐχθές καὶ χθές [unde EM 405, 23; Zon. 942, 24]); Moer. χ 6; Hsch. χ
429; Orion 162, 10; Theogn. can. 986 (p. 162, 32 C.); Phot. ε 2492 (Or. fr. B 73); Su.
χ 323 interpr. pr. χθές· τὸ κατ’ ἀρχὴν ε ἀφελὼν λέγει ὁ Πλάτων. τὸ δὲ χθὲς παρὰ
τὸ ἐκθεῖν, ὅ ἐστι παρελθεῖν. ἰστέον δὲ ὅτι ὁ μὲν Πλάτων προὔργου εἶχε τὸ
κατέβην, τὸ δὲ χθὲς πάρεργον (cf. Plat. Rep. 327a1 κατέβην χθὲς εἰς Πειραιᾶ κτλ.)
κτλ.    49  cf. Poll. 3, 89 κάθηται, καθίζει, καθέζεται …· καθήμεθα δ’ ἀντὶ τοῦ
ἐκαθήμεθα Δημοσθένης (19, 155. 166), καὶ καθῆστο ἀντὶ τοῦ ἐκάθητο Πλάτων
(ll.ll.); Or. fr. A 55 e Zon. 1170, 1 καθεδοῦμαι· … καὶ καθῆστο, καθοίμην,
καθήμην, καθῆντο; Thom. Mag. 197, 13 κάθησο κάλλιον ἢ κάθου, καὶ καθήμενος
ἢ καθεζόμενος, καὶ καθῆστο ἢ ἐκάθητο … καὶ καθῆντο ἢ ἐκάθηντο κτλ.    50  cf.
Hsch. σ 2379; Ep. Hom. ad Α 8B (unde Et. Gen. AB s.v. ξυνέηκε [unde Et. Gud.
416, 20; EM 611, 30]); Σ′′ (Phot. 311, 6; Su. ξ 111; [Ael. Dion. ξ 4; Or. fr. B 111]);
EM 611, 52; Zon. 1418, 10; Eust. Il. 22, 6; Thom. Mag. 253, 4 | de Attica voce vd.
etiam Marcellin. Vit. Thuc. 52

47  καρποῖς Miller, cf. testt. : καρποῦ M | δρομέως Page : δρομέος M (Miller) |
τόσας δὴ πετάλοις μύρτων ἢ στεφάνοις ῥόδων ἀνεδύσατο νίκας M : τοσάδ’ ἢ
πετάλοισι μύρτων ἢ στεφάνοισι ῥόδων ἀνεδήσατο νικ⟨άσ⟩αις Page | περικτιό-
νων Miller : περικτιώνων M    49  καθῆστο scripsi, cf. testt. et Valente, Significato
66 n. 13 : κάθητο M : καθῆντο prop. Miller in adn. (sicut varia lectio antiqua pro
Plat. Prot. 315c2 ἐκαθῆντο)
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51 παρίεσθαι· δοκεῖ τὴν τοῦ παραιτεῖσθαι δύναμιν ἔχειν, ὡς ἐν τῇ
Ἀπολογίᾳ καὶ τοῖς Νόμοις δηλοῖ· ἐν μὲν τῇ Ἀπολογίᾳ τῇ ὑπὲρ
Σωκράτους (17c7) λέγει· “τίς τοῦτο ὑμῶν δέομαι καὶ παρίεμαι;”· ἐν δὲ
τοῖς Νόμοις (742b3–5)· “ἰδιώτην †ἄνδρα† ποτὲ ἀνάγκη γίγνεται
ἀποδημεῖν, παριέμενος μὲν τοὺς ἄρχοντας ἀποδημείτω”.
52 ἐνδίκως· ἐν δίκῃ καὶ δικαίως.

51  Apol. 17c6–7 καὶ μέντοι καὶ πάνυ, ὦ ἄνδρες Ἀθηναῖοι (τίς add. [Did.]), τοῦτο
ὑμῶν δέομαι καὶ παρίεμαι | Leg. 742b3–5 ἰδιώτῃ δὲ ἂν ἄρα (ἂν ἄρα Plat. codd. :
ἄνδρα [Did.]) ποτὲ ἀνάγκη τις γίγνηται (-ετ- [Did.]) ἀποδημεῖν, παρέμενος
(codd. Et. Gen. : παριέμενος [Did.]) μὲν τοὺς ἄρχοντας ἀποδημείτω κτλ.
52  Phileb. 12d6, Leg. 954a2, Epin. 976d4, Epist. 3, 318d5, 7, 335e1

51  = Et. Gen. AB παρίεσθαι· τὸ δὲ παρίεσθαι δοκεῖ τὴν τοῦ παραιτεῖσθαι
δύναμιν ἔχειν· ἐν μὲν (δὲ B) τῇ Ἀπολογίᾳ τῇ ὑπὲρ Σωκράτους (l.l.) λέγειν (B :
λέγων A) Πλάτων· “τοῦτο ὑμῶν (τὸ ὑμῖν A) δέομαι καὶ παρίεμαι”· καὶ Πολιτείᾳ
(B : καὶ πάλιν A)· “παρέμενος μὲν τοὺς ἄρχοντας ἀποδημείτω”, cf. additamentum
Photii ad Et. Gen. AB (unde Et. Sym. cod. V ad EM 654, 39) παρέμενος· ὅτι φησὶν
ἐκ τῶν Πλάτωνος (scil. λέξεων) παρετηρησάμην· ἐκ μὲν τῆς Ἀπολογίας (l.l., sed
παρέμενος ap. Leg. l.l.) τὸ παρέμενος (-μαιν- A) ἀντὶ τοῦ παραστησάμενος (AB :
παραιτησάμενος recte B.–O.–W., Gaisford), ἐν δὲ τῇ Πολιτείᾳ (ABpc : Ἀπολογίᾳ
Bac) τὸ ἴκταρ ἀντὶ τοῦ ἐγγύς ([Did.] 29)· ἐν δὲ τοῖς Νόμοις τὸ ἐπιώψατο ἀντὶ τοῦ
ἐξελέξατο ([Did.] 19)· τὸ δὲ †ὅτι† χρὴ ποιεῖν καὶ ἐν τῷ Εὐθύφρονι καὶ πολλαχῇ
([Did.] fr. 1)· καὶ ἔκρουσεν τὴν θύραν (A : χεῖρα B Et. Sym.) ἀντὶ τοῦ ἔκοψεν
([Did.] 69). Φώτιος ὁ πατριάρχης | cf. Tim. π 10 cum testt.    52  ~ Et. Gen. B s.v.
ἐνδίκως (unde EM 339, 4) ἐνδίκως καὶ ἐν δίκῃ ἀντὶ τοῦ δικαίως καὶ κατὰ τρόπον
(τροπήν EM) | cf. Tim. ε 23 cum testt.

51  Σωκράτους] Σωκράτ M, expl. Miller | ἄνδρα M corruptum : ἂν ἄρα recte Plat.
codd. | παριέμενος M : παρέμενος Et. Gen. AB    52  καὶ add. supra lineam M,
postquam δικαίως scripserat
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53 κερασβόλον· τὸ κερασβόλον ἔστι μὲν τῶν ἅπαξ εἰρημένων τῷ
Πλάτωνι· ἔστι δὲ ἐπὶ τῶν σπερμάτων ταττόμενον, τῶν οὔτε
ἐκφερόντων καρπὸν οὔθ’ ὕδατι καὶ πυρὶ τηκομένων. ταῦτα δὲ εἶναί
φασι τὰ ὑπὸ τῶν σπορέων κατὰ τῶν κεράτων βληθέντα τῶν βοῶν,
ἀφ’ ὧν καὶ τοὔνομα ἔσχε· παραδέδοται γὰρ τοιοῦτός τις περὶ αὐτῶν
λόγος, ὡς ἀτεράμνων ὄντων τῶν οὕτως εἰς τὴν γῆν καταπεσόντων
σπερμάτων. τοὺς οὖν ὑπὸ ἀπαιδευσίας ἀπειθεῖς τοῖς νόμοις κερασ-
βόλους προσηγόρευε· διὸ καί φησιν (Leg. 853c7–d4)· “ἀνεμέσητον δεῖ
φοβεῖσθαι μή τις ἐγγίνηται τῶν πολιτειῶν ἡμῖν οἷον κερασβόλος, ὃς
ἀτέραμνός” φησιν “εἰς τοσοῦτον εἰ γίγνοιο, ἀνάγωγος, ὥστε μὴ
τήκεσθαι· καθάπερ ἐκεῖνα τὰ σπέρματα πυρί, νόμοις οὕτω καίπερ οὐ
τοῖς ἰσχυροῖς ἄτικτοι γίγνοιντ’ ἄν”.
54 δημοῦσθαι· παίζειν (Theaet. 161e4).

53  Leg. 853c7–d4 … ἀνεμέσητον δὴ (δεῖ [Did.]) φοβεῖσθαι μή τις ἐγγίγνηται
(-γίν- [Did.]) τῶν πολιτῶν (πολιτειῶν [Did.]) ἡμῖν οἷον κερασβόλος , ὃς
ἀτεράμων (ἀτέραμνος [Did.]) εἰς τοσοῦτον φύσει γίγνοιτ’ ἂν ὥστε μὴ
τήκεσθαι  (φύσει – τήκεσθαι Plat. codd. : εἰ γίγνοιο, ἀνάγωγος, ὥστε μὴ
τήκεσθαι [Did.])· καθάπερ ἐκεῖνα τὰ σπέρματα πυρί, νόμοις οὗτοι καίπερ οὕτως
(οὗτ- κ- οὕτ- Plat. codd. : οὕτω καίπερ οὐ τοῖς [Did.]) ἰσχυροῖς οὖσιν ἄτηκτοι
γίγνωνται (ἄτ- γ- Plat. codd. [codd. AO : ἄτακτοι cod. L] : ἄτικτοι γίγνοιντ’ ἄν
[Did.])

53  Boeth. fr. 4*, vd. pp. 253–4 | = Et. Gen. AB s.v. (unde EM 505, 19; cf. sch.
[vet.–Tr.] Ar. Vesp. 730c) κερασβόλον· ἔστι μὲν τῶν ἅπαξ εἰρημένων τῷ
Πλάτωνι· φαίνεται δὲ ἐπὶ τῶν σπερμάτων ταττόμενον (-ομένων A), τῶν οὔτε
ἐκφερόντων καρπόν, οὔτε πυρὶ οὔθ’ ὕδατι τηκομένων. ταῦτα δὲ εἶναί φασι τὰ
ὑπὸ τῶν σπορέων κατὰ τῶν κεράτων βληθέντα τῶν βοῶν, ἀφ’ ὧν καὶ τὸ ὄνομα
ἔσχεν. παραδέδοται γάρ τις περὶ αὐτῶν τοιοῦτος λόγος, ὡς ἀτεράμνων ὄντων
τῶν οὕτως εἰς τὴν γῆν καταπεσόντων σπερμάτων. τοὺς οὖν ὑπὸ ἀπαιδευσίας
ἀπαθεῖς τε καὶ ἀπειθεῖς τοῖς νόμοις κερασβόλους προσηγόρευσεν; ~ Tim. κ 10
brevius | cf. Plut. Quaest. Conv. 700c–701d (unde Eust. Il. 1154, 17 [cf. sch. ψ 167],
Od. 1405, 18. 1943, 2); Poll. 1, 223. 6, 125; Cyr. κερ g33 = Σ κ 282 (ABCD; Ph. κ
589; Su. κ 1374; ~ sch. Plat. Leg. 853d); Hsch. κ 2281; Zon. 1183, 17. 1192, 5
54  cf. Tim. δ 7 cum testt.

53  βληθέντα scripsi coll. Et. Gen. : βληθέντων M | ἀτέραμνός φησιν Miller :
ἀτέραμνος φησὶν M
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55 ἄρνυσθαι· λαμβάνειν ἢ ἀντικαταλλάττεσθαι.
a ἔστι δέ τινα καὶ παρὰ τὴν συνήθειαν λεξείδια κείμενα,
παρηλλαγμένως παρὰ τῷ Πλάτωνι, οἷον 556 τὸ γελασείειν καὶ 557 τὸ
†κνηστείειν† ἀντὶ τοῦ γελαστικῶς ἔχειν καὶ κνηστικῶς ((56)· ἐν γὰρ
τῷ Περὶ ψυχῆς (Phaed. 64a10–b1) “καὶ ὁ Σιμμίας” λέγει “γελάσαι, Νὴ
τὸν Δία, ἔφην, ὦ Σώκρατες, οὐ πάνυ γελασείοντά με ἐποίησας
γελάσαι”. ((57) ἐν δὲ Γοργίᾳ (494c6–8)· “καὶ πρῶτον μὲν εἰπεῖν εἰ καὶ
ψωριῶντα κνησιαστά, ἀφθόνως ἔχοντα τοῦ κεκνῆσθαι, κνώμενον
διατελοῦντα τὸν βίον εὐδαιμόνως ἔτι ζῆν”.
58 ἑωράκη· χωρὶς τοῦ ν καὶ τὸ η παραπλήρουσιν Ἀττικοί, οἷον

55  Prot. 349a4, Rep. 346c9, Leg. 813e4    556 Phaed. 64a10–b1 καὶ ὁ Σιμμίας
γελάσας (-αι [Did.]), Νὴ τὸν Δία, ἔφη (ἔφην [Did.]), ὦ Σώκρατες, οὐ πάνυ γέ με
νυνδὴ γελασείοντα (γέ με ν- γελ- Plat. codd : γελασείοντά με [Did.]) ἐποίησας
γελάσαι              557 Gorg. 494c6–8 καὶ πρῶτον μὲν εἰπὲ (εἰπεῖν [Did.]) εἰ καὶ
ψωρῶντα (codd. BTW : ψωριῶντα codd. Ft [Did.], ft. recte cens. Burnet) καὶ
κνησιῶντα (καὶ κ- Plat. codd. TWF : καὶ κνηστιῶντα Plat. cod. B : κνησιαστά
[Did.] : κνησείοντα Su., etiam κνησίοντα possis, cf. testt. et app.), ἀφθόνως ἔχοντα
τοῦ κνῆσθαι (Plat. codd. : κεκνῆσθαι [Did.]), κνώμενον διατελοῦντα τὸν βίον
εὐδαιμόνως ἔστι (Plat. codd. : ἔτι [Did.]) ζῆν    58  Rep. 328c1 (ad quem rett.
B.–O.–W.). 336d6, Epist. 7, 345d3

55  cf. Tim. α 71 cum testt.    56  ~ Σ′′ (Ph. γ 53; Su. γ 106; sch. Plat. Phaed. [28]
64b1) γελασείοντα· γελαστικῶς ἔχοντα, γελάσαι θέλοντα    57  cf. Moer. κ 1
κνησίειν Ἀττικοί· κνηστικῶς ἔχειν Ἕλληνες; Σ′′ (Ph. κ 822; Su. κ 1868; sch. Plat.
Gorg. [312] 494c7) κνησιῶντα (Theodoridis : κνησείοντα Ph. cod. zpc Su. :
κνησίοντα Ph. codd. gpcz)· ἐπιθυμητικῶς ἔχοντα τοῦ κνᾶσθαι    58 – 62  ~ Ph. ε
2530 (~ Σ′′: Ph. ε 1427 ~ Su. ε 2065) ἑωράκη· τὸ πρῶτον πρόσωπον, ὡς
ἐπεπόνθη καὶ ἐπεποιήκη καὶ ᾔδη, τὸ ᾔδειν· Πλάτων τοῖς τοιούτοις χρῆται
σχηματισμοῖς ~ Ph. η 46 ᾔδη· ἀντὶ τοῦ ἤιδειν· Εὐθύδημος (302a5)· “κἀγὼ ᾔδη”
(Cobet, Photii2 379 : καὶ τῶν δὴ codd. gz : Φαίδων ἢ B.–O.–W.). Περὶ ψυχῆς
(Phaed. 63e6)· “ἀλλὰ σχεδὸν μέν τι ᾔδη (ᾔδη, ἔφη Plat. codd.) ὁ Κρίτων” ~ Ph. κ
63 καὶ τὸ ᾔδη (Cobet, Photii1 22 : ήδη cod. g : ᾔδει cod. z : κἀγὼ ᾔδη Naber,
Photii 31 et ad Euthyd. l.l. rett.)· ἀντὶ τοῦ ᾔδειν (cod. z, Cobet, Photii1 22 : ήδην
cod. g)· καὶ τὸ ἐπεπόνθη (Cobet, Photii1 22 : πεπόνθει codd. gz) ἀντὶ τοῦ
ἐπεπόνθειν (Cobet, Photii1 22 : ἐπεπόνθει codd. gz)

55  ἀντικαταλλάττεσθαι Mrubr (Miller) : ἀντικαταλάττεσθαι M    a  λεξείδια
κείμενα M, iam Sauppe ap. Latte, Zeitbestimmung 392 (= Id., KS 628) : λέξει
διακείμενα Miller | τῷ Πλ- M : Πλ- Miller (τῷ om. etiam L)    57  κνηστείειν] ft.
κνησείειν vel κνησίειν, cf. κνησίειν Moer. cod. C (cf. κνησίοντα Ph. codd. gpcz) et
κνησείειν codd. VF (cf. κνησείοντα Ph. cod. zpc Su.)    (56)  γελάσαι] γελάσας
legere M credit Miller (cf. Plat. l.l.)    58  παραπλήρουσιν] παραπλή/ M, expl.
Miller
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59 παρῆν· 660 καὶ τὸ “ἤρεσέ με”· 661 καὶ τὸ “προσέπαιζον τῷ
Κτησίππῳ” (Euthyd. 285a3) 662 τό τε ᾔδη ἀντὶ τοῦ ᾔδειν· 663 καὶ τὸ

60  ft. Prot. 361d2–3 ἤρεσεν  οὖν μοι  καὶ ἐν τῷ μύθῳ ὁ Προμηθεὺς μᾶλλον τοῦ
Ἐπιμηθέως, sed ad Epist. 7, 326b6–8 ἐλθόντα δέ με  ὁ ταύτῃ λεγόμενος αὖ βίος
εὐδαίμων, Ἰταλιωτικῶν τε καὶ Συρακουσίων τραπεζῶν πλήρης, οὐδαμῇ
οὐδαμῶς ἤρεσεν  κτλ. rett. Miller    61  Euthyd. 285a3 προσέπαιζόν τε τὸν
Κτήσιππον (codd. : τῷ -ῷ [Did.], sed ft. falsa lectio, cf. testt.), cf. etiam Phaedr.
265c1, Euthyd. 283b10, Epin. 980b4

59  cf. Ph. η 3 (cf. Ael. Dion. η 1 ex Eust. Od. 1761, 52) ἦ· χωρὶς τοῦ ν ἦ (Cobet,
Photii2 379 : ἢ codd. gz) περισπωμένως ἀντὶ τοῦ ἔα, ἤμην (Porson : ἠμήν codd.
gz). καὶ παρῆ ἀντὶ τοῦ παρήμην (~ Σ π 205 [ABD; Ph. 396, 23; Su. π 625 interpr.
pr.] παρῆν· παρήμην). Περὶ ψυχῆς (Phaed. 61b5)· “καὶ αὐτὸς οὐκ ἦ μυθολόγος
(Porson : μοι ὁ λόγος codd. gz : μυθολογικός Plat. codd.)”. ἢ σὺν τῷ ν; sch. Eur.
Hec. 13 νεώτατος δ’ ἦν] ἀντὶ τοῦ ἤμην φησίν. Ἀττικῶς δὲ ἦν. καὶ χωρὶς δὲ τοῦ ν
ἦ (Dindorf : ἦν ἢ cod.), ἀντὶ τοῦ ἔα. οὕτω Δίδυμος (deest ap. Schmidt). ἐν μέντοι
τοῖς ἀντιγράφοις ἦν φέρεται καὶ κοινὴ ἀνάγνωσις ἦν | cf. etiam Paus. ε 1 ex Eust.
Od. 1761, 54; Heracl. Mil. fr. 50 ex Eust. Od. 1759, 1; Ph. 360, 23; sch. Plat. Symp.
(4) 173a2; sch. Plat. Rep. 328a    60  cf. Moer. η 6 ἤρεσέ με Ἀττικοί· ἤρεσέ μοι
κοινόν; Lesbon. 11; sch. Soph. El. 147a Ἀττικῶς τὸ ἄραρέ με ἀντὶ τοῦ ἤρεσέ μου
ταῖς φρεσὶν κτλ.; sch. Eur. Or. 210; sch. (vet.) Ar. Ran. 103a–b; sch. (vet.) Ar. Plut.
353; Su. α 3827; paulo aliter [Hdn.] Philet. 88    61  cf. lex. synt. Laur. nr. 47 (p. 79
Massa Positano–Arco Magrì) παίζω αἰτιατικῇ. ἐμπαίζω δὲ καὶ προσπαίζω
δοτικῇ. καταπαίζω σου δὲ γενικῇ (unde Su. π 2782 προσπαίζω· δοτικῇ); contra
[Hdn.] Philet. 143 προσγελᾶν αὐτὸν καὶ προσπαίζειν αὐτόν· οὕτω συντάτ-
τουσιν· καὶ βασκαίνειν αὐτόν, οὐχὶ αὐτῷ κτλ. (cf. Thom. Mag. 292, 5 προσγελῶ
αὐτὸν Ἀττικοὶ, οὐκ αὐτῷ· καὶ προσπαίζω τὸν κύνα, οὐ τῷ κυνί κτλ.); lex. synt.
Laur. π 211–5 (p. 59) δοτική· προσπηδῶ. προσκακοπαθῶ. προσήκει σοι.
προσαγορεύω· αἰτιατικῇ δὲ τὸ πλεῖστον. προσπαίζω κτλ. | cf. etiam Tim. π 36
cum testt.    62  cf. Heracl. Mil. fr. 36 ap. Eust. Od. 1946, 21 … οὐχ ἁπλῶς τὸ ᾔδειν
καὶ ἐνενοήκειν καὶ ἐπεποιήκειν διαλύει τὸ ᾔδεα καὶ ἐνενοήκεα καὶ ἐπεποιήκεα,
ἀλλὰ τὰ ἐξ αὐτῶν Ἀττικὰ τὰ διὰ τοῦ ἦτα. παραδίδωσι γὰρ Ἡρακλείδης, ὅτι
Ἀττικοὶ τοὺς τοιούτους ὑπερσυντελίκους ἐν τῷ ἦτα μόνῳ περατοῦσιν, ᾔδη
λέγοντες καὶ ἐνενοήκη καὶ ἐπεποιήκη. καὶ οὕτω φησὶ Παναίτιος (fr. 92 v. Str.)
ἔχειν τὰς γραφὰς παρὰ Πλάτωνι. καὶ Θουκυδίδης δὲ κέχρηται τῷ τοιούτῳ
Ἀττικῷ ἔθει κτλ.; Antiatt. 98, 14; Cyr. ηδε S6 = Hsch. η 120 (~ Moer. η 1); Moer. η
3 ᾔδη Ἀττικοί· ᾔδειν Ἕλληνες; Or. B 77 cum testt. et adn.; Hsch. ο 1399; Ep.
Hom. ad Α 70

59  παρῆν M (cf. testt.) : παρῆ ft. recte, cf. Ph. η 3    61  καὶ τὸ Mpc : καὶ τῷ Mac |
προσέπαιζον L (iam Miller) : προσέπεζον M   62  ᾔδη Miller : ἤδει M



[Did]  63 – 69 283

†ἠκήκοον† ἀντὶ τοῦ 664 ἀνεστήκειν· 665 καὶ τὸ δεσποτοῦν (Ti. 44d6)
ἀντὶ τοῦ δεσπόζειν· 666 καὶ θεραπὶν (Menex. 244e3) τὴν θεράπαιναν·
67 καὶ τὸ καταποντισθῆναι (Gorg. 511e8) καταποντωθῆναι· 668 καὶ
τὸ διαπορηθέντες (Ti. 49b7) ἀντὶ τοῦ διαποροῦντες· bb πάντα γὰρ
ἐπεξελθεῖν οὔτε ῥᾴδιον οὔτε πρὸς τὴν παροῦσαν γραφὴν ἀναγκαῖον.
69 κρούει⟨ν⟩· τινῶν αἰτιωμένων ὡς οὐκ Ἀττικόν, ἀλλὰ παρεφθαρμέ-
νον τοῦτο, παρὰ τὸ κόπτειν· ἐν Πρωταγόρᾳ (310a8–b1)· “τῆς γὰρ
παρελθούσης νυκτὸς ἔτι βαθέος ὄρθρου, Ἱπποκράτης ὁ Ἀπολλο-
δώρου υἱὸς Φάσωνος δὲ ἀδελφός, τὴν θύραν τῇ βακτηρίᾳ εἰς σφόδρα

64  Prot. 335d6 … ἤδη δὲ ἀνειστήκη (Burnet : ἀνεστήκη codd. Bt : ἀνεστήκει
codd. TW) ὡς ἐξιὼν κτλ.    66  Menex. 244e1–3 καὶ δὴ καὶ εἴ τις βούλοιτο τῆς
πόλεως κατηγορῆσαι δικαίως, τοῦτ’ ἂν μόνον λέγων ὀρθῶς ἂν κατηγοροῖ, ὡς
ἀεὶ λίαν φιλοικτίρμων ἐστὶ καὶ τοῦ ἥττονος θεραπίς  (vd. testt.)    69  Prot.
310a8–b1 τῆς γὰρ παρελθούσης νυκτὸς ταυτησί, ἔτι βαθέος ὄρθρου, Ἱππο-
κράτης, ὁ Ἀπολλοδώρου ὑὸς Φάσωνος δὲ ἀδελφός, τὴν θύραν τῇ βακτηρίᾳ
πάνυ (εἰς [Did.]) σφόδρα ἔκρουε (ἔκρουσε [Did.]) κτλ.

63  cf. Phryn. P. S. fr. 28 e sch. (vet.) Ar. Pac. 616d ἠκηκόειν] οὕτω διὰ τοῦ η
Φρύνιχος ἀναγινώσκει    64  cf. sch. Ζ 373a ἐφειστήκει] Ἀρίσταρχος χωρὶς τοῦ ι
ἐφεστήκει ~ Δ 329 cum testt. (cf. Eust. Il. 1175, 37); Ep. Hom. ad Α 70; Et. Gud.
435, 20. 24 Stef.    65  ~ Poll. 3, 74 καὶ τὸ ῥῆμα δεσπόζειν καὶ δεσπόζεσθαι·
Πλάτων (l.l.) δὲ καὶ τὸ δεσποτοῦν ἀντὶ τοῦ δεσπόζον (cod. B : δεσπόζειν codd.
AC : δεσπόζων codd. FS) εἴρηκεν; Ph. δ 209 δεσποτοῦν· τὸ δεσπόζον καὶ
κυριεῦον    66  cf. Hsch. θ 331 θεραπίς· θεραπεύουσα; Ph. θ 111 θεραπίς· ἡ
θεραπεύτρια    67  = Or. fr. A 58 e Zon. 1178, 8 καταποντωθῆναι· ἀντὶ τοῦ
καταποντισθῆναι· τῶν Ἀττικῶν δέ ἐστι    68  = Σ′′ (Ph. δ 412; Su. δ 710)
διαπορηθέντες· διαποροῦντες    69  cf. additamentum Photii ad Et. Gen. AB
παρέμενος· … καὶ ἔκρουσεν τὴν θύραν (Et. Gen. A : χεῖρα Et. Gen. B Et. Sym.)
ἀντὶ τοῦ ἔκοψεν κτλ., vd. ad [Did.] 51 | cf. Antiatt. 101, 22 κρούειν· κατὰ τοῦ
ῥαπίσαι ἠρέμα μόνον οἴονται τίθεσθαι αὐτό, ὡς ὅταν εἴπῃ Ὑπερείδης (fr. 201 J.)
“καὶ τῷ σκέλει με ἠρέμα ἔκρουσεν”. ἐπὶ δὲ τῆς συνηθείας κατὰ τοῦ κόψαι τὴν
θύραν τάσσεται (cf. [Hdn.] Philet. 112). καὶ κατὰ τοῦ κακεμφάτου ἐν τῇ
συνηθείᾳ τὸ κροῦσαι κεῖται ἀντὶ τοῦ συγγενέσθαι; Phryn. Ecl. 148 κροῦσαι τὴν
θύραν· ἴσως μέν που παραβεβίασται ἡ χρῆσις, ἄμεινον δὲ τὸ κόπτειν τὴν θύραν;
Hsch. κ 3890; Eust. Il. 1256, 9; sch. (rec.) Ar. Plut. 1097b–c

63 – 64  ἠκήκοον ἀντὶ τοῦ ἀνεστήκειν M corrupta : ft. ἠκηκόη ἀντὶ τοῦ ⟨ἠκηκόειν,
καὶ ἀνεστήκη (vel ἀνειστήκη) ἀντὶ τοῦ⟩ ἀνεστήκειν, coll. testt.    65  δεσπόζειν] an
δεσπόζον (cf. Poll. et Ph.)?    66  θεραπὶν Nauck 159, coll. Plat. (cf. etiam testt.) :
θεράπην M : θεράπνη Miller, cf. Hsch. θ 336 θεράπνη· θεραπαινίς, δούλη
69  κρούειν L (iam Miller) : κρούει M | παρεφθαρμένον] acc. et ον M2 | ὄρθρου
add. supra lineam M, postquam Ἱπποκράτης scripserat
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ἔκρουσε”· καὶ μικρῷ προελθών (314c7–d3), “δοκεῖ οὖν μοι”, φησίν, “ὁ
θυρωρός, εὐνοῦχός τις, κατήκουεν ἡμῶν, κινδυνεύει δὲ διὰ τὸ πλῆθος
τῶν σοφιστῶν ἄχθεσθαι τοῖς †ὠσὶν† εἰς τὴν οἰκίαν. ἐπειδὴ οὖν
ἐκρούσαμεν τὴν θύραν, ἀνοίξας καὶ ἰδὼν ἡμᾶς”.
70 τάς τε ἀποφύσεις τῶν δένδρων ἀκρεμόνας καὶ νῦν τῶν Ἀττικῶν
λεγόντων Πλάτων ἐν τῷ αὐτῷ συγγράμματι κλῶνας εἶπεν (Prot.
334a8–b3)· “οἷον καὶ ἡ κόπρος πάντων τῶν φυτῶν ταῖς μὲν ῥίζαις
ἀγαθὸν παραβαλλομένη, εἰ δὲ θέλεις ἐπὶ τοὺς πτόρθους καὶ τοὺς
νέους κλῶνας ἐπιβάλλειν πάντ’ ἀπόλλυσι”.
71 τάς γε μὴν γνάθους τῶν Ἀττικῶν συνήθως λεγόντων, αὐτὸς
παρειὰς προσωνόμασεν ἐν τῷ Πολιτικῷ (270e2–4)· “τῶν δ’ αὖ
γενειώντων αἱ παρειαὶ λεαινόμεναι πάλιν ἐπὶ τὴν παρελθοῦσαν
ὥραν ἕκασται καθίστανται”.
72 τήν τε λεγομένην ὑπὸ τῶν πολλῶν τορύνην, ὑπὸ δὲ τῶν Ἀττικῶν

Prot. 314c7–d3 δοκεῖ οὖν μοι, ὁ θυρωρός, εὐνοῦχός τις, κατήκουεν ἡμῶν,
κινδυνεύει δὲ διὰ τὸ πλῆθος τῶν σοφιστῶν ἄχθεσθαι τοῖς φοιτῶσιν (ὠσὶν [Did.])
εἰς τὴν οἰκίαν· ἐπειδὴ γοῦν ἐκρούσαμεν τὴν θύραν, ἀνοίξας καὶ ἰδὼν ἡμᾶς κτλ.
70  Prot. 334a7–b3 τὰ δὲ τοῦ δένδρου ταῖς μὲν ῥίζαις ἀγαθά, ταῖς δὲ βλάσταις
πονηρά, οἷον καὶ ἡ κόπρος πάντων τῶν φυτῶν ταῖς μὲν ῥίζαις ἀγαθὸν παρα-
βαλλομένη, εἰ δ’ ἐθέλοις (δὲ θέλεις [Did.]) ἐπὶ τοὺς πτόρθους καὶ τοὺς νέους
κλῶνας ἐπιβάλλειν, πάντα (πάντ’ [Did.]) ἀπόλλυσιν    71  Polit. 270e2–4 … τῶν
δ’ αὖ γενειώντων αἱ παρειαὶ λεαινόμεναι πάλιν ἐπὶ τὴν παρελθοῦσαν ὥραν
ἕκαστον (-αι [Did.]) καθίστασαν κτλ.

70  cf. Hsch. κ 3035 κλόνες· αἱ ἐκφύσεις τῶν δένδρων; Σ′′ (Ph. 470, 19; Su. δ 3044)
πτόρθους καὶ κλῶνας (Plat. l.l.)· τὰς ἐκφύσεις τῶν δένδρων· οἱ δ’ Ἀττικοὶ πρέμνα
καὶ κλάδους καλοῦσιν    71  cf. e.g. Poll. 2, 87; Cyr. παρ vg148A423 (~ 460) = Σ π 166
interpr. pr. (ABCD; Ph. 394, 6; Su. π 584)    72  = Et. Sym. cod. V = EM 762, 34
τορύνη· ὑπὸ τῶν Ἀττικῶν τὴν εὐεργέτιν σημαίνει· ὅμως καὶ Πλάτων κατὰ
ἰδιωτικὴν συνήθειαν προσωνόμασεν ἐν Ἱππίᾳ (l.l.), “τί φησι προτέραν πρέπειν
(Et. Sym. EM : τρέπειν EM cod. M) τορύνην τῷ ἔτνει καὶ τῇ χύτρᾳ” | cf. Poll. 6,
88 τὰ δὲ μαγείρου σκεύη χύτρας … τορύνην, ἣ καὶ εὐέργην ὠνόμαζον καὶ
ἐόργην, καὶ ἐοργῆσαι (ἐοργίσαι ci. Nauck 159) τὸ τορυνῆσαι. 10, 97–8 μαγείρου
δ’ ἐστὶ σκεῦος καὶ τορύνη καὶ ἐόργη καὶ εὐέργη; Hsch. ε 4044 ἐοργίζεται·
τορυνᾶται. ἐόργη γὰρ ἡ τορύνη. 6799 εὐεργία· τορύνη. εὐπιστία (duas gll.
εὐέργη· τορύνη et εὐεργία· εὐπιστία conflatas esse vidit G. Jungermann ap. Julii
Pollucis Onomasticum, Amstelaedami 1706, 1271 n. 15 [ad Poll. 10, 97], prob.
Latte [“εὐέργη et εὐοργία (cf. gl. 7046) confunduntur”]; cf. etiam F. Solmsen,
Untersuchungen zur griechischen Laut- und Verslehre, Strassburg 1901, 256);

τοῖς] οις in ras. M2 | ὠσὶν] corruptum e φοιτῶσιν, vd. app. 1 | ἐπειδὴ A (iam
Miller) : επ- M    70  ἀκρεμόνας] ἀκρέμονας M (Miller), de acc. cf. e.g. Theogn. can.
194 (p. 35, 25 C.); An. Ox. 2, 297, 7 (Hdn. 2, 423, 2); LSJ s.v.   71  γε] τε possis
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†εὐεργέτιν† κατὰ τὴν ἰδιωτικὴν συνήθειαν, καὶ Πλάτων προσωνό-
μασεν ἐν Ἱππίᾳ τῷ μείζονι (290e4–6)· “ἀλλ’ ὅμως τί φήσομεν
προτέραν πρέπειν τορύνην τῷ ἔτνει καὶ τῇ χύτρᾳ”.
73 ἀπελεύθερον δὲ νῦν οὐ πάνυ τι λεγόντων, ἀλλ’ ἐξελεύθερον, καὶ
νόμου καλουμένου τινὸς ἐξελευθερικοῦ περὶ τῶν ἐξελευθέρων Πλά-
των ἐν τοῖς Νόμοις γράφει (915a2–5)· “ἀπαιτῶ δὲ καὶ τὸν ἀπε-
λεύθερον, ἐάν τις μὴ θεραπεύειν τοὺς ἀπελευθερώσαντας ἢ μὴ
ἱκανῶς. θεραπεία δὲ φοιτᾶν τρὶς τοῦ μηνὸς τὸν ἀπελευθερώσαντα
πρὸς τὴν τοῦ ἀπελευθερώσαντος ἐστίαν”.
74 καταγνύειν· ἀντὶ τοῦ συντρίβειν χρωμένων τῶν ⟨...⟩ φησί (Men.
77a7–8)· “καὶ παῦσαι πολλὰ ποιῶν ἐκ τοῦ ἑνός, ὅπερ φασὶ τοὺς συν-
τρίβοντας ἑκάστοτε οἱ σκώπτοντες”.

72  Hipp. Mai. 290e4–6 ἀλλ’ ὅμως τί φήσομεν; ποτέραν πρέπειν τοῖν τορύναιν
(τ- τ- codd. : τορύνην [Did.]) τῷ ἔτνει καὶ τῇ χύτρᾳ;    73  Leg. 915a2–5 ἀγέτω
(ἀπαιτῶ [Did.]) δὲ καὶ τὸν ἀπελεύθερον, ἐάν τις μὴ θεραπεύῃ (θεραπεύειν
[Did.]) τοὺς ἀπελευθερώσαντας ἢ μὴ ἱκανῶς· θεραπεία δὲ φοιτᾶν τρὶς τοῦ μηνὸς
τὸν ἀπελευθερωθέντα (ἀπελευθερώσαντα [Did.]) πρὸς τὴν τοῦ ἀπε-
λευθερώσαντος ἑστίαν κτλ.   74  Men. 77a7–8 … καὶ παῦσαι πολλὰ ποιῶν ἐκ τοῦ
ἑνός, ὅπερ φασὶ τοὺς συντρίβοντάς τι (om. [Did.]) ἑκάστοτε οἱ σκώπτοντες κτλ.

Eust. Il. 219, 26 ζητητέον δέ, εἴπερ ἡ ἐόργη, τουτέστιν ἡ τορύνη, καὶ τὸ
ἐοργίζεται, ἤγουν τορυνᾶται, τὰ παρὰ Αἰλίῳ Διονυσίῳ (ε 45–6) καὶ Παυσανίᾳ
(deest), ἐκ τοιούτου ἔοργα γίνεται    73  cf. Ar. Byz. frr. 332–3 ἀπελεύθερος τῷ
δεσπότῃ καὶ ἐξελεύθερος ὁ αὐτός; Antiatt. 95, 12 ἐξελεύθερον· ἀντὶ τοῦ
ἀπελεύθερον (sed vd. Latte, Zeitbestimmung 393 n. 42 [= Id., KS 629]: “die Stelle
des Antiatticista ist verdorben, nicht ἐξελεύθερος, sondern ἀπελεύθερος galt für
unattisch”); Poll. 3, 83 ὁ δὲ τῆς δουλείας ἀφειμένος τῶν δούλων ἀπελεύθερος καὶ
ἐξελεύθερος, ἀπηλευθερωμένος. καὶ ἀπελευθερῶσαι ἀπελευθερωθῆναι, καὶ
ἀπελευθέρωσις καὶ ἀπελευθερία. καὶ Δημοσθένης (fr. 40 S. = fr. 19 Clav.) φησὶν
ἐξελευθερικοὺς νόμους καὶ ἀπελευθερικοὺς νόμους; lex. Att. in cod. Vat. gr. 12 ap.
Reitzenstein, Inedita 4 nr. 2 ἀπελεύθερον Ὑπερ⟨ε⟩ίδης λέγει (fr. novum ind.
Reitz., “nisi forte quoniam Hyp. fr. 199 [= fr. 197 J.] ἐξελεύθερος dixit, τοῖς
Ἀττικοῖς restituendum est ἀπελεύθερος verbum Hyperidi ἐξελεύθερος”), Ἀττικοὶ
ἐξελεύθερον λέγουσι, καὶ Δημοσθένης (17, 15) ἀπελευθέρωσιν (Reitzenstein : -σαν
cod.); Ammon. 65 ~ Ptol. 407, 25 ~ excerpt. synon. Vat. 43 (brevius Et. Gud. 162,
11 Stef.; cf. Eren. 67 ~ Ptol. 394, 3 H., unde Et. Gud. 485, 12); Σ′′′ (Σb α 1687; Ph. α
2328); Su. α 3006; lex. Vind. α 186   74  cf. EM 494, 51; Thom. Mag. 199, 11

72  εὐεργέτιν M EM corruptum : εὐέργην vel ἐόργην recte Hemsterhuys (ap.
Alberti, Hsch. 1, 1503 n. 5 [ad Hsch. ε 6852]) ad EM 762, 34 (coll. testt.), prob.
Nauck 158–9    74  τῶν ⟨...⟩ φησί] post τῶν quattuor vel quinque litt. spatium rel.
scriba, Ἀττικῶν dub. suppl. Miller in adn., sed ft. plura supplenda, e.g. ⟨Ἀττικῶν,
Πλάτων δέ⟩ φησι κτλ.
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75 τοῦ τε καταλύμ{μ}ατος ἢ καταλύσεως καὶ τοῦ καταλύειν ὑπὸ τῶν
ἀκριβέστερον Ἀττικιζόντων οὐ δοκιμαζο⟨μένων⟩ {διὰ τὸ καταγώ-
γιον}, ἀλλ’ ὀρθῶς δοκεῖ{ν} λέγεσθαι ⟨καὶ καταγώγιον⟩ (Phaedr.
259a5) καὶ καταγω⟨γή⟩ καὶ κατάγεσθαι, τὴν τούτων ὑπεριδὼν
ἀπειρίαν. ἐν μὲν Φαίδρῳ (230b2–3) φησί· “νὴ τὴν Ἥραν, καλή τε ἡ

75  κατάλυμα ap. Plat. non legitur | κατάλυσις] Prot. 315d4 (sed. vd. infra), Leg.
856b1. 864d3. 919a2. 953a5. c2, Epist. 7, 327a5 | καταλύω] Plat. passim, sed Prot.
315d3 (sed. vd. supra), Ti. 20c7 et Gorg. 447b8 laudat [Did.]: Prot. 315d1–4 ἦν δὲ
ἐν οἰκήματί τινι, ᾧ πρὸ τοῦ μὲν ὡς ταμιείῳ (τινὶ add. [Did.]) ἐχρῆτο Ἱππόνικος,
νῦν δὲ ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν καταλυόντων ὁ Καλλίας καὶ τοῦτο ἐκκενώσας
ξένοις κατάλυσιν (codd. : καταλύειν [Did.]) πεποίηκεν, Ti. 20c6–8 ὥστε καὶ χθές,
εὐθὺς ἐνθένδε ἐπειδὴ (ἐπεὶ δὲ [Did.]) παρὰ Κριτίαν πρὸς τὸν ξενῶνα οὗ καὶ
καταλύομεν (κ- κ- codd. : κατελύομεν [Did.]) ἀφικόμεθα καὶ ἔτι πρότερον καθ’
ὁδὸν αὐτὰ ταῦτ’ ἐσκοποῦμεν, Gorg. 447b7–8 οὐκοῦν ὅταν βούλησθε (χρὴ add.
[Did.]) παρ’ ἐμὲ ἥκειν οἴκαδε (om. [Did.])· παρ’ ἐμοὶ γὰρ Γοργίας καταλύει (ὁ Γ-
κατέλυσε [Did.]) καὶ ἐπιδείξεται ὑμῖν (cf. Dodds, Gorgias 190 ad l.) |
καταγώγιον] Phaedr. 259a4–6 … ἡγούμενοι ἀνδράποδ’ ἄττα σφίσιν ἐλθόντα εἰς
τὸ καταγώγιον ὥσπερ (τε add. [Did.]) προβάτια (-τα [Did.]) μεσημβριάζοντα
περὶ τὴν κρήνην εὕδειν (ἰδεῖν [Did.]) | καταγωγή] Phaedr. 230b2–3 νὴ τὴν Ἥραν,
καλή γε (τε [Did.]) ἡ καταγωγή. ἥ τε γὰρ πλάτανος αὕτη μάλ’ ἀμφιλαφής τε καὶ
ὑψηλή κτλ. | κατάγεσθαι pro ‘deverti’ ap. Plat. non legitur

75  ~ Ph. κ 238 καταγώγιον· τὸ κατάλυμα· καὶ καταγωγή· ἡ κατάλυσις· καὶ
κατάγεσθαι· τὸ καταλύειν· οὕτως φασὶν Ἀττικοί | cf. Antiatt. 103, 14 κατα-
γώγιον· ἀντὶ τοῦ κατάλυσιν; Poll. 1, 73 οἶκος … καταγωγή, καταγώγιον, …
κατάλυσις, κατάλυμα, καταλυτήριον, … οἰκῆσαι, … κατάγεσθαι, … καταλῦσαι
κτλ.; Moer. κ 65 καταγώγιον καὶ κατάγεσθαι Ἀττικοί· κατάλυμα καὶ καταλύειν
Ἕλληνες; Cyr. A = Hsch. κ 1256 κατάλυμα· οἴκημα, καταγώγιον; Hsch. κ 1029
κατάγειν· … ἢ καταλῦσαι ~ κ 1310 καταξόμενα· καταλυσόμενα ~ Ph. κ 322
κατάξεται· καταλύσει; Hsch. κ 1042 καταγωγή· κατάλυσις, κατάλυμα, πανδο-
κεῖον, οἴκημα (pro κατάλυμα et οἴκημα = Cyr. vn, unde Zon. 1160, 11); Thom.
Mag. 199, 9 καταγώγιον καὶ κατάγεσθαι· ὡσαύτως καὶ καταλύειν· κατάλυμα δὲ
οὐδεὶς εἶπε τῶν δοκίμων

75  κατάλυμμα (sic) καὶ κατάλυσις οἱ Ἀττικοί, Πλάτων δὲ καὶ καταγώγιον καὶ
καταγωγή L | καταλύματος Miller, cf. testt. : καταλύμμ- M | δοκιμαζομένων
Latte, Zeitbestimmung 392 (= Id., KS 628) : δοκιμαζόντων M | διὰ το (sic)
καταγώγιον M : om. Latte, seclusi, cf. L | δοκεῖ (scil. Plato) scripsi, cf. L : δοκεῖν
M : δοκοῦν Latte 392 n. 39 (= Id., KS 628 n. 39: “oder ist δοκεῖν als attische
Feinheit empfunden? δοκεῖν ἀντὶ τοῦ δοκέον wird im Excerpt. Paris. bei Gregor.
Cor. 678 Schaef. für Attisch erklärt, schwerlich richtig, aber der Nachahmer
mochte eine ähnliche Vorschrift kennen”) | ⟨καὶ καταγώγιον⟩ καὶ καταγωγή post
Latte scripsi coll. L et Ph. κ 238 : καὶ καταγωὼς M : καὶ καταγώγιον Latte 392–3
cum n. 40 (= 628) | τὴν1 M : τὸν Miller



[Did]  75 287

καταγωγή. ἥ τε γὰρ πλάτανος αὕτη μάλα ἀμφιλαφής”. καὶ ἔτι ἐν τῷ
αὐτῷ συγγράμματι (259a4–6) “ἡγούμενος ἀνδράποδά” φησιν “ἐλθόντα
εἰς τὸ καταγώγιον ὥσπερ τε πρόβατα μεσημβριάζοντα περὶ τὴν
κρήνην ἰδεῖν”. ἐν μέντοι Πρωταγόρᾳ (315d1–4)· “ἦν δ’ ἐν οἰκήματί
τινι, ᾧ πρὸ τοῦ μὲν ὡς ταμιείῳ τινὶ ἐχρῆτο ὁ Ἱππόνικος, νῦν δ’ ὑπὸ
τοῦ πλήθους τῶν καταλυόντων ὁ Καλλίας καὶ τοῦτο ἐκκενώσας
ξένοις καταλύειν πεποίηκεν”. ὁμοίως δὲ καὶ ἐν Τιμαίῳ (20c7–8)· “ἐπεὶ
δὲ παρὰ Κριτίαν πρὸς τὸν ξενῶνα οὗ κατελύομεν ἀφικόμεθα”· καὶ ἐν
Γοργίᾳ (447b7–8)· “οὐκοῦν ὅταν βούλησθε χρὴ παρ’ ἐμὲ ἥκειν· παρ’
ἐμοὶ γὰρ ὁ Γοργίας κατέλυσε”.
c καὶ ἄλλο δὲ πλῆθός ἐστι τῶν οὕτως ἐχόντων λεξειδίων, περὶ ὧν
μακρὸν ἂν εἴη διέρχεσθαι, καὶ ταῦτα γὰρ ἀποχρήσει πρὸς τὴν
μάθησιν τῆς Πλατωνικῆς φράσεως· τὴν δ’ ἐξήγησιν ἀπέδρα{μο}ν τῶν
λεξειδίων ὡς ἐφάνη μοι κατὰ τὸ πρόχειρον καὶ πιθανὸν καὶ
συνεκφαινόμενον ἐκ τῶν συμφραζομένων, ἀκολουθήσας τῶν καθη-
γητῶν ταῖς ὑφηγήσεσιν, οὐ διισχυριζόμενος {ὡς οὐχ ἕτερος} ὡς οὐχ
ἑτέρως δυνατὸν αὐτῶν ἕκαστον ⟨…⟩· περὶ δὲ τῶν ἄλλων, ὧν χρὴ
παραδίδοσθαι τῆς ἀναγνώσεως, ἑξῆς ὑπομνηματισάμενος ἀναδώσω,
πειρώμενος ἐν οἷς ὠφελεῖν σε δύναμαι πρὸς τὴν τῶν καλλίστων
μάθησιν προθύμως μεταδιδόναι καὶ γεραίρειν.

ὥσπερ Miller : ὥσπέρ M | Κριτίαν] Κριτ M, expl. Miller | in fine post κατέλυσε ft.
lac. statuenda, Platonicis exemplis pro κατάγεσθαι carentibus    c  πλῆθός ἐστι
Dyck 83 n. 25 : πλῆθος ἐστὶ M (Miller) | ἀποχρήσει Nauck 162 : -ειν M | ἀπέδραν
scripsi : ἀπέδραμον M, ft. corruptum cens. Nauck | ὡς οὐχ ἕτερος] secl. Nauck |
post ἕκαστον aliquid defecisse (e.g. ἐξηγεῖσθαι) cens. Nauck | γεραίρειν M :
χορηγεῖν Nauck
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Fragmentum

1 Et. Gen. AB (additamentum Photii) παρέμενος· … τὸ δὲ † ὅ τ ι †
χ ρ ὴ  π ο ι ε ῖ ν  καὶ ἐν τῷ Εὐθύφρονι (9a6–7) καὶ πολλαχῇ κτλ.

1  Euthyphr. 9a1–7 ἴθι νυν, ὦ φίλε Εὐθύφρων, δίδαξον καὶ ἐμέ …, τί σοι τεκμήριόν
ἐστιν ὡς πάντες θεοὶ ἡγοῦνται ἐκεῖνον ἀδίκως τεθνάναι, ὃς ἂν θητεύων ἀνδρο-
φόνος γενόμενος, συνδεθεὶς ὑπὸ τοῦ δεσπότου τοῦ ἀποθανόντος, φθάσῃ
τελευτήσας διὰ τὰ δεσμὰ πρὶν τὸν συνδήσαντα παρὰ τῶν ἐξηγητῶν περὶ
αὐτοῦ πυθέσθαι τ ί  χρὴ ποιε ῖν  κτλ. | πολλαχῇ] τί χρὴ ποιεῖν etiam ap. Phaed.
117a9–10, Alc. I 110b10. 127e4, Men. 86d8, Leg. 776d3. 777b1. 844c7; ὅτι χρὴ
ποιεῖν apud Plat. non legitur

1  vd. ad [Did.] 51 | cf. Dyck 83 n. 26

1  ὅτι Et. Gen. AB corruptum : τί recte, cf. Plat. ll.ll.
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ἤσχαλλον η 8* 
ἤτριον η 9 
ἦτρον η 10 
  
θαλλός θ 1: 47, 63 

θεηπολεῖν θ 4 
θέρμη θ 2: 60 
θεσμοθέται θ 5 
θόλος θ 6: 66 
θολῶσαι θ 7 
θράττει θ 8: 59249 
†θραύματα† (i.e. 

θαύματα)  
θ 3 

θυηπολοῦσι θ 9 
θυλήματα θ 10 
θυραυλεῖν θ 11 
θῶπες θ 12: 43, 47 
  
ἰδίειν ι 2: 70 
ἴδιον ι 1: 73313 
ἱεράτω ι 3* 
ἱερομηνία ι 4* 
ἱερομνήμονες ι 5* 
ἴκταρ ι 6: 74 
ἱμᾶν ι 7* 
ἰνδάλλεται ι 9 
ἰπνοπλάθαι ι 8 
ἱππαγρέται ι 10* 
ἰσοτελής ι 11* 
  
καὶ τάχα ἴμεν κ 1: 75 
κάκη κ 2: 71, 75326 

καραδοκεῖν κ 3* 
καταβολή κ 6 
κάταγμα κ 5: 48 
κατῆρεν κ 4: 75 
κατόπιν κ 7 
κεκόμψευται κ 8 
Κεραμεικοὶ δύο κ 9: 66 
κερασβόλον κ 10: 75 
κηφήνεσσι κοθούροισι κ 11: 75 
κίβδηλον κ 12: 62 
κινδυνεύει κ 13 
κλητῆρες κ 14 
κνάφος κ 15* 
κοάλεμος κ 16* 
†κοιλοιδιᾶν† (i.e. 

κυλοιδιᾶν) 
κ 29* 

κόλλαβοι κ 17: 63 
κομιδῇ κ 19 
κομψός λόγος κ 18 
κοροπλάθοι κ 23: 66 
κορυβαντιᾶν κ 20 
κόρυδοι κ 21 
κορυζᾶν κ 22: 67 
κράδη κ 24* 
κραιπαλῶντα κ 25: 75 
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Κράνειον κ 26* 
κραυρότερον κ 27 
κυαμεῦσαι κ 28* 
κύρβις κ 30 
κύρτος κ 31 
†κωλαγρέται† (i.e. 

κωλακρέται) 
κ 33* 

κωμῳδεῖν κ 32: 67 
  
λαμπτήρ λ 1* 
λαχεῖν δίκην λ 2 
λάχος λ 3* 
λεία λ 4* 
λήξεις λ 5 
λιθολόγοι λ 6: 73313 
λίσπαι λ 7 
λύγη λ 8: 51 
Λυκαβηττός λ 9 
  
μανόν μ 1 
μέλεος μ 2 
μέρμερος μ 3 
μεσεγγυωθέν μ 4: 75 
μεταλαγχάνειν μ 5 
μεταποιεῖσθαι μ 6: 51 
μετρίως †ὠργιασμένος† 

(i.e. ὠργασμένος) 
μ 7: 75 

μορμολυκεῖα μ 8 
μορμορύττῃ καὶ 

μορμολύττῃ 
μ 9 

†Μορυχαῖα† (i.e. 
Μορυχία) 

μ 10|* 

Μουνυχία καὶ †Ζειά† 
(i.e. Ζέα vel Ζεία) 

μ 11* 

†μυδιᾶν† (i.e. μυδᾶν) μ 12* 
  
νεοθνής ν 1 
νεοτελής ν 2 
νεουργόν ν 3 
νῦν δή ν 4 
νυνί ν 5 
νῶ ν 6 
νῶϊν ν 7: 39126 
  
ξεναγοί ξ 1: 39126 
ξύλων ἐρεψίμων ξ 2 
ξυστίδες ξ 3 
  
ὄα ο 1 
οἴναρα ο 2* 
οἰστρᾷ ο 3 
ὀκνεῖ ο 4 

ὀκρίβας ο 5|*: 83367 
Ὁμηρίδαι ο 6 
ὁμόγνιοι θεοί ο 8 
ὁμόσε ο 7: 67 
ὁμοτέρμονες ο 9 
ὀργᾷ ο 10* 
ὀργάς ο 12* 
ὀργάσας ο 11* 
ὀργιάζων ο 13 
ὀργιασταί ο 15* 
ὀρέξαι ο 14 
ὀρχήστρα ο 16 
ὅσια ο 17: 62259, 68284 
ὄττα ο 18: 62263 
οὐκ ἄλλως πονεῖται ο 19: 75 
οὐκ ἐν ὑπονοίᾳ ο 21: 75 
οὐκ ἐτός ο 20 
οὐχ ἥκιστα ο 22|*: 82362  
ὀφλεῖν ο 23 
ὄχθας ο 24* 
  
παιανίσαι π 1 
παιδουργία π 2: 67 
παλίμβολος π 4 
παλιναίρετα π 3 
παρακαταβολή π 5* 
παράστασις π 7 
παραταχθείς π 6: 75 
παρατενεῖς π 8* 
πάρεστιν π 9 
παρίεμαι π 10: 61, 255 
†Παρνησός† (i.e. 

Πάρνης) 
π 12 

πάρνοψ π 11* 
παρόν π 13 
πατρονομούμενοι π 15 
πατρούχου παρθένου π 14* 
πάχνη π 16 
πειρῶντα π 17 
πέλανοι π 18: 68 
πελάτης π 20 
πέλτη π 19: 63 
περιαγειρόμενοι 

νικηφόροι 
π 22 

περιεῖπον π 23* 
†πεστικόν† (i.e. 

πενεστικόν) 
π 21 

πεττεία π 24 
πλέθρον π 25: 65273 
πλημμέλεια π 26 
Πνύξ π 27 
ποικιλτική π 28 
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πομπή π 29 
πόπανα π 30 
πόρκος π 31 
ποτνιώμενος π 32* 
πρανές π 33* 
πρέμνον π 35* 
πρόβασις π 38* 
προβολή π 39* 
προσέπαισε π 36: 46, 52196, 

73313 
πρὸς τὸ τῆς Ἄγρας π 37: 75 
πρόσχημα π 34 
προτέλεια π 40: 64 
πρυτανεία π 41 
πρῴ π 42 
†πυρῶνων† (i.e.πυρῶν) π 43 
Πύθιοι π 44* 
  
ῥᾴδιον ρ 2 
ῥᾴον ρ 1: 46–7 
ῥᾷστον ρ 3 
ῥαψῳδοί ρ 4: 70 
ῥῆσις μακρά ρ 5 
ῥῆτραι ρ 6*: 48 
ῥικνόν ρ 7 
ῥυμβεῖν ρ 9 
ῥύμμα ρ 8 
  
σαρδώνιος γέλως σ 1: 73 
σατυρικὰ δράματα σ 2 
σηκός σ 3 
σισύρα σ 4|*: 44 
σκηπτόμενος σ 6 
†σκιωρῖται† (i.e. 

Σκιρῖται) 
σ 5* 

σκληφρός σ 7 
σκολύθρια σ 8: 65273, 72 
σμινύην σ 9: 71 
σπαργῶσα σ 10: 70 
σταθερά σ 11: 59249 
σταθερός σ 12 
στέμφυλα σ 15* 
στερίφαι σ 14 
στρατεία σ 16 
στρατιά σ 17 
στρατόπεδον σ 18 
στρόφιγγες σ 19 
στρυφνόν σ 13* 
στύραξ σ 20: 43 
†συμβιβάσει† (i.e. 

συμβιβάσαι) 
σ 21 

συνέμπορος σ 23 

συνέριθοι σ 22 
σφαδάζειν σ 24 
σφεδανόν σ 26* 
σφενδόνη σ 25 
σφριγῶντες σ 27|*: 44 
σχηματιζόμενος σ 28: 46, 59249 
  
ταινίαις ἀναδούμενοι τ 1 
ταλαντοῦσθαι τ 3 
ταλασιουργία τ 2 
τὰς ψυχὰς 

ἀποτεθρυωμένοι 
τ 4: 75 

τέγγεσθαι τ 6: 61, 71 
τέγγων τ 5 
τεθυμμένος τ 7 
τελεσθέντα τ 8* 
τελεταί τ 9: 64 
τέλος τ 10: 64 
τέμπη τ 11*: 43 
τένθης τ 13* 
τερατολόγοι τ 14 
†τεθρεία† (i.e. τερθρεία) τ 12*: 43 
τευτάζων τ 15: 68 
τέως τ 16: 62 
τήθη τ 17: 69 
τὴν ἀλωπεκῆν τ 18 
τὴν λῆξιν τ 19: 75 
τί †δὴ τὰ θεῶν† (i.e. 

δῆτα ἔχων) στρέφῃ 
τ 20: 75 

τιμαλφέστατον τ 21 
τί μήν τ 23 
τοπάζω τ 22: 67 
τραγικὴ σκηνή τ 24 

τριτύς τ 25 

Τυφῶνος 
πολυπλοκώτερον 

τ 26: 75 

τωθάζων τ 27: 43 
  
ὑηνεῖς υ 1 
ὑμνοῦσι υ 2 
ὑπάγειν υ 3 
ὑπ’ αὐγάς υ 4: 48183 
ὑπερτερία υ 5 
ὑποκορίζεσθαι υ 6 
  
Φαληρικόν φ 1 
φάναι φ 2 
Φαρμακεία φ 3 
φαῦλον φ 4: 59249, 76333 
φελλία φ 5 
φηγοί φ 6 
φθόη φ 7: 73 
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φλαῦρον φ 8: 68 
φορμίσκοι φ 9: 68 
  
Χαλαστραῖον χ 1 
χαμαιζήλου χ 3: 75 
χαμεύνια χ 2 
χαραδριός χ 4 
χαρίζεσθαι χ 5 
χειροσκόποι χ 6* 
χῆτις χ 7 
χλιδή χ 8: 43 
χραίνειν ἢ ἀποχραίνειν χ 9: 75 

ψαιστά ψ 1 
†ψίτται† (i.e. ψῆτται) ψ 2 
ψυκτήρ ψ 3 
  
ὦ μέλεε ω 1 
ὦ οὗτος ω 2: 47 
ὠργασμένος ω 3: 47, 75 
Ὠρωπός ω 4 
ὡς ἔοικεν ω 5 
ὡς οἷόν τε ω 6: 48183 
ὦ τᾶν ω 7 

2. [Did.]

ἄδδην 14: 234, 235(72) 

αἰεί 7: 237 
ἀκρεμόνας 70 
ἀκταίνειν 16: 23573 
ἀμφιδρόμια 43: 245 
ἀναπεμπάζεσθαι 11: 244 
ἀνεστήκη vel ἀνειστήκη 

(e coniectura) 
64: 241 

ἀπελεύθερον 73 
ἀποδιοπομπεῖσθαι 13: 60252, 255 
ἀποκναίειν 12: 240 
ἄρνυσθαι 55: 240 
ἄρρατον 15: 40130, 240, 

255 
ἀτεχνῶς 2: 240 
ἄττα 17: 22017 
  
γελασείειν 56: 237 
γνάθους 71 
  
δεσποτοῦν 65: 255 
δευσοποιόν 46 
δημοῦσθαι 54: 240 
διαπορηθέντες 68: 237 
διωλύγιον 5: 237 
δυσωπεῖσθαι 18: 60250, 237, 

255218 

  
εἵλη 26 
ἔμβραχυ 22 
ἐνδίκως 52: 243 
ἐξελεύθερον 73: 255 
ἐπηλυγάσασθαι 3: 51, 23573 

ἐπὶ κόρρης 20: 245, 248165, 
255, 256 

ἐπιτευτάζειν 4: 68, 240, 255 
ἐπιώψατο 19: 235, 247 
ἐρεσχελεῖν 21: 240 
ἔρρειν 25: 52, 241118, 

257 
†εὐεργέτιν† (i.e. 

εὐέργην vel ἐόργην) 
72 

ἐχθοδοπεῖν 24: 23572, 244, 
257 

ἐχθοδοπόν 23: 244 
ἑωράκη 58: 241 
  
ἦ δ’ ὅς 1: 232, 233–4, 

23572, 249–50, 
253, 255, 257 

ᾔδη 62: 241 
†ἠκήκοον† (ft. ἠκηκόη) 63: 241, 255216 

ἠλύγη 27: 51 
ἦν δ’ ἐγώ 1: 232, 233–4, 

23572, 249–50, 
253, 255, 257 

ἤρεσέ με 60: 241 
  
θαλίαι 28: 257 
θαμά 30: 240 
θαμίζειν 31: 240 
θεραπίν 66: 255 
θέρεσθαι 10 
θράττειν 9: 240 
  
ἴκταρ 29: 242, 247 
  
καθῆστο 49: 254, 255 
κάκην 32: 238 
κατάγεσθαι 75: 241, 256 
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καταγνύειν 74 
καταγωγή 75: 241, 255 
καταγώγιον  75: 241, 255 
καταδάρθω 33 
καταλύειν 75: 22336, 241, 

255 
κατάλυμα 75: 241, 255 
κατάλυσις 75: 241, 255 
καταποντισθῆναι 67: 251 
κατόπιν 8: 242 
κερασβόλον 53: 75, 246, 247, 

253 
κλῶνας 70 
†κνηστείειν† (i.e. 

κνησείειν vel 
κνησίειν) 

57 

Κουρεῶτις Ἀπατουρίων 44: 240, 257 
κρούειν 69: 247, 255(216)  
  
μέλεον 34 
μεταποιεῖσθαι 35: 51 
  
ξυν 50: 52196, 254 
  
†ὅτι† (i.e. τί) χρὴ ποιεῖν fr. 1: 247 
οὐκ ἐτός 6: 238 

παρειαί 71 
παρῆν 59: 241, 242126 

παρίεσθαι 51: 61256, 243, 
247, 255 

περιαγειρόμενοι 47: 236, 255 
προσέπαιζον τῷ 

Κτησίππῳ 
61: 52196, 241 

  
σκολύθριον 37: 243, 255 
σταθερόν 38 
συντρίβειν 74 
σφαδάζειν 36 
  
τεθυμμένον 39: 40134 

τορύνην 72: 244, 254, 255 
  
φαῦλον 40: 76333, 231–2, 

238–9, 253–4, 
255218 

  
χαλεστραῖον 45 
χαμεύνιον 41: 243, 248165 

χήτει 42: 257 
χθές 48: 254 
  

 

 
 
 
 



 

Index locorum 
1 = app. 1; 2 = app. 2; 3 = app. 3. Circellus ° glossas, quae varias lectio-
nes notabiles ad Platonis textum (cf. app.) praebent, indicat. 

Aeschylus 
Sept. 593: Tim. β 21 
Suppl. 356(?): Tim. α 85 
(fr.: ed. S. Radt, TrGF) 
fr. 25: Tim. γ 72 
fr. 276: Tim. σ 11– 22 
fr. 348: Tim. τ 5–62 

 
Aeschines 

1, 87: Tim. δ 4–51 
2, 145: Tim. π 391 
3, 30: Tim. τ 252 

 
Alcman (PMGF) 

3, 77: Tim. α 661 
 
Androtion (FGrHist) 

324 F 36: Tim. κ 332 

 
Antipho orator (ed. F. Blass) 

fr. 40: Tim. κ 92 
fr. 180: Tim. τ 8 

 
Antipho sophista (edd. H. Diels–W. 
Kranz) 

fr. 82: Tim. τ 8 
 
Apollonius Rhodius 

1, 129: Tim. γ 72 
 
Archilochus (ed. M. L. West) 

fr. 185, 3–6: Tim. τ 181 
fr. 275: Tim. ο 12 

 
Aristarchus (ed. F. Schironi) 

fr. 6: [Did.] 12 

fr. 72: [Did.] 1(2) 

Aristophanes comicus 
Av. 302: Tim. κ 212 
   1323: Tim. β 72 
Equ. 198: Tim. κ 161 
   660: Tim. π 372 
   663: Tim. κ 31 
   671: Tim. ω 12 
Lys. 472: Tim. κ 29 
Nub. 10: Tim. σ 4 
   343: Tim. ε 142 

   1183–4: Tim. ε 272 
Pac. 1009: Tim. τ 131 
   1120: Tim. τ 131 
Plut. 325: Tim. β 72 
   1011: Tim. υ 61 
Vesp. 772: Tim. ε 111 
   775: Tim. θ 51 
(fr.: PCG) 
fr. 243: Tim. α 241 
fr. 335: Tim. ι 5 
fr. 346, 2: Tim. θ 22 
fr. 363, 2: Tim. ι 71 
fr. 436: Tim. ε 511 
fr. 610: Tim. σ 92 
fr. 672: Tim. β 72 

 
Aristoteles 

Ath. Pol. 43, 2: Tim. π 422 
   43, 3: Tim. θ 62 
Cael. 293b30: Tim. γ 72 
Hist. An. 593b14: Tim. χ 42 
Pol. 1272a6: Tim. ε 602 
(fr.: ed. O. Gigon = V. Rose) 
fr. 504 (= 498): Tim. π 192 

 
Boethus grammaticus (ed. A. R. Dyck) 

fr. 1: Tim. α 522 
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fr. 3*: [Did.] 1 
fr. 4*: Tim. κ 102, [Did.] 532 
fr. 5*: [Did.] 402 

 
Callicrates vel Menecles (FGrHist) 

370 F 4b: Tim. κ 92 
 
Callimachus (ed. R. Pfeiffer = A. S.  

Hollis) 
fr. 236, 3 (= 11): Tim. ε 581 

 
Chares grammaticus (ed. R. Berndt) 

fr. 5: [Did.] 12 
 
Chionides comicus (PCG) 

fr. 2: Tim. α 72 
 
Cicero, Marcus Tullius 

Att. 7, 7, 4: Tim. α 142 

 
Clemens grammaticus (ed. A. R.  

Dyck) 
fr. 1a: Tim. κ 22 
fr. 3: Tim. π 42 

 
Crates grammaticus (ed. M.  

Broggiato) 
fr. 124: [Did.] 12 

 
Cratinus comicus (PCG) 

fr. 220: Tim. σ 11–22 
fr. 294: Tim. ξ 32 
fr. 358: Tim. τ 131 
fr. 360, 1–2: Tim. ε 461 

 
Critolaus (ed. F. Wehrli) 

fr. 40a: [Did.] 12 
 
Demon (FGrHist) 

327 F 18: Tim. σ 12 
 
Demosthenes 

9, 42–3: Tim. δ 322 
13, 32: Tim. ο 121 
18, 107: Tim. μ 112 
19, 155: [Did.] 492 
19, 166: [Did.] 492 
21, 71: [Did.] 20 
21, 147: [Did.] 20 

24, 150: Tim. κ 281 
35, 29: Tim. δ 11 
43, 57: Tim. ε 592 
54, 13: [Did.] 402 
(fr.: ed. H. Sauppe = R. Clavaud) 
fr. 40 (= 19): [Did.] 732 

 
Dio Cassius 

50, 6, 2: Tim. ε 191 
 
Diogenes Laertius 

1, 58: Tim. ε 272 

3, 61: Tim. epist.1 
3, 63–4: [Did.] 402 

6, 77: Tim. κ 262 

7, 54: [Did.] 13 
7, 143: [Did.] 13 

7, 148–9: [Did.] 13 

 
Epicarmus (PCG) 

fr. 198: [Did.] 442 
 
Epictetus 

Diatr. 3, 22, 26: Tim. τ 241 
 
Eratosthenes (ed. K. Strecker) 

fr. 46: Tim. ε 572 

fr. 52: [Did.] 12 

fr. 75: [Did.] 20 
fr. 80: Tim. κ 302 

fr. 108: [Did.] 472 

fr. 125: Tim. σ 42 

 
Ermippus comicus (PCG) 

fr. 2: [Did.] 12 
 
Eubulus comicus (PCG) 

fr. 55: Tim. κ 212 
 
Euripides 

Hipp. 1197: Tim. ε 572 
Med. 670: [Did.] 72 
   1218–9: Tim. α 571 
(fr.: ed. R. Kannicht, TrGF) 
fr. 473, 1(–3): [Did.] 40(2) 

fr. 818c, 3: Tim. σ 242 
 
Eusebius 

Vita Const. 1, 28: Tim. π 323 
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Gregorius Nazianzenus 
Or. 5, 27: Tim. π 323 

Hellanicus (FGrHist) 
323a F 5a: Tim. μ 112 

 
Herodotus 

1, 23, 1: Tim. δ 211 
1, 67, 5: Tim. α 1 
1, 73, 3: Tim. π 231 
1, 87, 3: Tim. ε 451 
1, 92, 4: Tim. κ 15 
1, 114, 5: Tim. α 361 
1, 167, 2: Tim. ε 221 
2, 6, 2: Tim. γ 61 
2, 12, 3: Tim. α 69 
2, 44, 5: Tim. ε 221 
2, 60, 2: Tim. ε 291 
2, 158, 3: Tim. δ 181 
2, 171, 1: Tim. δ 22 
2, 172, 2: Tim. δ 82 
3, 59, 4: Tim. ε 261 
3, 74, 1: Tim. α 361 
3, 117, 1–3: Tim. δ 181 
3, 152: Tim. η 81 
4, 28, 4: Tim. ε 511 
4, 64, 2: Tim. ο 11 
6, 57, 1: Tim. ε 191 
6, 57, 2: Tim. π 44 
6, 57, 4: Tim. π 14 
6, 73: Tim. ε 261 
6, 133, 1: Tim. ε 261 
7, 69, 1: Tim. ζ 11 
7, 75, 1: Tim. ζ 11 
7, 163, 2: Tim. κ 31 
7, 181, 3: Tim. π 231 
7, 199: Tim. δ 181 
8, 29, 1: Tim. ε 261 
8, 111, 3: Tim. γ 61 
9, 33, 5: Tim. α 13 
9, 110, 1: Tim. ε 261 
9, 117: Tim. η 8 

 
Hesiodus 

Op. 304: Tim. κ 11 
Th. 116–7: Tim. ε 61 
   120: Tim. ε 61 
   692: Tim. ε 131 

 

Hippocrates 
Art. 46: Tim. ε 71 
   50: Tim. ε 511 
Epist. 27, 414, 3: Tim. ε 221 
Morb. 2, 19: Tim. κ 222 
Mul. 1, 38: Tim. ι 21 
   1, 71: Tim. σ 271  
Steril. 3, 233: Tim. σ 271 
VC 15: Tim. μ 121 

fr. novum (?): Tim. σ 271 
 
Hipponax  
(ed. E. Degani = M. L. West) 

fr. 64 (= 62): [Did.] 41 
 
Homerus 

Α 518: [Did.] 24 
Α 528: [Did.] 12 
Ε 203: Tim. ε 91 
Ζ 462–3: [Did.] 42 
Θ 164: Tim. ε 471 
Θ 215: Tim. ε 91 
Θ 423: [Did.] 142 
Ι 142–3: [Did.] 28 
Κ 143: Tim. α 322 
Λ 156: Tim. ε 131 
Λ 165: Tim. σ 26 
Μ (212–)213: Tim. δ 82 
Ν 568–9: Tim. η 10 
Ν 572: Tim. γ 72 
Π 372: Tim. σ 26 
Σ 390: [Did.] 372 
Σ 593: Tim. τ 21 
Φ 481: [Did.] 142 
Φ 542: Tim. σ 26 
Ψ 338: Tim. ε 29 
Ψ 795: Tim. μ 21 
Ω 10–1: Tim. π 331 
Ω 239: [Did.] 25 
α 131: [Did.] 372 
β 75: Tim. π 38 
γ 100: Tim. δ 82 
δ 136: [Did.] 372 
κ 315: [Did.] 372 
κ 367: [Did.] 372 
ξ 393: Tim. ρ 61 
χ 8: [Did.] 12 
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Hyperides (ed. Ch. Jensen) 
fr. 94: Tim. δ 91 
fr. 97: [Did.] 20 
fr. 146: Tim. δ 91 
fr. 197: [Did.] 732 
fr. 201: [Did.] 692 

 
Isaeus (ed. Th. Thalheim) 

p. 187: [Did.] 402 
p. 198: Tim. δ 282 

 
Iulianus 

Or. 1, 2, 11 (4a): Tim. τ 241 
   2, 15, 39 (124d): Tim. epist.3 

 
Lycophron 

Alex. 1470: [Did.] 112 
(fr.: ed. K. Strecker)  
fr. 134: [Did.] 42 

 
Lucianus 

Halc. 8: Tim. φ 1 
Hist. Conscr. 2: Tim. α 142 

Jud. Voc. 9: Tim. σ 92 

Laps. 4: Tim. epist.1 
Lexiph. 21: Tim. δ 102, Tim. ι 62,  
   Tim. τ 152, [Did.] 172 

Sol. 6: Tim. ν 62 

 
Lydus 

Mag. 2, 13: Tim. ζ 11 

 
Lysias (ed. Ch. Carey) 

fr. 179: Tim. π 391 
fr. 256: Tim. ξ 32 
fr. 290: Tim. ζ 11 

 
Menander 

Dysc. 190–1: Tim. ι 71 
Georg. 51: Tim. θ 22 
Mis. fr. 3 Sandbach = 341 Koch:  
   [Did.] 122 
Sam. 421: Tim. π 8 
   544: Tim. π 8 
(fr.: PCG) 
fr. 200: Tim. α 142 
fr. 345: Tim. ω 12 

 

Nicias grammaticus (ed. R. Berndt) 
fr. 8: [Did.] 142 

 
Nicopho comicus (PCG) 

fr. 30: Tim. ω 12 

Nonnus 
D. 6, 148: Tim. ε 131 
   30, 81: Tim. ε 131 
   48, 380: Tim. ε 131 

 
Novum Testamentum 

Act. 20, 11: Tim. υ 41 
 
Origenes 

Hom. in Hier. 11, 6: Tim. ζ 13 
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Tabulae comparationis 

1. Tim. 

Haec editio cum Ruhnkeniana altera (et cum ea a Kochio confecta) comparatur  
 
pp. 1–3 (pp. 3–4) = epist. 
4 (5) = α 1 
5 (5) = α 2 
8 (8) = α 3 
9 (9) = α 4 
11 (11) = α 5 
12 (11) = α 6–8 
13 (12) = α 9 
14 (13) = α 10–1 
15 (13) = α 12–4 
16 (14) = α 14(expl.)–5 
17 (15) = α 16 
18 (16) = α 17–9 
19 (17) = α 20 
20 (17) = α 21 
21 (19) = α 22 
22 (19) = α 23 
23 (20) = α 24–5 
24 (21) = α 26–7 
25 (22) = α 28 
26 (23) = α 29–31 
28 (24–5) = α 32–3 
29 (25) = α 34 
30 (26–7) = α 35–8 
31 (27) = α 39–40 
32 (28) = α 41 
33 (28–9) = α 42–3 
34 (29–30) = α 44–6 
35 (30–1) = α 47–8 
36 (31) = α 49–50 
37 (32) = α 51–2 
38 (33) = α 53–4 
39 (34) = α 54(expl.)–6 
40 (34–5) = α 57–8 
42 (36) = α 59 
43 (37) = α 60–1 

44 (38–9) = α 62–3 
45 (40) = α 63(expl.) 
47 (41) = α 64–5 
48 (41–2) = α 66–9 
49 (42) = α 70–1 
50 (43) = α 72–3 
51 (44) = α 74 
52 (44–5) = α 75–8 
54 (46–7) = α 79–80 
55 (47–8) = α 81–3 
56 (49) = α 84 
57 (49) = α 85–β 1 
58 (50) = β 2 
59 (50–1) = β 3 
60 (51–2) = β 4–7 
62 (53) = β 8–9 
63 (54) = β 10 
64 (54–5) = β 11–3 
65 (55–6) = β 13(expl.)–γ 1 
66 (56–7) = γ 2–3 
67 (57–8) = γ 4–5 
68 (58) = γ 6 
69 (59) = γ 7 
72 (61) = γ 8 
73 (62) = γ 9–10 
74 (63) = δ 1 
75 (64) = δ 2–6 
78 (66–7) = δ 7–8 
79 (67) = δ 9–11 
80 (68) = δ 12–4 
81 (68–9) = δ 15–6 
83 (70–1) = δ 17–9 
84 (71–2) = δ 20–1 
85 (72) = δ 22–4 
86 (73) = δ 25 
87 (74) = δ 26 
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88 (74–5) = δ 27–8 
89 (76) = δ 29–30 
90 (76) = δ 31 
91 (77) = δ 32 
92 (78) = ε 1–3 
93 (79) = ε 4–7 
94 (80) = ε 8–9 
95 (80–1) = ε 10–1 
96 (82) = ε 12 
97 (83) = ε 13 
98 (83) = ε 14–6 
99 (84) = ε 17–9 
100 (85) = ε 20–1 
101 (85–6) = ε 22–4 
102 (86–7) = ε 25–6 
103 (87–8) = ε 27–8 
104 (88) = ε 29 
106 (90) = ε 30 
107 (90–1) = ε 31–2 
108 (92) = ε 33 
109 (92–3) = ε 34–5 
113 (96) = ε 36 
114 (96) = ε 37–9 
115 (98) = ε 40 
116 (98) = ε 41–2 
117 (99) = ε 43–4 
119 (100–1) = ε 45–6 
120 (102) = ε 47 
121 (102) = ε 48–9 
122 (103) = ε 50–1 
123 (104) = ε 52 
124 (105) = ε 53–4 
125 (105–6) = ε 55–6 
126 (107) = ε 57 
127 (107) = ε 58–9 
128 (108) = ε 60–2 
129 (109) = ζ 1–2 
130 (110) = ζ 3 
131 (111) = η 1–3 
132 (112) = η 4 
133 (113) = η 5 
134 (113–4) = η 6–7 
135 (114) = η 8–10 
136 (115) = θ 1 
139 (117) = θ 2 
140 (118) = θ 3 
141 (119) = θ 4 
142 (119–20) = θ 5–7 
143 (120–1) = θ 8–10 

144 (122) = θ 11 
145 (123) = θ 12 
146 (123) = ι 1 
147 (124) = ι 2–3 
148 (125) = ι 4–5 
149 (125) = ι 6–8 
150 (126) = ι 9–10 
151 (127) = ι 11–κ 1 
152 (127–8) = κ 2–4 
153 (129) = κ 5 
154 (129–30) = κ 6–8 
155 (130) = κ 9–10 
157 (132) = κ 11 
158 (133) = κ 12 
159 (133–4) = κ 13–4 
160 (134–5) = κ 15–6 
161 (135) = κ 17–8 
163 (137) = κ 19–20 
164 (138) = κ 21–2 
165 (139) = κ 23 
166 (140) = κ 24–5 
167 (140) = κ 26 
168 (141) = κ 27–8 
169 (141) = κ 29 
170 (142–3) = κ 30–1 
171 (143) = κ 32–3 
172 (144) = λ 1 
173 (145) = λ 2–3 
174 (145–6) = λ 4–6 
175 (146) = λ 7 
176 (147–8) = λ 8–μ 1 
177 (148) = μ 2 
178 (148–9) = μ 3–5 
179 (149–50) = μ 6–7 
180 (151) = μ 8 
181 (152) = μ 9 
183 (153) = μ 10–1 
184 (154) = μ 12 
185 (154–5) = ν 1–3 
186 (155–6) = ν 4–ξ 1 
187 (156) = ξ 2 
188 (157) = ξ 3–ο 1 
190 (158–9) = ο 2–5 
191 (159–60) = ο 5(expl.)–7 
192 (160) = ο 8 
193 (161–2) = ο 9–10 
194 (162) = ο 11 
195 (162–3) = ο 12–4 
196 (163–4) = ο 15–7 
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197 (164) = ο 18 
198 (165) = ο 19 
200 (167) = ο 20–1 
201 (168) = ο 22 
202 (168–9) = ο 23–π 1 
203 (169–70) = π 2–3 
204 (171) = π 4 
205 (171) = π 5 
206 (172) = π 6–8 
207 (173) = π 9–10 
208 (174) = π 11–4 
209 (175) = π 15 
210 (175–6) = π 16–7 
211 (176–7) = π 18–20 
212 (177) = π 21 
215 (180) = π 22 
216 (181) = π 23 
217 (181) = π 24 
219 (183) = π 25–8 
220 (183–4) = π 29–31 
221 (184–5) = π 32–4 
222 (185–6) = π 35–7 
224 (187–8) = π 38–40 
226 (189) = π 41–2 
227 (190) = π 43–ρ 3 
228 (190–1) = ρ 4–7 
229 (191–2) = ρ 8–9 
230 (192–3) = σ 1–3 
231 (193) = σ 4 
232 (194) = σ 5–6 
233 (194–5) = σ 7–9 
234 (195) = σ 10 
235 (196) = σ 11 
236 (197) = σ 12 
237 (198) = σ 13 
238 (199) = σ 14 
239 (200) = σ 15–7 
240 (201) = σ 18–9 
241 (201–2) = σ 20–1 
242 (202) = σ 22–4 
244 (204) = σ 25–7 
245 (205) = σ 28 
246 (206) = τ 1 
247 (206–7) = τ 2–3 
248 (207) = τ 4–6 
250 (209) = τ 7 
251 (210) = τ 8–10 
252 (210–1) = τ 11–3 
253 (211–2) = τ 14–5 

256 (214) = τ 16–8 
257 (215) = τ 19–20 
258 (215) = τ 21 
259 (216) = τ 21(expl.)–4 
260 (217) = τ 25–6 
261 (218) = τ 27 
262 (218–9) = υ 1–2 
263 (219–20) = υ 2(expl.)–3 
264 (220) = υ 4 
266 (222) = υ 5–6 
267 (223) = φ 1–2 
268 (223–4) = φ 3–4 
269 (225) = φ 5 
271 (226) = φ 6–8 
272 (227) = φ 9–χ 2 
273 (227–8) = χ 3–4 
274 (228) = χ 5 
275 (229–30) = χ 5(expl.)–7 
276 (230–1) = χ 8–9 
277 (231) = ψ 1 
278 (232) = ψ 2–3 
279 (232–3) = ω 1–2 
281 (234–5) = ω 3–7 

2. [Did.] 

Haec editio cum Milleriana comparatur 
 
p. 399 = 1–9 
400 = 10–20 
401 = 20(expl.)–35 
402 = 36–43 
403 = 44–50 
404 = 51–58 
405 = 58(expl.)–73 
406 = 73(expl.)–c 
 
 



 

Addenda 
p. 7 r. 2: pro “Scholia Graeca in Odysseam, ed. F. Pontani, 1 (α–β), Roma 2007;” 

lege: “Scholia Graeca in Odysseam, ed. F. Pontani, 1–2 (α–δ), Roma 2007–
2010;”. 

p. 11 r. 19: adde: “Des Places, Études = É. D. P., Études platoniciennes 1929–1979, 
Leiden 1981”. 

p. 12 r. 19: adde: “Judeich, Topographie = W. J., Topographie von Athen, Mün- 
chen 19312”. 

p. 12 r. 24: post “Lipsiae 1833” adde: “(vd. Tim. ed. nr. 7)”. 
p. 15 r. 1: adde: “TrGF = Tragicorum Graecorum fragmenta, edd. B. Snell, R. Kan-

nicht, S. Radt, Göttingen 1971–2009”. 
p. 21 n. 21 r. 2: post “Un elenco si trova anche in” adde: “Bachmann, An. Gr. 1,  

V–XII;”. 
p. 53 n. 200 r. 7: post “1992, 276” adde: “; M. Trapp, Greek and Latin Letters, 

Cambridge 2003, 35”. 
p. 77 n. 339 r. 5: post “LXXIII;” adde: “K. Nickau, Gnomon 46, 1974, 467–8”. 
 
Tim. α 2 app. 2: pro “sch. D γ 274a (cf. sch. γ 274)” lege: “sch. γ 274a2 (cf. sch. γ 

274a1)”. 
Tim. α 23 app. 3: post “cod. W” adde: “(edd.)”. 
Tim. α 24 app. 3: post “Commentatio 919” adde: “(edd.)”. 
Tim. α 27 app. 3: pro “(Capperonnier)” (bis) lege: “(Capperonnier, Ruhnk., edd.)” 

(bis). 
Tim. α 29 app. 3: post “(ἀ- Ruhnk.)” adde: “, edd.”; post “dub. prob. Ruhnk. in adn.” 

adde: “(in text. Hermann, Bonelli)”. 
Tim. α 31 app. 3 in fine adde: “| ἔστι] ἔστιν C, Ruhnk. (edd.)”. 
Tim. α 48 app. 3: in fine adde: “| duas gll. ἀνέρσει (vel ἀνέρξει)· ἀναδήσει et 

ἀνερύσει· ἀπαρτήσει κτλ. conflatas esse agn. R. Tosi (per litteras)”. 
Tim. α 64 app. 3: post “ἡμέραι C” adde: “(Bonelli)”; post “Σb Ph. Su.” adde: “(Ruhnk., 

B.–O.–W., Hermann)”. 
Tim. β 7 app. 3: post “ἁμαρτηκώς C” adde: “(Ruhnk., B.–O.–W., Bonelli)”. 
Tim. γ 6 app. 3: post “cod. F)” adde: “, cf. Alpers, Beobachtungen 87”. 
Tim. δ 23 app. 2: pro “sch. D δ 691” lege: “sch. δ 691f”. 
Tim. ε 17 app. 1: post “117 Plat. passim” adde: “, vd. ad [Did.] 22”. 
Tim. ε 20 app. 3: adde: “220 ἔγγιστα] ἄγγιστα ci. Hermann, Luciani Samos. libel-

lus quom. hist. conscr. oport., Francofurti a. M. 1828, 99”. 
Tim. ε 31 app. 3: post “ap. Ruhnk.” adde: “: ἔμβρυον coniecerim, coll. e.g. Hp. Nat. 

Mul. 35, 2 et Gal. 14, 480, 10–3. 19, 158. 19, 180, 1–5. 19, 452, 13–7”. 
Tim. ε 38 app. 3: post “Capperonnier, Ruhnk.” adde: “, edd.”. 
Tim. η 2 app. 2: post “sch. Luc. 229, 29)” adde: “| cf. lex. synt. Coisl. η 2 Petrova”. 
Tim. ι 11 app. 2: post “[unde Zon. 1122, 12];” adde: “; Moer.interp. 13 [Phryn. P. S.  

fr. 1*];”. 
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Tim. κ 15 app. 3: pro “ἐστι Ph. Su. (B.–O.–W.) : ἐστιν C” lege: “ἐστι Ph. Su. (B.–
O.–W., Bonelli) : ἐστιν C (Ruhnk., Hermann)”. 

Tim. κ 18 app. 3: post “secludendum” adde: “, nisi e compendio λέ/, i.e. λέγεται (vel 
sim.), ortum sit (Λ>Δ)”. 

Tim. λ 5 app. 3: post “κλητήρων Ruhnk. (” adde: “edd.;”. 
Tim. μ 5 app. 1: post “Tim. κ 7” adde: “, [Did.] 8”. 
Tim. μ 7 app. 3: pro “(Ruhnk.)” lege: “(in text. Ruhnk., edd.)”. 
Tim. μ 11 app. 3: post “1, 152” adde: “; cf. etiam Judeich, Topographie 437 n. 1”. 
Tim. μ 12 app. 3: post “711)” adde: “: μυδᾶν sive μαδᾶν Koch, Observationes XI”. 
Tim. ν 4 app. 1: post “testt.” adde: “; cf. Des Places, Études 201”. 
Tim. ξ 2 app. 3: post “Ruhnk.” adde: “(edd.)”. 
Tim. ο 5 app. 3: post “ἵστανται C” adde “(Ruhnk., B.–O.–W., Bonelli)”. 
Tim. π 12 app. 3: post “ordo” adde: “; an Παρνησός pro Πάρνηθος (Θ>C), cf. Plat. 

l.l.?”. 
Tim. π 19 app. 2: post “Arist. fr. 504” adde: “ (= 498 Rose)”. 
Tim. π 22 app. 1: post “περιαγειρόμενοι” adde: “, vd. ad [Did.] 47”. 
Tim. ρ 1 app. 3: post “Adversaria 25” adde: “, cf. sch. Thuc.”. 
Tim. υ 2 app. 3: post “perperam,” adde: “cf. Alpers, rec. Bonelli 665,”. 
Tim. φ 1 app. 2: in fine adde: “| cf. Judeich, Topographie 456”. 
Tim. φ 5 app. 1: post “ἀκέραιος” adde: “(cf. Tim. α 18)”. 
Tim. χ 4 app. 3: post “ἀναλίσκει C” adde: “(Ruhnk., edd.)”; post “B.–O.–W.” adde: 

“, Hermann, Bonelli”. 
Tim. χ 6 app. 3: post “B.–O.–W.” adde: “, Hermann, Bonelli” 
Tim. ω 4 app. 3: post “χώρα Su.” adde: “(Ruhnk., edd.)”. 
 
[Did.] 1 app. 3: in fine adde: “| εἶναί φησι] εἶναι φησὶ M (Miller)”. 
[Did.] 20 app. 3: ante “Μειδίου” adde: “ὥς φησι] ὡς φησὶ M (Miller) |”. 
[Did.] 22 app. 2: post “222” adde: “cf. Tim. ε 17 |”. 
[Did.] 40 app. 2: post “918c6–7” adde: “, cf. Des Places, Études 217”. 
[Did.] 51 app. 1: post “κτλ.” adde: “, cf. Des Places, Études 209–10”. 
[Did.] 53 app. 3: post “553” adde: “εἶναί φασι] εἶναι φασὶ M (Miller) |”. 
[Did.] 53 app. 3: post “βληθέντων M” adde: “| καί φησιν] καὶ φησὶν M (Miller)”. 
[Did.] 75 app. 1: post “μάλ’ ἀμφιλαφής” adde: “(cf. Tim. α 31)”. 
 
 
 
 

Corrigendum 
Tim. α 3 app. 2: pro “(in fin. ἐπαινῶ addito)” lege “(e lex. Athan. AP 4, 203, 3)”. 
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